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  Korte inhoud


  


  


  


  Big Sky


  


  Joslyn heeft een missie, en niets kan haar daarvan afleiden. Zelfs Slade Barlow niet… toch?


  


  Deel 1


  Voor altijd thuis


  LINDA LAEL MILLER


  


  Rodeokoningin, populairste meisje van de klas, aanvoerster van de cheerleaders... Joslyn Kirk was het als tiener allemaal. Totdat bleek dat haar rijke stiefvader de inwoners van Parable had opgelicht, en ze samen met haar moeder in het holst van de nacht de benen moest nemen. Maar nu is ze terug - met een missie. Ze is vastbesloten het verleden goed te maken en alle slachtoffers van haar stiefvader schadeloos te stellen. En daarbij kan ze zich niet laten afleiden door de aantrekkelijke sheriff van het stadje, Slade Barlow.


  


  Slade is niet van plan zich in te laten met de mooie Joslyn. Vroeger zag ze hem niet staan, dus waarom nu wel? Bovendien heeft hij op het moment meer dan genoeg aan zijn hoofd. Niet alleen heeft hij zijn handen vol aan zijn puberende stiefdochter, tot zijn grote verbazing blijkt zijn vader, die hem tijdens zijn leven nooit wilde erkennen, hem de helft van Whisper Creek Ranch te hebben nagelaten. Toch kost het hem de grootste moeite om bij Joslyn uit de buurt te blijven...


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Stone Creek (HQN Roman - deze boeken zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  De man uit Stone Creek


  Vogelvrij


  Voor galg en rad


  Verzegeld hart


  


  Sneeuw over Stone Creek (Intiem 1778)


  Winter in Stone Creek (Intiem 1863)


  


  De McKettricks (HQN Roman - deze boeken zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Wilde prairieroos


  Warme avondzon


  Wuivend gras


  Vrij voor altijd


  


  Kerst bij de McKettricks (Intiem 1778)


  


  De McKettricks uit Texas (HQN Roman - deze boeken zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Tate


  Garret


  Austin


  


  De Creeds van Montana (HQN Roman - deze boeken zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Logan


  Dylan


  Tyler


  


  Kerst bij de Creeds (Intiem 1934)


  


  Mojo Sheepshanks (IBS Thriller)


  Vergeten verleden


  Tussen leven en dood


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Parable, Montana


  


  ‘Je was niet op de begrafenis,’ zei Hutch Carmody beschuldigend tegen zijn halfbroer, Slade. De woorden volgden op een lange diepe zucht.


  Slade Barlow keek Hutch niet aan, maar vanuit zijn ooghoek kon hij hem wel zien. Ze zaten naast elkaar op harde, ongemakkelijke stoelen voor een gigantisch bureau. Maggie Landers, de advocaat van hun vader, had hen in haar kantoor ontboden, maar zelf was ze er nog niet.


  Er viel een stilte. ‘Ik ben wel op het kerkhof geweest,’ reageerde Slade uiteindelijk effen. Het was de waarheid, al had hij een flink eind van de andere mensen af gestaan. Hij wilde niet bij de groep mensen staan die rond het graf afscheid namen, maar hij had ook niet helemaal willen wegblijven.


  ‘Waarom heb je wél de moeite genomen daarheen te rijden?’ wilde Hutch uitdagend weten. ‘Wilde je soms zeker weten dat die ouwe in zijn kist lag?’


  Slade was geen opvliegende man. Het zat in zijn aard om eerst na te denken voordat hij iets zei, en dat was een eigenschap die hem al vaak van pas was gekomen sinds hij een paar jaar eerder tot sheriff was gekozen. De toon van zijn halfbroer was echter zo onaangenaam, dat hij zijn nek warm voelde worden en zijn bloed achter zijn oren voelde kloppen. ‘Ja. Hou het daar maar op.’ De minachting schemerde door in zijn lijzige antwoord, maar op dat moment ging de deur achter hen met een zacht gefluister open.


  Hutch, die zijn stoel achteruit had geschoven alsof hij met zijn broer op de vuist wilde gaan, haalde ruw zijn hand door zijn donkerblonde haar. Waarschijnlijk wilde hij de golf van adrenaline in zijn lijf onderdrukken en zichzelf dwingen te blijven zitten. Er hing een voelbare spanning om hem heen, alsof hij een stroomdraad was die tijdens een onweersbui kortsluiting maakte.


  Slade wist nog steeds niet waarom hij in dit kantoor was uitgenodigd, maar op een bepaalde, grimmige manier deed de reactie van Hutch hem goed. De twee mannen hadden nooit goed met elkaar kunnen opschieten.


  ‘Ik ben blij dat jullie elkaar nog niet hebben afgemaakt,’ merkte Maggie opgewekt op. Ze liep om haar grote glanzende bureau heen en ging in de leren bureaustoel zitten. Ze was inmiddels over de vijftig, maar ze was nog steeds beeldschoon. Haar korte haar was zeer vakkundig bruin geverfd en in haar ronde groene ogen twinkelde meestal een ondeugende intelligente blik. Ze boog zich opzij om haar computer aan te zetten.


  ‘Nog niet, nee,’ zei Hutch.


  Slade zag op dit moment alleen Maggies profiel, maar het viel hem op dat haar mondhoek omhoogging. Haar vingers, die al vijfentwintig jaar lang elke zaterdagochtend een perfecte manicure in zijn moeders kapsalon en schoonheidssalon ondergingen, gingen razendsnel over het toetsenbord. De monitor wierp zacht blauw licht op haar gezicht en op het lichtgewicht jasje van haar ivoorwitte maatpak. ‘Hoe gaat het met je moeder, Slade?’ vroeg ze vriendelijk, zonder naar hem te kijken.


  Maggie en zijn moeder, Callie, waren ongeveer even oud en waren al bevriend zolang Slade het zich kon herinneren. Gezien het feit dat hij Maggie de dag ervoor nog was tegengekomen in Callies kapsalon, waar ze haar haar had laten knippen en verven, leek de opmerking hem eigenlijk een retorische vraag. Wilde ze soms de stilte vullen?


  ‘Prima,’ antwoordde hij. Hij was inmiddels over de drang heen zijn halfbroer te vermoorden en dacht na over de vraag die hem al dwarszat sinds de ontzagwekkende Ms. Landers hem die ochtend thuis had gebeld. Ze had gevraagd of hij op weg naar zijn werk bij haar op kantoor wilde langskomen.


  Zijn komst moest wel iets te maken hebben met het testament van zijn vader, al had Maggie daar door de telefoon niets over meegedeeld. Ze had alleen maar gezegd: ‘Het duurt niet lang, Slade, en geloof me, het is in jouw belang als je erbij bent.’


  Het verbaasde hem niet dat Hutch er was, want Hutch was de wettige zoon, de lieveling, iemand die vanaf zijn geboorte al had geweten dat hem een enorme erfenis wachtte, ook al had hij op zijn twaalfde zijn moeder verloren en was hij een wilde puber geweest.


  Slade was de buitenstaander, een buitenechtelijk kind. John Carmody had hem nooit erkend. Slade was inmiddels vijfendertig, maar Carmody had altijd gedaan of hij lucht was. De kans was dan ook klein dat de rancher op zijn sterfbed van gedachten was veranderd en iets had nagelaten aan het resultaat van zijn vroegere affaire met Callie.


  Slade had dan ook niet bepaald warme gevoelens voor zijn vader, die hem en zijn moeder niet aardig had behandeld. In al die jaren had John hem niet één keer aangesproken. Als ze elkaar tegen waren gekomen, keek Carmody dwars door hem heen, alsof Slade niet bestond. Als die rotzak Maggie had opgedragen Slade uit te nodigen bij het voorlezen van het testament, wilde hij zijn onwettige kind waarschijnlijk alleen maar inwrijven wat hij níét kreeg. Al het land en het geld zouden immers naar Hutch gaan.


  Ik hoef al je rotgeld ook niet, ouwe, dacht Slade nijdig. Hij had nooit gedacht – of gehoopt – dat hij iets van John Carmody zou erven. Het was al erg genoeg dat hij met zijn donkere haar, atletische, gespierde gestalte en blauwe ogen op de ellendeling leek. Het zat hem dwars dat Maggie, een vriendin van zijn moeder, een rol speelde in deze verspilling van zijn tijd.


  Maggie klikte met haar muis, en de printer begon vellen papier uit te spuwen. Pas op dat moment keek ze naar Hutch en Slade. ‘Ik zal jullie alle juridische taal besparen,’ zei ze, terwijl ze de uitdraaien uit het bakje van de printer haalde. Ze verdeelde ze over twee stapeltjes en schoof die over haar bureau naar hen toe. ‘Alles staat hierin. Jullie kunnen het testament op je gemak doorlezen.’


  Slade keurde de papieren nauwelijks een blik waardig en stak zijn hand niet uit om ze te pakken.


  ‘En waar komt die papierwinkel op neer?’ snauwde Hutch kribbig.


  Klojo, dacht Slade.


  Vriendelijk glimlachend verstrengelde Maggie haar vingers. Er was méér nodig dan een snauwende cowboy om haar van de wijs te krijgen. ‘De erfenis wordt eerlijk tussen jullie tweeën verdeeld,’ kondigde ze aan.


  Slade was met stomheid geslagen. Hij staarde haar met ingehouden adem aan, alsof hij een dreun in zijn maag had gekregen. Er zoemde maar één gedachte door zijn hoofd, als een gevangen mot die een weg naar buiten zocht.


  Wat krijgen we nou?


  Hutch, die waarschijnlijk minstens zo geschokt was als Slade, boog zich voorover. ‘Wát zeg je?’ grauwde hij.


  ‘Je hebt me prima verstaan, Hutch,’ zei Maggie onverstoorbaar. Ze zag eruit als een elegant middelbaar elfje, maar ze was voor niemand bang. Ze lustte alle openbare aanklagers in de staat rauw.


  Slade zei niets. Hij moest de mededeling nog verwerken.


  ‘Kletskoek,’ mompelde Hutch. ‘Dit is kletskoek.’


  Maggie zuchtte. ‘Dat mag je best vinden, maar dit is wat Mr. Carmody wilde. Hij was mijn cliënt, en het is mijn taak om te zorgen dat zijn laatste wensen tot in detail worden uitgevoerd. Per slot van rekening was Whisper Creek zijn eigendom, en het was zijn recht om zijn erfenis te verdelen zoals hij dat wilde.’


  Eindelijk was Slade zo ver hersteld dat hij iets kon zeggen, al klonk zijn stem schor. ‘En als ik die erfenis nu niet wil aanvaarden?’ vroeg hij.


  ‘Dan ben je niet goed bij je hoofd,’ reageerde Maggie meteen. ‘We hebben het over erg veel geld, Slade Barlow. En over een winstgevende ranch en alles wat daarbij hoort, inclusief gebouwen, vee en mijnen.’


  In het kantoor kon je een speld horen vallen. Het was een korte gevaarlijke stilte, die leek te zinderen van de spanning.


  Hutch nam als eerste het woord. ‘Wanneer heeft mijn vader zijn testament veranderd?’ wilde hij weten.


  Daar hoefde Maggie niet eens over na te denken. ‘Hij heeft het niet veranderd. Mr. Carmody heeft dit testament jaren geleden opgesteld, toen mijn vader en mijn grootvader nog aan dit kantoor verbonden waren. Toen hij een halfjaar geleden de diagnose kreeg, heeft hij persoonlijk alle papieren nog eens doorgenomen. Dit was wat hij wilde, Hutch.’


  Hutch graaide zijn papieren van het bureau en stond op. Slade kwam ook van zijn stoel, maar liet zijn papieren liggen. Het was zo’n onwerkelijke situatie dat hij het gevoel had dat hij droomde. Waarschijnlijk kon hij elk moment bezweet en verwikkeld in de lakens van zijn eenzame rommelige bed wakker worden. Hij woonde al tien jaar in hetzelfde appartement, sinds hij naar Parable was teruggekomen. Daarvóór had hij een opleiding gevolgd en in het leger gezeten. Hij was ook kort getrouwd geweest, maar dat huwelijk was geëindigd in een niet al te pijnlijke scheiding.


  ‘Ik geloof mijn oren niet,’ mompelde Hutch. Zijn stem klonk als schuurpapier. Hij was al gekleed voor zijn werk op de ranch, in een oude spijkerbroek, een blauw katoenen overhemd en een paar versleten laarzen. Waarschijnlijk had Maggie hem net zo laat gebeld als Slade.


  ‘Bedankt, Maggie,’ hoorde Slade zichzelf zeggen toen hij zich omdraaide om weg te gaan.


  Het was geen dankbaarheid, maar beleefdheid.


  Maggie stond op, liep om haar bureau heen en kwam met de uitdraaien van zijn vaders testament achter hem aan. ‘Lees het tenminste door,’ zei ze, het stapeltje in zijn hand drukkend. ‘Ik laat jullie over een paar dagen terugkomen, als jullie de tijd hebben gehad om alles te laten bezinken.’


  Slade zei niets, maar hij nam het stapeltje documenten van haar aan. Hij voelde het papier in zijn vingers kreuken, toen ze zijn hand dichtkneep.


  Op het moment dat hij in zijn pick-up wilde stappen, stond Hutch opeens naast hem.


  ‘Ik wil jouw helft van de ranch hebben. Ik koop je wel uit.’ Het kostte hem duidelijk moeite om de woorden uit te spreken. ‘Dat geld kan me geen bal schelen, want ik heb toch genoeg. Maar Whisper Creek is al bijna een eeuw in het bezit van mijn familie. Mijn betovergrootvader heeft het oorspronkelijke huis en de schuur met zijn eigen handen gebouwd. Die ranch komt mij toe.’


  De nadruk op de woorden ‘mijn familie’ was heel subtiel, maar onmiskenbaar.


  Slade keek in de felle ogen van zijn halfbroer. Daarna stak hij zijn hand in de auto om de hoed te pakken die hij op de bijrijdersstoel had gelegd voordat hij Maggies kantoor in was gelopen. ‘Daar moet ik over nadenken,’ zei hij.


  Hutch’ kaak verstrakte, en het kostte hem moeite te praten. ‘Wat valt er na te denken?’ vroeg hij na de zoveelste dreigende stilte. ‘Je kunt het bedrag in contanten krijgen, Barlow. Zeg maar wat je ervoor wilt hebben.’


  Zeg maar wat je ervoor wilt hebben. Slade wist dat hij de deal zou moeten accepteren en gewoon blij zou moeten zijn dat John Carmody hem had erkend, ook al had hij dat pas na zijn dood gedaan. Hij hoefde alleen maar ja te zeggen, dan kon hij dat stukje grond kopen dat hij al een paar jaar wilde hebben. Hij zou het in één keer kunnen betalen. Hij hoefde niet eens zijn spaarrekening te plunderen om een eerste aanbetaling te kunnen doen. Toch kreeg hij de woorden op dit moment niet over zijn lippen. Iets hield hem tegen, iets wat dieper ging dan zijn karaktertrek om nooit impulsieve dingen te doen.


  Op een indirecte manier had John Carmody eindelijk te kennen gegeven dat hij zich van Slades bestaan bewust was geweest. Dat wilde Slade een poosje op zich laten inwerken. Hij wilde weten wat dat betekende. Hij wilde weten óf het iets betekende.


  ‘Je hoort nog van me,’ zei hij tegen Hutch. Hij stapte in zijn pick-up en zette zijn hoed op. ‘Maar nu moet ik naar mijn werk.’ Na die woorden trok hij het portier van zijn auto dicht.


  Hutch sloeg hard met zijn handpalm op de metalen deur en beende met grote passen weg naar zijn eigen pick-up. Hij liep om de motorkap heen en ging achter het stuur zitten.


  Slade zag dat zijn halfbroer de auto startte en een stukje achteruit reed om te keren. Hutch deed het zo nijdig dat er grind opspoot. Hij was echter zo verstandig om niet plankgas weg te rijden, want het was niet slim om de maximumsnelheid te overschrijden als de sheriff toekeek.


  Met een wrang lachje wachtte Slade tot Hutch was verdwenen. Daarna startte hij zijn auto en draaide het smalle zijstraatje in. Eigenlijk had hij al in zijn kantoor in de rechtbank moeten zijn en zijn hulpsheriffs instructies moeten geven, maar in plaats daarvan reed hij in de richting van de hoofdweg.


  Vijf minuten later stopte hij voor het onderkomen van zijn moeder, een oude stacaravan met verroeste metalen randen. Een aanbouw van multiplex diende als woonkamer.


  Als kind had Slade zich een beetje geschaamd voor die armoedige mengeling van metaal en hout. De boel leek met touwtjes aan elkaar te zijn vastgeknoopt. Als er onkruid, auto’s zonder wielen en huishoudelijke apparaten rond het huis zouden hebben gestaan, zouden hij en zijn moeder voor rednecks hebben kunnen doorgaan, die stereotiepe onbehouwen landarbeiders uit het zuiden van het land. Het terrein rond de stacaravan was echter netjes opgeruimd. Callie zeurde twee keer per jaar net zo lang aan zijn hoofd tot hij de buitenkant van de stacaravan – waarin de kapsalon was gevestigd – met een hogedrukspuit reinigde, en hij zette de boel ook regelmatig in de verf.


  Deze week waren zelfs alle woorden op het stoffige reclamebord aan het begin van de parkeerplaats goed gespeld. Acrylnagels halve prijs. Coupe soleil en permanent tien procent korting.


  Slade glimlachte toen hij de motor afzette en uitstapte.


  De kapsalon ging pas om tien uur open, maar het licht brandde al en waarschijnlijk was Callie ook al bezig koffie te zetten. Toen hij naar de deur liep, ging die open. Callie had een bezem in haar hand en glimlachte van oor tot oor toen ze naar hem zwaaide.


  ‘Hallo!’ riep ze.


  ‘Hallo,’ zei hij brommend.


  Callie Barlow was een kleine rondborstige vrouw met een dikke dos kastanjebruin haar, dat ze boven op haar hoofd vastzette met een gigantische plastic klem. Vandaag droeg ze een turkooiskleurige spijkerbroek, roze cowboylaarzen en een felgeel T-shirt met glinsterende steentjes. ‘Dat is een onverwacht genoegen.’ Ze zette de bezem weg en klopte haar handen af. Haar blik was warm, zoals altijd, maar de verbazing in haar grijze ogen grensde aan bezorgdheid. Ze wist dat Slade zijn baan serieus nam, en het was niets voor hem om tijdens kantooruren naar haar toe te komen. ‘Kan de county vandaag voor zichzelf zorgen?’


  ‘Mijn hulpsheriffs hebben alles in de hand,’ zei Slade. ‘Staat de koffie op?’ Hij wist het antwoord op die vraag al, want de heerlijke geur dreef door de deuropening naar buiten. Daarnaast rook hij haar kappersshampoo en talloze mysterieuze chemische middeltjes om haar te krullen.


  ‘Jazeker.’ Ze stapte opzij om hem binnen te laten. ‘Dat is meestal het eerste wat ik ’s ochtends doe.’ De bezorgdheid bleef in haar ogen staan, en opeens kon ze zich niet meer inhouden. ‘Wat is er gebeurd?’ wilde ze weten. ‘Is er iets mis?’


  Zuchtend zette hij zijn hoed af, en hij legde hem op de toonbank naast Callies kassa. ‘Zo zou ik het niet willen noemen,’ zei hij. ‘Ik kom net van het kantoor van Maggie Landers. Blijkbaar heeft John Carmody me in zijn testament opgenomen.’


  Callies ogen werden groter, maar vernauwden zich toen achterdochtig tot spleetjes. ‘Wat heeft hij je nagelaten?’ vroeg ze. Ze moest haar keel schrapen.


  Hij haakte zijn vingers door de lusjes van zijn spijkerbroek en hield zijn hoofd een beetje schuin. Als Callie hier iets van had geweten, kon ze dat verdraaid goed verbergen. ‘De helft,’ antwoordde hij. ‘Hij heeft me de helft van al zijn bezittingen nagelaten.’


  Ze plofte op een van de stoelen bij de droogkappen en stootte daarbij bijna haar hoofd. Toen ze een paar keer vlug met haar ogen knipperde, schoot een van haar valse wimpers los. Met haar vinger drukte ze hem weer in haar ooghoek. ‘Ik geloof je niet,’ mompelde ze.


  Nadat hij de droogkap naast haar verder naar boven had geduwd, kwam hij bij haar zitten. Hij pakte haar hand net lang genoeg beet om er een kneepje in te geven. ‘Het is echt zo,’ zei hij. Hij wist niet wat hij verder moest zeggen. Hij hield van Callie en ze hadden een goede band, maar ze hadden eigenlijk nooit nieuwtjes met elkaar gedeeld. Zeker niet dit soort nieuwtjes.


  ‘En hoe moet het nu verder?’ vroeg ze met een klein stemmetje. Haar onderlip trilde een beetje, en haar heldere doorgaans ondeugende blik was nu dof en enigszins gekweld.


  ‘Geen idee,’ antwoordde hij zacht. ‘Het zal je niet verbazen dat Hutch het niet erg sportief opnam. Hij heeft al gezegd dat hij me wil uitkopen.’


  Ze deed haar ogen even dicht, maar toen ze ze weer opende, was de oude glans terug. Ze was een taaie. Dat moest ook wel, want ze was al jong wees geworden en had een buitenechtelijk kind gekregen in een plaatsje waar zulke dingen hoog werden opgenomen. Sommige vrouwen zouden van dergelijke problemen hard worden, maar dat was bij Callie niet gebeurd. Ze had haar situatie geaccepteerd, er het beste van gemaakt en Slade respect bijgebracht, zowel voor haar als voor zichzelf. Ze was een van de stabielste mensen die hij ooit had ontmoet, al vroeg hij zich wel eens af of ze zich die rol had moeten aanmeten.


  ‘Toen je klein was, gaf John me wel eens een paar dollar voor boodschappen, vaste lasten of spullen die je nodig had voor school,’ zei ze. Haar stem klonk peinzend, alsof ze met haar hoofd in het verleden zat. ‘Maar ik had nooit gedacht dat hij zoiets zou doen. Nooit.’


  ‘Tja, hij zat nu eenmaal vol verrassingen,’ zei hij met een ironische ondertoon.


  ‘Hij zat vol eigendunk,’ zei ze. ‘Hij was doodsbang dat ik je naar hem zou vernoemen en het schandaal nog groter zou maken, maar toen ik je Slade noemde, zei hij dat ik te veel cowboyseries had gekeken. Ik heb hem nooit verteld dat je vernoemd bent naar een personage uit het tijdschrift Ranch Romances.’


  Slade glimlachte. Hij wist dat ze vroeger had genoten van de verhalen in die bladen, en ook dat ze hem naar een van haar favoriete personages had genoemd. Ze was niet naar Carmody’s begrafenis geweest en had zijn naam de laatste tijd niet meer genoemd, maar op dat moment drong het pas tot hem door dat ze misschien wel verdrietig was om zijn dood. Ooit moest ze van John Carmody hebben gehouden. ‘Gaat het?’ vroeg hij.


  Ze knikte, maar moest even slikken. ‘Neem je het aanbod van Hutch aan?’ vroeg ze uiteindelijk.


  Hij zuchtte diep. ‘Ik weet het nog niet,’ zei hij. ‘Enerzijds lijkt het me een goed idee. Dan kan ik dat stukje grond kopen dat ik al zo lang wil hebben en een nieuw huis bouwen. Anderzijds… Anderzijds heb ik behoefte om de wereld te laten weten dat ik een zoon van Carmody ben en recht op die erfenis heb.’


  Callie tikte zachtjes op zijn hand, stond op en liep naar het koffiezetapparaat – een glanzend gigantisch metalen ding, dat als een ouderwetse boiler klonk als er koffie werd gezet. ‘Dat begrijp ik wel,’ zei ze. Met haar rug naar hem toe schonk ze een flinke piepschuim beker vol en deed het dekseltje erop. ‘Ik snap wel dat je de mensen wilt laten zien hoe de vork in de steel zit.’


  Slade was ook opgestaan en had zijn hoed van de toonbank gepakt. Langzaam liet hij de rand door zijn vingers gaan. ‘Ik denk dat er maar weinig mensen verrast zullen zijn,’ zei hij. In gedachten ging hij terug naar de roddels die op het schoolplein menige vechtpartij hadden veroorzaakt.


  Callie was nauwelijks twintig geweest toen ze iets met Carmody kreeg. Ze was naïef, stond helemaal alleen op de wereld en had een diploma van een of andere dubieuze kappersopleiding in Missoula. Ze bezat niets anders dan de oude stacaravan waarin ze was opgegroeid en het stukje onvruchtbare grond erachter, dat tot aan Buffalo Creek liep. Haar dierbare ‘opa’ was toen al twee jaar dood.


  ‘Het spijt me, Slade,’ zei ze. ‘Het spijt me dat je door mij zoveel hebt moeten doorstaan. Bijna iedereen vond dat ik je moest afstaan voor adoptie, want ik kreeg vrijwel meteen van John te horen dat hij met iemand anders wilde trouwen. Ik wilde je echter niet kwijt. Misschien was het egoïstisch van me, maar je was míjn kind en ik wilde je graag zien opgroeien.’


  ‘Dat weet ik.’ Hij boog zich voorover om haar een kus op haar voorhoofd te geven. Deze woorden hoorde hij niet voor het eerst, en al begreep hij dat Callie van diverse dingen spijt had, hij was blij dat ze hem had gehouden. Ze had veel voor hem opgeofferd en lange werkdagen gemaakt om een zaakje op te bouwen dat in hun levensonderhoud kon voorzien. Soms hadden ze moeite gehad de eindjes aan elkaar te knopen, maar ze had nooit de weg van de minste weerstand gekozen. Diverse keren had ze kansen laten schieten om te trouwen, weg te gaan uit Parable en een respectabel bestaan op te bouwen.


  In plaats daarvan was ze in haar oude woonplaats gebleven. Ze vond dat zij en haar zoon het recht hadden daar te zijn, ook al was dat tegen het zere been van John Carmody, zijn welgestelde bruid of een paar snobistische plaatsgenoten.


  Slade had zijn best gedaan om te verwoorden hoe dankbaar hij was voor haar onwankelbare moed en het voorbeeld dat ze hem had gegeven. Ze had altijd hard gewerkt, nooit het hoofd gebogen en de tering naar de nering gezet. Dankzij haar was hij een sterke verstandige man geworden, die goed in zijn vel zat en op zichzelf durfde te vertrouwen. Hij had nooit aan zijn oordeel hoeven twijfelen, zelfs niet tijdens een uitzending in Irak en de nare periode waarin zijn huwelijk was gestrand. Met zijn hoed in zijn hand bleef hij in de deuropening staan, en hij keek naar haar om. ‘Als je wilt, kun je nu ophouden met werken,’ zei hij. ‘Je zou op reis kunnen gaan.’


  Ze lachte – een mooi, melodieus geluid. ‘Stel je voor,’ zei ze. ‘Denk je nu echt dat ik een dikke cheque van jou accepteer en de rest van mijn leven bonbons ga eten en tuinen van andere mensen ga bekijken? Ik peins er niet over. Ik zou niet weten wat ik zonder mijn kleine kapsalon moest doen. En wat moeten al mijn klanten zonder mij?’


  Grijnzend schudde hij zijn hoofd. ‘Denk er maar eens over na,’ zei hij. Hij werd gegrepen door een vreemd, bijna melancholiek gevoel. ‘De wereld is groter dan dit stadje, mam.’


  Ze wuifde met haar hand en pakte haar bezem. ‘Dat kan best zijn, maar ik blijf hier.’


  ‘Je bent koppig als een ezel, weet je dat?’


  ‘Van wie zou jij het hebben?’ pareerde ze.


  Hij had altijd gedacht dat hij zijn koppigheid van John Carmody had geërfd, net als zijn uiterlijk en zijn botstructuur. Nu besefte hij dat het trekje de negatieve kant van zijn moeders vasthoudendheid was. Hij stak zijn hand op, liep naar zijn pick-up en reed weg.


  Hij had al een halfuur aan het werk moeten zijn. Inmiddels waren zijn hulpsheriffs en Becky, de vrouw die al jaren receptioniste op het bureau was, waarschijnlijk al bezig een ploeg samen te stellen die hem moest zoeken. Misschien hadden ze zelfs al speurhonden klaarstaan en een zoektocht op rasterpapier ingetekend.


  Lachend bij het idee reed hij naar de rechtbank.


  


  Joslyn Kirk versliep zich die ochtend. Toen ze haar ogen opendeed, duurde het een paar tellen voordat ze haar omgeving herkende en besefte dat ze weer in de plaats was waar ze nooit terug had willen komen: Parable, Montana.


  Ze ging rechtop zitten in haar slaapzak. Ze was de avond ervoor laat gearriveerd en had niet de moeite genomen het antieke koperen bed op te maken. Nu keek ze om zich heen naar het behang met rozen, de afgesleten vloerplanken, het houtsnijwerk en de zware kleerkast.


  Ze bevond zich in het gastenverblijf achter de villa waarin ze het grootste deel van haar jeugd had doorgebracht. Allerlei herinneringen kwamen naar boven. Op zo’n heldere ochtend had haar moeder meestal aan de andere kant van het brede groene gazon achter het horrengaas op de veranda koffie zitten drinken en de krant zitten lezen. De huishoudster, Opal, was rond deze tijd meestal bezig geweest om in de enorme keuken het ontbijt klaar te maken.


  Inmiddels woonde Joslyns moeder met haar derde echtgenoot, een succesvolle kunstenaar, in Santa Fe. Echtgenoot nummer twee, Elliott Rossiter, was in de gevangenis aan een embolie overleden, en Joslyn had werkelijk geen idee waar Opal nu was. Joslyn en zij hadden huilend afscheid van elkaar genomen en beloofd contact te houden, maar ze waren elkaar jaren eerder uit het oog verloren.


  Joslyn zuchtte, veegde haar lange bruine haar achter haar oren en wriemelde zich uit de slaapzak. Het had geen zin om bij het verleden stil te staan. Ze had een reden gehad om terug naar Parable te komen, en ze moest haar plan ten uitvoer brengen.


  Dan kon ze immers weer weg.


  Na een kort bezoek aan de badkamer en een plens koud water in haar gezicht liep ze op haar blote voeten naar het keukentje. Daar zocht ze in de plastic boodschappentassen naar het eenvoudige koffiezetapparaat dat ze de dag ervoor had gekocht. In de tassen zaten ook wat andere benodigdheden, die ze in een goedkoop warenhuis had gekocht. Ze prutste even aan het apparaat, pakte het blikje gemalen koffie en draaide de ouderwetse kraan open.


  Ze werd bij haar bezigheden gestoord door een korte klop op de deur. Omdat haar dag pas begon als ze koffie had gehad en ze al wist wie de bezoeker was, riep ze: ‘Kom maar binnen!’


  Er klonk een metalig geluid bij de voordeur, en even later liep Kendra Shepherd de keuken in. Kendra was al vele, vele jaren Joslyns beste vriendin. In haar keurige groene pakje en hoge hakken zag Kendra, die blond en elegant als een balletdanseres was, eruit alsof ze al helemaal klaar was om aan de dag te beginnen. Ze was eigenares van makelaardij Shepherd Real Estate, en het was duidelijk dat ze een succes van haar bedrijf had gemaakt. ‘Je moet die deur ’s nachts op slot doen,’ zei ze. ‘Ook in Parable wordt af en toe ingebroken, hoor.’


  ‘Als het bij af en toe blijft, heb ik niets te vrezen.’ Joslyn haalde nonchalant haar schouders op en tuurde naar de knopjes op het koffiezetapparaat om te kijken hoe ze het moest aanzetten. Toen ze het knopje had gevonden, drukte ze het in. Daarna rechtte ze haar rug en lachte naar haar vriendin. Ze voelde zich helemaal niet opgelaten nu ze gekleed was in een flanellen pyjamabroek en een wijd T-shirt.


  ‘Ik meen het,’ zei Kendra fronsend. ‘Voor iemand die uit Phoenix komt, zou je wel wat voorzichtiger mogen zijn.’


  Joslyn dook weer in de boodschappentassen en haalde er mokken en zoetjes uit. ‘Je hebt gelijk,’ zei ze, afgeleid door haar wanhopige verlangen naar cafeïne. ‘Ik heb de boodschap begrepen. Vanaf vandaag zal ik alle deuren en ramen dichthouden, en misschien adopteer ik ook wel een meedogenloze rottweiler.’


  Glimlachend ging Kendra aan het keukentafeltje zitten, dat plaats bood aan twee mensen. ‘Nog steeds even bijdehand. Je bent geen spat veranderd,’ zei ze. Haar stem klonk bijna weemoedig.


  ‘Het is een manier om de wereld aan te kunnen,’ zei Joslyn half schertsend. Ze veegde haar haar weer over haar schouder en keek met een warme blik naar haar vriendin. ‘Bedankt, Kendra. Het is fijn dat je me een baan hebt gegeven en me het gastenverblijf laat huren.’


  Kendra rechtte haar elegante rug. Ze had haar blonde zijdezachte haar in een nonchalante knot in haar nek gedraaid. Haar eenvoudige sieraden – gouden knopjes in haar oren en een gladde armband om haar rechterpols – zagen er beschaafd en stijlvol uit. Haar ogen waren helder lichtgroen. ‘Ik heb je gemist, Joss,’ zei ze, terwijl Joslyn op de andere keukenstoel ging zitten. ‘Het is heerlijk om je weer te zien…’ Ze zweeg en sloeg haar ogen neer.


  ‘Maar?’ vroeg Joslyn.


  ‘Ik begrijp niet goed waarom je terug wilde komen, na alles wat er is gebeurd.’ De wangen van Kendra werden rood, maar ze keek haar vriendin weer aan. ‘Ik bedoel, jij kon er niets aan doen, maar…’


  Het koffiezetapparaat begon te pruttelen, en in de keuken begon het verrukkelijk te ruiken. ‘Ik heb zo mijn redenen,’ zei Joslyn. ‘Vertrouw me, Kendra, in elk geval de komende maanden. Zodra ik het je kan uitleggen, vertel ik alles.’


  ‘Er zijn mensen die de laatste tijd mysterieuze cheques hebben ontvangen,’ zei Kendra peinzend. ‘Cheques van een advocatenkantoor in Denver. En ik weet dat jij je softwarebedrijf hebt verkocht.’


  Joslyn sprong van haar stoel en liep naar het aanrechtje met het koffiezetapparaat. Daar draaide ze de kraan open en waste ze vlug de simpele mokken af die ze de dag ervoor had gekocht. ‘Dat klopt,’ erkende ze, vechtend tegen de steek van pijn die ze bij de woorden voelde. De verkoop was inmiddels een paar weken geleden, maar ze moest er nog aan wennen. ‘Maar wat heeft dat met onverwachte cheques te maken?’


  ‘De mensen die de cheques hebben ontvangen, hebben iets met elkaar gemeen,’ hield Kendra vol. Als ze niet zo slim was geweest, had ze nooit een succesvol bedrijf kunnen opbouwen. ‘Ze hadden allemaal in de zaak van je stiefvader geïnvesteerd.’


  Er ontstond een dikke brok in Joslyns maag, die zich langzaam via haar luchtpijp omhoogwerkte naar haar keel. ‘Toeval,’ mompelde ze, nadat ze haar stem had hervonden. Haar handen trilden een beetje toen ze de koffiekan van het apparaat pakte en wat koffie in de twee mokken schonk.


  ‘Als jij het zegt,’ zei Kendra vriendelijk. Op het moment dat Joslyn zich met de twee mokken omdraaide, schoof Kendra haar stoel naar achteren. ‘Ik moet weer gaan,’ zei ze. ‘Ik moet vanochtend een verkoop afronden, en daarna laat ik een kippenboerderij aan een potentiële koper zien. Het is al de zeventiende keer dat die man komt kijken.’ Haar blik dwaalde naar haar schoenen. ‘Denk je dat ik beter laarzen kan aantrekken dan hooggehakte schoenen?’


  Joslyn was blij dat ze een ander onderwerp aansneed. ‘Waarschijnlijk wel,’ zei ze. In gedachten zag ze Kendra al op haar hoge hakken rond de boerderij lopen.


  ‘Vind je het erg om een paar keer naar kantoor te gaan, voor het geval er iemand langskomt die een huis wil kopen? Slade Barlow komt de laatste tijd regelmatig langs om te vragen of dat stukje grond van Kingman al is verkocht.’


  De naam van Slade was als een scherpe dolksteek in Joslyns keel, en ze moest slikken voordat ze kon knikken. Als tieners hadden Slade en zij in twee totaal verschillende werelden geleefd: hij in een arme, zij in een steenrijke. In die tijd was ze het vriendinnetje van zijn halfbroer, Hutch, geweest, wat ook al niet had geholpen. Slade had de woorden nooit uitgesproken – hij praatte zelden met haar – maar ze wist wat hij van haar dacht: hij vond haar verwend, egocentrisch en oppervlakkig.


  Het erge was dat hij destijds gelijk had gehad.


  Toen het financiële kaartenhuis was ingestort en al die eerlijke hardwerkende mensen hadden beseft dat ze hun spaargeld waren kwijtgeraakt aan Joslyns stiefvader, Elliott, een man die ooit de populairste inwoner van het plaatsje was geweest, was haar luxeleventje voorbij. Op school was ze altijd populair geweest, maar na dat schandaal had ze razendsnel ontdekt wie haar echte vrienden waren. Alleen Kendra en Hutch waren haar trouw gebleven. Kort na Rossiters arrestatie hadden haar moeder en zij snel wat spullen bij elkaar geraapt. In het holst van de nacht waren ze in Opals oude stationcar vertrokken.


  Bij de herinnering schaamde ze zich nog. Het was tegen haar principes om heimelijk weg te vluchten.


  ‘Jij kon er niets aan doen,’ hielp Kendra haar herinneren. Ze was altijd heel opmerkzaam geweest, zó opmerkzaam dat het soms leek of ze gedachten kon lezen. Nu ook. ‘Niemand geeft jou de schuld van die gebeurtenissen, Joss.’


  De brok verscheen weer in haar keel, schrijnend en bitter, en het duurde een paar tellen voordat Joslyn iets kon zeggen. Ze zette de mokken zo hard neer dat ze bijna koffie morste, en dwong zichzelf Kendra aan te kijken. ‘Maar toch vind je dat ik beter niet had kunnen komen.’ Het kwam niet vaak voor, maar haar stem trilde en klonk aangedaan.


  Voorzichtig legde Kendra haar hand op Joslyns arm. ‘De meeste mensen begrijpen dat jij niets met die zwendel te maken had,’ zei ze. ‘Je was nog maar een tiener! Maar sommige mensen koesteren nog steeds een wrok. Het zou kunnen dat ze iets onaardigs zeggen of doen.’


  Een paar tellen lang sloot Joslyn haar ogen, maar toen deed ze ze resoluut weer open. Ze knikte, ten teken dat ze het begreep.


  Ook al kon ze niet uitleggen waarom, ze wist dat ze haar plan moest uitvoeren. Eén ding was zeker: het zou niet makkelijk worden.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Toen Kendra weg was, ging Joslyn onder de douche. Nadat ze een spijkerbroek en een wit katoenen bloesje met piepkleine groene bloemetjes en korte mouwen had aangetrokken, schoof ze haar voeten in haar favoriete sandalen en ging ze aan het werk.


  Ze pakte de twee grote koffers uit die ze had meegenomen uit Phoenix en borg haar bescheiden garderobe op. Daarna rolde ze de slaapzak op en keek om zich heen waar ze hem kon neerleggen. Dat was nog niet eenvoudig, want het gastenverblijf was heel klein, maar met enige moeite slaagde ze erin de onhandige bundel onder het kastje in de badkamer te proppen. Vervolgens pakte ze wat lakens, die door de jaren heen zacht waren geworden en nog steeds vaag naar frisse buitenlucht roken. Vlug maakte ze het bed ermee op.


  In een energieke vlaag zette ze haar laptop op het bureautje voor het raam in de woonkamer, maar ze kon zichzelf er nog niet toe zetten om de computer aan te zetten en in te loggen. De laatste jaren had ze te vaak achttien uur per dag gewerkt om software te ontwerpen en het vernieuwende spelletje dat ze had ontwikkeld te patenteren en op de markt te brengen. Inmiddels had ze haar bedrijfje voor veel geld aan een multinational verkocht.


  Ze was heel rijk geweest, maar dat had maar kort geduurd. Inmiddels had ze een tweedehands auto en een bedrag op de bank waar ze – als ze zuinig was – een jaar van kon leven. Toch ervaarde ze voor het eerst sinds haar zeventiende een bepaalde rust.


  Ze had de eerste stap gezet door ’s avonds laat in Parable te arriveren, maar het vergde toch wat moed om de tweede stap te zetten en overdag naar buiten te gaan, waar ze haar voormalige plaatsgenoten tegen het lijf zou lopen. Toch wist ze dat ze een bezoek aan het plaatsje niet lang meer kon uitstellen. Ze moest boodschappen doen, want ze had alleen maar spullen gekocht die niet bederfelijk waren. En ze had Kendra beloofd dat ze naar haar kantoor zou gaan om eventuele klanten op te vangen.


  Daarnaast was ze niet naar Parable teruggekomen om zich te verbergen.


  Ze had geen duidelijke reden gehad om terug te komen, ook al had ze de hele situatie nog zo vaak overdacht. Ze wilde de mensen die haar stiefvader had bedrogen schadeloosstellen, al besefte ze heel goed dat zij niet verantwoordelijk was voor de daden van een ander. Waarom was ze dan toch teruggekomen? Waarom had ze zoveel opgegeven? Ze had een goede baan opgezegd en het bedrijfje verkocht dat ze met vele avonden en weekends doorwerken had opgebouwd. Ze had afgezien van haar luxueuze appartement en haar droomauto.


  Het enige antwoord dat ze op die vragen kon geven, was dat iets haar had gedwongen terug te gaan. Had ze een overdreven ontwikkeld schuldbesef? De drang om terug te komen was in elk geval levensgroot geweest, en net zo moeilijk te negeren als een tsunami of een aardbeving. Het leek wel of haar opdracht diep uit haar ziel was gekomen en haar dwong vol vertrouwen de ene stap na de andere te zetten. Ze vergeleek het een beetje met geblinddoekt koorddansen. Ze kon niet meer terug, en als ze nu niet verder liep, zou ze haar evenwicht verliezen en vallen. Ze slaakte een zucht en liep resoluut naar de deur.


  Een bezoekje aan Kendra’s kantoor betekende dat ze terug moest naar de villa. Ze wist natuurlijk dat er allerlei herinneringen naar boven zouden komen als ze haar voormalige huis betrad, maar eigenlijk was het wel goed dat ze een reden had om meteen naar binnen te gaan. Kendra woonde op de eerste verdieping en had haar makelaardij gevestigd in de enorme woonkamer. Vanaf de eerstvolgende maandag zou Joslyn fulltime voor haar gaan werken.


  Eigenlijk was het nog niet eens zo gek dat ze de emotionele terugkeer naar het huis nu in haar eentje kon ondergaan. Nu had ze privacy. Ze haalde diep adem, rechtte haar schouders en liep over het brede gazon, waarlangs weelderige planten en bloemen in allerlei kleuren bloeiden. Ze rook hun uitbundige geuren toen ze het houten trapje naar de met horrengaas afgeschermde veranda op liep. Ze legde haar hand op de klink, maar de deur was afgesloten.


  Met een zucht herinnerde ze zich Kendra’s opmerkingen dat er tegenwoordig wel eens werd ingebroken in Parable. Kennelijk liet haar vriendin niet alle deuren openstaan, maar omdat ze Joslyn geen sleutel had gegeven, zou de voordeur waarschijnlijk wel open zijn.


  Ze liep het trapje af en liep over het bekende leistenen pad om het huis heen. Het pad liep parallel aan de glinsterende witte oprit met kalksteengrind. De voortuin stond vol bloemen, net als de achtertuin. Ze hoorde het hypnotiserende gezoem van de bijen en het opgewekte getjirp van de vogels, toen ze stilstond om om zich heen te kijken. Even voelde ze zich Dorothy in de film The Wizard of Oz, die door een tornado van een zwart-witte wereld naar een adembenemend gekleurde wereld was geblazen.


  Aan een gietijzeren standaard hing een koperen ketting met een smaakvol houten bord waarop SHEPHERD REAL ESTATE stond, maar verder zag alles er nog net zo uit als in de tijd dat zij hier had gewoond.


  Vier vroeg twintigste-eeuwse zuilen droegen een vooruitstekend stuk van het dak, en de ramen – ruitjes met diagonale stijlen die na de Tweede Wereldoorlog uit een of ander Engels landhuis waren gered – glansden in het zonlicht als talloze ruitvormige spiegels. Uit het mahoniehout van de voordeuren waren met de hand bladeren, vogels, eenhoorns en allerlei sierlijke krullen gesneden. Een zware koperen klopper in de vorm van een leeuwenkop maakte het geheel nog chiquer.


  Zich voorbereidend op een emotionele schok, draaide ze aan de deurknop. De deur ging open. Ze duwde de houten deur open en liep de beschaduwde koelte van de enorme hal in, die twee verdiepingen hoog was. In de gigantische ruimte weergalmde het peinzende getik van de grote staande klok, die de blikvanger van de muur tegenover haar was.


  Door de dakramen van glas-in-lood viel veelkleurig licht naar binnen. Aan weerszijden van de hal liepen zwierige, bochtige trappen naar boven. De trap aan de linkerhand leidde naar haar voormalige slaapkamer, die eigenlijk meer een suite te noemen was. Aan die kant lagen ook een paar grote logeerkamers en een knusse zitkamer met een eigen open haard. De suite van haar moeder en haar stiefvader lag aan de andere kant, tezamen met een decadent grote badkamer – die eerder een balzaal leek – en een grote bibliotheek.


  Joslyn liep naar de trap alsof ze gehypnotiseerd was, maar op het laatste moment bedacht ze zich. Dit was haar huis niet meer. Zwijgend bracht ze zichzelf in herinnering dat Kendra hier nu woonde.


  Kendra was haar vriendin – waarschijnlijk haar allerbeste vriendin – maar dat betekende nog niet dat Joslyn in haar huis kon rondsnuffelen. Ze had het recht niet om deuren open te doen en te kijken wat er in de jaren sinds haar vertrek was veranderd.


  Ze kon natuurlijk wel naar de woonkamer lopen, die Elliott altijd ‘de salon’ had genoemd. Ze zag dat Kendra de ruimte goed had benut. Er stonden twee antieke bureaus, die allebei waren voorzien van computers en moderne telefoons. De boekenkasten aan weerszijden van de grijswitte marmeren open haard stonden vol met handboeken, maar zagen er erg netjes uit. Op de elegante ronde tafel in het midden van de kamer stond een glinsterende kristallen schaal, waarin een prachtige roze orchidee dreef.


  Ze knipperde met haar ogen, en heel even was de kamer weer zoals ze hem zich herinnerde: gezellig slordig, met boekenkasten vol boeken en dvd’s. Aan weerszijden van de haard hadden twee enorme banken gestaan, die met beige ribfluweel waren bekleed. De tv stond hard aan, op de grond lagen kranten en tijdschriften, en Spunky, de cockerspaniël, blafte vrolijk naar haar alsof hij haar na een lange afwezigheid verwelkomde.


  Toen ze nog eens met haar ogen knipperde, was alles verdwenen. Op de avond dat haar moeder, Opal en zij ervandoor waren gegaan, hadden ze Spunky meegenomen. De hond was uiteindelijk heel oud geworden.


  Het weemoedige verlangen van zich af zettend, liep ze verder de kamer in. Aan één kant was een comfortabel hoekje met een paar makkelijke stoelen ingericht, maar er zaten geen klanten te wachten. Ze hoefde dus niemand te helpen en had aan haar plicht aan haar vriendin voldaan, in elk geval voor dit moment.


  Ze draaide zich om en haastte zich het huis uit, gekweld door de schimmen van haar verwende jeugd. In het gastenverblijf haalde ze haar tas en haar autosleutels op. Ze had behoefte om te koken. Net als lezen, waren het bereiden van haar favoriete gerechten en het uitproberen van nieuwe recepten een soort therapie voor haar. Dat betekende dat ze boodschappen moest doen.


  Het grind van de oprit knarste onder de wielen van haar auto toen ze Rodeo Road op reed en rechts afsloeg.


  In Parable, een plaatsje dat volgens het bord aan de rand van het stadje 10.421 inwoners had, waren twee supermarkten en het goedkope warenhuis waar ze de dag ervoor wat spullen had gekocht, maar Joslyn ging het liefst naar Mulligan’s Grocery. Dat was een kleine kruidenierszaak tegenover de kapsalon van Callie Barlow. Ze wist dat ze daar biologische groente en vlees kon krijgen.


  Terwijl ze erheen reed, vroeg ze zich af of Mulligan’s Grocery nog wel bestond. Ze was inmiddels al jaren weg uit het stadje. Zou het winkeltje de concurrentie met de grote supermarkten en de slechte economische situatie hebben overleefd?


  Haar hart maakte een sprongetje toen ze de hoek om reed en auto’s op het gras voor de winkel zag staan. In de etalage hing een bordje dat de winkel open was. Naast de hordeur stond nog steeds de ouderwetse frisdrankautomaat, die waarschijnlijk inmiddels een duur verzamelobject was geworden. Er stonden ook een grote kast met ijsblokjes en rijen gasflessen om te barbecuen. Ze knapte op van die aanblik en parkeerde haar auto. Met haar tas over haar schouder liep ze naar de deur.


  Zodra ze binnenkwam, overviel haar hetzelfde gevoel van déjà vu als in de woonkamer van Kendra’s huis.


  Er was in de winkel zo weinig veranderd, dat het wel leek of ze terug in de tijd ging. De rekken met brood en snoep stonden nog altijd op dezelfde plaats, en de vloer bestond nog steeds uit onregelmatige houten planken, die glad waren geworden van generaties schuifelende voeten. Overal zag ze vlekken van gemorste producten op de vloer. De koperen kassa, net als de frisdrankautomaat een herinnering aan vervlogen tijden, stond nog altijd in dezelfde hoek van de kruidenierszaak. Er stonden nu alleen andere mensen in de winkel.


  Mr. en Mrs. Mulligan waren al oud geweest in de tijd dat Joslyn hier had gewoond, en waarschijnlijk leefden ze inmiddels niet meer. Ze wist niet wie de slungelige man achter de toonbank was, en ook de andere klanten kende ze niet. De spanning die onbewust in haar schouders was gekropen, liep zo plotseling uit haar lijf dat ze er een beetje duizelig van werd. Ze ging zo op in haar herinneringen en haar benodigde boodschappen, dat ze was vergeten bang te zijn dat ze een van haar stiefvaders talloze slachtoffers tegen het lijf kon lopen. Ze wist dat ze hen vroeg of laat zou ontmoeten, maar op dit moment kreeg ze hoop dat ze de confrontatie nog even kon uitstellen.


  Voor de zekerheid deed ze een schietgebedje.


  De man achter de toonbank knikte vriendelijk, maar schonk verder geen aandacht aan haar. De klanten die boodschappen uit kasten en koelingen haalden ook niet.


  Joslyn pakte een karretje. Er stonden er maar een stuk of vijf, en haar karretje rammelde en had een hobbelend wiel. Ze duwde het naar de eerste schappen. Thuis had ze maar geen lijstje gemaakt, want ze had helemaal niets in huis en moest dus een hele basisvoorraad kopen. Toen ze voor het kruidenrek een paar potjes uitzocht, zoals paprikapoeder en kipkruiden, drong het opeens tot haar door dat er iemand naar haar staarde.


  Ze hief haar gezicht op en keek in een paar ogen die zo blauw waren dat de uren vóór de avondschemering erin gevangen leken te zijn. Haar hart fladderde naar haar keel en bleef daar kloppen toen ze besefte naar wie ze keek.


  Slade Barlow.


  Op zijn ceintuur zag ze een penning glinsteren, waardoor ze zich herinnerde dat hij inmiddels de sheriff van Parable County was. In zijn ene hand had hij zijn hoed, in zijn andere een flesje water. In gedachten kon ze hem bijna lijzig horen zeggen: ‘Ik wil je na zonsondergang niet meer in dit stadje zien.’ Het was een zin die bij zijn spijkerbroek, cowboyhemd en gepoetste laarzen leek te passen.


  ‘Hallo.’ Zelfs in haar eigen oren klonk het woord stom, en ze voelde zich net een hert dat naar de koplampen van een auto staarde.


  Er was een rimpeltje op Slades gebruinde voorhoofd verschenen. Zijn haar was donker en kort, maar niet té kort, en zijn spijkerbroekblauwe ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Joslyn?’ vroeg hij.


  Ze beet op haar onderlip en knikte. Ze wenste dat ze een zonnebril en een honkbalpetje had opgezet, zodat ze de klep een stukje over haar gezicht kon trekken. Nee, beter nog: ze had zo’n vermomming uit de feestwinkel moeten kopen. Een grote plastic neus met een zwarte ronde bril en een snor eraan.


  Slades witte regelmatige tanden werden zichtbaar toen hij grijnsde. ‘Kijk eens aan,’ zei hij, terwijl hij haar bleef aanstaren.


  Kijk eens aan? Wat bedoelde hij daarmee?


  Ze dacht koortsachtig na, zich proberend te herinneren of sheriff Barlow ook slachtoffer van Elliotts zwendel was geworden, maar die kans leek haar klein. Hij was opgegroeid in een stacaravan tegenover deze kruidenierszaak en was de verlegen zoon van een alleenstaande moeder. Hij had tot op de middelbare school een krantenwijk gehad en had daarna wat bijverdiend met auto’s wassen, hooien en tarwe oogsten. Hij had een oude auto met roestplekken gehad, waarvan de knalpijp met ducttape was vastgeplakt.


  Heel wat anders dan de flitsende rode auto die zij cadeau had gehad op de dag dat ze haar rijbewijs had gehaald.


  Nee, Slade had waarschijnlijk niet genoeg geld gehad om samen met Elliott Rossiter luchtkastelen te bouwen. Gelukkig maar.


  ‘Naar, dat nieuws over Elliott,’ zei hij.


  Daar gaan we, dacht ze, en inwendig zette ze zich al schrap. ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze, om tijd te winnen.


  ‘Dat hij is gestorven,’ verduidelijkte Slade. Er twinkelde iets in zijn ogen, en zijn mondhoeken gingen een stukje omhoog. Verder bleef zijn blik ernstig. Peinzend. Alsof ze wel de laatste was die hij verwachtte aan te treffen in Parable, Montana.


  ‘Ik ben blij dat je er niet “in de gevangenis” bij zegt.’ Hoewel ze niet van plan was geweest dat te zeggen, rolden de woorden uit haar mond.


  ‘Dat leek me vanzelfsprekend,’ zei hij. Ze wist dat hij wilde vragen wat ze in Parable kwam doen, maar zelfs als ze dat had willen vertellen, had ze geen antwoord klaar gehad. Ze begreep immers zelf nog niet waarom ze hier was. Hij knikte en wilde om haar karretje heen lopen. ‘Leuk om je te zien,’ zei hij.


  Dat moest een leugen zijn, maar in zijn stem klonk warmte door.


  ‘Ja, ik vind het ook leuk om jou te zien,’ jokte ze. Als ze Slade had kunnen ontlopen, had ze het gedaan, hoewel ze moest erkennen dat Callie Barlows zoon was uitgegroeid tot een bijzonder aantrekkelijke cowboy.


  Hij liep om de dozen met donuts heen en verdween uit het zicht. Joslyn probeerde zich weer op de kruiden te concentreren, maar uiteindelijk zette ze alleen peper en zout in haar karretje.


  Het wiel van haar karretje kraakte en wilde eigenlijk niet vooruit, toen ze haar boodschappen naar de afdeling vlees, vis en gevogelte duwde. Ze had het gevoel dat iedereen in de winkel naar haar keek en zich haar familieband met Elliott Rossiter herinnerde. Ze koos een zak tilapia, een biologische kip en wat mager hamburgervlees. Ondertussen probeerde ze zichzelf af te leiden met de prijzen, die belachelijk hoog waren. Als ze al haar boodschappen hier bleef doen, zou ze snel door haar geld heen zijn. Dit was een dure wandeling naar het verleden.


  Ze kon haar aandacht echter niet lang bij de prijzen houden.


  Slade Barlow leek niet alleen haar gedachten te vullen, hij leek zelfs tot in haar lichaam te zijn doorgedrongen. Het was bijna alsof er op een bepaald kwantumniveau energie was uitgewisseld.


  Hij was langer dan in haar herinnering, en zijn schouders waren breder. Het was nog niet eens middag, maar ze had al donkere stoppels op zijn kaken gezien. De rustige zelfverzekerdheid die hij uitstraalde, was bijzonder aantrekkelijk, maar bezorgde haar ook de drang om zo hard mogelijk weg te lopen.


  Hoe kon dat nu weer?


  Ze zag dat hij de fles water afrekende en een babbeltje maakte met de man achter de toonbank. Daarna hoorde ze het belletje boven de deur rinkelen toen hij wegging.


  Als verstijfd bleef ze bij het vlees staan. Ze was helemaal ondersteboven en verwachtte bijna dat de hemel op het niet al te stevige dak van Mulligan’s Grocery zou vallen en in grote blauwe klompen en dunne flarden wolken om haar heen zou dwarrelen.


  ‘Ben jij niet de dochter van Elliott?’ vroeg een trillende vrouwenstem.


  Joslyn schrok op uit haar dagdromen en draaide zich om. Naast haar stond de witharige Daisy Mulligan. Ze was flink gekrompen en er waren stukken roze hoofdhuid tussen haar krulletjes te zien, maar ze was nog springlevend. Achter haar ouderwetse brilmontuur waren haar blauwe ogen waterig. Nog net op tijd kon Joslyn voorkomen dat ze zei: ‘Ik dacht dat u dood was.’ In plaats daarvan toverde ze een vriendelijke glimlach op haar gezicht. ‘Joslyn Kirk,’ zei ze, haar hand uitstekend. ‘Elliott was mijn stiefvader.’


  Daisy knikte langzaam, en haar vochtige ogen bleven alert toen ze Joslyn een hand gaf. ‘We hadden geen van allen gedacht dat die jongen van Rossiter een schurk zou blijken te zijn,’ merkte ze op. ‘Zijn vader en zijn grootvader waren allebei arts. Fatsoenlijke burgers. We hadden moeten weten dat er iets met Elliott mis was, toen hij geen geneeskunde ging studeren.’


  Joslyn probeerde de stemming van Mrs. Mulligan te peilen, maar dat lukte niet. Ze wist niet of de oude vrouw haar straks luidkeels een satanskind zou noemen of alleen maar een praatje maakte.


  ‘En toen hij met een meisje van buiten Parable trouwde,’ voegde Daisy er met een weemoedige zucht aan toe. Ze leek broos als een vogeltje in haar vestje en haar eenvoudige katoenen jurk, maar ze liep zonder stok en droeg geen orthopedisch schoeisel.


  O jee, dacht Joslyn.


  ‘Niet dat je moeder geen mooie vrouw was, hoor,’ voegde Daisy er vergoelijkend aan toe.


  ‘Dat is ze nog steeds,’ zei Joslyn een beetje ongemakkelijk. ‘Z-Ze leeft nog.’


  Daisy stak haar arm uit en tikte zachtjes op Joslyns linkerhand, die op de duwstang van het gammele winkelwagentje lag. ‘Fijn om dat te horen, kindje,’ zei ze. Achter haar vettige brillenglazen werden haar ogen groter. ‘Sommige mensen dachten dat je terug zou komen om met Hutch Carmody te trouwen, want jullie leken echt stapelgek op elkaar. De meeste mensen dachten echter dat je je hier nooit meer zou vertonen.’


  Joslyn greep het winkelwagentje inmiddels zo stevig beet dat haar knokkels wit werden. Voordat ze iets kon zeggen, ging Daisy verder met haar verhaal.


  ‘Freds zwager heeft heel veel geld verloren aan die zwendel van Elliott,’ herinnerde ze zich. ‘Hij is gestorven voordat die firma in Denver cheques begon te sturen.’


  ‘Cheques?’ Het woord rolde krakerig uit Joslyns mond.


  ‘Genoegdoening,’ zei Daisy Mulligan. ‘Dat stond in de brieven van de advocaten. Bijna iedereen die door Elliott bedrogen was, kreeg zijn geld terug. Mét rente, maar voor sommige mensen was het te laat.’


  Joslyn kreeg een brok in haar keel en ze slikte weer. Ze wist dat een paar van Elliotts slachtoffers waren overleden, en dat ze de mensen die nog in leven waren onder ogen zou moeten komen. Toch had ze zich nog niet op dat moment voorbereid. Alle verstandige reacties die ze tijdens de reis vanuit Phoenix had gerepeteerd, wilden haar niet meer voor de geest komen.


  Daisy bleef babbelen. ‘De mensen denken dat de belastingdienst en een paar boekhouders het geld hebben opgespoord. Misschien had Elliott het wel op een buitenlandse rekening gezet voordat hij naar de gevangenis ging, en hebben ze het nu allemaal teruggepakt. Alle mensen vonden het een wonder dat ze opeens die cheques in hun brievenbus vonden.’


  Joslyn knikte, maar haar lach voelde geforceerd aan. Ze wist niet hoelang ze het kon blijven opbrengen te glimlachen. ‘Zo zal het inderdaad wel zijn gegaan,’ zei ze, al wist ze heel goed dat het gestolen geld nooit was teruggevonden. Elliott had het merendeel opgemaakt. Misschien wel alles.


  Daisy glimlachte vriendelijk. ‘Het verbaast me zeer om je hier in Parable te zien,’ peinsde ze hardop. Haar toon klonk vertrouwelijk, alsof ze een geheimpje met Joslyn deelde. Het volgende ogenblik klaarde haar rimpelige gezicht op. ‘Tenzij je met Hutch Carmody komt trouwen, natuurlijk.’ Haar stem klonk ademloos van opwinding. ‘Hij zou wel een vrouw kunnen gebruiken. Dat zou hem misschien een beetje kalmeren. Hij heeft een paar wilde trekjes, net als zijn vader. De familieleden van zijn moeder hebben het hoog in de bol, maar ze hebben hun geld verdiend met het illegaal stoken van drank. Dat was in de jaren twintig. Daarvóór waren het allemaal onbeschaafde landarbeiders.’


  Joslyn voelde zich als iemand die op een rijdende vrachttrein probeerde te klimmen. ‘Eh… nee,’ zei ze uiteindelijk zwakjes. ‘Er komt geen bruiloft. Hutch en ik zijn oude vrienden, maar we hebben geen relatie.’


  Daisy’s ogen twinkelden. ‘Dat kan nog komen,’ zei ze. Na die woorden knikte ze en liep ze weg.


  Snel gooide Joslyn haar laatste boodschappen in haar karretje. Ze betaalde en liep terug naar haar auto. Dat ellendige karretje liep op de parkeerplaats extra stroef.


  Een hond, een magere vuile blonde labrador met klissen in zijn vacht, zat naast de voorbumper op haar te wachten, als een lifter die wanhopig een lift probeert te krijgen. Sinds Spunky had Joslyn nooit meer een huisdier gehad. Ze had het te druk gehad om een hond of kat aandacht te geven, maar ze had nog steeds een zwak voor dieren, vooral voor dieren die er slecht uitzagen, zoals deze hond.


  ‘Hallo,’ zei ze zachtjes, nadat ze haar boodschappen op de achterbank van de auto had gelegd en haar karretje opzij had gezet. Ze zag dat de hond een halsband droeg waaraan penningen bungelden. Ze kon zijn ribben tellen. ‘Waar is jouw baasje?’


  Er ging een rilling door hem heen, maar hij bleef zitten. Misschien had het arme beest niet eens de kracht om weg te lopen. Hij zag eruit alsof hij al een poosje alleen was.


  Als je slim bent, stap je nu in je auto en rij je naar huis, dacht Joslyn. Ruim je boodschappen op, ga nog eens kijken in Kendra’s kantoor en ga iets koken. Per slot van rekening heeft die hond een paar penningen. Iemand zal hem wel thuisbrengen.


  Of niet.


  Het kon ook zijn dat hij was gedumpt door een of andere rotzak, die niet eens de moeite had genomen zijn halsband af te doen. Voorzichtig zette ze een stap in de richting van de labrador. Ondertussen stak ze haar hand uit, zodat hij aan haar kon ruiken. Hij snuffelde achterdochtig aan haar vingers, rilde weer en bleef zitten.


  ‘Je bent toch niet van plan me te bijten, hè?’ zei ze zacht, terwijl ze haar hand nog steeds voor zijn snuit hield. ‘Ik wil je namelijk niets doen. Ik wil alleen maar even naar je penningen kijken.’ Ze ging op haar hurken bij hem zitten en keek in een paar gevoelige bruine ogen vol verdriet en de vage hoop dat iemand lief voor hem zou zijn. Voorzichtig tilde ze de penningen op. De nummers op de hondenpenning waren voor een deel weggesleten, maar het tweede plaatje was informatiever. De hond heette Jasper, en er stond een telefoonnummer in Parable bij.


  Ze zocht haar mobiele telefoon en toetste het nummer in. De telefoon ging een paar keer over, en toen klonk er een bandje. Een lage stem, beleefd, maar niet echt vriendelijk. ‘Dit is John Carmody. Ik kan nu niet opnemen, maar ik kan u wel terugbellen. Als het u een goed idee lijkt, spreek dan uw telefoonnummer in.’


  Ondanks de warme junidag kreeg Joslyn kippenvel op haar armen.


  Ze was al lange tijd uit Parable weg, maar ze had gehoord dat de vader van Hutch dood was. Kendra had haar het nieuws gemaild, en ze had onmiddellijk een condoleancekaart gestuurd. Blijkbaar had nog niemand tijd gehad om de voicemail van Mr. Carmody te wissen. Het vreemde resultaat was dat ze even leek te bellen met een dode man.


  En hier zat de hond van de overledene. Omdat het haar niet zinvol leek een bericht achter te laten, klapte ze haar telefoon dicht en stopte hem weer in haar tas. ‘Het spijt me, Jasper,’ zei ze, zachtjes over de hondenkop aaiend.


  De hond rilde weer.


  Ze rechte haar rug, deed de klep van de auto open en laadde haar boodschappen van de achterbank naar de kofferbak.


  Jasper bleef hoopvol toekijken.


  ‘Kom maar,’ zei ze, zodra ze de achterbank voor hem had leeggemaakt. ‘Ik breng je wel terug naar Whisper Creek Ranch.’


  Jasper aarzelde, alsof hij daarover wilde nadenken, maar toen hinkte hij gehoorzaam naar haar toe en sprong op de achterbank. Hij jankte zachtjes toen hij neerkwam.


  Was hij gewond? Kon ze beter naar de dierenarts gaan? Ze begon hoofdpijn te krijgen.


  Ze stapte in haar auto en keek in de achteruitkijkspiegel. Het beeld werd gevuld door de grote kop van Jasper.


  ‘Het komt allemaal goed, jongen,’ beloofde ze hem. Voor de tweede keer viste ze haar telefoon uit haar tas. Ze wist het nummer van Hutch niet, maar Kendra’s nummer zat onder een voorkeurtoets.


  Ze kreeg de voicemail aan de lijn. Dat betekende waarschijnlijk dat haar vriendin bezig was aan de afronding van die verkoop. Het kon ook zijn dat ze met die potentiële koper op de kippenboerderij rondliep.


  ‘Wil je me zo snel mogelijk terugbellen?’ sprak ze in. ‘Ik heb het telefoonnummer van Hutch nodig.’


  Ze was nog niet eens van de parkeerplaats af, toen Kendra terugbelde.


  ‘Waarom?’ Haar vriendin nam niet eens de moeite haar te groeten.


  Nadat Joslyn had gekeken of ze het andere verkeer niet hinderde, zette ze de auto aan de kant. ‘Wat?’


  ‘Waarom heb je Hutch Carmody’s telefoonnummer nodig?’ Waarschijnlijk probeerde Kendra nonchalant te klinken, maar dat lukte niet.


  Er gleed een glimlach over Joslyns gezicht. Kendra Shepherd en Hutch Carmody waren elkaars tegenpolen. Zij was keurig en netjes, volgens sommigen zelfs een controlfreak, en Hutch was een herrieschopper die het leven nam zoals het kwam.


  En dat waren nog maar de kleine verschillen tussen hen.


  Toch waren er wel eens vreemdere dingen gebeurd, vooral op het gebied van de liefde.


  ‘Omdat ik zin heb in een nacht vol wilde, onverantwoordelijke seks,’ antwoordde ze plagerig. ‘Ik dacht dat Hutch wel een goede bedpartner zou zijn.’


  Kendra ademde hoorbaar in – en schoot in de lach. ‘Nou, als je iets onverantwoordelijks wilt, moet je zeker bij Hutch zijn,’ grapte ze.


  Ze vindt hem leuk, dacht Joslyn glimlachend.


  ‘Ik heb zijn vaders hond gevonden,’ legde ze uit. ‘Het arme beest ziet er slecht uit en heeft dringend liefde en verzorging nodig.’


  ‘Jasper?’ vroeg Kendra. ‘Heb je Jasper gevonden?’


  ‘Ja,’ antwoordde Joslyn. ‘Die naam staat op zijn penning. Ik heb het telefoonnummer op het plaatje gebeld, en toen kreeg ik de voicemail van John Carmody.’


  ‘Dat lijkt me een vreemde gewaarwording.’ Het was even stil. ‘Ogenblikje. Ik zoek Hutch’ nummer.’


  ‘Oké.’ Afwachtend trommelde Joslyn met haar vingers op het stuur.


  ‘555-6298,’ zei Kendra uiteindelijk.


  Joslyn schreef het nummer met haar vinger in het stof op het dashboard. ‘Bedankt,’ zei ze. ‘Ik heb trouwens even op kantoor gekeken voordat ik boodschappen ging doen. Er was niemand.’


  ‘Dat verbaast me niets.’ Opeens klonk Kendra’s stem vermoeid.


  Omdat haar vriendin doorgaans irritant optimistisch was, viel de toon Joslyn meteen op. ‘Is er iets?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb pijn in mijn voeten,’ zei Kendra, ‘en nog steeds geen bod op de kippenboerderij.’


  Joslyn grinnikte. ‘Heb je die hooggehakte schoenen aangehouden?’ zei ze vermanend. ‘Eigen schuld, dikke bult, meisje. En misschien komt alles goed als je die man voor de achttiende keer rondleidt. Dan zet die aanstaande kippenboer vast wel zijn handtekening.’


  Nu begon Kendra ook te lachen. ‘O, vast,’ zei ze. ‘Heb je toevallig wijn in huis?’


  ‘Pardon? Ik ben net in dat huisje getrokken, Kendra. Ik heb alleen de eerste benodigdheden in huis.’


  ‘Wijn ís een eerste benodigdheid,’ zei Kendra. ‘Ik ben sinds mijn laatste etentje met cliënten door mijn voorraad heen, dus ik zal straks een paar flessen kopen. Dan kunnen we het glas heffen op vroeger. Wil je rood of wit?’


  Jasper leunde over de voorstoelen heen en likte over Joslyns rechterwang. Het was een zeer vriendschappelijk gebaar.


  Ze lachte en trok een lelijk gezicht. ‘Rood, want die hoeft niet te worden gekoeld. Ik ben van plan uitgebreid te gaan koken. Zorg dat je vanavond honger hebt.’


  Ze spraken af dat Kendra om zes uur zou komen eten en hingen op. Meteen daarna belde Joslyn het nummer dat op haar dashboard stond.


  Weer een bandje. Als de boodschap niet anders was geformuleerd, zou het toeval griezelig lijken.


  De stem van Hutch klonk precies als die van zijn vader.


  ‘Spreek een bericht in,’ zei hij afgemeten. ‘Misschien bel ik je dan wel terug. Het hangt ervan af wat je wilt.’


  ‘Ik heb je vaders hond,’ zei ze na de pieptoon, maar toen besefte ze dat dat klonk alsof ze losgeld voor het beest wilde eisen. ‘Ik bedoel, hallo Hutch, met Joslyn Kirk. Ken je me nog van vroeger? Ik zit momenteel in het gastenverblijf van Kendra Shepherd, en ik heb Jasper gevonden. Je bent vast naar hem op zoek, dus bel me even terug.’ Ze sprak haar telefoonnummer in en klapte de telefoon dicht. ‘Wat een charmante man,’ zei ze wrang tegen Jasper.


  De labrador piepte meelevend.


  ‘Dan moet je maar even met mij mee naar huis.’ Tot haar verbazing vond ze het fijn om hem mee te nemen. Haar leven was op dit moment erg rommelig, dus ze had helemaal geen behoefte aan een hond. Toch leek het haar leuk om een paar uur in het gezelschap van Jasper te verkeren.


  Ze keek naar links en naar rechts en stuurde de auto de weg op. Daarna reed ze met Jasper en haar boodschappen terug naar Rodeo Road. Het werd tijd om de mouwen op te stropen en te gaan koken.


  


  De rest van de dag gebeurde er niet veel, en gezien zijn vak beviel dat Slade wel. Hij verliet het kantoor al om vijf uur, iets wat hij zelden deed, en ging naar huis.


  Hij ging terug naar de eenkamerflat die hij had gehuurd nadat zijn huwelijk twee weken na zijn verkiezing tot sheriff op de klippen was gelopen. Hij keek rond naar de spaarzame meubels, de kale muren en de vale vloerbedekking, die volgens zijn moeder de kleur van ‘een volle babyluier’ had. Eigenlijk had hij zich hier nooit thuis gevoeld. Het was een plek waar hij op de volgende fase in zijn leven wachtte – een kampeerplaats met muren en ramen en een dak.


  Hij hing zijn hoed op, haakte zijn penning van zijn ceintuur en legde hem weg. Voor zijn werk had hij een revolver, maar die zat veilig in een kluisje onder de bestuurdersstoel van zijn pick-up.


  Vanaf de voordeur hoefde hij maar tien stappen te zetten naar het open piepkleine keukentje. Hij liep naar de koelkast, die dezelfde ongeïnspireerde kleur had als de vloerbedekking, en bekeek de inhoud. Twee blikjes bier, een kwart pakje boter en een verlepte punt pizza van een paar dagen oud. Hij had beter méér dan een fles water bij Mulligan’s Grocery kunnen kopen. Hij pakte een biertje en deed de deur dicht om de treurige inhoud te verbergen.


  De waarheid was dat hij sinds het gesprek op Maggie Landers’ kantoor die ochtend voortdurend afgeleid was. De ontmoeting met Joslyn Kirk had ook al niet geholpen. Hij trok aan het ringetje van het blikje, opende de schuifpui naast de kaarttafel die als eethoek diende en liep het piepkleine terrasje op. Hij moest nodig grasmaaien, en er moest ook dringend onkruid worden gewied.


  Aan de andere kant van het lage betonnen muurtje doemde de villa van Rossiter op. Slade zuchtte en liet zich op een aftandse tuinstoel zakken om een slok van zijn biertje te nemen. Terwijl hij zat te kijken naar de paardenbloemen, die bezit hadden genomen van zijn grasveldje, moest hij lachen.


  Binnen een dag was hij van een man met een gemiddeld inkomen veranderd in een rijkaard.


  En een verwende, hooghartige tiener was uitgegroeid tot een aardige vrouw met alle rondingen op de juiste plaatsen.


  Hij had die gedachte nog maar net van zich afgezet, toen er een bekende blonde labrador over het muurtje sprong en naar hem toe trippelde.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Joslyn keek geschrokken toe toen Jasper, die lief en gehoorzaam was geweest sinds ze hem bij Mulligan’s Grocery had meegenomen, opeens als een soort bionische robothond de benen nam. Hij rende door de rozentuin en de borders met wiegende zinnia’s en nam een flinke sprong over het muurtje. Als een raket verdween hij in de tuin van de buurman.


  Hutch, die zojuist was komen aanrijden in een oude pick-up met opgedroogde modderstrepen op de zijkanten, stapte uit zijn auto. Hij zette zijn hoed af, gooide die op de bijrijdersstoel en deed het portier dicht. Grinnikend zette hij zijn handen op zijn slanke heupen. ‘Zou dit betekenen dat Jasper niet blij is me te zien?’ grapte hij.


  Glimlachend keek Joslyn naar haar oude vriend. ‘Ik weet niet wat dat beest bezielt,’ zei ze. ‘Hij gedroeg zich voorbeeldig sinds ik hem bij de winkel had meegenomen. En toen hij in de auto sprong, dacht ik nog dat hij zich had bezeerd. Kennelijk heb ik me vergist.’ Ze liep in de richting van de achtertuin, achter de hond aan.


  Hutch liep met haar mee.


  ‘Fijn om je te zien, Hutch,’ zei ze.


  ‘Wederzijds,’ bromde hij.


  Tijdens het lopen wierp Joslyn een blik op zijn knappe gezicht. Tot haar verbazing was zijn blik stroef. Toen hij naar de tuin keek waarin Jasper was verdwenen, werd zijn mond zelfs nog een beetje strakker. De lach was compleet uit zijn ogen verdwenen. Hij haalde een hand door zijn asblonde haar en leek met zijn gedachten mijlenver weg te zijn. Pas tegen de tijd dat ze bij Kendra’s tuinhek kwamen, leek hij weer met zijn gedachten bij het heden te komen.


  Hij trok het hoge houten hek met een ruk open. De scharnieren waren gedeeltelijk verroest, en ze piepten terwijl Hutch zijwaarts door het hek liep. Joslyn volgde hem op de hielen. Ze voelde zich verantwoordelijk voor Jasper, want hij had de benen genomen op het moment dat zij op hem paste.


  Daarnaast was ze nieuwsgierig.


  In de tijd dat zij hier had gewoond, was het hek uitgekomen op een braakliggend terrein, waar zij en de kinderen uit de buurt softbal speelden. Er stond een oud huisje, maar ze had zich nog niet eerder afgevraagd wie daar woonde.


  Ze schrok toen ze Slade Barlow op het kleine terras zag staan.


  Ze schrok ook van de knetterende spanning die onmiddellijk tussen hem en Hutch leek te hangen.


  Jasper zat vlak achter Slade. Hij hijgde van de warmte en de inspanning en keek kalm toe.


  ‘Ik dacht al dat ik die hond ergens van kende,’ zei Slade rustig. Hij vouwde zijn armen over elkaar en keek naar de zoon van zijn vader. Iedereen wist dat Slade en Hutch halfbroers waren, maar het was een onderwerp dat nooit openlijk ter sprake kwam. Joslyn had de mensen in het plaatsje er alleen maar over horen fluisteren.


  ‘Ik kom hem halen,’ zei Hutch. Alle spieren in zijn rug en schouders leken aangespannen te zijn. Hij keek naar de hond en floot zachtjes. ‘Kom, Jasper.’ Hij wenkte. ‘We gaan.’


  Jaspers staart tikte een paar keer op de grond omdat hij kwispelde, maar hij kwam niet van zijn plaats.


  ‘Ik weet niet of hij al weg wil,’ merkte Slade op. Zijn blik dwaalde naar Joslyn, en hij knikte even om haar te begroeten. Zijn mondhoeken gingen een stukje omhoog, alsof iets aan haar hem amuseerde.


  Dat ergerde haar.


  ‘Jasper was van de vader van Hutch,’ zei ze. Zodra ze de woorden had uitgesproken, kon ze zich wel voor het hoofd slaan. Er hing hier veel in de lucht, en dat ging niet alleen maar over een hond die over een muurtje was gesprongen.


  ‘Ja, ik heb hem wel eens op de bijrijdersstoel van Carmody zien zitten,’ zei Slade.


  Jasper kwam nog steeds niet van zijn plaats. Hutch ook niet. Slade maakte een klakkend geluid met zijn tong en liep naar Hutch toe, in de hoop dat de hond hem zou volgen. Jasper bleef zitten.


  Hutch leek niet goed te weten wat hij moest doen. Misschien moest hij de hond wel optillen en naar zijn pick-up dragen. ‘Zoiets heb ik nog nooit meegemaakt,’ mompelde hij.


  Slade haalde een van zijn gespierde schouders op. Joslyn begreep zelf niet waarom, maar opeens vroeg ze zich af hoe hij er zonder overhemd uit zou zien.


  Om de spanning te doorbreken, boog ze zich voorover en sloeg ze met haar handpalmen op de dijen van haar spijkerbroek. Ondertussen riep ze Jaspers naam. ‘Kom, Jasper. Tijd om naar huis te gaan,’ riep ze vrolijk.


  Jasper staarde haar aan, kwispelde weer en bleef zitten.


  ‘Als je wilt, kan ik hem straks wel naar de ranch brengen,’ bood Slade achteloos aan. Het was duidelijk dat hij deze impasse erg vermakelijk vond, en dat irriteerde Joslyn. Niet dat hij dat doorhad – hij staarde Hutch strak aan, en zij had net zo goed lucht kunnen zijn. ‘Ik wilde daar toch nog even een kijkje nemen.’


  Joslyn voelde dat Hutch verstijfde. ‘Dat verbaast me niets,’ zei hij. Zijn stem klonk beleefd, maar had een ijzige ondertoon.


  Slade knipperde niet eens met zijn ogen. Ook al was de situatie geladen, hij leek geïntrigeerd te zijn.


  Het tafereeltje deed Joslyn denken aan het beroemde vuurgevecht bij de OK Corral in Tombstone. Het verschil was dat deze twee mannen niet gewapend waren.


  Gelukkig maar.


  ‘Ik breng de hond straks wel terug naar Whisper Creek,’ herhaalde Slade.


  Hutch zei niets. Hij knikte een keer abrupt met zijn hoofd en draaide zich om. Daarna liep hij naar het hek in de lelijke muur. Misschien hoopte hij dat Jasper hem zou volgen, maar dat gebeurde niet. De hond had besloten dat hij in de buurt van Slade wilde blijven.


  Joslyn keek Hutch na en keek daarna naar Slade. Ook al was Hutch verdwenen, de vreemde spanning bleef in de lucht hangen. Het was als de stilte voor een zomerse onweersbui.


  Slades blik dwaalde naar de villa achter haar, en opeens vlamde er iets in zijn veel te blauwe ogen op. ‘Zijn we buren?’ informeerde hij achteloos.


  Ze voelde haar wangen warm worden. ‘Daar lijkt het wel op,’ zei ze. ‘Ik huur het gastenverblijf van Kendra.’


  ‘Aha,’ zei hij, alsof haar antwoord veel verklaarde. Het broeikaseffect, bijvoorbeeld, en de onrust in Noord-Afrika.


  Eigenlijk wilde ze niet weg zonder de hond. Het ging om het principe. Daarom probeerde ze het nog één keer. ‘Jasper?’ zei ze. In haar stem klonk vaag een smekende ondertoon door.


  De labrador hield zijn kop schuin, keek haar verontschuldigend aan en bleef zitten. Het was alsof de hond al tijden op zoek was geweest naar Slade Barlow en niet meer van zijn plaats wilde komen nu hij hem had gevonden.


  Hij leek thuis te zijn.


  Ze vroeg zich af waarom ze zo verward was. In haar bloed voelde ze een tinteling, die tegelijkertijd verontrustend en plezierig was. Ze keek Slade met een onzeker glimlachje aan. ‘Ik krijg zo bezoek, dus ik ga maar weer eens.’


  ‘Tot ziens,’ zei hij.


  Nadat ze zich had omgedraaid, haastte ze zich door het hek, dat ze open liet staan voor het geval Jasper van gedachten veranderde.


  De kans daarop leek haar klein.


  Toen ze tussen de rozen en de andere bloembedden door terug naar het gastenverblijf liep, zag ze de kleine glanzend blauwe BMW cabriolet van Kendra aankomen. Hutch, die waarschijnlijk vreselijk de pest in had dat zijn vaders hond de voorkeur aan Slade Barlow leek te geven, stond bij zijn pick-up. Kendra stapte uit haar BMW en sleepte haar gigantische handtas mee. In de tas tikten een paar wijnflessen zachtjes tegen elkaar.


  ‘Hallo, Hutch,’ zei ze verlegen.


  Hutch leek nog gespannener te worden toen hij Kendra zag. ‘Hallo,’ zei hij.


  Nu merk ik het wéér, dacht Joslyn. Alweer zo’n vreemde spanning in de lucht. Ze had het gevoel dat haar aanwezigheid volkomen overbodig was. Sterker nog: dat ze een indringer was. ‘Hutch kwam Jasper ophalen,’ legde ze uit aan Kendra, die er niet naar had gevraagd.


  Haar vriendin keek niet eens naar haar, maar bleef Hutch in de ogen staren.


  ‘Ik dacht dat honden trouwe vrienden waren,’ merkte hij peinzend op. Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben al op zoek naar Jasper sinds de dag dat mijn vader overleed. Toen is hij weggelopen.’


  Kendra wist duidelijk niet goed wat ze moest zeggen, en onder haar perfect gevormde jukbeenderen vormde zich een abrikooskleurig blosje. Haar glimlach was een beetje onzeker. Ze wierp een koortsachtige blik in Joslyns richting, alsof ze haar wilde smeken iets te zeggen.


  ‘Heb je zin om te blijven eten?’ vroeg Joslyn aan Hutch.


  Kendra’s blos werd vuurrood.


  O jee, dacht Joslyn. Misschien had ik beter iets anders kunnen vragen.


  ‘Dat gaat niet,’ reageerde Hutch vlug. Té vlug. ‘Ik moet de paarden nog eten geven.’


  Dit wordt steeds intrigerender, dacht Joslyn. ‘Een ander keertje dan,’ zei ze.


  ‘Ja. Een ander keertje,’ beaamde hij. Hij knikte naar beide vrouwen en keek nog een keer naar het openstaande hek. Daarna stapte hij met een diepe zucht in zijn auto. Hij startte de motor, rolde zijn raampje omlaag en keek glimlachend naar Joslyn, al waren zijn ogen verdrietig. ‘Bedankt dat je op Jasper hebt gepast,’ zei hij.


  ‘Graag gedaan,’ zei ze.


  Hij reed achteruit, keerde de auto en reed de lange glinsterende oprit af.


  ‘Wat is er aan de hand tussen jullie tweeën?’ vroeg Joslyn zodra hij weg was.


  De blos van Kendra was inmiddels weggetrokken. Ze keek de snel verdwijnende pick-up van Hutch na en had al net zo’n verdrietige blik in haar ogen als hij. ‘Niets,’ zei ze. Het klonk niet erg overtuigend.


  ‘Ik stel voor dat we een fles wijn openmaken,’ zei Joslyn berustend.


  Kendra knikte, forceerde een lachje en liep met haar vriendin naar de openstaande voordeur van het gastenverblijf. Binnen zocht Joslyn in een keukenla naar een kurkentrekker.


  ‘Als Hutch Jasper kwam halen, waarom is hij dan zonder hond vertrokken?’ vroeg Kendra, die twee flessen wijn op het aanrecht zette.


  Joslyn vond de kurkentrekker en maakte een Australische Shiraz open. Ze had geen wijnglazen in huis, maar lege jampotten konden goed als glazen dienen. ‘Het was heel gek,’ zei ze, nadat ze een paar seconden met de kurk had geworsteld. ‘Jasper en ik waren in de tuin. Ik dacht dat hij het na al zijn omzwervingen fijn zou vinden een bekend gezicht te zien, maar opeens ging hij er als een haas vandoor. Jasper, bedoel ik. Niet Hutch.’


  Kendra glimlachte zwakjes om de verduidelijking en nam haar jampot met wijn aan. Daarna wachtte ze tot Joslyn haar verhaal zou vervolgen.


  ‘Je had me niet verteld dat Slade Barlow hiernaast woont,’ zei Joslyn.


  ‘Daar had je ook niet naar gevraagd,’ zei Kendra. ‘Wat gebeurde er toen?’


  ‘Jasper leek onmiddellijk gehecht te zijn aan Slade. Ik probeerde de hond bij me te roepen. Hutch ook, maar dat gekke beest kwam geen centimeter van zijn plaats. Het was alsof hij al die tijd al van Slade was geweest.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Hij is toch getrouwd?’


  ‘Wie, Jasper?’ vroeg Kendra met een weemoedige twinkeling in haar ogen.


  Joslyn stak haar tong uit.


  ‘O, sorry,’ zei Kendra, alsof het nu pas tot haar doordrong. ‘Je bedoelt Slade.’


  ‘Heel grappig.’ Joslyn schonk een glas wijn voor zichzelf in.


  ‘Hij is gescheiden,’ vertelde Kendra. ‘Hij had een beeldschone roodharige vrouw met lange benen en een glimlach waaraan mannen geen weerstand kunnen bieden. Ze steunde hem tijdens zijn verkiezingscampagne om sheriff te worden, maar zodra hij was verkozen, nam ze haar dochter mee en danste ze weg naar de verlokkingen van de grote stad.’


  Opeens voelde Joslyn zich klein en nietig. Ze wist dat ze er best goed uitzag, maar ze kon niet ‘beeldschoon’ genoemd worden en had ook geen glimlach waaraan mannen geen weerstand konden bieden.


  Niet dat dat er iets toe deed. Althans, niet veel.


  ‘Hadden ze een dochter?’ vroeg ze. Ze vergat dat ze een toost op hun lange vriendschap had willen uitbrengen en nam een flinke slok wijn.


  ‘Zíj had een dochter. Ik heb nog nooit zo’n slim meisje gezien. Layne was een paar jaar ouder dan Slade, en misschien is dat wel een van de redenen waarom het niets is geworden.’ Kendra snuffelde waarderend. ‘Het ruikt hier lekker. Wat is dat?’


  ‘Je avondeten.’ Joslyn ging op zoek naar een paar pannenlappen. ‘En als ik het niet gauw uit de oven haal, verpietert het.’


  Een paar minuten later zaten Joslyn en Kendra aan tafel te eten. Ze praatten over allerlei onderwerpen, maar hadden het niet over Slade Barlow en Hutch Carmody.


  


  Net als de hond verroerde Slade Barlow zich niet, totdat Joslyn Kirk door het hek in de muur was verdwenen. Gek genoeg moest hij zich inhouden om niet achter haar aan te gaan.


  Waar sloeg dat op?


  Hij zuchtte en keek naar de hond, die met glanzende tevreden ogen naar hem opkeek. Slade wist dat hij op John Carmody leek. Daar kon hij zelf ook niets aan doen, maar de hond kon zich onmogelijk vergissen. Honden wisten wie hun baasje was, wat er ook gebeurde. ‘Wil je wat water?’ vroeg hij aan de hond. Hij liep naar de schuifpui die op het terrasje uitkwam.


  Jasper trippelde achter hem aan, en zijn penningen tikten vrolijk tegen elkaar. Slade pakte de kom waaruit hij normaal cornflakes at en vulde die met water uit de kraan. Daarna zette hij de kom op de grond. Jasper begon gulzig te drinken.


  ‘Je bent waarschijnlijk gelukkiger op Whisper Creek,’ zei Slade. Ondertussen vroeg hij zich af of hij al te lang alleen was. Hij stond met een hond te praten. Dat was bijna net zo erg als praten in jezelf. ‘Daar kun je lekker rennen,’ vervolgde hij. ‘Een ranch is een prettige omgeving voor een hond.’ En voor een man die liever rancher is dan sheriff, dacht hij.


  Gelukkig begon de telefoon op dat moment te rinkelen.


  Hij pakte de hoorn, die mosterdgeel was en aan een verward snoer vol knopen vastzat. ‘Met Slade Barlow,’ zei hij.


  ‘Hoi, pap.’


  Even deed hij zijn ogen dicht, blij dat zijn stiefdochter hem niet zag. Het woord ‘pap’ raakte hem altijd diep in het hart, even pijnlijk als een glasscherf. ‘Hallo, Shea,’ zei hij een beetje schor.


  ‘Ik word knettergek van haar,’ jammerde Shea. Ze draaide er nooit omheen.


  Hij keek naar de hond, die de kom water had leeggedronken en naar hem opkeek als Oliver Twist die dolgraag nog wat wilde. Zich vooroverbuigend om de kom op te pakken, zei hij met een ironische glimlach: ‘Ik neem aan dat je het over je moeder hebt.’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Shea. Ze was zeven geweest toen Slade en Layne trouwden, en elf toen ze uit elkaar gingen. Inmiddels was ze zestien en had ze haar rijbewijs. Bij die gedachte voelde hij de tranen in zijn ogen prikken. Ze veranderde voortdurend, en hij zag haar niet opgroeien.


  Hij kon haar ook niet beschermen.


  Slade miste zijn ex-vrouw niet en was ervan overtuigd dat dat gevoel wederzijds was. Er ging echter geen dag voorbij dat hij niet aan Shea dacht en wenste dat Layne en hij voor háár bij elkaar hadden kunnen blijven. Misschien hadden ze haar zelfs een broertje of zusje kunnen geven. Misschien wel allebei.


  Hij vulde de kom nogmaals met water en zette hem neer voor Jasper, die onmiddellijk weer begon te slobberen. De labrador zag er schoon uit, maar hij was veel te mager, en het was duidelijk dat hij vreselijke dorst had.


  ‘Ik wil bij jou komen wonen,’ zei Shea. Smekend voegde ze eraan toe: ‘Alsjeblieft?’


  ‘Hier hebben we het al eens over gehad,’ zei hij, met een kalmte die hij niet voelde. Als hij Sheas biologische vader was geweest, zou hij om de gezamenlijke voogdij hebben gevraagd, maar hij was haar vader niet. Als stiefvader had hij geen rechten. ‘Weet je nog?’


  In gedachten zag hij Shea haar grote lavendelkleurige ogen ten hemel heffen. Haar donkere pony bleef waarschijnlijk aan haar wimpers haken. ‘Jahaa, ik weet het. Je bent niet mijn echte vader,’ reageerde ze ongeduldig. Hier hadden ze het inderdaad veel vaker over gehad. ‘Mama is mijn moeder, en mijn dierbare vader was een spermadonor die geen bal om me geeft. En jij? Jij bent mijn stiefvader. Of anders gewoon een man die met mijn moeder getrouwd is geweest.’


  Zijn hart barstte en scheurde geluidloos in tweeën. Ze waren maar een paar jaar een gezin geweest, maar hij hield van het meisje alsof het zijn eigen dochter was. ‘Ik zal altijd je stiefvader blijven,’ zei hij zacht. Sheas vader was niet zomaar een ‘spermadonor’ geweest. Layne was met de man getrouwd geweest, maar het had geen zin om dat nu te zeggen. Shea had geen zin om te luisteren.


  Ze snikte, en haar stem begon te trillen. ‘Ze is een verschrikking.’


  Hij glimlachte. Ook al was zijn huwelijk met Layne op de klippen gelopen, hij wist dat ze een goede moeder was. Een verantwoordelijke moeder, die een bedrijfje was begonnen in Los Angeles. Ze richtte koophuizen in voor makelaars en had daar een succes van gemaakt. ‘En jij bent zestien.’


  ‘Wat heeft dat er nu weer mee te maken?’


  Daar gaf hij geen antwoord op, want dat was duidelijk een retorische vraag. ‘Shea,’ zei hij, ‘we weten allebei dat je moeder van je houdt. Wat is nu precies het probleem?’


  ‘Ze is van plan me in de herfst naar kostschool te sturen,’ kondigde ze aan.


  ‘Wát?’ Even dacht hij dat hij het niet goed had gehoord.


  ‘Ze heeft een vriend.’ De woorden gingen gepaard met nog meer gesnik. ‘Ze gaan trouwen.’


  ‘Wacht even.’ Hij ademde hoorbaar uit. Kostschool? Wat bezielde Layne? ‘Wat heeft je moeders relatie met kostschool te maken?’


  Shea slaakte een lange dramatische zucht. ‘Ik heb het haar de laatste tijd niet makkelijk gemaakt,’ bekende ze.


  Leunend tegen het aanrecht drukte hij de hoorn zo hard tegen zijn oor dat het pijn deed. Hij verminderde de druk, maar zijn maag was net zo verward en in de knoop als het telefoonsnoer. ‘Is het een aardige man?’ vroeg hij, nadat hij zijn keel had geschraapt.


  ‘Bentley valt wel mee,’ bekende ze met tegenzin.


  Bentley? Wie heette er nu Bentley?


  ‘Wat is er dan aan de hand?’


  ‘Nou ja… Misschien ben ik niet helemaal aardig voor haar geweest. Een beetje lastig. Waarschijnlijk heeft ze daarom besloten dat ze meer kans op blijvend geluk heeft als ik haar niet voor de voeten loop.’


  Hij liep naar de koelkast, maakte hem open en pakte het stuk koude pizza. Hij gaf het aan Jasper, die het gulzig opschrokte. Had Joslyn dat beest eigenlijk wel water of iets te eten gegeven? ‘Wat bedoel je precies met “lastig”?’ vroeg hij. Hij nam zich voor om Layne zo ook even aan de telefoon te vragen, zodat hij ook háár kant van het verhaal kon horen.


  ‘Ik heb een tatoeage laten zetten.’


  Hij onderdrukte een lachje. Hij had verwacht dat ze zou zeggen dat ze aan de drugs was geraakt, zwanger was of was opgepakt wegens winkeldiefstal. Een tatoeage was ook niet best, maar na zijn vermoedens viel haar bekentenis wel mee. ‘Daar moet je toch toestemming van één van je ouders voor hebben?’ vroeg hij, kijkend naar Jasper, die zijn lippen aflikte nadat hij de pizza had weggewerkt.


  ‘Als je slim bent, kun je daar omheen,’ antwoordde ze luchtig. ‘Maar goed, mam ging door het lint toen ze erachter kwam. Zij en Bentley hebben er lang over gesproken en hebben besloten me de laatste twee jaar van de middelbare school op een kostschool op te sluiten.’


  Zijn mondhoeken gingen omhoog bij haar woordkeuze. ‘Is je moeder in de buurt? Ik wil haar even spreken.’


  ‘Ik ben op dit moment niet thuis,’ zei ze.


  ‘Je bent toch niet weggelopen, hè?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik snap heus wel dat dat geen goed idee is, pap,’ zei ze. ‘Ik ben met een paar vriendinnen in het winkelcentrum. Ik bel je met mijn mobieltje.’ Ze zweeg even, haalde hoorbaar adem en begon toen snel weer te praten. ‘Mag ik bij jou komen wonen? In plaats van naar kostschool te gaan, bedoel ik?’


  Twee beladen vragen.


  Het zou anders zijn geweest als hij een vrouw in zijn leven had, een echtgenote of een vaste vriendin. Maar hij was vrijgezel en woonde in een aftands huis met één slaapkamer en een hopeloze badkamer. Zijn baan was veeleisend en soms gevaarlijk. Daarnaast kon hij Shea niet de aandacht en de opvoeding geven die ze nodig had. Wat wist hij nu van tieners? Ze was ook nog eens een meisje, en dat maakte het extra lastig.


  Ondanks al die bezwaren wilde hij echter zeggen dat ze mocht komen.


  ‘Laten we die beslissing nog even uitstellen,’ zei hij uiteindelijk, omdat hij niet meteen nee wilde zeggen. ‘Ik wil ook met je moeder praten en haar kant van het verhaal horen.’


  ‘Ze vindt die tatoeage afgrijselijk. Het is een piepkleine honingbij. Hij staat op mijn rechterschouder en je ziet hem niet eens, tenzij ik een topje met dunne bandjes draag.’


  In gedachten zag hij zijn ex-vrouw voor zich, een adembenemend mooie vrouw met kastanjerood haar, die er niet over zou peinzen gekleurde inkt op haar perfecte huid te laten zetten. Er verscheen een glimlach om zijn mond. ‘Je bent zestien,’ zei hij. ‘Dat betekent dat je nog steeds naar je moeder moet luisteren. Ik zal haar bellen, en dan bel ik jou wel terug.’


  ‘Ja, maar dan krijgt ze jou zover dat je haar gelijk geeft. Straks vind jij ook dat ik naar kostschool moet. Misschien zeg je zelfs dat ik er later blij om zal zijn,’ protesteerde Shea.


  ‘Ik denk dat we het even hierbij moeten laten,’ zei hij vriendelijk, maar ferm. ‘Ik bel je terug als ik je moeder heb gesproken.’


  Ze zuchtte weer. ‘Oké,’ zei ze met een klein stemmetje, alsof ze moeite moest doen niet te huilen.


  Hij wist niet of hij er tegen zou kunnen als ze in tranen zou uitbarsten. ‘Shea?’ zei hij.


  ‘Ja?’


  ‘Ik hou van je.’


  ‘Ja hoor, dat zal wel,’ zei ze met enige scepsis, voordat de verbinding werd verbroken.


  Slade had een handgeschreven briefje met belangrijke telefoonnummers aan de binnenkant van een keukenkastje geplakt. Hij deed het kastje open en zocht naar Laynes nummer. Hij had de nummers van haar kantoor, haar huis en haar mobieltje gekregen, maar ze waren zo vaak veranderd dat hij goed moest kijken welk nummer het recentst was.


  Op dat moment drong het tot hem door dat iedereen doorging met zijn leven. Iedereen verhuisde, nam een nieuw telefoonnummer, kreeg een nieuw leven – behalve hij.


  Hij zat nog steeds vast in hetzelfde huis en dezelfde baan. Destijds had hij de functie van sheriff geambieerd, maar de laatste jaren begon hij zich te vervelen. Hij verlangde steeds vaker naar een heel ander leven: hij wilde een ranch, een vrouw, kinderen en een hond als Jasper.


  De telefoon ging twee keer over voordat Layne opnam.


  ‘Hallo, Slade,’ zei ze vriendelijk. Hij kon haar warme glimlach horen. ‘Ben je nog steeds zo’n knappe man?’


  Hij vond het altijd vervelend als er naar zijn uiterlijk werd verwezen, zelfs als zijn ex-vrouw degene was die de opmerking maakte. Hij vond uiterlijke kenmerken de minst belangrijke kant van iemands persoonlijkheid. Zijn uiterlijk bombardeerde hem tot zoon van John Carmody – het genegeerde kind dat hij tijdens zijn leven niet had erkend. ‘Hallo, Layne.’ Hij keek naar Jasper, die zich op de keukenvloer opkrulde en meteen in slaap viel. ‘Luister, ik ben net gebeld door Shea.’


  ‘En die heeft ongetwijfeld gezegd dat ze wordt verbannen naar kostschool.’ Layne slaakte een gekwelde zucht.


  ‘Zoiets, ja.’ Hij pakte een van de twee klapstoeltjes bij de keukentafel en draaide het om, waardoor hij er achterstevoren op kon gaan zitten. ‘Wat is er aan de hand?’


  Er klonk nog een zucht. In gedachten zag hij zijn ex haar kastanjerode haar naar achteren gooien. De laatste keer dat hij haar had gezien, was het tot net over haar schouders gevallen. ‘Ze is gewoon dwars. Ik maak me zorgen om haar, Slade. Een paar van haar vrienden hebben domme dingen uitgehaald.’


  ‘En zijn die domme dingen allemaal begonnen met een tatoeage?’ plaagde hij. Hij deed zijn best om het gesprek luchtig te houden, ook al maakte hij zich zorgen om zijn stiefdochter.


  ‘Bentley en ik hebben alles al geprobeerd,’ zei ze ernstig. Hij dacht zelfs enige wanhoop in haar stem te horen. ‘Gezinstherapie. Lange gesprekken aan de keukentafel. Zelfs een reis naar Europa in de voorjaarsvakantie. Shea sluit zich voor me af. Ik lijk haar niet te kunnen bereiken.’


  ‘Denk je dat een kostschool de oplossing is?’


  ‘Op dit moment wil ik alles proberen,’ zei ze treurig. ‘Ik kan haar moeilijk ter adoptie aanbieden of haar wurgen.’


  ‘Ze wil hier komen wonen, in Parable.’


  ‘Dat verbaast me niets,’ zei ze. ‘Ze wil naar jou toe. Ik denk dat dat het probleem is. Op dit moment ben jij nog haar stiefvader, en kan ze zichzelf wijsmaken dat wij weer bij elkaar komen. Als Bentley en ik eenmaal zijn getrouwd, gaat dat niet meer.’


  Een paar tellen deed hij zijn ogen dicht. ‘Ja, ik begrijp wat je bedoelt,’ zei hij. ‘Maar vind je het niet wat drastisch om haar naar kostschool te sturen? Welke school had je trouwens in gedachten?’


  ‘Havenwood, even ten zuiden van Sacramento,’ antwoordde ze. ‘Het is een school met een uitstekende reputatie. Kinderen met problemen komen weer op het rechte pad, en het onderwijsniveau is geweldig.’


  ‘En waarom denk je dat Shea zal meewerken?’


  ‘Ik weet niet of ze dat doet, maar ik sta met mijn rug tegen de muur,’ zei ze. ‘Ik hou van mijn dochter, Slade, maar ik hou ook van Bentley. Ik ben nog vrij jong en ik wil nog een kans op geluk. Is dat verkeerd?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei hij.


  ‘Als jij een oplossing weet, hoor ik het graag,’ zei ze.


  Op dat moment hoorde hij de onmogelijke woorden uit zijn mond rollen. Hij was niet van plan geweest om zoiets te zeggen, maar het gebeurde toch. ‘Stuur haar deze zomer maar naar Parable,’ zei hij.


  Er viel een korte stilte, die bijna hoopvol op hem overkwam. ‘Meen je dat?’ vroeg ze na een paar tellen aarzelend.


  ‘Ja.’ Hij was net zo verbaasd als zij. ‘Ja, dat meen ik.’ Ondertussen tolden de gedachten door zijn hoofd. Waar moest hij een zestienjarig meisje onderbrengen? En wat moest hij doen als hij ook niet tot haar kon doordringen, net als haar moeder? Als ze in de problemen kwam, was het zijn schuld.


  ‘Oké,’ zei Layne. ‘Laten we het in elk geval proberen. Als Shea tot rust komt van een zomer zonder mij, kunnen we die kostschoolplannen in de herfst nog wel eens bespreken.’


  ‘Oké,’ echode hij.


  Ze lachte zachtjes, maar haar stem was verdrietig. ‘Ik wou dat we een succes van ons huwelijk hadden kunnen maken,’ zei ze.


  ‘Ik ook,’ zei hij. ‘Maar dat is niet gelukt.’


  ‘Nee. Al ben je waarschijnlijk de enige aan wie ik mijn dochter durf toe te vertrouwen,’ zei ze. ‘Dat besef je toch, hè?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij schor. Haar mededeling ontroerde hem, want hij wist dat ze het meende. Ze wist dat ze op hem kon rekenen. ‘Bedankt, Layne. Dat betekent heel veel voor me.’


  In de korte stilte broeide alles wat er tussen hen had kunnen zijn.


  ‘Ik praat met Shea, en dan overleg ik wel met jou wanneer en hoe ze naar je toe komt,’ zei ze. ‘En Slade?’


  ‘Ja?’


  ‘Dank je wel.’


  Ze namen afscheid, en Slade hing op.


  ‘Wat moet ik nu doen?’ vroeg hij aan Jasper, die geeuwend wakker was geworden. Hij hing de telefoon weer op de haak.


  Jasper keek hem bevreemd aan. Waarschijnlijk vroeg hij zich af wie er nu een vraag stelde aan een hond en half verwachtte dat hij antwoord zou krijgen.


  Slade haalde een hand door zijn haar en zuchtte diep. Daarna liep hij naar de verouderde badkamer met de verouderde douche en het verouderde bad. Hij zette de douche aan en haalde wat schone kleren uit de kast in zijn slaapkamer.


  Al die tijd trippelde de hond achter hem aan. Terwijl Slade zich uitkleedde, onder de douche stapte en zich waste, bleef de labrador in de deuropening zitten. Na de douche droogde Slade zich af met een versleten handdoek. Hij moest nieuwe handdoeken kopen, voordat Shea arriveerde. Sterker nog: hij moest een nieuw huis kopen.


  Een kwartiertje later was hij met Jasper onderweg naar Whisper Creek Ranch.


  Het was nog lang niet donker, maar de hemel kleurde rozig oranje boven de bergen in de verte. Nog even, dan zou de lavendelkleurige schemering intreden, gevolgd door de duisternis en het schaarse maanlicht.


  Als hij een goede indruk wilde krijgen van de ranch die wettelijk gezien half van hem was, moest hij tot morgen wachten, maar hij kon in elk geval Jasper naar huis brengen. De hond hoorde op Whisper Creek thuis.


  Het huis van de familie Carmody was een langgerekt gebouw met een bovenverdieping. Het gazon zag er een stuk beter uit dan het grasveldje van Slade, en overal zag hij een wollig uitziende bloem bloeien, in roze, rode, gele en witte tinten.


  Hij stopte voor de voordeur van het huis. Nog voordat hij de motor had afgezet, ging de voordeur open. Hutch bleef met een onvriendelijke blik op zijn gezicht op de brede veranda staan.


  Slade stapte uit. ‘Ik kom je hond terugbrengen,’ zei hij.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Jasper dook ineen op de bijrijdersstoel van Slade en leek opeens net zo moeilijk van zijn plaats te krijgen als een volle jutezak met schroot.


  Hutch, die niet helemaal op zijn plaats leek in een tuin vol bloemen, kwam enigszins geamuseerd door het hek aanlopen en keek naar de hond. ‘Ik moet je iets vertellen over dat beest,’ zei hij na een paar seconden. ‘Hij kan een ontzettend lastpak zijn.’


  ‘Je meent het,’ reageerde Slade geërgerd. Hij probeerde de hond uit de auto te tillen, maar die werkte niet bepaald mee. Sterker nog, het leek wel of hij zo glibberig als een aal was geworden. Het was duidelijk dat hij van plan was in de pick-up te blijven.


  Hutch schoot in de lach. Met zijn armen over elkaar en met zijn hoofd een beetje schuin bestudeerde hij het tafereel. Hij zal wel op zijn overleden moeder lijken, dacht Slade afwezig. Er was niets van John Carmody in zijn uiterlijk terug te vinden, dus hij moest de trekken van Lottie Hutcheson hebben.


  Zelf zat Slade de rest van zijn leven met de herinnering aan zijn vader opgescheept. Als hij in de spiegel keek, zag hij altijd een jongere versie van de man die hem vanaf zijn geboorte had genegeerd.


  ‘Ik denk dat je hem weer mee moet nemen,’ zei Hutch tot Slades verbazing. ‘Jasper is net als mijn vader: als hij eenmaal iets in zijn kop heeft, krijg je het er niet meer uit.’


  Slade keek om naar de man die biologisch gezien familie van hem was. Ze leken totaal niet op elkaar. Of wel? Als je hun DNA vergeleek, moesten er wel overeenkomsten zijn. ‘Heb jij nog ideeën?’ vroeg hij uiteindelijk.


  Daar dacht Hutch op zijn gemak over na, voordat hij achteloos antwoord gaf. ‘Jasper is nu voor de helft van jou, net als de ranch. Omdat hij besloten lijkt te hebben dat hij bij jou wil wonen, kun je hem net zo goed op die stoel laten liggen en hem de lange wandeling naar je huis besparen. Als je nu wegrijdt, loopt hij beslist achter je aan.’


  Wrijvend over de achterkant van zijn nek, dacht Slade na. Eigenlijk kon hij geen hond gebruiken, net zo min als hij een zestienjarig meisje kon gebruiken, maar hij vermoedde dat Hutch gelijk had. Om de een of andere reden had Jasper hem uitgekozen als zijn nieuwe baas. In elk geval voorlopig.


  Als Slade eerlijk was, leek het hem wel fijn om Jaspers gezelschap te hebben. Sinds zijn scheiding kende hij nauwelijks nog vreugde in zijn leven en zijn hart. Hij deed zijn werk, voerde al zijn taken uit en zette zijn ene voet voor de andere. Misschien werd het tijd om zijn hart open te zetten en iemand binnen te laten.


  Zelfs als diegene vier poten en een staart had.


  Nou ja, het was een begin, al wist hij zelf niet waarvan.


  ‘Oké,’ zei hij. Hij sloot het portier van de pick-up en liet Jasper op de stoel liggen.


  ‘Ik zou durven zweren dat die hond opgelucht kijkt,’ merkte Hutch op. ‘En voor het geval je het je afvraagt: ik heb hem nooit geslagen. Jasper was altijd gericht op één baas, en tot voor kort was dat mijn vader. Het lijkt erop dat jij die labrador hebt geërfd.’


  Slade bestudeerde zijn halfbroer een paar tellen. Hutch was niet echt hartelijk, maar hij stond ook niet met een geladen geweer klaar om hem van zijn erf te verdrijven. ‘Bedankt,’ zei hij.


  ‘Heb je er al over nagedacht of je me jouw deel van Whisper Creek wilt verkopen?’ vroeg Hutch na een paar seconden.


  ‘Ik heb er heel lang over nagedacht.’ Slade kneep zijn ogen een stukje dicht tegen het laatste felle licht van de zomerdag. ‘Ik heb echter nog geen beslissing genomen.’


  Er verscheen een flauw, maar gek genoeg innemend fronsje op Hutch’ voorhoofd. Hij gebaarde naar het huis. ‘Op dit moment is het huis net zo goed van jou als van mij,’ zei hij toonloos. Zijn blik viel niet te peilen. Slade bedacht dat Hutch die blik uitstekend zou kunnen gebruiken bij het pokeren. Als je zo neutraal kon kijken, hoefde je geen hoody, honkbalpet of zonnebril te dragen om je emoties te verbergen. ‘Als je wilt, mag je wel binnenkomen en een kijkje nemen.’


  Slade keek langs Hutch heen en bestudeerde het langgerekte huis. Hij was er nog nooit binnen geweest, en nu was de helft opeens van hem. Het was bijna niet te bevatten. ‘Oké,’ zei hij na een lange aarzeling. Hij keek om naar Jasper, die als een schildwacht op de bijrijdersstoel zat en door het half geopende raam naar hem staarde. De hond kon wel even alleen blijven.


  Hij volgde Hutch door het witte hek en liep over het leistenen tuinpad naar de veranda. Hij vroeg zich al jaren af hoe het huis er vanbinnen uit zou zien, al had hij nooit gewenst dat hij er woonde of dat hij de familie een bezoekje mocht brengen. Nu hij een hond had en wist dat Shea de rest van de zomer bij hem zou zijn, begon hij huizen een stuk interessanter te vinden.


  Morgen had hij een vrije dag. Hij nam zich voor om langs te gaan bij Kendra en nog een kijkje te nemen op het terrein van Kingman. Het huis was niets bijzonders, veel kleiner dan dit huis, en het stond al heel lang leeg. Hij was er echter van overtuigd dat het met een beetje moeite en veel emmers zeepsop leefbaar gemaakt kon worden. Al hadden ze dan nog steeds een badkamer te weinig.


  Binnen was hij meteen onder de indruk van de hoge plafonds met dwarsbalken en de grote leefruimte zonder muren. Ondanks alle bloemen in de tuin was het interieur typisch mannelijk te noemen, met stevige leren fauteuils en zware eenvoudige tafels. Er waren nergens tierlantijntjes te bekennen. Een enkel smaakvol Western-kunstwerk en een paar Navajo-kleden zorgden voor een beetje kleur. Het huis ademde een rustige, meditatieve sfeer, wat Slade verbaasde, omdat Hutch de naam had een wilde jongen te zijn.


  Wat had hij dan verwacht? Spiegels tegen het plafond? Een drukbezochte saloon uit een oude film van John Wayne, of een mechanische rodeostier midden in de woonkamer? Twee tellen lang gleed er een wrang glimlachje over zijn gezicht.


  ‘Kijk maar op je gemak rond.’ De toon van Hutch was nog steeds nonchalant. ‘Het is een groot huis, maar je zult het met me eens zijn dat we hier niet allebei kunnen wonen.’


  Slade grinnikte nogmaals en wilde niet laten merken dat hij zich opeens een beetje schaapachtig voelde, alsof hij hier niets te zoeken had. ‘O, zeker,’ zei hij. ‘En ik heb al genoeg gezien. Het wordt laat, en als Jasper bij mij komt wonen, heeft hij wat spullen nodig.’


  Hutch keek hem een paar seconden zwijgend aan en zei toen: ‘Er staat in de bijkeuken nog een zak voer, en Jasper heeft een mand, een paar kommen en een paar speeltjes. Als je wilt, mag je alles wel meenemen.’


  ‘Graag,’ zei Slade enigszins gegeneerd. Het leek logisch om Jaspers eigendommen mee te nemen, want de hond kende die spullen en zou ze lekker vertrouwd vinden. Daarnaast bespaarde het hem een tripje naar een warenhuis buiten Parable. ‘Bedankt.’


  ‘Loop maar mee.’ Hutch draaide zich om.


  Slade volgde hem door een paar klapdeuren naar een grote keuken, met donker gebeitste houten vloeren. Het was dezelfde vloer als in de kamer, en dit vertrek had hoge ramen en veel glanzende roestvrijstalen keukenapparatuur. Het eiland midden in het vertrek was groter dan Slades hele keuken.


  Hutch liep door naar de bijkeuken en kwam terug met een grote zak hondenbrokken, die nog voor driekwart vol was. Hij zette hem neer bij een van de lange grijze granieten aanrechten en pakte twee aardewerken hondenbakken. ‘Jaspers mand en zijn speeltjes liggen in pa’s kamer,’ zei hij. ‘Ik zal ze wel even halen.’


  Slade knikte. ‘Oké.’ Hij was van plan geweest om de brokken en de bakken naar de pick-up te dragen terwijl Hutch weg was, maar in plaats daarvan bleef hij in de grote keuken staan om rond te kijken. In gedachten zag hij zijn vader aan de lange keukentafel zitten. Met een kop koffie naast zich en Jasper aan zijn voeten zat hij de krant te lezen. Iets aan die fantasie bezorgde hem een pijnlijke brok in zijn keel.


  Hij pakte de zak voer en de bakken en liep er vlug mee naar buiten. Op een van de bakken stond Jaspers naam, in vrolijke letters die op botten leken. Hij hees de zak achter in de pick-up en zette de bakken zo ver van elkaar dat ze tijdens de rit naar Parable niet tegen elkaar konden stoten.


  Hutch kwam terug met de opvallendste hondenmand die Slade ooit had gezien. Hij had de vorm van een kano, was bekleed met bruine fleece en voorzien van Jaspers naam, net als de bak. Erin lagen een felrode riem en een papieren zak vol speeltjes en andere hondenspullen.


  ‘Pa was stapelgek op die hond,’ legde Hutch uit bij het zien van Slades blik. Kennelijk had hij Slades geamuseerde ongeloof goed geïnterpreteerd. Hij gooide de mand achter in de pick-up, zette de zak erbij en klopte zijn handen af, al was het geen gebaar dat suggereerde dat hij blij was Jasper kwijt te zijn. ‘Hij kocht zelfs kerstcadeautjes voor hem en onthield wanneer hij jarig was.’


  Lachend schudde Slade zijn hoofd. Hij kon zijn oren niet geloven. ‘Ik zal goed voor Jasper zorgen,’ zei hij, want hij wist dat Hutch dat belangrijk vond.


  ‘Als ik daar niet van overtuigd was, kreeg je hem niet eens mee,’ reageerde Hutch nuchter.


  Slade knikte en liep om zijn pick-up heen. Door de jaren heen was hij een aantal malen met Hutch Carmody op de vuist gegaan, maar doorgaans had de man hem niet geïnteresseerd. Dat veranderde nu. Door de affaire met de hond zag Slade zijn vaders zoon opeens in een heel nieuw licht.


  Wat voor een man was Hutch? Over die vraag moest hij nog eens goed nadenken. Ze zouden nooit vrienden worden, laat staan echte broers, vooral niet als Slade besloot zijn helft van de ranch te houden en zijn deel niet aan Hutch te verkopen. Dat was nog steeds een reële mogelijkheid. Hij begon echter in te zien dat zijn halfbroer méér was dan een opvliegende persoonlijkheid, een feestbeest en een vrouwenversierder die overal gebroken harten achterliet.


  Hutch draaide zich om en liep naar binnen. Slade zette zijn pick-up in de versnelling en reed naar de hoofdweg, die hem weer naar Parable zou brengen. Jaspers lippen lagen strak tegen zijn tanden, alsof hij glimlachte. Hij had zijn zin gekregen en leek nu te gniffelen.


  ‘Als je maar niet verwacht dat je met Kerstmis cadeautjes krijgt,’ waarschuwde Slade, die blij was dat hij niet in zijn eentje naar zijn ongezellige huis hoefde te rijden. Dat had hij al lang genoeg gedaan. ‘En op je verjaardag bak ik ook geen taart.’


  


  Joslyn zou pas de volgende maandag aan haar werk bij Kendra beginnen, maar toch kwam ze die vrijdagochtend vroeg en uitgerust op kantoor. Ze had haar yoga-oefeningen gedaan, het gastenverblijf opgeruimd en haar e-mail gelezen. Nu ze niet meer voor Jasper hoefde te zorgen, wist ze niet wat ze met haar tijd moest doen.


  Toen ze binnenkwam, zat Kendra aan de telefoon. Zoals altijd zag haar blonde vriendin er onberispelijk en beeldschoon uit. Ze droeg een frisse linnen broek en een eenvoudig luchtig wit bloesje. Ze glimlachte naar Joslyn en stak haar wijsvinger op, ten teken dat ze bijna klaar was met het telefoongesprek.


  ‘Daar ben ik heel blij om, Tara,’ zei Kendra, komisch haar ogen ten hemel heffend. ‘Ik weet zeker dat je van die kippenboerderij een succes zult maken.’ Ze luisterde even. ‘Nee, dat meen ik echt. Zo moeilijk is dat niet. Ja. Ik breng de papieren vanmiddag bij je langs, dan kun je er in het weekend naar kijken.’ Ze knikte. ‘Ja,’ herhaalde ze. ‘En Tara, ik weet dat het kort dag is, maar ik wil morgenmiddag ter ere van jou een barbecue bij mij thuis houden. Heb je tijd?’ Weer een korte stilte, en daarna een oprechte glimlach. ‘Leuk! Twee uur. Nee, je hoeft niets mee te brengen. Ik ben al blij als ik jou zie, en neem gerust een paar gasten mee.’


  Uiteraard wilde Joslyn het gesprek niet afluisteren, maar ze begreep meteen waar het telefoontje over ging. Kennelijk had Kendra eindelijk de kippenboerderij verkocht, en waarschijnlijk wilde ze dat Joslyn de volgende dag ook bij die barbecue aanwezig zou zijn. Het zou Joslyn niet verbazen als het halve dorp er was. In Parable werden feestjes vaak dorpsevenementen, omdat de bewoners een soort grote familie vormden.


  Even vocht ze tegen de paniek. Haar gesprekje met Daisy Mulligan was niet slecht verlopen, maar ze wist niet hoe de andere mensen zouden reageren. Anderzijds wist ze dat ze de bevolking toch een keer onder ogen moest komen.


  Kendra beëindigde het telefoontje en stond glimlachend op. ‘Als je hier komt werken, ben je een paar dagen te vroeg,’ plaagde ze.


  Joslyn zuchtte en keek om zich heen. Het vertrek voelde prettiger aan dan tijdens haar vorige bezoek. De emoties waren verdwenen. ‘Ik wilde vragen of ik iets voor je kan doen,’ zei ze glimlachend. ‘En begrijp ik goed dat ik je kan feliciteren? Heb je de kippenboerderij verkocht?’


  ‘Eindelijk!’ zei Kendra met nadruk. Ze klonk erg opgelucht. ‘Niemand kan zeggen dat Tara Kendall over één nacht ijs gaat. Het heeft een paar jaar geduurd voordat ze een beslissing nam.’


  ‘Komt ze uit deze omgeving? De naam komt me niet bekend voor.’


  Kendra schudde haar hoofd. ‘Ze komt uit New York,’ antwoordde ze. ‘Volgens mij is ze het hoofd van de afdeling marketing van een groot cosmeticabedrijf.’


  ‘Dat is heel wat anders dan kippen houden in Parable, Montana,’ zei Joslyn, al merkte ze nu al dat ze die Tara intrigerend vond. Het was ook prettig om te weten dat buitenstaander Tara niet een van de vele slachtoffers van Elliott was geweest.


  ‘Ik heb begrepen dat ze na een nare scheiding een nieuw leven wil opbouwen,’ zei Kendra, die naar de keuken liep en Joslyn geen andere keuze gaf dan haar te volgen. ‘Ik hoop maar dat ze geen contract heeft gesloten met een realityprogramma.’


  Joslyn lachte, al werd ze er een beetje nerveus van om het vertrek in te lopen waar Opal jarenlang de scepter had gezwaaid. ‘Dat zou in dit plaatsje het grootste nieuws zijn sinds…’ Ze maakte haar zin niet af, want het laatste grote nieuws in het stadje was Elliotts beleggingsschandaal geweest. De lach bleef halverwege haar keel steken.


  Kendra keek over haar schouder en begreep meteen waaraan Joslyn dacht. ‘Ik stel voor dat we samen een kop koffie drinken,’ zei ze vriendelijk.


  Joslyn keek om zich heen en ontspande zich toen de schaamte over haar stiefvaders daden weer wat begon te zakken. Kendra had een heel eigen stempel op de keuken gedrukt, net als op de woonkamer, die nu haar kantoor was geworden. Hier waren geen schimmen van het verleden te vinden.


  ‘Vind je het vervelend?’ vroeg Kendra, naar het koffiezetapparaat lopend. Het was zo’n modern apparaat waar je losse cups in moest doen. Ze drukte een paar knoppen in en draaide zich om. ‘Om na al die jaren in dit huis te zijn, bedoel ik.’


  ‘Dan was ik wel bang voor,’ bekende Joslyn. ‘En de eerste seconden vond ik vervelend, maar daar lijk ik nu al overheen te zijn. Per slot van rekening geven de bewoners sfeer aan een huis. Niet de vorige bewoners. Nu jij hier woont, zie ik jouw sfeer. Dit is echt jouw huis geworden, en zo hoort het ook.’


  Kendra keek even peinzend voor zich uit. Haar blik was misschien zelfs een beetje verdrietig. ‘Als jij het zegt,’ zei ze.


  Joslyn bleef bij een van de stijlvolle moderne stoelen aan de stijlvolle moderne keukentafel staan. Vroeger was alles in de keuken antiek geweest, zelfs het houtfornuis waarop Opal het liefst de maaltijden klaarmaakte.


  Kendra keek naar haar en slaagde erin zwakjes te glimlachen. Daarna haalde ze één schouder op. ‘Het leven gaat rustig zijn gang, terwijl wij andere plannen maken. Was dat niet een uitspraak van John Lennon?’ Ze zette een dampende mok koffie op tafel en gebaarde dat Joslyn kon gaan zitten. Daarna schudde ze zuchtend haar hoofd, alsof ze een bepaalde gedachte uit haar hoofd probeerde te verdrijven.


  ‘Wat waren jouw andere plannen?’ vroeg Joslyn zacht. Ze trok een van de grote stoelen met chroom en glas naar achteren en ging zitten.


  ‘Ach, je weet wel,’ zei Kendra. Het was een weinig overtuigende poging om luchtig en onverschillig te klinken. Ze maakte een kop koffie voor zichzelf. ‘Een echtgenoot. Kinderen. Een fantastische carrière.’ Ze zweeg even. ‘Ik heb één van de drie gekregen, dus ik mag niet klagen.’


  Joslyn wist dat haar vriendin heel kort getrouwd was geweest met een rijke Engelsman met een titel. Meer had Kendra daar niet over verteld. Ze hadden een hechte band, maar ze hadden allebei zo hun geheimen. ‘Je bent nog jong,’ zei ze voorzichtig. ‘Misschien komen die man en kinderen nog. Er zijn tegenwoordig heel veel opties.’


  Kendra kwam met haar beker naar de tafel en ging tegenover Joslyn zitten. Ze staarde in haar koffie en maakte geen aanstalten een slok te nemen. ‘Misschien ben ik wel ouderwets, maar als ik kinderen krijg, wil ik getrouwd zijn met hun vader,’ zei ze zachtjes. ‘En ik moet in de liefde geloven voordat ik trouw.’


  ‘Geloof je dan niet in de liefde?’ vroeg Joslyn bezorgd. Kendra was altijd een romantische ziel geweest. Op de middelbare school had ze erg hoge cijfers gehaald, maar volgens haar klasgenoten was zij iemand die een blijvende liefde boven een carrière zou verkiezen.


  ‘Nu niet meer,’ zei Kendra.


  ‘Heeft dat misschien iets met Hutch Carmody te maken?’ informeerde Joslyn. Ze dacht terug aan die rare spanning die er tussen hen had gehangen, toen Hutch Jasper kwam halen.


  Meteen werden Kendra’s wangen vuurrood. ‘Nee,’ zei ze vlug en gedecideerd.


  Joslyns gezicht vertrok. ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Daar had ik me niet mee moeten bemoeien.’


  Kendra glimlachte, maar haar ogen bleven verdrietig. ‘Ik wilde niet tegen je snauwen,’ zei ze. ‘Maar eerlijk is eerlijk, Joss. Waarom zou ik jou mijn diepste geheimen vertellen, als ik merk dat jij iets voor mij achterhoudt? We zijn toch boezemvriendinnen? Hartsvriendinnen delen geheimen met elkaar.’


  ‘Dat is waar,’ zei Joslyn. ‘Wat wil je weten?’


  ‘Waarom je naar Parable bent gekomen, bijvoorbeeld. Op de een of andere manier weet ik zeker dat jij achter al die cheques zit die al maandenlang in dit plaatsje arriveren. Ontken het maar niet. Het enige wat ik niet begrijp, is waarom je er zo geheimzinnig over doet, of waarom je überhaupt geld stuurt. Het is jouw schuld niet dat Elliott Rossiter in de fout is gegaan.’


  ‘Oké,’ zei Joslyn, zodra de brok in haar keel wilde zakken en ze weer wat kon zeggen. ‘Ja. Ik heb mijn softwarebedrijf voor heel veel geld verkocht en heb een advocatenkantoor in Denver opdracht gegeven alle slachtoffers van mijn stiefvader op te sporen. Daarna heb ik mijn best gedaan al die mensen elke cent terug te betalen.’


  ‘Waarom moet ik die informatie met zoveel moeite uit je trekken?’ vroeg Kendra vriendelijk. Haar verbazing was aan haar opgetrokken perfecte wenkbrauwen te zien.


  Het duurde even voordat Joslyn antwoord gaf. Ze moest diep nadenken voordat ze haar verwarde gevoelens kon verwoorden. ‘Dat weet ik niet precies,’ zei ze uiteindelijk. ‘Parable is altijd mijn thuis geweest, en ik heb altijd terug willen komen. Ik ben met je eens dat Elliotts vergrijp niet mijn schuld is, maar het had niet mogen gebeuren. Het had niet veel gescheeld of hij had veel aardige, fatsoenlijke mensen geruïneerd. Omdat ik de middelen had om de schade ongedaan te maken, heb ik dat gedaan.’


  ‘Maar waarom moest dat in het geheim?’


  ‘Omdat ik in Parable geaccepteerd wilde worden om mezelf, niet omdat ik mijn plaats in de gemeenschap had teruggekocht.’


  ‘Dan heb je een heel duur geweten,’ merkte Kendra glimlachend op. De lach was zwak, maar oprecht. ‘Maar ik begrijp je wel. En ik zal je geheimen bewaren.’


  ‘Daar ben ik blij om,’ reageerde Joslyn opgelucht. ‘Nu ben jij aan de beurt. Waarom geloof je niet meer in de liefde?’


  Er verscheen zo’n verdrietige blik in Kendra’s ogen, dat Joslyn spijt had dat ze erover was begonnen. Maar goed, Kendra had zelf gezegd dat ze elkaars geheimen moesten weten. ‘Dat komt door Jeffrey,’ zei ze. ‘Mijn ex-man.’


  ‘Wat heeft hij gedaan?’


  Ook Kendra nam de tijd voordat ze antwoord gaf. ‘Hij veroverde mijn hart, trouwde met me en beloofde me de hemel. Even leek het erop dat die belofte uitkwam. We zijn in het stadhuis getrouwd en hebben geen bruiloft gevierd, maar direct na onze trouwdag zijn we op reis gegaan. We hebben heel Europa gezien, maar we gingen vreemd genoeg nooit naar zijn familie in Engeland. Achteraf hoorde ik dat ze het niet met Jeffreys keuze eens waren, maar hij zei dat ik me dat niet moest aantrekken. De liefde zou alles overwinnen. We kwamen hier, kochten dit huis en maakten plannen een gezin te stichten. Hij had veel geld, en ik was zo dom te denken dat ik iemand had gevonden die voor me wilde zorgen.’


  ‘En toen?’ vroeg Joslyn, want Kendra zweeg na die woorden.


  ‘Een week nadat we dit grote huis hadden gekocht, werd Jeffreys vader ziek en vloog Jeffrey terug naar Londen. Een paar dagen later belde hij om te zeggen dat het hem speet, maar dat hij besloten had dat hij wilde scheiden. We hadden nooit moeten trouwen, en hij was van gedachten veranderd. Opeens werd er een paar miljoen dollar op mijn bankrekening bijgeschreven en stuurden zijn advocaten me de eigendomsakte van dit huis. Dat was alles. Het sprookje was voorbij.’


  ‘Mijn hemel.’ Over de tafel heen gaf Joslyn haar vriendin een kneepje in haar hand. ‘Wat een rotstreek. Heeft Jeffrey je ooit verteld waarom?’


  Kendra slikte moeizaam en schudde haar hoofd. ‘Nee. Dat hoefde ook niet,’ zei ze. ‘Ik weet niet of zijn vader echt ziek was of dat het een smoes was om hem naar huis te krijgen, maar thuis wist zijn familie hem ervan te overtuigen dat ons huwelijk een onverstandig avontuurtje was geweest. Hij moest zijn fout rechtzetten, ook al kostte dat dan een paar miljoen. Blijkbaar vond Jeffrey dat ze gelijk hadden. Ze haalden de brug op en gooiden de poorten van het kasteel voor mijn neus dicht.’


  ‘Wat een rotzak,’ zei Joslyn hartgrondig.


  ‘Amen,’ zei Kendra.


  Joslyn beet op haar lip, omdat ze niet wist of ze beter haar mond kon houden. Uiteindelijk besloot ze toch haar mening te geven. ‘Maar is het dan niet een beetje overhaast om de liefde op te geven?’ vroeg ze. ‘De kans dat er nog eens zoiets gebeurt, lijkt me klein.’


  ‘Ik hield van hem,’ zei Kendra.


  ‘Dat begrijp ik, maar –’


  ‘Ik moet weer aan het werk,’ onderbrak Kendra haar. ‘Ik moet de contracten voor die kippenboerderij naar beide partijen brengen en ik moet een barbecue voorbereiden.’


  ‘Ja.’ Joslyn stond op en droeg haar beker en die van Kendra naar het aanrecht.


  ‘Ik zou het fijn vinden als je meedenkt over wat we zullen serveren,’ zei Kendra.


  Inwendig slaakte Joslyn een zucht. Ze kon er niet onderuit. Kendra had haar een baan en een onderkomen gegeven, en ze was haar beste vriendin. Joslyn móést wel naar die barbecue, of ze het nu leuk vond of niet.


  En natuurlijk wilde ze haar helpen.


  ‘Hoeveel mensen nodig je uit?’ vroeg ze opgewekt. Ze had zich al bij haar lot neergelegd.


  ‘Reken maar op honderd man,’ zei Kendra. ‘Misschien wel meer.’ Ze liep terug naar kantoor en dacht waarschijnlijk dat haar vriendin niet meer naar haar keek, want ze veegde vlug haar wangen af voordat ze in haar werkkamer verdween.


  


  Boodschappen doen was niet Slades favoriete manier om zijn vrije dag door te brengen. Hij was met zijn nieuwe hulpsheriff, Jasper, onderweg naar huis, toen Layne hem op zijn mobieltje belde.


  ‘Ik zou me diep beledigd moeten voelen,’ zei ze. Zoals gewoonlijk, viel ze meteen met de deur in huis. ‘Shea was het liefst gisteren al naar je toe gekomen. Haar koffers zijn gepakt, en ze informeert om de vijf minuten of ik al tickets heb gekocht.’


  Hij grinnikte, al kreeg hij maagpijn van die mededeling. Hoewel hij dol was op Shea, kon hij haar geen fatsoenlijk onderkomen bieden. Nog niet. ‘Dus je zet haar op het vliegtuig?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Als je aanbod nog geldt, tenminste. Als je je hebt bedacht, heb ik daar alle begrip voor.’


  ‘Nee, we regelen wel iets,’ zei hij.


  ‘Als je het goed vindt, breng ik haar zelf naar je toe. Om haar te helpen alles uit te pakken en zo.’


  Waarschijnlijk zou Layne haar dochter na één blik op zijn vrijgezellenhuisje weer meenemen naar het vliegveld in Missoula. Daar zou ze in het eerste beschikbare vliegtuig stappen, ongeacht waar dat naartoe ging.


  ‘Oké,’ zei hij. Hij moest vlug met Kendra gaan praten. Zelfs als hij het huis van Kingman vandaag nog kocht – wat hij niet van plan was – zou het waarschijnlijk nog een maand duren voordat alles rond was. Misschien kon hij het huis huren, tot hij een besluit had genomen over Hutch’ aanbod om zijn helft van Whisper Creek over te nemen.


  ‘Goh, wat klinkt je enthousiast,’ plaagde Layne. ‘Ik blijf maar een paar dagen in Parable, en je hoeft niet bang te zijn dat ik je zal verleiden, cowboy. Ik ben verliefd op een andere man.’


  Hij wachtte op een steek van teleurstelling in zijn hart, want per slot van rekening had hij ooit van haar gehouden. De teleurstelling bleef uit. Hij wenste alleen dat hij kon zeggen dat hij verliefd was op een andere vrouw.


  Een vrouw als Joslyn Kirk, bijvoorbeeld. Hij voelde zijn bloed op een bepaalde plaats kriebelen. Dat betekende dat hij voorlopig even niet uit de auto moest stappen, in elk geval niet in Parable, waar veel mensen op straat liepen. ‘Ik zal een kamer voor je reserveren in het Best Western Hotel,’ zei hij. ‘Wanneer kom je hierheen?’


  ‘Wat dacht je van overmorgen?’ vroeg ze.


  Hij onderdrukte een zucht. ‘Zal ik je van het vliegveld in Missoula halen?’


  ‘Lijkt me niet nodig,’ zei ze opgewekt. ‘We huren wel een auto.’


  ‘Prima,’ zei hij. ‘Ik zal een kamer voor je reserveren. Stuur me maar een sms als je weet hoe laat je arriveert.’


  ‘Zal ik doen,’ zei ze. Hij wilde net ophangen, toen ze zachtjes zijn naam zei.


  ‘Ja?’ zei hij.


  ‘Nogmaals bedankt,’ zei ze. ‘Ik was echt ten einde raad toen we elkaar spraken.’


  Hij was geen prater. Hij was een intelligente, goed opgeleide man, maar er werd wel eens gezegd dat hij gierig met woorden was. Dat kon hij niet ontkennen. ‘Het komt vast allemaal goed,’ zei hij.


  Nadat ze hadden opgehangen, ging hij op pad naar Kendra. Daar zette hij zijn auto op de helderwitte oprit en sprak hij Jasper aan. ‘Ik ben zo terug,’ zei hij. ‘Gedraag je, oké?’


  Jasper zuchtte alleen maar.


  Binnen trof hij Kendra niet in haar werkkamer aan. ‘Hallo?’ riep hij, om te kijken of er iemand in het huis was.


  Uit de verte klonk een vrouwenstem. Niet die van Kendra. ‘Ik ben in de keuken!’ riep ze.


  Joslyn Kirk?


  O jee, dacht hij. Hij had er geen rekening mee gehouden dat hij haar tegen het lijf kon lopen. Dat was dom, want per slot van rekening verbleef ze op Kendra’s terrein en waren de twee vrouwen bevriend. Hij schraapte zijn keel, dubbend of hij zou weggaan.


  Voordat hij een besluit had genomen – al overwoog hij te blijven omdat hij vluchten laf vond – verscheen Joslyn in de hoge gewelfde deuropening tussen het kantoor en de eetkamer. Er zat een bloem in haar haar. Zijn hart maakte een raar sprongetje en kneep even samen.


  ‘O.’ Ze zette grote ogen op en kreeg rode wangen. ‘Ben jij het.’


  Hij grinnikte schor. ‘Ja. Is Kendra in de buurt?’


  Toen ze haar hoofd schudde, leek haar zachte bruine haar rond haar ovale gezicht te dansen. Ze had wijd uit elkaar staande ogen, en haar mond was prachtig vol.


  Waarom dacht hij nu aan haar mond?


  ‘Ze heeft de kippenboerderij eindelijk verkocht,’ vertelde ze. ‘Ze brengt de contracten weg.’ Ze aarzelde even en likte over haar lippen. Het vuur laaide weer op in zijn binnenste. ‘Kan ík je ergens mee helpen?’ vroeg ze.


  O, zeker, dacht hij wrang. Maar waarschijnlijk had ze een heel ander soort hulp in gedachten. ‘Ik wilde met haar praten over het huis van Kingman. Ik wil weten of ze de eigenaars kan bellen en kan overleggen of die het huis aan me willen verhuren. Ik kom straks wel terug.’


  Ze slikte en knikte met haar hoofd. Hij had zin om zijn lippen op het kloppende adertje onder haar keel te drukken. Het was maar goed dat hij met zijn hoed in de hand was binnengekomen. Hij hield hem nu met beide handen ter hoogte van zijn ceintuur vast. Nu maar hopen dat het gebaar nonchalant overkwam.


  ‘Ik zal zeggen dat je geweest bent,’ zei ze. Het was een troost voor hem dat zij kennelijk ook nerveus was.


  ‘Graag,’ zei hij. Dat was het perfecte moment om weg te gaan, maar hij bleef staan. Waarschijnlijk om dezelfde reden dat hij zijn hoed op een strategische plek hield.


  Ze klopte haar handen af. ‘Ik weet niet waar ik de eigenaars kan bereiken, maar als je het huis nog een keer wilt bekijken, liggen de sleutels hier vast wel op kantoor. Ik zou ze kunnen zoeken en je binnen kunnen laten.’ Even leek ze zelf verbaasd te zijn dat ze dat had gezegd.


  Hij hoefde niet te worden rondgeleid in het huis, want hij was er al zeker tien keer met Kendra geweest. Hij kende elke centimeter van het gebouw, hij wist welke vloerplanken kraakten en hoe de leidingen erbij stonden. Hij wist zelfs al hoe de kamers eruit zouden zien als hij de boel had opgeknapt, want hij had alles tot in detail voorbereid.


  ‘Dat lijkt me fijn,’ zei hij. Ondertussen zorgde hij dat hij zijn blik niet lager dan haar keel liet zakken. Hij begaf zich al in een mijnenveld, dus voorzichtigheid was geboden.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Joslyn was geen officiële makelaar, maar was ingehuurd als receptioniste. Bovendien was ze nog niet eens aan haar baan begonnen. Daar was ze zich van bewust, maar desondanks zocht ze naar de sleutels van het huis, die aan een haakje in de kast met Kendra’s kantoorbenodigdheden hingen. Ze ging Slade Barlow een huis laten zien dat hij naar eigen zeggen al zeker tien keer had bezichtigd.


  Ze had hem de sleutels kunnen overhandigen en hem in zijn eentje naar het huis van Kingman kunnen sturen. Per slot van rekening was hij de sheriff, dus het was heus wel verantwoord om hem zonder makelaar naar een leeg huis te laten gaan. Op de een of andere manier leek dat echter niet juist. Elk vak had zo zijn eigen protocollen. Je volgde bepaalde procedures en liep een aantal stappen door.


  ‘Het is onzin om met twee auto’s te rijden,’ zei Slade. Dat was heel praktisch gedacht, en hij hield het portier aan de bijrijderskant van zijn pick-up voor haar open. Ondertussen stuurde hij Jasper, die op de stoel had gezeten, vriendelijk maar beslist naar het achterbankje. Joslyn wist niet of Slade zich opgelaten voelde, maar ze zag de cowboy-sheriff blozen toen hij een roodblond wolkje hondenhaar van de stoel veegde.


  Het gebaar amuseerde haar, en op een bepaalde manier vond ze het ook ontroerend. Daardoor vergat ze dat ze zelf zenuwachtig was. Ze wees op haar oude spijkerbroek en haar T-shirt, om uit te leggen dat ze het niet erg vond om op wat hondenhaar te zitten. Hij zette een stap achteruit en wachtte met zijn hoed in zijn hand tot ze in de pick-up was gestapt.


  In de auto merkte ze dat ze zelf ook bloosde, en ze begon met overdreven veel aandacht haar riem vast te maken. Jasper leek blij om haar te zien, ook al was hij bij haar weggelopen om Slade tot nieuwe baas te kiezen. Hij begroette haar door zijn koude, natte neus tegen haar wang te drukken.


  ‘Hallo, verrader,’ zei ze glimlachend.


  Ondertussen liep Slade om de auto heen om achter het stuur te gaan zitten. Er was al een schok door haar heen gegaan toen ze een paar minuten eerder met hem in hetzelfde vertrek had gestaan, bijna alsof ze een stroomdraad had beetgepakt of een vinger in een stopcontact had gestopt, maar nu ze naast hem in de cabine van een pick-up zat, was ze zich zo van zijn aanwezigheid bewust dat ze bijna niet meer kon ademhalen.


  Wat had haar bezield om dit uitje voor te stellen? En waarom had ze ermee ingestemd om bij hem in de auto te stappen? Ze had toch veel beter haar eigen auto kunnen nemen? Het antwoord was maar al te duidelijk: ze genoot van het riskante, gevaarlijke gevoel om zo dicht bij al die kalme pure mannelijkheid te zijn. Haar lichaam leek wel geladen, haar hart bonkte in haar borstkas. Elke zenuw in haar lijf leek op scherp te staan door allerlei onverstandige instincten, het ene nog primitiever dan het andere.


  Hij was van opzij net zo knap als van voren. Ze kon de verleiding om opzij te kijken niet weerstaan, maar zodra ze haar blik van hem kon losscheuren, draaide ze haar hoofd weer terug en richtte ze haar ogen op de voorruit. Doorgaans was ze geen kletskous, maar nu bleef ze maar babbelen. ‘Ik vrees dat ik je alleen maar in het woonhuis kan laten rondkijken, niet in de bijgebouwen,’ zei ze. Het was een volkomen overbodige mededeling, maar de stilte was onverdraaglijk, in elk geval voor haar. Hij leek er geen last van te hebben. ‘Ik bedoel, ik ben geen makelaar, dus je kunt met mij ook geen bindende afspraken maken.’


  Een van zijn mondhoeken ging omhoog. Hij keek recht vooruit en concentreerde zich op het autorijden. Een gesprek met hem aanknopen was nu waarschijnlijk net zo lastig als een groep katten in een rioolbuis drijven. Met hem vrijen, daarentegen…


  Daar kon ze maar beter niet aan denken. Daar mócht ze niet aan denken.


  Het ging echter helemaal vanzelf. Bij de spannende, opwindende gedachte verschenen er weer felrode blossen op haar wangen, en het leek wel of haar binnenste smolt.


  Gedraag je, zei ze vermanend tegen zichzelf.


  ‘Het geeft niet,’ zei hij met zijn rustige stem. Inmiddels was ze allang vergeten waar ze het over hadden gehad, en dat leek hij aan haar te zien. Hij voegde er namelijk aan toe: ‘Dat je me het huis niet kunt verkopen, bedoel ik.’


  Weer een korte stilte. Ze had het idee dat ze opeens op een ijsvlakte stond. Het leek wel of ze moest worstelen om haar evenwicht te bewaren. ‘Ik begreep dat je het huis al eerder had bekeken,’ zei ze. Ze deed haar best om een normale toon aan te slaan, maar tegelijkertijd wenste ze dat ze haar mond had gehouden. Misschien dacht hij nu dat ze hem besluiteloos vond.


  Weer sprak ze zichzelf vermanend toe. Wat maakt dat nu uit? Wat kan het jou schelen wat Slade Barlow denkt? Heel wat, was haar stilzwijgende antwoord op haar eigen vragen. Gefrustreerd slaakte ze een diepe zucht. Het leek wel of ze twee gesprekken tegelijkertijd probeerde te voeren: een met Slade en een met zichzelf.


  Dit was helemaal niets voor haar. Ze was een zelfverzekerde, onafhankelijke vrouw. Waarom was de mening van deze man dan zo belangrijk voor haar? Waarom kon hij haar zelfs van slag brengen?


  Ze hoorde hem grinniken, alsof hij had geraden wat er met haar lichaam en haar hoofd aan de hand was. Even richtte hij zijn denimblauwe ogen op haar, die alles verzengende kleur die haar het gevoel gaf dat ze werd aangereden door een auto.


  Ze waren inmiddels op Main Street, aan het uiteinde van het stadje. Ze reden langs Parable High School – waarnaast een slimme ondernemer een hamburgertent had gebouwd – en toen waren ze het stadje uit.


  ‘Ik had in feite al besloten dat ik het huis van Kingman zou kopen,’ vertelde Slade. ‘Maar ja, toen diende zich onverwachts een andere mogelijkheid aan, en die maakt de zaak nogal ingewikkeld. Ik denk erover om het huis nu voorlopig te huren. Mijn stiefdochter wil deze zomer bij mij doorbrengen, en ik heb momenteel geen plaats om haar onder te brengen.’


  Voor zijn doen was hij lang aan het woord geweest, en Joslyn liet zijn mededeling nog op zich inwerken, toen ze langs Mulligan’s Grocery en de kapsalon van zijn moeder reden. Beide parkeerplaatsen waren halfvol. Hij drukte één keer op zijn claxon. Waarschijnlijk deed hij dat om zijn moeder te groeten, maar hij keek niet opzij.


  ‘Ik begrijp het,’ zei ze, al begreep ze er niet veel van. Die vreemde geladen stilte begon op haar zenuwen te werken. Het was alsof ze op blote voeten op een heet zinken dak danste. Ze had beter in Kendra’s keuken kunnen blijven, waar ze deeg had gemaakt voor haar lekkere focaccia met knoflook en rozemarijn. Ze wilde het brood bakken voor Kendra’s barbecue. In de keuken had ze alleen maar hoeven opboksen tegen herinneringen aan vroeger, en niet tegen een lange, slanke, viriele cowboy, die zo sexy was dat ze wel mocht uitkijken dat haar kleren niet van haar lijf vielen.


  Ze naderden een zijweg die werd gemarkeerd door een bordje TE KOOP en een landelijke brievenbus, die een stuk naar rechts overhelde. Slade ging zachter rijden, gaf richting aan en sloeg af. De pick-up hobbelde over een veerooster.


  ‘Wat brengt jou hierheen, Joslyn?’ vroeg hij, terwijl hij vakkundig en ontspannen over de smalle kronkelende weg vol gaten de heuvel op reed. ‘Naar Parable, bedoel ik.’


  Daar heb je het weer, dacht ze. Het onderwerp dat ik het liefst zou vermijden. De vraag die ik binnenkort echt een keer zal moeten beantwoorden. Op de een of andere manier ergerden zijn woorden haar, ook al was het een doodnormale, begrijpelijke vraag. ‘Ik was aan verandering toe,’ antwoordde ze.


  ‘Wat wilde je veranderen?’ vroeg hij.


  ‘Mijn oude leven,’ antwoordde ze.


  ‘Waar was dat?’


  ‘Is dit een kruisverhoor?’ Haar toon was luchtig, maar er zat een serieuze ondertoon in haar vraag.


  Hij schonk haar weer een glimlach die haar hart sneller deed kloppen. ‘Nee,’ zei hij. ‘Als ik het per se had willen weten, had ik maar een paar dingen op mijn computer hoeven intoetsen om antwoord te krijgen.’


  Ze zuchtte. Alle belangrijke informatie over haar was inderdaad wel ergens op internet te vinden, maar zijn opmerking vertelde haar iets opvallends over zijn karakter. Hij was duidelijk nieuwsgierig naar haar verleden, maar hij had geen informatie over haar opgezocht. Hij gaf er de voorkeur aan om haar rechtstreeks naar haar leven te vragen. Interessant. Alhoewel, misschien had hij haar wél gegoogeld, maar was hij benieuwd wat ze zou antwoorden.


  Daar dacht ze nog steeds over na, toen ze de laatste heuvel over reden en het oude huis en de schuur in zicht kregen. Achter hen begon Jasper opgewonden te blaffen. De hond had duidelijk al beslist waar hij wilde wonen, al had zijn baas de knoop nog niet definitief doorgehakt.


  ‘Ik heb sinds mijn studie in Phoenix gewoond,’ antwoordde ze zacht. Ze wist dat ze het zouden moeten hebben over de vraag waar ze al die jaren had gezeten.


  ‘En nu ben je terug in Parable.’ Hij zette de auto tussen twee aftandse gebouwen die naar elkaar toe leken te leunen, alsof ze elkaar hun geheimen toevertrouwden. Hij maakte geen aanstalten om uit te stappen, en Joslyn bleef ook zitten.


  Jasper begon heen en weer te lopen. Zijn nagels maakten een gretig krassend geluid op het smalle achterbankje. Het was duidelijk dat hij het terrein graag in zijn eentje wilde gaan verkennen. Joslyn was nog steeds een beetje wrevelig over Slades opmerking.


  En nu ben je terug in Parable.


  ‘Is dat soms wettelijk verboden, sheriff Barlow? Is er misschien sprake van een plaatselijke verordening? Mogen mensen die met Elliott Rossiter te maken hebben gehad soms nooit meer voet in deze mooie gemeenschap zetten?’


  Een van zijn donkere wenkbrauwen ging omhoog, en zijn mondhoeken krulden.


  Joslyn vroeg zich af wat er in vredesnaam zo grappig was.


  De hond werd ondertussen steeds onrustiger, dus uiteindelijk stapte Slade uit de auto. Hij zette een pas opzij, zodat Jasper behendig uit de auto kon springen. Hij keek de labrador na, die uitbundig blafte en zo hard hij kon door de verwilderde tuin rende.


  ‘Loop je mee naar binnen of wacht je hier?’ Zijn toon was rustig en vriendelijk, als een beekje dat over glad gepolijste stenen kabbelde. Het was alsof het kruisverhoor over haar komst naar Parable nooit had plaatsgevonden.


  Op een bepaalde manier stond het haar wel aan om in de pick-up te blijven wachten, maar dat liet haar trots niet toe. Ze maakte het portier open, pakte haar tas en klom uit de hoge auto. Terwijl ze met grote passen om de pick-up heen liep, zocht ze in haar chaotische tas naar de sleutels van het huis.


  Ze had haar tas vaak vergeleken met een portaal naar een ander universum. Regelmatig zei ze dat er dingen in verdwenen, die nooit meer tevoorschijn kwamen. Ze was zo ingespannen aan het zoeken, dat ze sneller bij hem was dan ze dacht en bijna tegen Slade op botste.


  Hij lachte zachtjes en pakte haar bij de schouder om te zorgen dat ze haar evenwicht niet verloor. ‘Rustig maar,’ zei hij. Hij had een ondeugende twinkeling in zijn blauwe ogen. ‘Het was maar een onschuldige opmerking. Als je geen zin hebt om over je plannen te praten, vind ik dat prima.’


  Weer vielen zijn woorden verkeerd. Ze had Kendra’s sleutels in haar hand en duwde ze zo ruw naar hem toe dat ze hem bijna met de sleutelbos sloeg. ‘Mijn plannen?’ Ze zorgde dat ze haar stem niet verhief. ‘Wat bedoel je daar nu weer mee?’ Ze haalde nijdig adem en vuurde bij het uitademen een zin op hem af. ‘Denk je soms dat ik ben teruggekomen om al het geld te stelen dat mijn stiefvader over het hoofd heeft gezien? Suggereer je dat, sheriff?’


  Toen hij haar schouder losliet, miste ze tot haar grote ergernis zijn aanraking. Die ergerlijke kromming om zijn mondhoeken was weer te zien, en zijn ogen twinkelden. Zij was van streek, maar hij amuseerde zich kostelijk. ‘Nee,’ zei hij. Tot dat moment had hij zijn hoed vastgehouden, maar nu legde hij hem op de kop op de bestuurdersstoel van de pick-up. Hij gooide het portier dicht en bleef met zijn handen op zijn heupen naar haar staan kijken. Hij had geen aandacht voor de hond, die vrolijk en uitbundig door het hoge gras achter de vlinders aan rende. ‘Wat Elliott heeft gedaan, ligt achter ons.’


  ‘Waarom vroeg je het dan?’ drong ze aan. ‘Wat kan ik nu in vredesnaam voor plannen hebben?’


  Hij zuchtte weer en haalde zijn hand door zijn haar, dat slordig zat omdat hij zijn hoed had gedragen. ‘Dat weet ik niet,’ zei hij. ‘Daarom stelde ik de vraag.’


  Ze werd gek van die man. Al was hij nog zo redelijk. Met moeite slaagde ze erin kalm te blijven. Uiteindelijk zei ze met zorgvuldig gekozen woorden: ‘Ik ben hier opgegroeid, Slade. Net als jij. Parable is mijn thuis.’


  Zijn kaak verstrakte en zijn ogen werden donkerder, waardoor ze een paarsgrijze zweem kregen. Ze deden haar denken aan een heldere hemel waaraan opeens donderwolken verschenen. ‘Als ik me niet vergis, had je destijds anders veel haast om hier weg te komen,’ zei hij.


  Even stond ze met haar mond vol tanden. Ze kneep haar ogen samen en bestudeerde hem aandachtig. Hij had dus nog steeds last van die ‘ik ben niet zo bevoorrecht opgegroeid als jij’-vijandigheid. ‘Klopt,’ zei ze bondig. Ze rechtte haar schouders. ‘Dat krijg je als filmploegen van vier grote televisiezenders zich verzamelen in je voortuin.’ Haar stiefvader was zo publiekelijk in ongenade gevallen, dat de pers ervan had gesmuld. Iedereen vroeg haar en haar moeder om commentaar. Zelfs die arme Opal werd door de pers lastiggevallen.


  ‘Lang voordat Rossiter werd opgepakt, zei je al dat je Parable achter je wilde laten.’ Kennelijk was hij niet bereid haar een duimbreed toe te geven. Was zijn eerdere ontspannen toon een toneelstukje geweest? ‘Ik weet nog hoe je toen was, Joslyn. Iedereen mocht weten dat je jezelf veel te goed vond voor een boerendorp in Montana en de mensen die erin woonden. Dan is het toch niet zo vreemd dat ik me afvraag wat je hier nu ineens zo aantrekkelijk vindt?’


  Het was alsof hij haar een klap in het gezicht had gegeven. Ze kon het niet ontkennen: destijds was ze een verwend kind geweest. Ze had het veel te goed gehad: te veel geld, te veel populariteit, te veel eer. Ze was koningin van het eindexamenbal geweest, koningin van de rodeo, klassenoudste en aanvoerster van de cheerleaders. Maar dat was jaren geleden geweest, en inmiddels was ze volwassen. Ze had heel veel gepresteerd en was een aardige vrouw geworden. ‘Mensen kunnen veranderen,’ snauwde ze.


  ‘Ik heb het nog nooit meegemaakt,’ pareerde hij. Hij draaide zich om en liep met grote passen naar de voordeur van het oude huis.


  Joslyn was nog steeds hevig gekwetst en verontwaardigd. Ze keek hem na terwijl hij de oude doorgebogen veranda rond het huis op liep en de deur openmaakte. Hij keek nog een keer over zijn schouder en liep naar binnen. Jasper was alle vlinders opeens vergeten en rende kwispelend achter hem aan. ‘Kwal,’ mompelde ze.


  Ze had het niet over de hond.


  Het volgende moment werd ze geplaagd door een irritante wesp, die als een ergerlijk vliegtuigje om haar hoofd bleef zoemen. Om aan hem te ontsnappen, liep ze over het overgroeide pad naar de deur. Niet dat ze een excuus nodig had om binnen rond te kijken. Ze was hier namens Kendra, ook al was dat niet officieel, en als ze in de tuin of in de pick-up zou wachten, zou Slade het ondoorgrondelijke spelletje dat hij met haar speelde, winnen. Ze was niet van plan zich te laten intimideren. Ze liep de veranda op en ging naar binnen.


  Op de drempel bleef ze abrupt stilstaan, omdat ze werd overvallen door een vreemd, aangenaam gevoel van nostalgie. Hoewel ze hier nog nooit was geweest, leek het wel of het huis haar na een lange moeizame reis verwelkomde. Het was alsof het zijn armen om haar heen sloeg. Een uiterst plezierig, maar ook griezelig gevoel.


  Ze knipperde een paar keer met haar ogen en luisterde naar de nagels van Jasper, die op de hardhouten vloer in een van de nabijgelegen kamers klikten. Slade zei iets tegen hem. Ze kon hem niet verstaan, maar ze kon de warme genegenheid voor de hond in zijn stem horen. Langzaam deed ze de deur achter zich dicht. Daarna keek ze de schemerige woonkamer rond, die mooie afmetingen had.


  Het huis was verbazend schoon voor een gebouw dat al zo lang leegstond. Kennelijk werd er op instructie van Kendra of de eigenaars regelmatig schoongemaakt. De woonkamer had beslist een bepaalde charme. De haard was van eenvoudige rode baksteen, met een brede houten schoorsteenmantel erboven. Tegen een van de buitenmuren waren boekenkasten gebouwd rond een erkerraam met een bankje eronder. De vloeren waren van gelakt pompoenkleurig hout, en de planken waren niet met spijkers, maar met pinnen op hun plaats bevestigd.


  In gedachten zag ze onmiddellijk schilderijen aan de muren hangen en comfortabele, niet al te opgeprikte meubels staan. Op de vloer lagen kleurige kleden, en de boekenkasten stonden vol met boeken. In de haard brandde een gezellig vuur en buiten dwarrelden dikke sneeuwvlokken naar beneden. Zelfs een glinsterende kerstboom kon ze zich makkelijk voorstellen. Met een zucht maakte ze hoofdschuddend een einde aan haar dagdroom. Ze had zich even laten meeslepen, maar nu ging het wel weer. Echt waar.


  Al voelde ze opeens de uiteinden van haar zenuwen kriebelen, eerst achter haar maag en daarna in de rest van haar lichaam. Toen ze zich omdraaide, zag ze dat Slade vanuit de deuropening naar haar keek. Jasper stond naast hem.


  Een paar tellen staarden Slade en zij elkaar aan.


  Hij was altijd zeer direct, en nu zei hij: ‘Het spijt me, Joslyn. Ik was onaardig tegen je.’


  Ze slikte en probeerde te glimlachen, maar dat lukte niet al te best. Hij had haar gekwetst, ook al wilde ze zijn mening niet belangrijk vinden. ‘Oké,’ zei ze. Goh, wat een gevatte reactie.


  Hij kwam naar haar toe en ging tegenover haar staan. Ze keek naar hem omhoog en ademde de frisse geur van zijn kleren en zijn huid in. De warmte van zijn lijf drong tot diep in haar botten. Duizelig bedacht ze dat ze zich niet zou verzetten als hij haar nu zou kussen.


  Dat deed hij niet. Hij bleef een paar tellen naar haar kijken, met een glimlach om zijn mond en een vriendelijk lichtje in zijn ogen. ‘Wat vind je ervan?’ vroeg hij.


  Waarvan? Van een kus? Van het feit dat hij haar nog níét had gekust? ‘O, het huis. Je wilt weten wat ik van het huis vind.’


  Hij begon weer te lachen. ‘Ja. Ik wil weten wat je van het huis vindt.’


  ‘Het is…’ Ze keek om zich heen en zuchtte zachtjes. ‘Ik heb nog niet veel gezien, maar ik vind het prachtig. Heel anders dan ik had verwacht toen ik de buitenkant zag.’


  ‘Kom.’ Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘Ik zal je rondleiden.’


  Samen liepen ze door de vertrekken: de grote, ouderwetse keuken, de badkamer met het enorme bad op pootjes, een slaapkamer op de begane grond, waarin nauwelijks bergruimte was. Boven waren nog drie slaapkamers.


  ‘Ik heb zulke huizen gemist toen ik in Phoenix woonde,’ vertrouwde ze hem toe, toen ze alles hadden gezien. Inmiddels stonden ze weer in de woonkamer.


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. Het was alsof hij het woord ‘waarom’ hardop had uitgesproken.


  ‘Er worden tegenwoordig erg veel moderne woonwijken gebouwd,’ legde ze uit. Weer werd ze een beetje verlegen. ‘Die lijken allemaal op elkaar en worden allemaal van dezelfde materialen gemaakt. Een huis als dit is uniek. Het heeft karakter en persoonlijkheid.’


  ‘Dat ben ik helemaal met je eens,’ zei hij.


  ‘Dus jij hebt een stiefdochter?’ De vraag rolde uit haar mond voordat ze er erg in had. Haar gedachten leken gek genoeg alle kanten op te stuiteren als ze bij hem was.


  Er verscheen een trotse glans in zijn ogen. ‘Ja. Ze heet Shea. Ze is zestien, maar ze zou dolgraag volwassen willen zijn.’


  ‘Kendra heeft helemaal niet verteld dat je getrouwd bent,’ zei ze. Welja, maak de sfeer maar intiemer, zei het kleine stemmetje in haar binnenste. Je kunt je ook tegen hem aan drukken en gewoon vragen of hij zin in je heeft.


  ‘Verleden tijd. Ik ben gescheiden. Layne en ik zijn al een poosje uit elkaar.’ Hij raakte haar niet aan, maar slaagde erin haar in de richting van de voordeur te manoeuvreren.


  Ze miste de aanraking van zijn hand om haar schouder.


  ‘O,’ zei ze, blij dat hij niet kon zien hoe prettig ze het vond om te weten dat hij niet getrouwd was.


  Maar misschien had hij wel een vriendin.


  ‘En jij?’ vroeg hij. Inmiddels stonden ze weer op de veranda. Hij sloot het huis zorgvuldig af, terwijl Jasper in het gras rondsnuffelde.


  ‘Ik ben vrijgezel,’ antwoordde ze. ‘Ik heb nooit tijd gehad om verliefd te worden.’


  Hij legde zijn hand losjes op haar rug, toen ze de gammele treetjes van de verandatrap af liepen. ‘Heb je daar tijd voor nodig?’ plaagde hij. ‘Ik dacht altijd dat het binnen een seconde gebeurd kon zijn. Als een blikseminslag.’


  Ondanks haar zenuwen moest ze daarom glimlachen.


  Bij de pick-up maakte hij het portier voor haar open en floot hij zijn hond.


  ‘Jawel, je hebt er wél tijd voor nodig,’ zei ze, alsof er geen korte pauze in hun gesprek was gevallen. ‘Je moet uitgaan, mensen ontmoeten, risico’s nemen. Ik ben altijd te druk aan het werk geweest.’ Of te laf om een gebroken hart te riskeren.


  Slade zei niets, maar bleef een paar tellen met zijn hand op de deur naar haar staan kijken. Jasper kwam met zijn tong uit zijn bek naar hen toe. Ze had durven zweren dat Slade iets wilde zeggen, maar hij deed het niet. In plaats daarvan hielp hij de hond in de auto en ging hij weer achter het stuur zitten.


  Ze reden al op de hoofdweg naar Parable, toen hij het woord nam. ‘Wat voor werk heb je gedaan? Waarmee had je het te druk om verliefd te worden?’ Als iemand anders het had gevraagd, zou ze denken dat hij gewoon een praatje maakte. Bij Slade lag dat anders. Deze man verdeed zijn tijd nooit met gebabbel over koetjes en kalfjes. Daar was ze inmiddels wel achter.


  ‘Ik ontwierp software,’ antwoordde ze. ‘Computerspelletjes, dat soort dingen.’


  Hij schakelde op van de tweede versnelling naar de derde. Vanuit haar ooghoek zag ze dat de spieren in zijn onderarm zich aanspanden. Kennelijk had hij tijdens de bezichtiging zijn mouwen opgerold. ‘Indrukwekkend,’ zei hij, zonder haar aan te kijken.


  Ze slikte. Het was veel te makkelijk om die gebruinde goedgevormde armen te bekijken en te fantaseren dat ze werden gebruikt om haar te omhelzen. En méér. ‘Valt mee.’ De twee onschuldige woordjes rolden krakerig uit haar mond. ‘Het is een kwestie van computertaal leren en blijven oefenen tot je die taal vloeiend spreekt.’


  Hij keek even opzij. ‘Meer niet?’ grapte hij. Zijn toon was luchtig, maar achter die blauwe ogen kon ze de radertjes bijna horen draaien en knarsen. ‘Dat was vast interessant werk.’


  ‘Klopt, maar het was ook veeleisend,’ vertelde ze. ‘Je staat al onder druk om iets nieuws en populairs te bedenken als het vorige grote project nog op de tekentafel ligt. Ik heb er even geen zin meer in.’


  Daar, sheriff Barlow. Denk daar maar even over na.


  Zijn antwoord verbaasde haar. ‘Daar heb ik ook last van,’ verzuchtte hij. ‘Ooit vond ik het geweldig om sheriff te zijn, maar nu doe ik liever iets anders.’


  ‘Wat dan?’ vroeg ze geïntrigeerd. Het was prettig dat ze het nu over zijn leven hadden in plaats van over het hare.


  ‘Een ranch,’ zei hij. Waarom zou je tien woorden gebruiken als je aan twee woorden voldoende had?


  ‘Dat valt tegenwoordig niet mee,’ zei ze. Waarom zei ze dat nu? Ze had er helemaal geen verstand van. Ze had al jaren niet meer op een paard gezeten, en destijds was ze een bangerik geweest.


  ‘Elke bedrijfstak is zwaar tegenwoordig,’ zei hij.


  Even verzonken ze allebei in gedachten. Joslyn dacht aan het huis dat ze net achter zich hadden gelaten, met die binnenkant die er heel anders uitzag dan de buitenkant. De binnenkant was schoon, de buitenkant had afbladderende verf, doorgezakte verandaplanken en gaten in het dak.


  Om de een of andere reden moest ze aan Kendra denken. Voor de buitenwereld was haar vriendin een mooie zelfverzekerde vrouw met een bloeiend bedrijf en een fantastisch huis. Toch was Kendra net zo onzeker als alle andere mensen. Ze had het vertrouwen verloren in datgene wat het belangrijkst voor haar was: liefde.


  Joslyn kwam abrupt weer in het heden terecht, met de gratie van een parachutespringer die zijn schoenen met stalen neuzen op de grond voelt komen. ‘Wil je geen sheriff meer zijn?’


  Hij grinnikte. ‘Spring je altijd van de hak op de tak?’


  ‘Ja,’ bekende ze. ‘Meestal wel.’


  Omdat ze de bebouwde kom bereikten, ging hij zachter rijden en schakelde hij terug. Weer werden de spieren aangespannen. Ze reden langs de middelbare school.


  ‘Ik heb nog niet officieel aangekondigd dat ik me niet meer verkiesbaar stel,’ zei hij.


  ‘Maar?’


  ‘Maar ik ben niet zo enthousiast over degene die me waarschijnlijk zal opvolgen,’ vertelde hij. Hij gaf richting aan en draaide Rodeo Road weer op.


  ‘Wie zou je dan opvolgen?’ vroeg ze.


  Hij aarzelde en stopte voor de enorme villa van Kendra. Zijn blik was op een plek in de verte gevestigd, terwijl hij over zijn antwoord nadacht. Als hij al wilde antwoorden. ‘Laat maar,’ zei hij uiteindelijk. ‘Je kent hem toch niet.’


  ‘Dat weet je niet,’ zei ze. Ze dreigde weer gepikeerd te raken.


  ‘Verder wil ik er niets over zeggen.’ Hij duwde zijn deur open.


  Ze wachtte niet tot hij om de auto heen was gelopen, maar maakte haar riem los en stapte uit. ‘Dan had je er niet over moeten beginnen,’ zei ze, het hek van Kendra’s voortuin openmakend.


  ‘Dat is waar,’ erkende hij. Hij bleef op het trottoir staan.


  Wrevelig keek ze om, maar ze was vastbesloten vriendelijk en zakelijk te blijven. Of in elk geval beleefd. ‘Zal ik vragen of Kendra je belt?’ vroeg ze. Kendra’s auto stond niet op de oprit, dus waarschijnlijk was ze nog niet terug.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat hoeft niet,’ antwoordde hij. ‘Ik spreek haar vandaag nog wel.’ Hij stapte in zijn auto en reed weg.


  Joslyn liep vlug naar binnen en ging rechtstreeks naar de keuken. Daar waste ze haar handen en bond ze het schort voor dat ze had gedragen voordat Slade kwam. Daarna ging ze verder met haar werk voor de barbecue.


  Toen Kendra een uurtje later thuiskwam, was Joslyns ergernis over haar gesprek met Slade gezakt en rook de keuken heerlijk naar vers brood en kruiden. Kendra had in elke arm een zak met boodschappen. Joslyn haastte zich naar haar toe om er een over te nemen en zette die op het dichtstbijzijnde aanrecht. Samen droegen de vrouwen de rest van de boodschappen naar binnen. Het hele autootje van Kendra leek vol te zitten. Kennelijk sloeg ze royaal in als ze een feestje gaf.


  Ze had frisdrank voor de kinderen, wijn en bier voor de volwassenen en genoeg steaks, hamburgers en hotdogs om de cast en crew van een historische film te voederen. Daarnaast had ze sausjes, ketchup, papieren servetjes, wegwerpbekers en wegwerpbestek gekocht.


  ‘De rest wordt bezorgd,’ zei ze, toen ze alles naar binnen hadden gebracht.


  ‘De rést?’ echode Joslyn lachend. ‘Heb je nog meer nodig, dan?’


  ‘Aardappelsalade, natuurlijk,’ zei Kendra. ‘Die maken ze voor me klaar bij Mulligan’s, en ook nog wat toetjes.’


  ‘Mijn hemel,’ zei Joslyn. Ze pakte boodschappen uit en legde die in de koelkast. Gelukkig was het een groot apparaat en kon ze er veel in kwijt. Kendra leek slechts te leven op yoghurt en voorverpakte kaas. ‘Heb je soms de halve county uitgenodigd?’


  Kendra lachte en schopte met zichtbare opluchting haar hoge hakken uit. ‘En die helft brengt de andere helft mee,’ zei ze.


  ‘Ik heb vandaag een rondleiding in een huis gegeven,’ bekende Joslyn, nog altijd boodschappen uitpakkend.


  Kendra liep naar een kast en pakte een groot glas, waarin ze wat ijsklontjes en frisdrank zonder suiker deed. ‘Ik heb het gehoord,’ zei ze opgewekt. ‘Ik kwam Slade tegen bij Mulligan’s. Hij kocht blikken hondenvoer. Kennelijk is Jasper een kieskeurige eter.’


  Bij het horen van Slades naam kreeg Joslyn weer de kriebels, dus ze ging nog ijveriger door met uitpakken. ‘Jasper is een bijzonder geval.’


  ‘Slade ook,’ zei Kendra lachend. ‘Ik heb hem natuurlijk ook uitgenodigd voor de barbecue. Shea en haar moeder ook, als ze op tijd arriveren.’


  Zwijgend liet Joslyn die mededeling op zich inwerken. Natuurlijk had Kendra Slade uitgenodigd. Hij was een oude vriend, een buurtgenoot, een van de belangrijkste mensen in het plaatsje. Als Joslyn daar een ongemakkelijk gevoel van kreeg, was dat háár probleem. ‘Heeft hij gezegd dat hij het huis wil huren?’ Ze deed haar best om achteloos te klinken.


  ‘Ja, het is al rond,’ antwoordde Kendra, nadat ze een slokje van haar frisdrank had genomen. ‘Ik heb de eigenaars gebeld. Het zijn achterneven van de oorspronkelijke bewoners. Ze hebben zelf totaal geen belangstelling voor een vervallen ranch in Montana, dus ze vonden het prima als het huis een halfjaar wordt verhuurd.’


  ‘Mooi,’ zei Joslyn.


  ‘Laat die zakken nu even staan,’ commandeerde Kendra. ‘Kom even bij me zitten. Ik kan wel wat rust gebruiken, en jij ook, zo te zien.’


  Joslyn ging aan de fraaie moderne keukentafel zitten, ook al had ze daar op dat moment helemaal geen zin in. Kendra keek haar taxerend aan.


  ‘Wat is er?’ vroeg Joslyn uiteindelijk ongeduldig.


  Kendra glimlachte. ‘Als ik het niet dacht,’ zei ze.


  ‘Wat?’ Joslyn had zin om met een smoesje het vertrek uit te vluchten.


  Kendra keek opgetogen. ‘Je bent verliefd op Slade Barlow,’ zei ze.
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  ‘Ik ben helemaal niet verliefd op Slade Barlow!’ reageerde Joslyn net iets te snel.


  ‘Daar denk ik anders over,’ zei Kendra uitdagend. Glimlachend liet ze haar ijsklontjes door haar bijna lege glas walsen. ‘Je bloost als je zijn naam hoort en als jullie toevallig in hetzelfde vertrek zijn…’


  Op het fornuis, een gigantisch geval met zes pitten dat uit Engeland was geïmporteerd, begon de kookwekker te pingen. Joslyn sprong van haar stoel, blij dat haar taak haar van het gesprek afleidde. Ze liep vlug naar de oven en haalde er vier geurige broden uit. ‘Onzin,’ zei ze, maar zelfs in haar eigen oren klonk het niet erg overtuigend.


  ‘Hij is beschikbaar, hoor,’ zei Kendra koket. Ze schoof haar stoel naar achteren en stond op. ‘En hij is een van die zeldzame mannen die graag getrouwd zijn.’


  Joslyn schoof nog vier broodblikken de oven in. Ze zette de kookwekker en ging verder met het uitpakken van de boodschappen. Ze reageerde niet op Kendra’s opmerkingen, maar haar vriendin ging gewoon door met praten.


  ‘Waarschijnlijk denkt Slade dat je nog steeds geïnteresseerd bent in Hutch Carmody,’ zei ze. ‘En zoals je ongetwijfeld nog weet, kunnen de twee mannen niet goed met elkaar opschieten.’


  Met haar hand nog in een zak vol broodjes voor hotdogs en hamburgers, stond Joslyn stil. Ze wist dat Slade en Hutch halfbroers waren, want dat wist iedereen in het plaatsje. In hun jeugd hadden ze vaak met elkaar gevochten, maar inmiddels waren ze volwassen. Hadden ze nu nog steeds herrie met elkaar? ‘Luister goed, Kendra,’ zei ze effen. ‘Het interesseert me niet wat Slade Barlow denkt.’


  Het pesterige stemmetje in haar hoofd informeerde: wie probeer je nu iets wijs te maken?


  ‘Ik geloof je niet.’ Kendra deed de deur van de ijskast dicht en kwam naast Joslyn bij het lange aanrecht staan. Daarop stonden nog steeds vele zakken met boodschappen voor de barbecue.


  ‘En Hutch en ik hadden op de middelbare school verkering,’ zei Joslyn, terwijl ze hevig met een papieren zak kraakte. ‘Dat is een eeuwigheid geleden. Ik vind hem nog steeds aardig, maar de aantrekkingskracht die we als tieners voor elkaar voelden, is allang verdwenen.’


  Kendra probeerde haar reactie te verbergen, maar ze was duidelijk opgelucht. Misschien was ze wel over dit onderwerp begonnen om te peilen of Joslyn nog verliefd op Hutch was. Van die gedachte knapte Joslyn een beetje op. Kendra beweerde weliswaar dat ze niet meer in de liefde geloofde, maar volgens Joslyn kon je net zo goed beweren dat je niet in de zwaartekracht of in de kwartieren van de maan geloofde. Sommige dingen waren er gewoon, of je er nu in geloofde of niet.


  ‘Ik weet dat jij Hutch leuk vindt,’ zei ze vriendelijk tegen Kendra. ‘Jullie zijn allebei volwassen en allebei single. Waarom maak je geen werk van hem?’


  Bijtend op haar onderlip, wendde Kendra haar hoofd af. ‘Hutch en ik zijn te verschillend,’ antwoordde ze.


  Joslyn trok haar wenkbrauwen op en wachtte.


  Op Kendra’s wangen verschenen rode ronde blosjes, als bloemen die openbloeiden. ‘Ik geef toe dat er wel een bepaalde vonk tussen ons is,’ erkende ze.


  ‘Echt waar?’ plaagde Joslyn.


  Kendra zuchtte. ‘We hadden het over jou en Slade. Je bent er handig in geslaagd de aandacht te verleggen.’


  ‘Er is niets gaande tussen Slade en mij,’ zei Joslyn. ‘Ja, hij is sexy. Ja, ik heb me afgevraagd hoe het zou zijn om met hem naar bed te gaan. Maar gelukkig heb ik mijn gezond verstand bewaard. Hij koestert een wrok tegen me, Kendra. Voor hem ben ik nog steeds het verwende meisje dat in een cabriolet door Parable reed en op iedereen neerkeek.’


  Kendra ademde hoorbaar in. ‘Heeft hij dat gezegd?’ vroeg ze.


  ‘Daar kwam het wel op neer, ja.’


  ‘O.’ Kendra’s stem klonk verslagen.


  Zachtjes tikte Joslyn op haar arm. ‘Zullen we de rest van de boodschappen opruimen?’


  Vlug en efficiënt borgen ze alle boodschappen op. De onderwerpen Slade Barlow en Hutch Carmody lieten ze wijselijk rusten.


  ‘Ik ben blij met je hulp, Joss,’ zei Kendra, toen de laatste broden op het aanrecht afkoelden en alle boodschappen waren opgeruimd. De zakken waren leeggemaakt, opgevouwen en bij het oud papier gelegd. ‘Blijf je vanavond bij me eten?’


  Joslyn schudde haar hoofd en glimlachte. ‘Nee, dank je,’ zei ze. ‘Misschien neem ik straks wel een kom cornflakes of een boterham, maar door het bakken heb ik even geen trek. Op dit moment heb ik alleen maar behoefte aan een lekker warm bad en een goed boek.’


  Kendra glimlachte terug en knikte. ‘Dat klinkt me goed in de oren,’ merkte ze op.


  Ze wensten elkaar een goede nachtrust toe, en daarna liep Joslyn de achterdeur uit. Ze wandelde over de met horgaas afgeschermde veranda, die heel lang haar moeders favoriete plekje was geweest. Met een steek in haar hart besefte ze hoezeer ze haar moeder en Opal miste. En gek genoeg had ze het gevoel dat ze in hetzelfde lichaam twee aparte levens had geleid: dat van de jonge verwaande Joslyn en de vrouw die ze nu was.


  Het was inmiddels bijna avond. De bloemen stonden slaperig in hun borders, toen ze naar de zijdeur van het gastenverblijf wandelde. Een paar meter voor de deur bleef ze stilstaan, omdat ze tot haar stomme verbazing een dikke grijze kat op de deurmat zag zitten. Het dier likte zijn voorpoot en had zijn volle staart als een soort boa om zijn lijf heen geslagen. Zijn ogen hadden een opvallende amberkleurige tint. De kat keek haar rustig aan, alsof hij wilde zeggen: hè hè, ben je daar eindelijk?


  Eerst Jasper en nu deze kat. Was ze soms een magneet voor zwerfdieren?


  In tegenstelling tot Jasper droeg de kat geen halsband, maar hij zag er verzorgd en goed gevoed uit. Hij moest dus iemands huisdier zijn.


  ‘Miauw,’ zei de kat als opening van het gesprek.


  ‘Ga naar huis,’ zei Joslyn vriendelijk. ‘Je baasje is waarschijnlijk naar je op zoek.’


  De kat bleef zitten, maar spitste zijn oren en hield zijn kop schuin.


  ‘Oké,’ verzuchtte ze berustend. ‘Dan mag je blijven, tot ik weet van wie je bent. Ik heb geen kattenvoer in huis, maar wat dacht je van magere koffiemelk?’ Ze liep langs de kat heen, maakte de deur open en ging haar piepkleine keukentje binnen.


  De kat liep achter haar aan en zwaaide elegant met zijn pluizige staart. Het was alsof Joslyn een vraagteken zag bewegen.


  Zelf had Joslyn geen honger, zoals ze al tegen Kendra had gezegd, maar ze dacht dat de kat misschien wel wat lustte. Daarom deed ze wat koffiemelk op een schoteltje. Ze scheurde een boterham in stukjes, deed de stukjes in de melk en zette het schoteltje op de grond.


  Haar gast begon meteen te eten.


  Joslyn vulde een cornflakesbakje met water en zette dat ook op de grond. Daarna liep ze naar de badkamer, waar ze de ouderwetse badkuip met warm water vulde en haar kleren uittrok.


  De zeepbellen kietelden onder haar kin en ze lag lekker in het water, toen de kat binnenkwam. Het dier sprong behendig op het deksel van de wc en keek haar verwachtingsvol aan.


  ‘Ik ga me niet aan jou hechten,’ zei Joslyn. ‘Ik weet namelijk al precies wat er dan gebeurt. Ofwel je eigenaar komt je halen, of je besluit dat je liever bij Slade Barlow woont, net als Jasper.’


  ‘Mrrrauw,’ zei de kat.


  ‘En ik kan je geen “kat” blijven noemen,’ zei ze, ook al voelde het dwaas om een gesprek met een kat te voeren. ‘Je hebt dus een naam nodig. Een tijdelijke naam, natuurlijk.’


  De kat legde zijn staart weer als een boa om zich heen, en nu zag Joslyn pas dat het een vrouwtje was. Een vrouwtje met een heel dikke buik. Waarschijnlijk was ze ook nog zwanger. O, geweldig, dacht ze wrang.


  ‘Ik vind jou een echte Lucy-Maude,’ zei ze hardop. ‘Dat heb ik altijd een leuke naam gevonden.’


  Lucy-Maude bleef kalm naar haar kijken en nam een elegante, kokette pose aan.


  Na haar bad trok Joslyn een katoenen kaftan aan. Op haar blote voeten liep ze naar de woonkamer, waar ze haar laptop aanzette. Lucy-Maude trippelde achter haar aan en zocht een lekker plekje op de leuning van de fauteuil met de enigszins versleten gebloemde bekleding. Joslyn onderdrukte een zucht en ging achter haar laptop zitten om in te loggen. Ze had een stuk of vijf mailtjes van haar moeder.


  Na de scheiding van Elliott had Dana Kirk weer de achternaam van Joslyns vader aangenomen, en die had ze gehouden toen ze voor de derde keer trouwde. Doorgaans bemoeide ze zich niet met de alledaagse details van haar dochters leven. Ze spraken elkaar elke maand wel een keer aan de telefoon en mailden elkaar regelmatig. Ze wisten dat ze van elkaar hielden en vonden het niet nodig om dat voortdurend tegenover de ander te bevestigen.


  Dana was altijd een warme, lieve moeder voor Joslyn geweest, en ze was een rots in de branding geweest tijdens de hele affaire rond Elliott. Joslyn had altijd geweten dat haar moeder aan haar kant stond.


  Nu voelde ze zich een beetje schuldig dat ze niet eerder op de mailtjes had gereageerd. Ze opende het eerste. Daarna het tweede en het derde.


  Het eerste mailtje was rustig en gezellig. Heb je een goede reis gehad? Hoe is het om na al die tijd weer in Parable te zijn? Doe Kendra alsjeblieft de groeten, ik heb haar altijd een lieve meid gevonden.


  Daarna werden de mailtjes steeds bezorgder. Er is toch niets mis met je?


  Vervolgens: Joslyn Lee, wat is er aan de hand?


  En de laatste: Verdorie, Joslyn, laat iets van je horen!


  Glimlachend drukte Joslyn op de toets om het mailtje te beantwoorden. Sorry dat je je zorgen hebt gemaakt, mam, schreef ze. Ze hoopte maar dat haar toon opgewekt en geruststellend was. Het gaat prima met me, maar ik heb het erg druk gehad. Tot nu toe heeft nog niemand lelijk tegen me gedaan, maar ik weet zeker dat het hele plaatsje weet dat Elliott Rossiters stiefdochter terug is. Ze vertelde Dana het een en ander over Kendra, schreef dat er een grote barbecue zou worden gehouden en besloot haar mailtje met een verslag van hoe ze Lucy-Maude op haar stoep had aangetroffen.


  Al die tijd was ze zich bewust van alle dingen die ze in haar mailtje wegliet.


  Ze vermeldde bijvoorbeeld niet dat Kendra niet meer in de liefde geloofde, en dat ze dat pijnlijk vond om te zien. Kendra was een geweldige vrouw, een fijne vriendin, en ze zou zeker een goede echtgenote en een goede moeder worden.


  Ze schreef ook niet dat ze erg opzag tegen de barbecue en de ontmoeting met de mensen uit Parable. Ze zou zichzelf moed moeten inspreken om te gaan.


  En ze schreef al helemaal niets over de rare kriebels die Slade Barlow haar bezorgde. Doorgaans was ze nuchter en praktisch, echt een computerdeskundige, die voornamelijk haar linkerhersenhelft gebruikte. In het bijzijn van Slade raakte ze echter helemaal in de war.


  Dana was geen bedillerige moeder en ze liet haar dochter altijd haar gang gaan, zeker nu ze volwassen was. Dat betekende echter nog niet dat ze niet over Joss zou piekeren.


  Het werd een lange e-mail, en uiteindelijk tikte Joslyn veel liefs en verzond ze haar bericht.


  Omdat ze niet meer online was geweest sinds ze in Parable was gearriveerd, puilde haar inbox uit. Ze gooide alle spam weg, stuurde korte opgewekte antwoorden naar diverse vrienden in Phoenix en verzekerde iedereen dat het prima met haar ging. Daarna beantwoordde ze een paar technische vragen van de IT-mensen bij de zaak waaraan ze haar bedrijf had verkocht. Vervolgens zette ze haar computer uit.


  Het werd tijd voor een kom cornflakes en een goed boek.


  


  Slade belde Layne die avond, om te zeggen dat hij een huis buiten het dorp had gehuurd en dat Shea en hij een keer samen naar Missoula zouden rijden om meubels uit te zoeken.


  Layne klonk afwezig – in tegenstelling tot Slade had zij een leven – en ze vertelde dat zij en Shea zondagmiddag in Parable zouden aankomen. Ze zou bellen zodra ze in het Best Western Hotel waren.


  Slade vroeg Shea aan de lijn, maar Layne vertelde dat ze met vriendinnen was gaan winkelen om spijkerbroeken, laarzen en topjes te kopen voor haar verblijf in Parable. Bij dat beeld verscheen er een glimlach om zijn lippen. Hij nam afscheid, legde de hoorn op de haak en draaide zich naar Jasper, die in het midden van de keuken geduldig op zijn brokken zat te wachten.


  Hij gaf de hond zijn eten, maakte een blikje bier open en liep naar zijn meelijwekkend kleine terrasje. Er moest het een en ander aan het huis gedaan worden, en Shea en hij zouden de eerste dagen op luchtbedden moeten slapen. Hun eerste maaltijden zouden ze aan een kaarttafeltje moeten gebruiken, maar het zou al een stuk beter zijn dan hier wonen.


  Jasper kwam naar buiten zodra hij zijn bak had leeggegeten en ging naast Slades tuinstoel zitten. Zijn aanwezigheid was rustgevend en gezellig.


  Slade kriebelde de hond zachtjes achter zijn oren en dacht aan de vrouw aan de andere kant van de tuinmuur, die in Kendra Shepherds gastenverblijf logeerde. En ze is jouw type niet, Slade, zei hij zwijgend tegen zichzelf. Zij is verfijnd en stads, en jij bent echt een plattelander. En ze heeft een reden om naar Parable terug te komen, of ze dat nu toegeeft of niet. Als ze haar missie heeft voltooid, gaat ze weg en zie je haar nooit meer terug.


  Hij dacht terug aan de dagen en nachten nadat Layne met Shea was vertrokken.


  In zijn hart had hij eigenlijk vanaf het begin geweten dat Layne en hij niet bij elkaar pasten, maar hij had getreurd om de gedachte aan wat ze hadden kunnen hebben, het leven dat ze hadden kunnen krijgen als ze bij elkaar waren gebleven. Hij had veel verdriet gehad om iets wat hij nooit echt had bezeten. Zijn huwelijk was een fantasie geweest, een luchtspiegeling die even vluchtig was als de zinderende beelden boven heet asfalt.


  Sinds zijn scheiding had hij zijn best gedaan om zich aan niemand te hechten. Hij had gezorgd dat hij druk bezig bleef en had zich op zijn werk gestort. Jasper was echter al tot zijn hart doorgedrongen. En of hij het nu leuk vond of niet, Joslyn Kirk had zich ook zijn gedachten binnen gewurmd.


  Hij had haar bijna gekust, daar in die stoffige woonkamer van de oude ranch, maar hij had zich nog net op tijd kunnen inhouden. Intuïtief wist hij dat hij uit haar buurt moest blijven. Als hij haar lippen eenmaal had geproefd, zou hij verteerd worden door het verlangen naar méér. En als ze dan terugging naar de stad, wat ongetwijfeld zou gebeuren, was hij weer alleen met zijn verdriet. Hij was een sterke man, maar hij wist niet of hij zoiets nog een keer aankon.


  Dat betekende dat hij op zijn hoede moest zijn bij de mooie Joslyn Kirk. Daar had hij zich net bij neergelegd, toen Jasper naar de achtermuur stoof. Met een elegante boog sprong de hond over het muurtje heen. Pegasus met de kop van een labrador.


  ‘Wat nu weer?’ mompelde Slade. Hij verfrommelde zijn lege bierblikje en gooide het in de vuilnisbak achter de kleine garage aan zijn huis. Hij gebruikte de garage nooit, want zijn pick-up paste er niet in. Hij duwde het hek naar Kendra’s prachtige achtertuin open. De aanblik vormde een schril contrast met zijn eigen terreintje vol onkruid en paardenbloemen. In de tuin floot hij zijn hond. ‘Jasper!’ riep hij geërgerd.


  Er kwam geen reactie.


  Malle hond. Slade liep over het stenen pad naar het tuinpad naast het gastenverblijf. De deur stond open, en binnen hoorde hij Joslyn lachen. Het zachte welluidende geluid, dat hem aan een windgong deed denken, bezorgde hem rare kriebels in zijn maag.


  ‘Jasper!’ riep hij nog eens. Bij de deur bleef hij op de mat staan, en hij hief zijn hand op om op het houtwerk te kloppen.


  Joslyn kwam naar de deur, met haar hand om Jaspers halsband heen. Ze zag er beeldschoon uit in een lang, zacht gewaad. Het was een felgekleurde stof, met veel goud en turquoise, en een kleur die misschien wel magenta heette. De kleuren zorgden voor prachtige vonkjes in haar ogen. Ze liep op blote voeten en glimlachte – tot ze opkeek en hem zag staan. ‘Ik denk dat hij wilde kennismaken met Lucy-Maude,’ zei ze. Ze liet Jaspers halsband los en rechtte haar rug.


  Daarvóór had Slade een prachtig uitzicht gehad op haar decolleté, en hij wenste dat ze hem niet zo vlug in de gaten had gehad. Hij voelde zijn spijkerbroek pijnlijk knellen. Hij wilde dat hij zijn hoed had meegenomen, maar meteen stopte hij die stomme gedachte diep weg. ‘Sorry dat je last van hem hebt.’ De stem leek wel uit de keel van een andere man te komen.


  Er verscheen een bekoorlijke blos op Joslyns wangen, en haar ogen maakten hem op een bijna psychedelische manier duizelig. Hij had nog nooit van zijn leven drugs gebruikt, maar op slag was hij high. ‘Jasper is gewoon een gezelligheidsbeest.’ Haar stem klonk een beetje nerveus.


  Wat was het eigenlijk voor een gewaad? Het was geen nachthemd en ook geen ochtendjas, want het had geen rits, knopen of ceintuur, zoals de ochtendjas van zijn moeder. En eigenlijk was het vreemd dat het zo’n sexy kledingstuk was, want ze ging er bijna geheel onder schuil. Bij de gedachte aan wat eronder zat, ging zijn doorgaans zo prozaïsche verbeelding echter volledig met hem op de loop.


  ‘Ik begreep dat de eigenaars van de ranch het huis aan je willen verhuren,’ zei ze. Ze bloosde weer, en zag eruit alsof ze wenste dat ze hem zijn hond had teruggegeven en hem een prettige avond had gewenst.


  Hij draaide zich een stukje van haar af, want die glimp van haar borsten had hem een erectie bezorgd, en hij wilde niet dat ze dat zag. ‘Ja, alles is geregeld,’ zei hij.


  ‘Dat is fijn.’ Ze bleef in de deuropening staan, al was Jasper inmiddels braaf naar Slade teruggelopen. ‘Wanneer komt je dochter?’


  ‘Zondag,’ zei hij. ‘Zij en haar moeder logeren een paar dagen in het Best Western.’


  Haar blik was teleurgesteld. ‘Dus ze kan morgen niet naar de barbecue komen?’


  ‘Nee,’ zei hij. Lieve help, wat was hij toch een charmeur.


  Ze slikte zichtbaar. ‘Kom jij wel?’


  ‘Ik moet morgen werken.’ Hij dacht weer terug aan het moment waarop hij haar bijna had gekust. Hij kwam nu weer in de verleiding. Het was niets voor hem om plannen te maken en die niet uit te voeren. ‘Maar ik denk dat ik wel even langskom.’


  ‘Dat zal Kendra fijn vinden,’ zei ze. Haar toon was luchtig, maar er was een trilling in haar stem te horen.


  ‘Dan kom ik zeker,’ zei hij. ‘Kendra is een goede vriendin.’


  ‘Dat is ze zeker,’ beaamde ze.


  De stilte bleef tussen hen in hangen als een natte deken aan een waslijn.


  ‘Nou, tot morgen dan maar,’ zei hij.


  Ze slikte nog een keer en knikte. Eindelijk drong het tot hem door dat zij zich net zo ongemakkelijk voelde als hij.


  ‘Kom, Jasper,’ zei hij. Hij draaide zich om en liep weg.


  Jasper aarzelde heel even, maar draafde toen achter hem aan.


  Slade passeerde het hek en liep door zijn schandelijk verwaarloosde tuintje naar de tuindeur van zijn huis. Hij was van plan een koude douche te nemen, maar op dat moment begon de telefoon te rinkelen. Meteen nam hij op, blij dat zijn gedachten werden afgeleid van de wetenschap dat Joslyn onder dat gewaad waarschijnlijk naakt was geweest.


  ‘Hallo, Slade,’ zei een opgewekte vrouwenstem. ‘Met Maggie Landers. Sorry dat ik je zo laat bel, maar het geld van je vaders erfenis is op een rekening van mijn kantoor gestort. Ik heb je handtekening nodig voordat ik het op jouw rekening kan zetten.’


  Hij was mijn vader niet, wilde Slade zeggen, maar Maggie kon er ook niets aan doen dat zijn vader hem nooit had erkend. Ze was John Carmody’s notaris geweest en deed gewoon haar werk. ‘Dat komt maandag wel,’ zei hij.


  Maggie wilde graag haar zaken afhandelen en deed net of ze hem niet had gehoord. ‘Ik zal de papieren morgen meenemen naar Kendra’s barbecue. Jij komt toch ook?’


  Het was alsof er een band om zijn borstkas werd aangetrokken. ‘Waarom heb je zo’n haast?’


  ‘Het gaat om heel veel geld, Slade,’ zei ze. ‘Wil je niet eens weten hoeveel je hebt geërfd, boven op je aandeel van Whisper Creek Ranch?’


  ‘Het maakt niet uit.’


  ‘O, jawel.’ Haar stem klonk geïrriteerd. ‘Zelfs als we er de kosten, vergoedingen en belastingen van aftrekken, word je miljonair.’


  Die mededeling was als een stomp in zijn maag. Hij had hooguit op een paar ton durven rekenen. Hij had geen idee dat het om dergelijke bedragen ging. ‘Sodeju,’ zei hij.


  Toen Maggie haar verhaal vervolgde, hoorde hij de glimlach in haar stem. ‘Als al het stof is neergedaald, heb je zo’n vijf miljoen op je rekening staan. Met dat geld zou je heel veel voor Callie kunnen doen.’


  Hij was met stomheid geslagen. Hij kon het nog nauwelijks bevatten dat John Carmody hem iets had nagelaten, laat staan zoveel.


  ‘Slade?’ informeerde Maggie geamuseerd. ‘Ben je soms flauwgevallen?’


  ‘Nee, ik ben er nog,’ antwoordde hij schor. Hij haalde zijn hand door zijn haar. ‘Weet je dit echt heel zeker? Kan het zijn dat er een fout is gemaakt?’


  Ze schoot in de lach. ‘Nee, er is geen fout gemaakt,’ verklaarde ze. ‘John Carmody was veel rijker dan de meeste mensen dachten.’


  Hij dacht terug aan zijn jeugd, toen zijn moeder zoveel moeite had gehad om de eindjes aan elkaar te knopen. Het was voor haar een hele klus geweest om elke dag een fatsoenlijke maaltijd op tafel te zetten, laat staan spijkerbroeken en schoenen voor haar opgroeiende zoon te kopen en de rekeningen van de dokter en de tandarts te betalen. Inwendig kookte hij van woede.


  Hij had vrede met de manier waarop hij was opgegroeid. Hij was gelukkig geweest en had van Callie liefde en goede zorg gehad, maar zelf had ze jarenlang geen nieuwe schoenen gekocht, en bijna al haar kleren kwamen uit een tweedehandswinkel. Waarom was Carmody nooit over de brug gekomen toen Callie zijn hulp zo hard nodig had?


  ‘Goed, dan zie ik je bij de barbecue,’ wist hij uiteindelijk uit te brengen. ‘Ik ben er tegen drieën, tenzij ik het te druk heb.’


  ‘Goed, dan zie ik je om drie uur,’ zei ze.


  Ze hingen allebei op, en Slade was zijn koude douche vergeten.


  Eerder die middag had hij boodschappen gedaan bij Mulligan’s. Daar was hij Kendra tegen het lijf gelopen, en zij had de familie Kingman meteen gebeld om te vragen of ze het huis een paar maanden wilden verhuren. Nu dacht hij terug aan zijn boodschappen en besefte hij dat het rare gevoel in zijn maag ook te maken had met het feit dat hij nog niet had gegeten. Hij zette een stuk diepvriesgehaktbrood in de magnetron en maakte het warm. Daarna bood hij Jasper een stukje aan, maar die snuffelde eraan, zuchtte vol walging en liep weg.


  


  Als Kendra een feestje gaf, deed ze dat vol overgave, bedacht Joslyn, toen ze de volgende ochtend op een keukentrapje stond en kleurige lantaarns aan de takken van de esdoorns bij de keuken hing.


  In de enorme stenen barbecue lagen de kooltjes al te smeulen, al zou het nog uren duren voordat het eten werd geserveerd. De nachtploeg van het Butter Biscuit Café was aanwezig om gehuurde tafels en klapstoelen neer te zetten. Kendra hield overal een oogje in het zeil. Er was zelfs een bandje ingehuurd voor de muziek, en dat vond Joslyn een tamelijk verontrustende vaststelling. Kennelijk zou het vieren van de verkoop van de kippenboerderij tot in de kleine uurtjes gaan duren.


  Meestal hield Joslyn wel van een feestje, maar tegen deze feestelijkheden zag ze hevig op. Dat kwam niet alleen doordat ze geconfronteerd zou worden met de slachtoffers van haar stiefvader, maar ook omdat ze wist dat Slade zou komen.


  ‘Wat ziet dat er mooi uit,’ zei Kendra, staand bij het keukentrapje waar Joslyn net vanaf kwam. Bewonderend keek ze omhoog.


  Joslyn glimlachte om haar te bedanken en keek ook even omhoog naar haar werk. Daarna keek ze naar haar vriendin. ‘Kennelijk heb je aan die verkoop flink verdiend,’ merkte ze op. ‘Hoe duur was die kippenboerderij eigenlijk?’


  Kendra lachte. ‘Erg duur,’ zei ze. ‘Er horen een riviertje, een meertje en tweehonderd hectare land bij.’


  ‘Geef je elke keer een feestje als je een huis verkoopt?’


  Glimlachend schudde Kendra haar hoofd. ‘Alleen als de koper van buiten Parable komt. Het is een leuke manier om iemand te verwelkomen en hem voor te stellen aan zijn toekomstige vrienden en buurtgenoten.’


  ‘Geen wonder dat je zoveel succes hebt,’ zei Joslyn. ‘Jij tilt klantvriendelijkheid naar een heel nieuw niveau.’


  Er gleed even een schaduw over Kendra’s gezicht, maar die was zo snel verdwenen dat Joslyn niet zeker wist of ze het wel goed had gezien.


  ‘Omdat jij mijn hospita bent, heb ik een vraag voor je,’ zei Joslyn, terwijl ze de keukentrap inklapte. ‘Mag ik eigenlijk huisdieren houden?’


  ‘Huisdieren?’ vroeg Kendra, nadat ze even dankbaar had geknikt naar haar hulpen.


  ‘Kennelijk heb ik tijdelijk een kat,’ zei Joslyn.


  ‘Wat heb jij met loslopende dieren?’ plaagde Kendra met een twinkeling in haar ogen. Vandaag leken haar irissen de heldere groene tint van ouderwetse inmaakpotten te hebben, die door jaren intens gebruik wat zachter van kleur waren geworden. ‘Het lijkt wel of je ze aantrekt.’


  ‘Dit is pas de tweede,’ zei Joslyn. ‘Eén hond, één kat.’


  ‘De kat mag blijven, hoor,’ zei Kendra.


  ‘Ze is vast van iemand uit de buurt. Lucy-Maude is gezond en goed verzorgd. Ze is zelfs schoon. En…’


  ‘Wat wilde je zeggen?’


  Joslyn wist niet of Kendra na haar volgende mededeling nog positief tegenover de kat zou staan, maar de eerlijkheid gebood haar alles te vertellen. ‘Ze krijgt kittens. Ik denk dat het niet lang meer duurt.’


  ‘O, jee,’ zei Kendra, maar haar ogen lichtten op. ‘Misschien hou ik er wel eentje. Ik ben dol op kittens.’


  Ze stonden nu in de schaduw van de prachtige oude esdoorns, een stukje van alle bedrijvige mensen af. Als klein meisje was Joslyn in al die bomen geklommen, waarbij ze vaak haar benen had geschaafd. Op haar achtste was ze er zelfs een keer uit gevallen en had ze haar linkerarm gebroken. Dat jaar had ze daardoor niet naar zwemkamp gekund, en ze had dagen lopen mokken, tot Elliott was thuisgekomen met Spunky, een wriemelende onhandige pup, die te snel bij zijn moeder en de rest van het nestje was weggehaald.


  Elliott had ook veel goede kanten gehad. Soms miste ze de grappige, vriendelijke, royale man die hij was geweest.


  Kendra onderbrak haar dagdroom. ‘Waar denk je aan?’ vroeg ze met een nieuwsgierig lachje.


  ‘Af en toe komt er een herinnering naar boven, en die houdt me dan even bezig,’ antwoordde Joslyn.


  ‘Dat ken ik,’ verzuchtte Kendra. Ze keek op haar horloge, een elegant sieraad waarin piepkleine diamantjes onder het kristal leken te drijven. Ze droeg geen spijkerbroek en topje, zoals Joslyn, maar een strakke linnen boek en een gele blouse met ruches, die haar schouders vrijliet. ‘We zijn voorlopig klaar,’ zei ze. ‘En ik moet over tien minuten bij de kapper zijn. Zin om mee te gaan?’


  Haar hoofd schuddend, antwoordde Joslyn: ‘Nee, dank je.’ Verbaasd bekeek ze haar vriendin van top tot teen. ‘Waarom moet jij naar Callie?’ vroeg ze. ‘Je bent al perfect.’


  Kendra lachte. ‘Highlights,’ antwoordde ze. Voor de verandering hing haar haar los, en toen ze het naar achteren schudde, glinsterde het in het zonlicht. ‘Die laat ik elke maand aanbrengen, en vandaag heb ik weer een afspraak.’ Ze liep naar haar auto, waarin ze haar tas al had klaargezet. Een paar tellen later was ze weg.


  Joslyn liep terug naar het gastenverblijf, pakte haar tas en zei tegen Lucy-Maude, die op een brede vensterbank in de woonkamer lag te zonnen, dat ze zo terug zou zijn. Ze reed naar een groot warenhuis buiten Parable, omdat ze ook een paar dingen wilde kopen die ze niet bij Mulligan’s kon krijgen. Ze wilde al haar boodschappen op één adres doen.


  Ook moest ze nog haar haar wassen en föhnen, en bedenken wat ze aan wilde naar de barbecue. Ze wilde niet te opgeprikt verschijnen, maar ook niet al te casual. Maar ja, wat moest ze dan aan? Meestal droeg ze een spijkerbroek en een zomers topje. Ze had bijna al haar kleren weggegeven toen ze uit Phoenix wegging.


  De parkeerplaats van het warenhuis was bijna helemaal vol. Het was zaterdag, en waarschijnlijk kwamen mensen uit heel de county hier winkelen. Ze besloot haar bezoekje kort te houden en sloot haar auto af. Daarna liep ze naar binnen en pakte ze een winkelwagen.


  Ze kocht voer voor Lucy-Maude, een kattenbak en kattenbakkorrels. Ze kocht ook een paar kattenspeeltjes en een mand van roze gebloemde stof. Toen ze het karretje door de winkel duwde, liep ze langs de afdeling dameskleding. Ze stond stil toen haar blik op een rek met zomerjurken viel. Het waren mouwloze jurken, en ze vond de zwart-witte geometrische print erg leuk. Ze haalde een maat M uit het rek en hield die voor haar lichaam om de maat in te schatten. Ze bedacht dat ze haar benen zou moeten scheren en haar nagels zou moeten lakken, maar het was een leuke jurk en hij was niet zo duur.


  ‘Die staat je vast heel goed,’ zei een bekende stem.


  Toen ze opkeek, zag ze Hutch Carmody staan, die breeduit naar haar lachte. Hij had geen winkelwagentje, maar in zijn handen hield hij een boek en een bus scheerschuim. Met zijn donkerblonde haar en blauwe ogen zag hij er heel aantrekkelijk uit, maar hij toverde geen vlinders meer in haar maag.


  Slade wel.


  ‘Als jij het zegt, neem ik hem,’ zei ze lachend. Ze legde de jurk in haar wagentje. ‘Zie ik je vanmiddag bij de barbecue?’


  ‘Die wil ik niet missen,’ zei Hutch. ‘Ik hoorde dat er een band komt spelen.’


  Ze lachte en hief haar ogen ten hemel. ‘Kendra pakt flink uit,’ zei ze.


  In zijn ogen vlamde iets op, wat snel weer uitdoofde. ‘Dat doet ze wel vaker,’ zei hij. ‘Ze grijpt elk excuus aan voor een feestje.’


  Om de een of andere reden stak die opmerking. Kendra vond het leuk om gasten te ontvangen, maar ze was geen feestbeest. Dat leek Hutch met zijn opmerking wel te suggereren. Maar voordat ze daarop kon reageren, knikte hij en liep door.


  Na een paar passen keek hij over zijn schouder naar haar om. ‘Het lijkt me leuk als je vanmiddag een keer met me danst!’ zei hij.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Tegen tweeën was Tara Kendall, de nieuwe eigenares van de kippenboerderij met tweehonderd hectare grond even ten zuiden van Parable, gearriveerd voor de barbecue. Ze was niet de enige – Joslyn schatte dat het halve plaatsje er was. Wrang bedacht ze dat ze niet eens had kunnen ontsnappen, als ze dat had gewild. De oprit stond vol met voertuigen in allerlei soorten en maten, en haar auto kon geen kant op.


  Zo voelde zij zich ook, toen ze in haar zomerjurk uit het warenhuis en met een paar sandaaltjes aan aan de rand van het feestgedruis stond.


  Kendra zag haar staan, en omdat Kendra nu eenmaal Kendra was, kwam ze onmiddellijk naar haar toe om haar arm door de hare te haken. ‘Kom op, Assepoester,’ fluisterde ze opgewekt. Ze zag er weer heel elegant uit in haar dunne witte topje met prachtig kant en bijpassende lange broek. Joslyn kende niemand anders die naar een barbecue witte kleding durfde te dragen. ‘Het wordt tijd om de mensen te laten zien dat je een geweldige meid bent.’


  Joslyn voelde zich niet bepaald geweldig, en zeker niet naast haar adembenemend chic geklede vriendin, maar ze zette een dappere glimlach op en liep mee. Tijd om de waarheid onder ogen te zien.


  Een paar mensen herkenden haar en knikten naar haar, toen ze zich met Kendra onder de gasten mengde. Ze liepen naar het midden van de grote groep, waar een slanke donkerharige vrouw met expressieve amberkleurige ogen met een paar mannen stond te praten. In een hand had ze een glas witte wijn.


  ‘Tara Kendall,’ zei Kendra. ‘Mag ik je voorstellen aan mijn beste vriendin? Dit is Joslyn Kirk.’


  Joslyn knipperde met haar ogen. Was dit Tara? Een toekomstige kippenboerin? Met haar lichtblauwe zomerjurk en hooggehakte sandalen leek ze eerder een fotomodel of een beroemde actrice. Haar donkere haar hing tot over haar schouders, en toen ze glimlachte, straalde haar hele gezicht.


  ‘Leuk om je te ontmoeten, Joslyn.’ Tara stak haar vrije hand uit.


  Joslyn gaf een kneepje in de lange elegante vingers. ‘Welkom in Parable,’ zei ze glimlachend.


  Inmiddels liepen er overal mensen om hen heen. Het countrybandje, dat uit drie mannen en een vrouw bestond, was muziekinstrumenten aan het stemmen. De medewerkers van het Butter Biscuit Café waren druk in de weer en zetten schalen met eten klaar voor het buffet. In de aangename zomermiddag waren heerlijke etensluchten te ruiken, en Joslyn voelde haar maag rammelen. De trek werd echter al gauw onderdrukt door haar zenuwen.


  ‘Dank je,’ zei Tara warm en met een geamuseerde twinkeling in haar ogen. Waarschijnlijk begreep ze heel goed dat ze er niet uitzag als een kippenboerin – al was het Joslyn ook niet helemaal duidelijk hoe een kippenboerin eruit hoorde te zien – en vond ze het grappig hoe mensen op haar reageerden. ‘Ik vind het fijn om hier te zijn.’


  Joslyn, die wel in de gaten had dat de meeste mensen haar hadden opgemerkt, kon niet hetzelfde zeggen. Van alle kanten werd er naar haar gestaard, en ze merkte dat het geroezemoes stilviel. Als ze haar hakken tegen elkaar had kunnen klikken en had kunnen verdwijnen, had ze het gedaan.


  Kendra, die nog altijd naast haar stond, stootte haar zachtjes aan. ‘Neus in de lucht,’ adviseerde ze. ‘Schouders naar achteren, kin omhoog.’


  Tara keek verbaasd van de een naar de ander, maar zei niets. Joslyn volgde Kendra’s advies op en rechtte trots haar rug. Behendig pakte Kendra twee glazen van een dienblad dat voorbij werd gedragen, en ze duwde er een in Joslyns hand.


  ‘Een toost op je thuiskomst!’ zei Kendra, haar glas heffend. Ze zorgde dat iedereen haar stem kon horen.


  Joslyn en Tara hieven ook het glas, en er klonk vrolijk getinkel toen ze hun glazen zachtjes tegen elkaar tikten. Joslyn moest even denken aan de tarotkaart Bekers Drie, waarop drie vrouwen in eenzelfde soort pose kelken omhooghielden. Ze was zich bewust van het belang van dit moment. Het was het begin van een nieuwe periode, zo’n moment waarop mensen en situaties als puzzelstukjes in elkaar pasten. Kendra en Tara leken het ook te voelen, want ze sperden hun ogen open en glimlachten. Alle drie namen ze een slok uit hun glas.


  ‘Het zal je verder wel lukken, hè?’ vroeg Kendra. Per slot van rekening was ze de gastvrouw en moest ze zich onder haar andere gasten mengen.


  ‘Ja hoor,’ antwoordde Joslyn.


  Tara werd ook door een ander in beslag genomen, en toen Joslyn zich omdraaide, botste ze tegen Slade Barlow aan. Waarschijnlijk had hij dienst, want zijn badge zat aan zijn riem. Verder was hij gekleed zoals de andere mannen op de barbecue: in een spijkerbroek, gepoetste laarzen en een keurig gestreken katoenen overhemd met lange mouwen. Joslyns hart maakte een raar sprongetje omdat ze hem zag, zijn frisse geur rook en zijn warmte kon voelen.


  ‘Hallo.’ Zijn mondhoeken krulden en zijn blauwe ogen glinsterden ondeugend. ‘Leuk feestje.’


  Ze was zich nauwelijks meer bewust van het feest. Deze man benam haar de adem, en de lucht uit haar longen leek in haar keel op te zwellen.


  Of was dat haar hart?


  Op dat moment zag ze pas dat ze wijn op zijn witte overhemd had gemorst. ‘Het sp –’


  Hij legde haar het zwijgen op door zijn vinger op haar lippen te leggen. ‘Zeg alsjeblieft niet dat het je spijt,’ zei hij.


  Terwijl ze het vuur door haar aderen voelde koersen, bloosde ze. Ze was blij dat ze witte wijn dronk, want die zou waarschijnlijk geen vlekken achterlaten op zijn overhemd.Toch nam ze haar glas van haar rechterhand over in haar linkerhand en veegde ze een beetje onbeholpen met haar vingertoppen over de vlek.


  ‘Joslyn.’ Hij legde zijn hand op de hare om haar vingers stil te houden. ‘Het is niet erg.’


  Ze werd nog roder; als hij haar hand niet had vastgehouden, had ze hem beslist teruggetrokken. ‘Ik ben een beetje nerveus,’ bekende ze. Ze wist dat de mensen naar haar keken en over haar praatten. Ze vóélde het.


  ‘Waarom?’ vroeg hij.


  Tss, dat mannen dat nu niet meteen begrepen, dacht ze. ‘Dat weet je best,’ zei ze opgelaten. Hij hield nog steeds haar hand vast. Dat was tegelijkertijd prettig en lastig. Het was fijn dat hij al zijn kalme mannelijke kracht op haar overbracht, maar lastig omdat hij… al zijn kalme mannelijke kracht op haar overbracht. ‘Vanwege Elliott en wat hij heeft gedaan.’


  Hij liet die opmerking even op zich inwerken en zette de gedachte toen zichtbaar uit zijn hoofd. ‘Ik moet zo weer aan het werk,’ kondigde hij aan, haar hand loslatend. ‘Zullen we even voordringen bij het buffet?’


  Ze lachte. Er stond nog geen rij bij het buffet, dus ze hoefden helemaal niet voor te dringen. Maar het was fijn om iets te doen te hebben, en ze liep met hem naar de barbecue en de lange tafels vol salades, fruit, manden met haar focaccia en smaakmakers. In grote teilen met ijs werden frisdrank, bier en wijn gekoeld. Ze pakte een bord en gaf het aan hem. ‘Alsjeblieft, sheriff,’ zei ze. ‘Ga je gang.’


  Een van de cateraars bij de barbecue legde een steak van gemiddelde grootte op Slades bord. De twee mannen maakten een praatje, echt zo’n gesprek van mensen die elkaar al hun hele leven kennen.


  Voor hen is het heel vanzelfsprekend om altijd in Parable te hebben gewoond, dacht Joslyn. Ze vroeg zich af of zij zich ook ergens zo thuis zou kunnen voelen.


  Bij de gedachte dat dat misschien niet het geval zou zijn, voelde ze tranen in haar ogen prikken. Weer had ze zin om te vluchten, zich in het gastenverblijf te verschansen en de deuren op slot te doen. Ze had zin om daar met Lucy-Maude te blijven tot de gasten naar huis waren gegaan.


  Dat deed ze echter niet. Ze vertikte het. Trots was zo’n beetje het enige wat ze nog overhad. Verder had ze overal afstand van gedaan: haar bedrijf, haar baan, haar appartement in Phoenix en alle zorgvuldig uitgekozen meubels. Ze had alles afgestaan, om de schuld van iemand anders af te betalen. Ze had luchtig afscheid genomen van haar vrienden – nou ja, eigenlijk waren het meer kennissen dan vrienden – en was in een tweedehands auto naar Parable gereden, zonder te weten wat ze daar kon verwachten.


  Slade had inmiddels een bord vol eten en onderbrak haar gedachten. ‘Wil jij niets eten?’ informeerde hij.


  ‘Straks,’ zei ze.


  Zijn blik dwaalde warm als een streling over haar haar, voordat hij haar aankeek. ‘Hou je mij dan even gezelschap?’ vroeg hij. Zijn stem klonk ernstig, maar in die veel te blauwe ogen was weer een glinstering te zien. ‘Anders komt iedereen naar me toe om te vragen of ik me later dit jaar weer verkiesbaar stel.’


  Ze herinnerde zich hun gesprek van de vorige dag en keek even om zich heen. Slade liep naar een van de picknicktafels die speciaal voor het feest waren neergezet. ‘Is hij hier ook?’ fluisterde ze.


  ‘Wie?’ Hij wachtte tot zij had plaatsgenomen voordat hij zelf ging zitten.


  Het drong tot haar door dat ze nog steeds een wijnglas in haar hand had. Ze zette het neer en was het prompt vergeten. ‘De man aan wie je je baan eigenlijk niet wilt overdragen,’ fluisterde ze, geïrriteerd omdat hij haar plaagde. Hij wist best over wie ze het had.


  Hij keek om zich heen, schudde zijn hoofd en prikte met zijn plastic vork in zijn aardappelsalade. ‘Nee,’ zei hij, nadat hij een hap had doorgeslikt. Zijn blik dwaalde even over het lijfje van haar jurk en haar blote armen, voordat hij haar weer aankeek. ‘Ik zie hem niet.’


  Op dat moment kwam er een man naar hen toe. In tegenstelling tot Slade, zijn baas, was hulpsheriff Boone Taylor gekleed in uniform. Met zijn donkere haar en zijn donkere ogen was Boone op de middelbare school een hartenbreker geweest, en Joslyn vond hem nog steeds een knappe man.


  ‘Jij had toch helemaal geen dienst?’ Slade sneed de steak op zijn plastic bordje.


  ‘McQuillan heeft zich ziek gemeld,’ antwoordde Boone, die Joslyn begroette met een knikje. ‘Hij vroeg of ik voor hem kon invallen.’


  Een spiertje in Slades kaak spande zich, maar toen werd zijn wang weer glad, alsof hij zichzelf dwong rustig te blijven. ‘Heeft McQuillan jou gebeld?’ De vraag klonk nonchalant, maar dat was hij niet.


  ‘Nee, hij heeft me een sms gestuurd,’ zei Boone. Zijn blik viel op Tara, de eregast, die inmiddels door een stuk of vijf bewonderaars werd meegetroond naar het buffet. ‘Is dat de nieuwe kippenboerin? In die blauwe jurk?’


  ‘Ja,’ antwoordde Joslyn behulpzaam. Er hing inmiddels een totaal andere spanning in de lucht. Al had ze daar niets mee te maken, ze voelde zich nog steeds niet erg op haar gemak. ‘Dat is Tara Kendall. Ik kan je wel aan haar voorstellen, als je wilt.’


  Boone schudde zijn hoofd en keek weer naar Slade. Uit zijn ooghoek keek hij ook nog even naar Joslyn.


  ‘Wat is er deze keer aan de hand met hulpsheriff McQuillan?’ vroeg Slade aan Boone. Hij had zijn bestek neergelegd en zijn vingers opgekruld tegen zijn handpalm. Het was nog net geen gebalde vuist. ‘En waarom heeft hij geen contact opgenomen met mij, als hij een dagje vrij wilde hebben?’


  Zuchtend haakte Boone zijn duimen achter zijn riem. Sommige mannen zagen er in uniform niet uit als een doorgeschoten padvinder, en Boone was een van hen. ‘Geen idee, sheriff,’ zei hij. Hij kneep zijn ogen een beetje samen en keek Slade aan. ‘Dat kun je beter aan hem vragen.’


  De spanning tussen de twee mannen was bijna te snijden.


  ‘Ga maar iets eten, als je trek hebt.’ Het was Slades manier om zijn hulpsheriff weg te sturen.


  Zwijgend draaide Boone zich om om naar het buffet te lopen.


  ‘Die man is het dus,’ zei Joslyn, toen hij weg was. ‘Je wilt voorkomen dat Boone Taylor sheriff wordt.’


  Slade keek haar geamuseerd aan en sneed nog een stukje van zijn steak. Een paar minuten eerder leek hij nog trek te hebben gehad, maar nu at hij werktuiglijk. ‘Leuke gok, maar je hebt het mis,’ zei hij. ‘McQuillan wil mijn baan hebben.’


  Ze fronste en trok een wenkbrauw op. ‘Die naam komt me niet bekend voor. Moet ik hem kennen?’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘En als je slim bent, hou je dat zo.’


  ‘Dat is klare taal,’ zei ze geïntrigeerd. ‘Waarom heb je hulpsheriff McQuillan aangenomen, als je hem niet mag?’


  Hij keek haar strak aan, en zijn ogen seinden: een beetje zachter praten, alsjeblieft.


  Alsof iemand haar zou kunnen horen boven het geluid van het vrolijke bandje uit. De zangeres was Cookie Jean Crown. Toen ze op de middelbare school zaten, speelde zij de hoofdrol in alle musicals. Iedereen had gedacht dat ze beroemd zou worden, maar ze was in Parable gebleven. Ze was ouder geworden, net als de rest, en was ook een stuk harder en zwaarder geworden.


  ‘Ik heb hem niet aangenomen,’ zei hij met een zachte gespannen stem. ‘Ik heb hem van mijn voorganger geërfd.’


  ‘O,’ zei ze. Het leek een goed moment om op een ander onderwerp over te gaan. Ze kon Kendra wel vragen naar de hulpsheriff en de redenen waarom Slade hem niet mocht. ‘Cookie Jean kan nog steeds goed zingen,’ merkte ze op. Ze zwaaide naar de vrouw, die inmiddels ‘Georgia’ zong. Cookie Jean zag het gebaar, maar zwaaide niet terug. Er verscheen ook geen glimlach op haar gezicht. Sterker nog, ze staarde haar een paar tellen strak aan, voordat ze haar blik afwendde.


  Joslyn had het gevoel dat ze een klap in het gezicht had gekregen. ‘Au,’ zei ze tegen niemand in het bijzonder.


  Dit was precies de reactie die ze had gevreesd.


  In gedachten liep ze de lange lijst met namen na die haar advocaten hadden opgesteld. Voor zover ze zich herinnerde, had ze Cookie Jean niet schadeloos hoeven stellen. Ze draaide haar hoofd en zag dat Slade naar haar keek. Hij had niet alleen gezien wat er gebeurde, hij begreep ook wat er aan de hand was.


  Geen wonder.


  ‘Wie was het?’ vroeg ze gekwetst.


  Ze hoefde haar vraag niet uit te leggen. ‘Haar oom, George Tulverson,’ antwoordde hij. ‘Hij had een boerderij in de buurt. Het was niet veel bijzonders, maar dat bedrijf was al bijna een eeuw in zijn familie. Hij nam een tweede hypotheek om deel te kunnen nemen aan Elliotts plannen om snel rijk te worden. George verloor al zijn geld, net als de andere mensen, en zijn boerderij.’


  Automatisch sloeg ze een hand voor haar mond. Eerder die middag had ze trek gehad, maar nu moest ze bijna overgeven.


  ‘De mensen staan erg snel klaar met hun oordeel,’ zei hij, zijn bord wegschuivend. Hij had nog lang niet alles op. ‘Vooral als het om geld gaat. Wat sommigen schijnen te vergeten, is dat Elliott Rossiter weliswaar een sleutelrol in deze puinhoop had, maar dat niemand hen heeft gedwongen bij hem te investeren. Anderen hadden door dat zijn investeringsplan waardeloos was en waren zo slim hun portemonnee dicht te houden. Ze hebben zelfs geprobeerd hun vrienden te waarschuwen.’


  Ze knikte en slikte moeizaam. Er werd nog steeds naar haar gekeken, en geen van de blikken was neutraal. Tijdens haar gesprek met Slade was ze de andere mensen even vergeten. Inmiddels stond hij op het punt zijn bord in een van de strategisch geplaatste vuilnisbakken te gooien en aan het werk te gaan.


  Hij stond op en zei: ‘Joslyn.’


  Ze keek naar hem omhoog. Al deed ze nog zo haar best, ze was niet in staat haar ongelukkige stemming voor hem te verbergen.


  ‘Sla niet op de vlucht,’ zei hij zachtjes. ‘Je hebt hier een paar vijanden, maar ook vrienden. Vergeet dat niet.’


  Ze vond het vervelend om hem te zien gaan, maar dat wilde ze natuurlijk niet toegeven. ‘Ik red me wel,’ zei ze, haar kin in de lucht stekend. Ze hoopte maar dat hij de rilling niet had gezien die door haar heen trok. ‘Maar bedankt voor je bezorgdheid.’


  Hij lachte. ‘Graag gedaan.’ Na die woorden liep hij weg. Hij gooide zijn bordje in de vuilnisbak en liep nog even naar Tara Kendall, die met Kendra en nog een paar anderen aan een andere tafel zat.


  Vanuit haar ooghoek zag Joslyn hem met Tara praten en lachen om iets wat Kendra zei. Opeens voelde ze zich buitengesloten, ook al wist ze dat dat onzin was. De hele tuin werd gevuld met heerlijke geuren en vrolijke geluiden, maar Joslyn had geen trek en had geen zin om gezellige gesprekken te voeren. Als ze had mogen kiezen, zou ze alsnog naar het gastenverblijf zijn geslopen tot iedereen weg was, maar dat was geen optie. Sinds Slades laatste opmerking al helemaal niet.


  Het feest ging verder. Het bandje nam pauze om wat te eten en te drinken, en ging daarna weer het podium op. Er kwamen mensen de tuin in en er gingen mensen weg. Joslyn liep rond en hield zich aan haar moeders oude gouden regel: als je je op een feest niet op je gemak voelt, stel anderen dan op hun gemak. Sommige gasten waren hartelijk, anderen deden koeltjes, en sommige mensen liepen met een boog om haar heen, wat ze erg kwetsend vond.


  Hutch Carmody arriveerde net toen een paar andere mannen planken uit een pick-up in het steegje achter het huis haalden. Hij hielp hen om met de planken een dansvloertje midden in Kendra’s achtertuin te maken. Cookie Jean en haar collega’s waren klaar met hun optreden en maakten plaats voor twee mannen met violen. Toen Joslyn haar oude klasgenote om het huis heen zag lopen, trok ze de stoute schoenen aan en rende ze achter haar aan.


  ‘Cookie Jean!’ riep ze.


  De zangeres stond stil en hield haar rug kaarsrecht, maar ze draaide zich niet om. ‘Ik wil niets tegen jou zeggen, Joslyn Kirk,’ zei ze. Onder andere omstandigheden zou Joslyn dat een erg grappige opmerking hebben gevonden.


  ‘Ik wel tegen jou.’ Ze liep om Cookie Jean heen en kwam voor haar staan. ‘Ik vind het heel erg dat Elliott al die mensen heeft bedrogen. Echt waar. Maar ik had er niets mee te maken, dat weet je best. We waren vroeger bevriend, Cookie Jean. Ben je dat vergeten?’


  Cookie Jean had het niet makkelijk gehad in haar leven, en dat was op haar gezicht te zien. Ze werd een beetje bleek en keek Joslyn aan. Haar lippenstift was verdwenen, en door de inspanningen van haar optreden was haar make-up een beetje uitgelopen. Haar veel te vaak geblondeerde haar was losgegaan uit de ouderwetse wrong op haar achterhoofd. ‘Je bedoelt dat ik deel uitmaakte van je bewonderende entourage,’ zei ze boos. ‘Dacht je soms dat ik niets wist van al die slaapfeestjes die je hier hebt gehouden?’ Ze gebaarde met haar hoofd naar de enorme villa naast hen. ‘De feestjes waarvoor alleen de populaire meisjes werden uitgenodigd?’


  Dat er slaapfeestjes bij haar thuis waren georganiseerd, kon Joslyn niet ontkennen, en ook niet dat Cookie Jean en een paar andere kinderen uit de buurt van Parable niet waren uitgenodigd. Ze vond het echter moeilijk uit te leggen dat ze van Elliott maar vijf meisjes mocht uitnodigen en dat hij degene was geweest die de gastenlijst samenstelde. ‘Dat lag heel anders dan je denkt,’ zei ze. Het was een lamlendig excuus.


  ‘O ja?’ Cookie Jean haalde diep en beverig adem. Joslyn besefte dat haar oude vriendin bijna in tranen uitbarstte. Dat kwam goed uit, want zelf had ze de tranen ook hoog zitten. ‘Waarom ben je eigenlijk teruggekomen? Je bent hier niet welkom, Joslyn. Je doet iedereen denken aan een periode die we het liefst willen vergeten!’


  Joslyn vroeg niet of iemand in haar familie recentelijk via de post een royale cheque had ontvangen. Elliott had deze mensen hun vertrouwen en hun spaargeld afgepakt. Het geld kon ze teruggeven, het vertrouwen niet. De bewoners van Parable hadden hem als hun vriend beschouwd.


  Als ze deze plaats met opgeheven hoofd wilde verlaten en haar verblijf naar tevredenheid wilde afronden, moest ze dit soort confrontaties het hoofd bieden. Misschien kwamen er zelfs nog ergere. Ze wist dat ze maar beter haar mond kon houden, maar dat kon ze niet. Iemand moest wat van de schade goedmaken die Elliott had veroorzaakt. Elliott zelf kon het niet meer, haar moeder woonde elders met haar man, en daarom had Joslyn het moeten doen.


  Ze was een moderne Don Quichotte, die het tegen windmolens opnam.


  ‘We hebben het toch ook leuk gehad, Cookie Jean?’ vroeg ze. ‘Herinner je je de feestjes bij het meer? De vreugdevuren na de grote wedstrijden, of we nu hadden gewonnen of verloren? Het eindexamenfeest? De schoolkermis? Jij en ik hebben samen in het kraampje ringwerpen gestaan. We hadden plezier.’


  Cookie Jeans ogen glinsterden, maar ze knipperde de tranen weg. ‘Misschien zijn de andere mensen in Parable bereid te doen of er nooit iets is gebeurd,’ zei ze intens vermoeid, ‘maar ik kan het niet, Joslyn. Oom George is zijn boerderij kwijtgeraakt omdat jouw verdorven stiefvader zijn geld heeft gestolen, waarschijnlijk om luxe dingen te kopen voor jou en je moeder. Mijn broertjes en ik woonden bij hem en tante Sarah, en raakten de enige thuishaven kwijt die we ooit hadden gehad. Zes maanden nadat de bank de boerderij had geveild, stierf oom George aan een hartaanval. Tante Sarah verhuisde naar Boise om bij haar zuster te gaan wonen. Ik probeerde voor mijn broertjes te blijven zorgen door direct na de middelbare school te trouwen. Ik koos de verkeerde man. Toby, mijn jongste broertje, zit voortdurend in de problemen. Bill is het leger in gegaan, en niemand weet hoe het hem zal vergaan. Weet je wat zijn droom was, Joslyn? Hij wilde de boerderij overnemen van oom George, als die niet meer kon werken.’ Ze wendde haar blik af en schudde haar hoofd.


  Joslyn hield haar rug recht, zoals Kendra haar had geadviseerd, maar haar hart leek te breken. Ze had haar uiterste best gedaan om alle schade ongedaan te maken, maar in veel gevallen kon dat niet meer.


  De Tulversons waren hun boerderij kwijtgeraakt. Cookie Jean had een hoge prijs betaald, en haar broers ook. De cheque die haar tante Sarah waarschijnlijk had ontvangen, was niet genoeg compensatie voor alles wat zij en haar familie hadden verloren.


  ‘Dus laat me alsjeblieft met rust, ja?’ Cookie Jean rende door de voortuin weg en stapte in haar auto, een oud voertuig dat met een hard knarsend geluid startte. Er kwam een flinke wolk rook uit de uitlaatpijp, toen ze wegreed.


  ‘Mag ik de eerste dans van jou, zoals je hebt beloofd?’ vroeg een stem vriendelijk.


  Ze draaide zich om. Daar stond Hutch, die haar gelukkig zonder enig medelijden aankeek en begripvol naar haar glimlachte. Net als Kendra had hij haar nooit de schuld gegeven van Elliotts misstap. Dat waardeerde ze zeer. ‘Ja,’ antwoordde ze. Ze kon niet verhinderen dat er een traan over haar wang rolde.


  Hij liep naar haar toe, sloeg een arm om haar heen en veegde de traan met zijn duim weg. ‘Het is begrijpelijk dat Cookie Jean verbitterd is, maar ze hoort niet zo lelijk te doen tegen jou.’


  Ze perste haar lippen op elkaar. De omarming van Hutch Carmody was als een omhelzing van de broer die ze nooit had gehad. Het was fijn om zijn armen om haar heen te voelen. ‘Elliott is dood,’ zei ze treurig. ‘En mijn moeder is er niet. Wie kan ze anders de schuld geven?’


  ‘De mensen die in Elliotts plannen zijn getrapt,’ antwoordde hij. Hij liet haar los en pakte haar hand. ‘Elliott is met zijn plannen ook bij ons thuis geweest. Mijn vader zei dat ze naar bedrog roken en dat hij wel gek zou zijn om er geld in te steken. Elliott werd kwaad en schold hem uit. Even dacht ik dat ze bij ons voor de deur met elkaar op de vuist zouden gaan, maar Elliott stapte in zijn auto en reed weg. Mijn vader heeft het er nooit meer over gehad.’ In zijn woorden hoorde ze een echo van die van Slade: niemand heeft die mensen gedwongen geld te investeren.


  ‘Was dit feest maar voorbij,’ zei ze.


  Hutch grinnikte en trok haar mee naar de barbecue, de countrymuziek en de mengeling van vriendelijke en vijandige mensen. ‘Het is nog lang niet voorbij,’ zei hij. ‘Er wordt zo gedanst, en het beste wat je kunt doen, is plezier maken en zorgen dat iedereen dat ziet.’


  ‘Je bent een lieve vriend, Hutch,’ zei ze. Ze veegde haar laatste traantje weg.


  ‘Ik kan ook heel goed dansen,’ zei hij opgewekt.


  Even later stonden ze op de geïmproviseerde dansvloer. Er klonk een oude ballad van Johnny Cash, en Joslyn begon het gevoel te krijgen dat ze de dag nog tot een goed einde kon brengen.


  


  Toen Slades dienst erop zat, kwam hij terug naar het feest, en zijn ogen zochten onmiddellijk naar Joslyn. Hij had zijn moeder opgehaald, die voor de gelegenheid een van haar cowgirl-outfits met franjes had aangetrokken.


  Zijn kaak verstrakte toen hij Joslyn en Hutch vrolijk zag lachen en dansen.


  Zachtjes stootte Callie hem aan. ‘Sta niet zo te staren, cowboy,’ zei ze met een plagerige ondertoon in haar stem. ‘Ze zijn alleen maar aan het dansen.’


  Hij onderdrukte zijn ergernis. Soms wenste hij dat zijn moeder hem niet zo makkelijk kon doorzien. Voor haar was hij even voorspelbaar als haar romantische tijdschriften. ‘Het maakt mij niet uit wat Joslyn met Hutch uitspookt,’ beweerde hij.


  Callie lachte. ‘Je kunt hem aftikken, hoor.’ Ze liep de menigte in om Kendra op te zoeken en Tara Kendall een hand te geven, de vrouw over wie ze al zoveel had gehoord.


  Slade bleef een beetje schaapachtig staan. Hij wenste dat hij was thuisgebleven bij Jasper. In plaats daarvan had hij zich gedoucht, omgekleed en was hij weer in zijn auto gestapt. Hij wist dat zijn moeder best met iemand anders kon meerijden, maar hij vond dat hij haar nu niet in de steek kon laten. En hij vond het laf om te vluchten, hoewel hij zin had om rechtsomkeert te maken.


  Tegen de tijd dat hij zich tussen de pratende mensen had gemengd, had Callie de gastvrouw begroet, zich voorgesteld aan een vrouw die in Slades ogen totaal niet op een kippenboerin leek en zich bij de twee violisten op het podium gevoegd. Binnen de kortste keren had ze een microfoon in haar hand, en de gasten applaudisseerden en riepen dat ze haar wilden horen zingen.


  Met een brede grijns begon ze aan een lief langzaam nummer van Dolly Parton. Ze had nummers van alle grote countryzangeressen paraat: Patsy, Reba, Faith, Carrie en Jewel. En het was iedereen duidelijk dat ze bepaald niet verlegen was. Callie Barlow was een van de zelfverzekerdste vrouwen die Slade ooit had ontmoet. Hoofdschuddend en bewonderend keek hij naar zijn moeder, en daarna liep hij naar Kendra.


  ‘Mag ik deze dans van je?’ vroeg hij uiterst beleefd.


  Hij zag aan haar blik dat ze aardig wat had gedronken, maar ze lachte en keek hem stralend aan. ‘Hoe kan ik nou zo’n knappe cowboy als jij iets weigeren?’ vroeg ze.


  Samen liepen ze de dansvloer op.


  In Slades ogen was Kendra Shepherd een perfecte vrouw: mooi, intelligent, aardig en onmiskenbaar sexy. Maar er was geen vonk tussen hen, dat zou zij onmiddellijk beamen. Ze waren voorbestemd vrienden te worden, en niet meer. Toen hij naar haar keek, dacht hij aan de rotzak met wie ze getrouwd was geweest. Hij hoopte maar dat de man zich nooit meer in Parable zou vertonen. Ze was kapot geweest van de scheiding, al had ze dapper haar best gedaan om dat te verbergen. Hij vermoedde dat het nog lang zou duren voor ze eroverheen was, áls ze er al overheen kwam.


  ‘U geeft geweldige feestjes, ma’am,’ zei hij op een toon alsof hij in een oude western speelde.


  Ze leek wat zwaarder op zijn armen te gaan leunen, en haar blik dwaalde een keer af naar Hutch en Joslyn. Daarna keek ze weer naar Slade. ‘Ze vormen een mooi koppel,’ zei ze. Haar stem klonk verdrietig, maar ook enigszins gegeneerd omdat ze daarmee veel onthulde.


  ‘Ik vind Hutch niet erg aantrekkelijk, maar ik ben het eens met je opmerking over Joslyn,’ grapte hij.


  Ze slaagde erin te glimlachen. ‘Als je Joslyn zo mooi vindt, waarom dans je dan met mij?’ Haar stem klonk zacht en vermoeid. Op de achtergrond klonk de stem van Callie boven de twee violen uit.


  Hij grinnikte, maar opeens kreeg hij een brok in zijn keel. Hij mocht Kendra graag, dus hij wilde haar gelukkig zien. Ondanks haar succes was ze dat niet. ‘Omdat ik dacht dat jij eerder ja zou zeggen,’ antwoordde hij.


  Haar glimlach werd breder. ‘Vertel eens,’ zei ze. ‘Denk je dat je ooit de knoop doorhakt over die ranch van Kingman?’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Zakelijke gesprekken tijdens een barbecue? Kendra, dat past helemaal niet bij een countryfeest.’


  Kendra hief haar lichtgroene heldere ogen ten hemel. ‘Ik kan overal zakelijke gesprekken voeren,’ zei ze. ‘Dat weet je best. Ga je die ranch nu nog kopen of niet?’


  Zuchtend bekende hij: ‘Ik weet het niet.’


  Het lied was afgelopen, en Callie kwam onder luid applaus van het podium. Het publiek riep dat het meer wilde horen. Samen met Kendra stond Slade in het midden van de dansvloer. Hij wist dat het nooit iets tussen hen zou worden, maar ze zagen eruit als een stel dat verliefd op elkaar begon te worden.


  ‘Het is allemaal heel ingewikkeld, Kendra. En dit is niet de plaats of het moment om erover te praten.’


  Ze knikte. De muziek begon weer, en opeens stond Hutch naast hem. Zijn blik was even arrogant als altijd. Hij stak een hand naar Kendra uit, als een zwijgend verzoek om met haar te dansen. Hoewel Hutch zijn best deed om er onderkoeld uit te zien, zag Slade een spiertje in de kaak van zijn halfbroer bewegen. Inwendig moest hij daar even om glimlachen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Met een glas bowl in haar hand keek Joslyn toe, terwijl Kendra zich met enige tegenzin door Hutch liet meenemen naar de dansvloer. Onder de eerste sterren van de zomeravond en de gekleurde lampions aan de takken van de esdoorns dansten ze op een langzaam, dromerig nummer. Het effect was bijna surrealistisch, op een magische romantische manier.


  Met een zucht zette Joslyn haar glas neer, dat onmiddellijk werd weggehaald door een van de kelners. Ze vroeg zich af of ze nu kon wegsluipen naar het gastenverblijf. Ze had op het feest haar gezicht laten zien, had geglimlacht tot haar kaken er pijn van deden en had zo veel mogelijk gesprekken gevoerd. Sommige mensen waren enigszins terughoudend maar vriendelijk geweest, anderen hadden haar botweg de rug toe gedraaid. Ze had te veel gedanst en gegeten en te veel wijn gedronken. Daarom was ze een uurtje eerder op vruchtenbowl overgegaan. Haar voeten deden pijn, ze was moe en haar hart kneep gek genoeg samen, toen ze Hutch en Kendra langzaam over de vloer zag dansen. Ze zagen eruit alsof ze in elkaars armen thuishoorden.


  ‘Volgens mij zit jij heel wat te overdenken.’ Slade stond opeens naast haar en tikte zachtjes met zijn wijsvinger op haar rechterslaap.


  Ze glimlachte nerveus, maar werd ook weer een beetje wakker. ‘Ik bedacht net dat Hutch en Kendra samen een mooi koppel vormen.’


  Hij glimlachte, en ze vroeg zich weer af hoe het zou zijn om door die sensuele mooi gevormde mond gekust te worden. Ze wreef zich over de armen om een vreemde verwachtingsvolle huivering te onderdrukken. ‘Dat zei Kendra ook over jou en Hutch,’ zei hij. Zonder het te vragen – dat leek ook overbodig – nam hij haar in zijn armen, en samen dansten ze op de romantische muziek.


  Joslyn voelde al haar zenuwen tintelen. Dat gebeurde nu eenmaal als ze in de buurt van sheriff Slade Barlow was. Ze keek een beetje verward naar hem op. ‘Hutch en ik zijn alleen maar bevriend,’ haastte ze zich te zeggen.


  Zag ze nu iets in zijn ogen oplichten, of had ze zich dat verbeeld? ‘Fijn dat hij in elk geval één vriend heeft,’ zei hij grijnzend.


  Ze had het rare gevoel dat alle naden van haar zomerjurk het begaven en dat het kledingstuk zomaar van haar af kon vallen. Het was verontrustend om te fantaseren dat ze daar ongekleed stond. Ze voelde enige ergernis, maar gek genoeg ook opluchting. ‘Hutch heeft een grote vriendenkring,’ zei ze stijfjes.


  ‘Dat was een grapje, Joslyn,’ zei hij overdreven geduldig. Zijn blik was geamuseerd, maar ook behoedzaam. Er verscheen een bepaalde alertheid in zijn ogen, die vermomd was als bezorgdheid.


  ‘Maar je rekent jezelf niet tot zijn vriendenkring, begrijp ik,’ zei ze. Het ergerde haar dat ze zich meer op haar gemak voelde wanneer ze met hem kibbelde dan wanneer ze het met elkaar eens waren.


  ‘Nee,’ zei hij, direct als altijd.


  ‘Waarom niet?’ Ze kon de verleiding niet weerstaan hem uit te dagen.


  ‘Omdat ik hem een zak vind,’ antwoordde hij. ‘En als ik een ranch had, zou ik die erom durven verwedden dat hij ook zo over mij denkt.’


  ‘Hutch is geen zak,’ zei ze. Met die mededeling mocht hij doen wat hij wilde, maar ze haalde hém nadrukkelijk niet uit de aangeduide categorie mensen.


  Zijn ogen twinkelden. Verdorie, hij vermaakte zich weer kostelijk. Hij vond het leuk om haar uit haar evenwicht te brengen en haar op de kast te jagen. Hij was gewoon dwars, dát was het. Koppig, eigengereid en misschien zelfs zelfvoldaan.


  Ze had een hekel aan zelfvoldane mensen.


  ‘Als jij het zegt,’ zei hij plagerig.


  Het nummer van de muzikanten op het podium leek in Joslyns oren een eeuwigheid te duren, en de dans dus ook. ‘Zullen we dit gesprek beëindigen?’ vroeg ze kribbig.


  ‘Prima,’ zei hij vriendelijk.


  Op dat moment stopte de muziek. Ze keken elkaar een paar tellen aan en liepen toen allebei een andere kant op. Joslyn vluchtte naar het koele rustige gastenverblijf en deed de deur achter zich op slot, alsof ze werd achtervolgd. Wat haar betrof, was het feest voorbij.


  Lucy-Maude groette haar met een zacht gemiauw. De kat zat nuffig midden op de keukenvloer, in een streep licht van de lampions buiten. Haar wollige staart was pluizig en haar oren waren gespitst. Joslyn boog zich voorover en aaide de kat over haar zijdezachte kop.


  ‘Misschien had ik inderdaad niet naar Parable moeten komen,’ mompelde ze treurig. ‘Wát ik ook doe, voor sommige mensen blijf ik Elliott Rossiters verwende stiefdochter. Waarom dacht ik dat ik hier weer kon gaan wonen, al is het maar voor een paar maanden?’


  ‘Mrrauw,’ zei Lucy-Maude begripvol.


  Joslyn liep naar de kast en haalde er een doosje kruidenthee uit. Ze koos een zakje gember-munt en vulde een beker met water. Terwijl de magnetron haar thee verwarmde, schoof ze de gordijnen open en keek ze naar de achtertuin van Kendra.


  De violisten pakten hun spullen in om weg te gaan. De gasten namen afscheid en liepen terug naar hun auto’s. De inhuurkrachten van het Butter Biscuit Café waren begonnen met opruimen, en de lichtjes in de lampions werden gedoofd. Tegen beter weten in zochten haar ogen naar Slade, maar hij was verdwenen, samen met zijn zingende moeder. Hutch was ook nergens meer te bekennen. Op de oprit werden auto’s gestart, en de gasten reden weg.


  ‘Zo, het feest is voorbij,’ zei ze tegen de kat. Precies op dat moment klonk het belletje van de magnetron. Toen ze zich omdraaide om haar rustgevende thee uit het apparaat te halen, voegde ze eraan toe: ‘En daar ben ik blij om.’


  Ze meende het bijna. Ze had een leuke avond gehad en had zich mooi gevoeld in haar zomerjurk. Ze had genoten van de muziek, het eten en de gesprekken die ze had gevoerd. Nou ja, niet iedereen was aardig geweest, maar sommige mensen wel. Ze wist ook zeker dat Tara Kendall een goede vriendin zou worden.


  Maar ze had vooral genoten – al zou ze dat nooit toegeven – van haar dans met Slade Barlow.


  


  Maggie Landers kwam net aanrijden, toen Slade met zijn moeder bij Kendra’s huis wilde wegrijden. Ze drukte op de claxon van haar dure blauwe sportwagen. De auto was een klassieker, geïmporteerd uit Engeland, en Slade herkende hem meteen.


  Met een zucht trapte hij op de rem, en hij draaide het raampje aan de bestuurderskant omlaag. Maggie kwam op hoge hakken naar hem toe lopen, met een stapel documenten in haar hand.


  ‘Ik werd opgehouden op kantoor, dus ik heb de hele barbecue gemist,’ zei ze ten overvloede. Ze glimlachte warm naar Slades moeder. ‘Hallo, Callie.’


  ‘Hallo,’ zei Callie. Ze had een bijzonder leuke dag gehad en glunderde nog van alle complimenten over haar stem.


  ‘Nog meer papieren?’ vroeg hij zonder enig enthousiasme. Hij was moe, zijn hoofd zat vol met gedachten aan Joslyn Kirk en hij verlangde naar een rustig plekje om na te denken. Hij wilde proberen of hij alles op een rijtje kon zetten.


  Maggie keek hem stralend aan. In haar dure zomerse broekpak zag ze er zo fris en keurig uit, dat het wel ochtend leek in plaats van bijna elf uur ’s avonds. ‘Je weet waar het om gaat,’ zei ze. ‘Als je ze even tekent, kan ik weer iets van mijn lijstje afstrepen.’


  ‘Heeft iemand jou wel eens verteld dat je een workaholic bent?’ vroeg hij. Hij begreep dat dit de formulieren waren waarmee Maggie een flinke som geld op zijn rekening kon zetten. Hij zou zich als een loterijwinnaar moeten voelen, maar dat was niet zo. Het was alsof hij een enorme aalmoes aannam. ‘Maggie, het is weekend. De banken zijn niet eens open.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde ze opgewekt, maar ze bleef rustig staan. ‘Als jij nu even tekent, besparen we een van ons komende maandag een rit.’ Haar kin ging een stukje omhoog, en ze haalde adem. ‘En dit gaat niet alleen over het geld dat John Carmody je heeft nagelaten. Er zit ook nog een ander document bij, voor het geval je het nog niet had gezien. Het is een formeel aanbod van Hutch om jouw deel van Whisper Creek Ranch te kopen, en het is een fors bedrag. Ik zal eerlijk zijn: ik heb gezegd dat hij te veel biedt, zeker met de huidige markt, maar hij wil de ranch per se voor zich alleen.’


  Zijn kaak verstrakte. Misschien viel het Maggie helemaal niet op, maar Callie zag het wel. Ze legde even een hand op zijn onderarm. Dat deed ze altijd als ze het gevoel had dat hij iets zou kunnen doen waar hij spijt van kreeg. ‘Heb je een pen?’ snauwde hij. Hij knipte het lichtje in de cabine aan, zodat hij kon zien wat hij tekende. Hij was nog niet bereid zijn helft van Whisper Creek Ranch te verkopen voordat hij over alle opties had nagedacht.


  Zo zat hij nu eenmaal in elkaar.


  Maggie gaf hem een dure pen en de stapel paperassen. Hij bekeek ze even, zette op verschillende plaatsen zijn handtekening en gaf ze aan haar terug.


  Na eerst een blik op de documenten te hebben geworpen, keek Maggie naar hem. ‘En het aanbod van Hutch? Kijk je daar niet eens naar?’ vroeg ze.


  Dat pakketje papieren had hij nog in zijn hand. ‘Dat bekijk ik later wel,’ antwoordde hij gespannen.


  Maggie ging op de treeplank staan en keek langs Slade heen naar Callie. ‘Wil jij die sufferd alsjeblieft bepraten?’ vroeg ze aan haar oude vriendin. ‘Er staat hier veel op het spel.’


  ‘Hij moet zelf beslissen, Maggie,’ zei Callie rustig. ‘Daartoe is hij prima in staat. Ik zou het ook niet anders willen.’


  ‘Maar –’


  Slade schraapte zijn keel. De laatste auto’s reden weg, waardoor het om hen heen stil en donker werd. Hij kon zelfs de krekels horen sjirpen. ‘Wil je mij een plezier doen, Maggie?’


  ‘Natuurlijk.’ Ondanks haar hoge hakken stapte ze elegant van de treeplank. ‘Zeg het maar.’


  ‘Zeg tegen Hutch dat hij me met rust laat,’ zei hij. ‘Hoe meer hij me onder druk zet om mijn helft te verkopen, hoe minder ik daar zin in heb.’


  ‘Oké. Ik hoor het wel als je je bedenkt,’ verzuchtte ze met een berustend knikje. Na die woorden liep ze weg.


  Hij keek haar via zijn zijspiegel na, tot hij zeker wist dat ze veilig in haar auto zat.


  ‘Wat ben jij chagrijnig voor iemand die de rest van zijn leven financieel gebeiteld zit,’ zei Callie.


  Maggie zoefde hen voorbij, en Slade reed achter haar aan. Hij wilde zijn moeder thuis afzetten en dan teruggaan naar zijn eigen huis, waar hij Jasper had achtergelaten tussen dozen en andere verhuisrommel.


  Morgenmiddag zou Shea arriveren. Ze zou een paar dagen met Layne in het Best Western logeren, en Slade hoopte dat hij in die tijd zijn gehuurde huis leefbaar kon maken. Hij moest wat meubels kopen, boodschappen doen en mooie nieuwe handdoeken aanschaffen, bijvoorbeeld.


  ‘Ik heb veel aan mijn hoofd,’ zei hij.


  ‘Dat weet ik,’ zei Callie. Hij had haar natuurlijk verteld dat Shea en Layne zouden komen, dus hij vermoedde dat ze daar aan dacht. Zoals zo vaak, wist ze hem echter weer te verrassen. ‘Ik zag je met Joslyn Kirk dansen.’


  Zuchtend haalde hij een hand door zijn haar. Voordat hij was ingestapt, had hij zijn hoed op het achterbankje gegooid. Dat deed hij anders nooit. Doorgaans was hij er zuinig op. Hij voelde zich gehaast, opgejaagd. Dat vond hij erg vervelend. ‘Het was alleen maar een dans, mam,’ zei hij.


  ‘Ik suggereer toch ook niets anders?’ vroeg ze ondeugend. Ze stak haar hand naar hem uit. ‘Laat mij die papieren eens zien.’


  Hij hield zijn blik op de weg gericht en gaf haar het stapeltje. Het lampje was inmiddels uit, maar in het licht van de maan en de lantaarnpalen kon ze de tekst toch lezen. Ze bladerde door een paar pagina’s en liet een lage fluittoon horen.


  ‘Wauw. Hutch wil die ranch echt graag hebben,’ zei ze.


  ‘Zou je denken?’ vroeg hij. Hij was niet erg trots op de toon die hij aansloeg, maar het was nu al te laat om de woorden terug te nemen.


  ‘Slade.’ Zijn moeder noemde alleen maar zijn naam, maar dat was al genoeg. Mij hou je niet voor de gek, was haar onuitgesproken boodschap. Er is hier veel meer aan de hand dan je wilt toegeven.


  Hij zei niets, en ze reden in stilte terug naar de kapsalon. Hij parkeerde zijn auto, liep eromheen en maakte het portier van zijn moeder open. Ook al wilde hij nog zo graag naar huis, hij ging pas weg als hij zeker wist dat ze veilig binnen was en het licht had aangedaan.


  Hij liep met zijn moeder naar de aanbouw en wachtte tot ze de deur had opengemaakt. Ze stopte haar tas eerst onder de ene arm en daarna onder de andere om haar sleutels te zoeken. Toen de deur open was, knipte ze het licht aan.


  ‘Kom je even binnen?’ vroeg ze zachtjes. Het was duidelijk dat ze verwachtte dat hij zou weigeren.


  ‘Ja hoor. Maar ik kan niet te lang blijven.’ Hij onderdrukte weer een zucht. ‘Ik moet Jasper naar buiten laten, voordat hij binnen plast.’


  Callie glimlachte, en hij deed de deur achter hen dicht. Ze gooide haar tas op een smal tafeltje en schopte haar feestlaarsjes uit. Ze liet ze liggen op de plaats waar ze neerkwamen. ‘Wil je een kop koffie?’ vroeg ze.


  ‘Nee, dank je.’ Hij bleef bij de deur staan en keek de vertrouwde kamer rond. Het meubilair was functioneel, maar wel een beetje gammel, en hij vroeg zich af of het versleten maar brandschone kleed nog steeds zacht onder zijn blote voeten zou aanvoelen, net zoals toen hij een klein jongetje was. ‘Dan kan ik vannacht niet meer slapen.’


  ‘Cafeïnevrij, dan?’ drong ze aan. Callie Barlow had het nooit zo ver geschopt als ze geen doorzetter was geweest.


  ‘Nee, maar neem zelf maar.’ Hij liep achter haar aan naar het keukentje, dat nauwelijks groter was dan zijn eigen keukenblok. ‘Ik blijf nog wel even bij je.’


  Glimlachend keek ze over de schouder van haar cowgirl-bloes met franjes. ‘Fijn,’ zei ze. ‘Ik ben altijd een beetje weemoedig na een feestelijke avond.’


  Dat had hij niet verwacht.


  Hij ging op een van de stoelen zitten en leunde met zijn rug tegen het rode vinyl. Ondertussen pakte zij een mok, een lepeltje en een potje cafeïnevrije oploskoffie. ‘Waarom word je daar weemoedig van?’ vroeg hij.


  ‘Als ik het op een feestje naar mijn zin heb, vergeet ik altijd dat ik weer in mijn eentje naar huis moet.’


  Hij voelde een steek in zijn hart, maar deed zijn best dat te verbergen. Per slot van rekening was Callie een trotse vrouw, die niet wilde dat hij medelijden met haar had. ‘Je hoeft niet alleen te zijn,’ zei hij. ‘In dit plaatsje zijn genoeg mannen die een ring om je vinger willen schuiven.’


  ‘Of door mijn neus,’ zei ze schalks. Ze giechelde. ‘Ik zou natuurlijk weer kunnen trouwen.’ Peinzend zweeg ze even. ‘Als ik me wilde settelen.’


  Even waren ze allebei in gedachten verzonken. ‘Hield je van John Carmody?’ vroeg hij na een korte stilte. Hij was niet van plan geweest die vraag te stellen, maar nu had hij de woorden toch uitgesproken.


  Ze had net haar beker in de magnetron willen zetten, maar nu hield ze haar hand stil. ‘Natuurlijk hield ik van John,’ zei ze, omkijkend naar haar zoon. Haar stem klonk zachter dan normaal. ‘Ik heb toch een kind van hem gekregen?’


  Hij kneep zijn ogen even dicht, die opeens pijnlijk prikten. ‘Liefde en kinderen gaan niet altijd samen,’ zei hij schor. ‘Dat is nog steeds zo.’


  Ze kwam tegenover hem zitten en leek haar koffie vergeten te zijn. ‘Ik hield van John, Slade,’ zei ze zacht. ‘En ik denk dat hij ook van mij hield.’


  Slade liet een vreugdeloos lachje horen. ‘Dat liet hij dan op een leuke manier zien,’ zei hij spottend. Daar liet hij het bij, want Callie had in haar leven genoeg meegemaakt. Hij wilde haar geen verdriet doen.


  In gedachten ging ze terug naar het verleden en glimlachte bij een herinnering. ‘Je begrijpt het niet,’ zei ze. ‘Dat kan ook niet anders.’ Er klonk een ping van de magnetron, en ze stond meteen op om haar koffie te pakken. Opeens was ze terug in het heden en had ze weer behoefte aan koffie.


  ‘Sorry dat ik over hem begon,’ zei hij.


  ‘Het is logisch dat je over je vader nadenkt,’ zei Callie, die met haar dampende mok weer aan de tafel kwam zitten. ‘Je hebt altijd gedacht dat hij niets om je gaf, en nu laat hij je ineens heel veel geld en de helft van Whisper Creek Ranch na. Het is logisch dat je dat verwarrend vindt en dat zoiets allerlei emoties oproept.’


  Hij wist niet precies waar ze heen wilde. Daarom wachtte hij af, in de wetenschap dat ze uiteindelijk wel zou vertellen wat ze kwijt wilde.


  ‘Wil je echt eigenaar worden van Whisper Creek, of maak je het Hutch gewoon moeilijk omdat hij de wettelijke zoon is, het kind dat door John werd voorgetrokken?’ vroeg ze.


  Hij merkte dat hij zijn kaken op elkaar had geklemd en probeerde zich te ontspannen. Daarna bewoog hij zijn onderkaak om zijn spieren wat losser te maken. ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde hij. Het zat niet in hem om te liegen, zelfs niet als dat in een gesprek beter of makkelijker was.


  ‘Daar moet je dan maar eens goed over nadenken,’ zei ze.


  Hij moest denken aan vroeger, toen ze ook vaak ’s avonds aan de keukentafel hadden zitten praten. Ze bespraken alles, van baantjes tot meisjes. ‘Geef me nog wat tijd, mam,’ zei hij. ‘Ik weet pas sinds een paar dagen dat John ook een fatsoenlijke kant had.’


  Ze keek teleurgesteld. ‘Je moet je vader niet haten.’


  Met vernauwde ogen boog hij zich naar haar toe. ‘Ik haat hem niet. Daarvoor zou ik iets om hem moeten geven,’ zei hij.


  ‘Na al die tijd ben je nog steeds bitter.’ Er glansden tranen in haar ogen.


  ‘Klopt,’ beaamde hij.


  ‘Ik heb mijn uiterste best gedaan een moeder en een vader voor je te zijn.’ Ze knipperde haar tranen weg. ‘Ik had beter moeten weten. Ook al hield ik nog zoveel van je, je had een vader nodig.’


  Hij stak zijn arm uit en gaf haar een kneepje in haar hand. ‘Heel veel mensen groeien op in een eenoudergezin,’ zei hij. ‘Ik ben nooit iets te kort gekomen, en je bent altijd een fantastische moeder voor me geweest. Daarnaast heeft het geen zin om te wensen dat alles anders was.’


  ‘Zullen we het over iets anders hebben?’ vroeg ze, haar best doend opgewekt te klinken. ‘Vind je het fijn dat Shea deze zomer bij je komt?’


  ‘Heel fijn.’ Hij was blij dat zijn moeder een ander onderwerp aansneed. ‘Maar ik maak me ook wel een beetje zorgen. Ik weet niets van tieners. Al helemaal niet van tienermeisjes.’


  Ze lachte. ‘Je weet juist heel veel van tieners,’ zei ze. ‘Vorige maand heb je nog drie tienerjongens bepraat die in de watertoren waren geklommen. Je hebt voorkomen dat ze konden vallen en hun nek konden breken.’


  ‘De watertoren beklimmen hoort hier bij volwassen worden,’ zei hij. ‘Ik heb het ook gedaan. Bijna iedereen die ik ken, heeft het gedaan.’


  ‘Wat heb je tegen die jongens gezegd?’ vroeg ze, al wist ze dat best. Het incident had veel toeschouwers getrokken en het halve plaatsje had met ingehouden adem toegekeken. Er kwamen gelukkig niet veel drama’s voor in Parable, dus als er iets interessants gebeurde, waren de mensen er als de kippen bij.


  ‘Ik zei dat ze niet gestraft zouden worden als ze rustig en voorzichtig naar beneden kwamen, maar dat ze in de nesten zaten als ik naar boven moest klimmen om ze te halen.’


  ‘Zie je? Je wist precies hoe je ze moest aanpakken.’


  ‘Mijn hart klopte in mijn keel,’ bekende hij. ‘Voor buitenstaanders leek ik rustig, maar ik was doodsbenauwd. Zestien meter is erg hoog als je naar beneden valt.’


  ‘Het is logisch dat je bang was,’ zei ze. ‘Dat waren we allemaal, vooral hun ouders. Maar het is belangrijk dat je het verborg. Je bood die kinderen een uitweg, een keuze, en daar hebben ze gebruik van gemaakt. Dat was heel slim van je.’ Ze slikte en sperde haar ogen open. ‘Ben jij als jongen ook in die toren geklommen?’


  ‘Ik moest wel,’ zei hij grijnzend. ‘Hutch Carmody daagde me uit.’


  Ze hief haar handen ten hemel. ‘Ja, dan zit er natuurlijk niets anders op!’


  ‘Ik heb hem ook uitgedaagd,’ herinnerde hij zich. ‘En bovenin gebeurde er iets opmerkelijks.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik had nog nooit gemerkt dat Hutch ergens bang voor was, maar hij bleek hoogtevrees te hebben. We waren er met ons tweeën, en hij verstijfde. Ik moest hem een lafbek noemen om hem zover te krijgen dat hij naar beneden kwam.’


  Haar ogen werden nog groter. ‘Heeft hij je dat nooit vergeven?’


  ‘Hij heeft het me nooit vergeven dat ik wist dat hij bang was,’ legde hij uit. ‘Het was al erg genoeg dat hij verstijfde. Dat ík daar uitgerekend bij was, maakte alles nog veel erger. Toen we weer op de grond stonden, hebben we gevochten.’


  ‘Als hij zo bang was, waarom ging hij dan naar boven?’ vroeg ze. Ze zocht naar logica in een situatie die had geknetterd van het tienertestosteron.


  ‘Omdat ik hem uitdaagde,’ zei hij simpelweg.


  ‘Slade Barlow, jullie hadden wel dood kunnen vallen.’ Ze zwaaide vermanend met haar vinger.


  ‘Maar dat is niet gebeurd.’ Hij rechtte zijn rug. ‘Zijn we klaar met ons gesprek? Ik wil graag naar huis om mijn hond uit te laten. Daarna neem ik een douche en val ik met mijn gezicht naar beneden op mijn bed.’


  Callie glimlachte. ‘Kom je met Shea bij me langs?’ vroeg ze. ‘Als Layne weg is, bedoel ik?’


  Hij deed alsof hij diep geschokt was. ‘Wil je Layne niet zien?’


  ‘Nee.’ Ze gaf hem een tik op zijn borstkas.


  Lachend gaf hij haar een kus op haar voorhoofd. ‘Welterusten, cowgirl,’ zei hij.


  Ze glimlachte terug. ‘Wegwezen, jij. Het is al laat, en ik heb je nu wel genoeg gezien.’


  Hij lachte hardop en ging naar huis.


  Thuis zat Jasper al verwachtingsvol bij de schuifpui, met zijn neus tussen de twee glazen deuren. Toen Slade de pui openschoof, rende de hond de tuin in.


  ‘Niet over de muur springen,’ waarschuwde hij. Hij had nu geen zin om Joslyn Kirk te zien – tenzij hij met haar naar bed mocht.


  Daar had hij wél zin in.


  Jasper gedroeg zich keurig. Hij deed zijn behoefte en trippelde terug naar de keuken. De penning aan zijn halsband rinkelde. Slade gaf hem een bak schoon water en wat extra brokjes.


  ‘We krijgen morgen bezoek,’ zei hij, rondkijkend naar het handjevol dozen met spullen.


  Dit was alles wat hij bezat – afgezien van de miljoenen die maandagochtend op zijn bankrekening zouden staan en de helft van een van de mooiste ranches in Montana. Hij schudde zijn hoofd. Erg onwerkelijk, dacht hij. Ik ben de sheriff van een kleine county en heb geen idee hoe ik Whisper Creek zou moeten runnen. ‘Maar de helft van die ranch is van mij,’ zei hij hardop.


  En dat was ongeveer net zo nuttig als een halve vader hebben. Meelijwekkend.


  Hij deed de deur op slot, keek of er berichten voor hem waren ingesproken en liep naar zijn slaapkamer. Hij probeerde zich Joslyn in dat vertrek voor te stellen, met haar sandalen, haar zomerjurk en haar dwarse houding. Het lukte echter niet. Hoe hij het ook wendde of keerde, hij vond haar geen type voor een luchtbed. Al was het nog zo onverstandig, hij wist zeker dat hij een keer met haar in bed zou belanden, maar dan zou dat gebeuren op een echt bed met schoon geurig beddengoed. Er zou een briesje door het raam naar binnen komen, en misschien stonden er zelfs bloemen of kaarsen in de kamer. Misschien klonk er ook wel zachte muziek.


  Een man mocht toch wel fantaseren?


  


  Die zondagochtend sliep Joslyn uit. Ze werd wakker van de beierende kerkklokken in Parable en het gewicht van een kat op haar borst.


  ‘Miauw,’ zei Lucy-Maude. De boodschap was duidelijk: kom uit bed, lui mens, ik rammel van de honger.


  Joslyn lachte en kriebelde de kat over haar kop. De klokken bleven luiden, een chaotisch, jubelend geluid. De digitale wekker naast haar bed sprong op elf uur. Lucy-Maude sprong van het bed en bewoog haar staart ongeduldig heen en weer. Joslyn zag een gevuld bakje eten voor zich en schoot weer in de lach.


  ‘Ik heb de boodschap begrepen,’ zei ze. ‘Maar geef me nog een paar tellen, ik slaap nog half.’


  Een paar minuten later waren ze samen in de keuken, waar Joslyn de kat eten gaf voordat ze koffiezette. Terwijl Lucy-Maude zich op haar maaltijd stortte, deed Joslyn de deur open om de frisse ochtendlucht in te ademen. De zon scheen, de hemel was blauw en de bloemen waren een lust voor het oog. Ze bleef even staan om al die heldere blauwe, rode, gele, goudkleurige, roze en paarse tinten op te nemen.


  Op de vochtig geworden lampions na, en een vierkante plek op het grasveld waar de dansvloer had gelegen, was er niets meer te zien van de barbecue en de feestelijke avond. Lucy-Maude at haar laatste brokjes op, liep naar de deuropening en begon zichzelf in de warme ochtendzon schoon te likken.


  Sommige momenten zijn perfect, dacht Joslyn.


  Toen de koffie klaar was, schonk ze een beker in en liep ze in haar katoenen pyjamabroek en haar lange T-shirt de achtertuin in. Daar ging ze in een tuinstoel zitten. Lucy-Maude kwam naar haar toe en liep een paar keer tussen haar enkels door. Daarna rolde ze zich op in het gras, tevreden als een kitten.


  De hordeur op Kendra’s veranda ging krakend open en Kendra kwam naar buiten, gekleed in een afgeknipte spijkerbroek en een topje. Ze droeg niets aan haar voeten en had haar haar in een paardenstaart gebonden, waardoor ze eruitzag als een meisje van veertien.


  ‘Heb je ook een kop koffie voor mij?’ riep ze. Ze zag een beetje bleek.


  ‘Ja hoor, neem maar!’ riep Joslyn terug.


  Kendra liep langs haar heen en kwam even later terug met een dampende kop koffie. Joslyn had inmiddels een tweede tuinstoel gepakt, en Kendra nam plaats. Haar teennagels waren koraalrood gelakt. ‘Ik heb gisteravond te veel wijn gedronken,’ bekende ze.


  Joslyn lachte. ‘Heb je daarom met Hutch gedanst?’ vroeg ze luchtig.


  ‘Waarschijnlijk wel.’ Kendra’s stem klonk wrang, maar haar mondhoeken trilden. ‘Wat is jouw excuus?’


  ‘Voor mijn dans met Hutch?’


  ‘Voor je dans met Slade.’


  ‘Ik doe graag rotklusjes,’ zei Joslyn opgewekt. ‘Ik weet niet, hoor, er ís iets met die man.’


  ‘Ja, hij is verschrikkelijk aantrekkelijk,’ zei Kendra. Ze knapte weer een beetje op van de cafeïne.


  ‘Was het jou ook opgevallen?’ vroeg Joslyn.


  ‘Je kunt er niet omheen,’ zei Kendra. ‘Volgens mij was God in een opschepperige bui toen hij Slade Barlow creëerde.’


  ‘Amen,’ zei Joslyn.


  ‘En dan hebben we Hutch nog,’ zei Kendra.


  Joslyn wachtte.


  Kendra staarde naar een verte die Joslyn niet kon zien. ‘We hebben een poosje iets met elkaar gehad,’ bekende ze.


  ‘Dat heb je me helemaal niet verteld.’ Joslyns stem klonk bijna beschuldigend. Ze had wel gemerkt dat Kendra informatie had achtergehouden, maar dat had ze zelf ook gedaan. ‘En wat gebeurde er toen?’


  ‘Ik kwam mijn man tegen,’ zei Kendra na een lange stilte.


  ‘Aha. Was dat liefde op het eerste gezicht?’


  ‘Nou, nee.’ Het was duidelijk dat Kendra Joslyns blik ontweek. ‘Hutch en ik hadden ruzie gehad over iets onbenulligs. Ik weet niet eens meer waarover, maar het ging uit tussen ons. Ik dacht dat we wel weer bij elkaar zouden komen, maar ik was vergeten hoe koppig en trots Hutch Carmody is. De situatie liep uit de hand, en voordat ik het wist, was ik getrouwd. Ik heb tot aan mijn jawoord gehoopt dat Hutch zou binnenstormen en zou roepen dat het huwelijk niet mocht plaatsvinden.’ Ze zweeg even en haalde beverig adem. ‘Maar dat heeft hij dus niet gedaan.’


  ‘Maar je zei laatst –’


  ‘Dat ik mijn man de schuld gaf van het feit dat ik niet meer in de liefde geloof,’ onderbrak Kendra haar zachtjes. ‘Dat wilde ik jou wijsmaken. En mezelf wijsmaken, maar Jeffrey heeft mijn hart niet gebroken. Dat heb ik zelf gedaan. Enigszins geholpen door Hutch.’


  Joslyn liet die woorden op zich inwerken en knikte zuchtend. Mensen deden rare dingen als ze verliefd waren.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Zondag was een werkdag voor Slade, en hij was al vroeg op het bureau. Hij stuurde de hulpsheriff die nachtdienst had gehad naar huis en zette een sterke pot koffie voor zichzelf. Het was rustig, alle cellen waren leeg, op die van Lyle Hoskins na. Dat was de plaatselijke zwerver – die weliswaar een huis had, maar dat gebruikte hij nooit. Hij had weer eens een plek nodig gehad om te slapen en lag nu als een botte kettingzaag te snurken. Wanneer hij wakker werd, zou Slade zeggen dat hij onder de douche mocht en zou hij hem een tegoedbon meegeven voor een ontbijt bij het Butter Biscuit Café. Tot die tijd zou hij zich moeten neerleggen bij het lawaaierige gesnurk.


  Hij had een poosje opsporingsberichten zitten bekijken op zijn computer, maar nu keek hij omlaag naar Jasper, die aan zijn voeten lag. De hond draaide zijn bruine ogen omhoog naar zijn baas. Het zag er erg komisch uit. ‘Jij snurkt bijna net zo hard als je in diepe rust bent, hoor,’ zei hij tegen het dier.


  Jasper piepte zachtjes, maar haalde zijn snuit niet van zijn uitgestrekte voorpoten. Zo te zien lag hij erg lekker, en als Slade nu zijn mond hield en hem lekker liet slapen, was hij helemaal tevreden.


  Slade keek op toen de deur van het bureau openzwaaide. Hulpsheriff Treat McQuillan liep hooghartig naar binnen. Hij droeg een schoon uniform en keek uiterst chagrijnig. Het verbaasde Slade niet om hem te zien, want hij had de man op het bureau ontboden toen hij een halfuur eerder op zijn werk was gearriveerd. Hij was wel verbaasd dat McQuillan zo hanig deed.


  ‘Je wilde me spreken, sheriff?’ De vraag kwam bijna als een snauw uit McQuillans mond. Hij was klein en pezig, en hij had een haakneus en glinsterende vogelachtige ogen, die nauwelijks oogleden leken te hebben omdat hij zelden knipperde. Hij stond altijd klaar om een sneer uit te delen.


  Treat betekende een traktatie of een feest, maar Slade begreep niet hoe iemand hem die naam kon hebben gegeven. Zelfs een liefhebbende moeder kon een man als Treat geen traktatie vinden. Vanaf het begin had hij Slade vooral aan een Californische condor doen denken. Misschien was het wel een naam die in zijn familie zat. Of misschien kwam de naam uit een tijdschrift, net als Slade. Inwendig moest hij grinniken.


  ‘Fijn dat je kon komen.’ Met opzet hield Slade zijn toon vriendelijk. McQuillan irriteerde hem al als hij in hetzelfde vertrek was, en dat was niet goed. Slade stond bekend om zijn zelfbeheersing, maar die was dan ver te zoeken. ‘Vooral omdat je er problemen mee lijkt te hebben om te komen als je moet werken.’


  McQuillan keek onvriendelijk naar hem. Hij was de neef van de inmiddels overleden Wilkes McQuillan, die dertig jaar lang als sheriff van Parable County had gewerkt en erg populair was geweest. Treat had verwacht dat hij de baan kon overnemen, toen zijn oom plotseling aan een hartaanval was gestorven. Hij had er nooit een geheim van gemaakt dat hij vond dat hij recht op die badge en alle bijbehorende privileges had. Het was alsof de baan van sheriff iets was wat je kon erven, zoals een titel.


  Treat had de verkiezingen echter dik verloren. Na ruim vijf jaar zat het hem nog dwars dat Slade hem overtuigend had verslagen, en dat stak hij niet onder stoelen of banken.


  ‘Heeft Boone weer over me geklaagd?’ wilde hij weten. Zijn voortanden waren een beetje scheef en zijn ogen stonden te dicht bij elkaar, waardoor hij er nogal gemeen uitzag. Helaas paste zijn uiterlijk bij zijn karakter.


  Slade leunde achterover op zijn bureaustoel en stak zijn hand uit om Jasper te aaien, die nu pas overeind krabbelde en zachtjes gromde. ‘We hebben het niet over Boone,’ zei hij. ‘We hebben het over jou.’


  In een volmaakte wereld zou McQuillan geen enkele kans maken om tot sheriff gekozen te worden als Slade wegging. Iedereen wist dat McQuillan een kleinzielig, driftig mannetje was, dat graag op veel mensen wraak wilde nemen. Maar ja, het was geen perfecte wereld. Het probleem was dat niemand anders de baan wilde hebben. Een sheriff maakte lange dagen, verdiende niet veel en bracht doorgaans vele saaie uren door. De kans was dus klein dat McQuillan concurrentie zou krijgen.


  En hij zou een waardeloze sheriff worden.


  ‘Je wilt me maar al te graag kwijt, hè?’ zei McQuillan uitdagend. Hij balde zijn handen tot vuisten. Waarschijnlijk knaagde het aan zijn zelfvertrouwen dat hij zo klein was. Callie noemde McQuillan altijd een opgeblazen pauw. Hij liep met zijn borst in de lucht, zocht altijd problemen op en was bereid er een paar te veroorzaken als hij niets op zijn pad vond. Slade had de indruk dat Treat zijn hele leven lang iets wilde bewijzen. Dat leek hem erg vermoeiend.


  Toen Slade niet op zijn beschuldigende woorden reageerde, leek McQuillan nog chagrijniger te worden. ‘Weet je wat jouw probleem is, Barlow? Ik doe je te veel denken aan mijn oom, de beste sheriff die deze county ooit heeft gehad.’


  Slade zuchtte, legde zijn beide handen achter zijn hoofd en leunde achterover om zijn hulpsheriff lang en aandachtig aan te kijken. ‘Maak jezelf maar niets wijs, McQuillan,’ zei hij effen. ‘Wilkes was een prima kerel en een uitstekende sheriff. Het enige wat jij met hem gemeen hebt, is je achternaam.’


  McQuillan liep rood aan en kneep zo hard in zijn handen dat zijn knokkels wit werden.


  Kom maar op, dacht Slade. Vlieg me maar naar de keel, want dan kan ik je tenminste ontslaan. Sterker nog, ik zou je met plezier nog een trap onder je waardeloze achterwerk nageven.


  Hoewel Treat niet hapte, was hij duidelijk woedend. ‘Je bent niet meer zo goed in je werk, sheriff,’ zei hij pesterig. ‘Iedereen weet dat je deze baan niet leuk meer vindt, dat je liever omheiningen maakt en vee drijft alsof je een cowboy in het wilde westen bent. Waarom neem je niet gewoon ontslag?’


  ‘Nog even en je gaat te ver, Treat,’ zei Slade rustig.


  Treat zette zijn handen op Slades bureau en leunde naar voren. ‘Je hebt zelfs geld genoeg,’ vervolgde hij. Zijn oren werden dof rood en leken wel te gloeien, alsof ze van binnen uit werden verlicht. ‘Ik hoorde dat de oude John Carmody eindelijk medelijden met je had gekregen en jou een deel van de erfenis heeft gegeven die eigenlijk voor Hutch was. Weet je waarom John dat heeft gedaan?’


  Slade richtte zich op tot zijn volle lengte. Hij wist dat hij niet op McQuillans opmerkingen moest reageren, maar het ging vanzelf.


  McQuillan zette twee passen achteruit, maar hij was nog niet bereid zijn mond te houden. ‘Hij heeft het heus niet gedaan omdat hij je opeens wilde erkennen,’ vervolgde hij. ‘Hij heeft het gedaan omdat hij niet goed met Hutch kon opschieten. Die twee mochten elkaar niet. Carmody wilde Hutch pesten en hem terugpakken voor alle last die hij hem heeft bezorgd. Dat is alles. De beste manier om dat te doen, was hem de helft van de erfenis afpakken en zorgen dat de hele county het wist.’


  Slade voelde een adertje onder zijn rechterslaap kloppen. Hij dreigde een rood waas voor zijn ogen te krijgen. Zijn stem was schor en ruw. ‘Wegwezen,’ zei hij. ‘Ik wil je niet meer zien tot je naam op het dienstrooster staat.’


  Jasper had er waarschijnlijk ook meer dan genoeg van, want hij begon nu hard te grommen en liep om het bureau heen. Vlug pakte Slade hem bij zijn halsband, om te voorkomen dat hij naar Treat kon uitvallen.


  ‘Als die hond in mijn buurt komt, schiet ik hem neer,’ sputterde Treat, die al onderweg was naar de deur.


  ‘Waag het niet,’ zei Slade. Heel zijn leven had hij precies geweten hoe hij op alle situaties moest reageren. Hij hield van zelfbeheersing, evenwicht en rustig nadenken. In het bijzijn van McQuillan was dat echter onmogelijk. Hij wist dat hij hem pijn zou kunnen doen, als hij maar genoeg getergd werd.


  Misschien las McQuillan die verontrustende waarheid in Slades ogen, of misschien voelde hij dat de waarschuwing in de lucht hing. Hoe dan ook, hij begreep dat hij maar beter kon weggaan en beende het bureau uit. Hij gooide de deur zo hard achter zich dicht dat het glazen paneel met Slades naam en functie in de sponning rammelde.


  Nu de situatie niet uit de hand leek te lopen, liet Slade Jaspers halsband los. Hij liet zich weer op zijn stoel zakken en deed zijn ogen dicht. Hij was misselijk, en het kloppende adertje was nu een luid gebonk geworden, dat hoofdpijn leek te gaan veroorzaken. Hij haalde langzaam en diep adem.


  Je stiefdochter is onderweg naar Parable, hield hij zichzelf voor. Ze heeft behoefte aan een vader, niet aan een maniak.


  Lyle, die ongetwijfeld wakker was geworden van de confrontatie, rammelde aan de spijlen van de cel en riep: ‘Laat me er maar uit, sheriff. Als ik heb gedoucht, ga ik weer op pad.’


  Slade glimlachte om de idiote, maar vertrouwde situatie en schoof zijn stoel achteruit. Toen hij opstond, pakte hij de sleutels van de cel van zijn bureau.


  Lyles haar was volledig grijs, van zijn gemillimeterde haar tot aan zijn baard. Hij was waarschijnlijk een zestiger, maar dat was moeilijk te schatten omdat hij er altijd hetzelfde had uitgezien. Hij leek het als zijn plicht te beschouwen om Parables excentriekste inwoner te zijn. Hij dronk nooit, maar soms nam hij zijn medicijnen niet in, en dan werd zijn gedrag volkomen onvoorspelbaar.


  Soms trok hij zijn kleren uit en liep hij over de witte streep van de autoweg alsof hij aan het koorddansen was. Of hij besloot in het park van Parable te gaan wonen. Soms werd hij een paar dagen vermist, en een keer hadden Slade en Boone Taylor de hele county uitgekamd om hem te vinden. Uiteindelijk hadden ze hem gevonden in een brede rioolpijp even buiten het plaatsje. Hij was ervan overtuigd dat er een burgeroorlog was uitgebroken tussen Montana en Idaho, en dat er elk moment bommen konden vallen.


  ‘Hij had hooguit een aardappel tegen zijn kop kunnen krijgen,’ had Boone gegrapt.


  Ze hadden Lyle op de achterbank van Slades pick-up gezet en hem naar een psychiatrisch ziekenhuis in Great Falls gebracht. Zodra de medicijnen waren aangeslagen, was Lyle uit het ziekenhuis ontslagen en had hij de eerste bus terug naar Parable gepakt.


  ‘Heb je trek?’ vroeg Slade, de deur openend. De douche voor de gevangenen was halverwege de hal. Het bureau was niet bepaald zwaarbewaakt.


  Lyle haastte zich langs hem heen en nam de papieren zak mee die hij doorgaans bij zich had als hij in de gevangenis overnachtte. Uit ervaring wist Slade dat er schone kleren, een handdoek van thuis, een tandenborstel en tandpasta in zaten. ‘Alleen als je nog zo’n handige bon voor me hebt liggen,’ zei Lyle. ‘Ik heb het laatste reisje van mijn toelage besteed aan een led-helm waarvan je haar sneller gaat groeien. Die had ik op tv gezien. Bij het Butter Biscuit Café krijg ik al maanden geen krediet meer. Essie geef me niet eens meer een stuk taart!’


  Slade onderdrukte een grijns. ‘Ja, ik geef je een bon mee,’ zei hij. ‘Ga maar douchen, dan schrijf ik er ondertussen een voor je uit.’


  Met zijn papieren zak tegen zich aan geklemd, liep Lyle naar de douche. Toen hij tien minuten later terugkwam, was zijn huid roze van al het schrobben. Hij keek al gretig uit naar de tegoedbon. Voor Lyle was een gratis maaltijd heel belangrijk, waarschijnlijk omdat zijn rijke zus bepaalde hoeveel geld hij kreeg. Om de een of andere reden vond hij het ook heel belangrijk dat zijn haar goed groeide.


  Bij het vooruitzicht dat hij eieren met spek en broodjes kon bestellen, wreef hij zich al in de handen. Hij droeg een overall, een paar oude hoge schoenen met kapotte veters en een flanellen overhemd dat zelfs te lelijk was voor de voddenmand. ‘Geef me mijn bon maar, sheriff,’ zei hij. ‘Ik heb zo’n honger dat mijn maag denkt dat mijn keel is doorgesneden.’


  Slade keek fronsend naar Lyles grijze hoofd toen hij hem de bon overhandigde.


  ‘Werkte het?’ vroeg hij.


  ‘Wat?’ Lyle griste het bonnetje uit Slades hand.


  ‘Die helm om je haar te laten groeien.’ Het kostte Slade moeite om zijn gezicht in de plooi te houden.


  Lyle werd even verlegen en haalde zijn hand over zijn superkorte haar. ‘Ik heb hem nog niet,’ zei hij verontwaardigd. ‘Je moet er vier tot zes weken op wachten, tenzij je betaalt voor een extra snelle bezorging.’


  Lyle keek graag naar al die verkoopprogramma’s op tv, tot grote ergernis van zijn zus, Myra. Myra was nooit getrouwd, en volgens haar kwam dat voor een deel door haar getikte broer. Gelukkig hadden zij en Lyle een heel groot huis en hadden ze genoeg geld geërfd, nadat hun ouders op hoge leeftijd waren overleden. Dat was prettig voor hen, want ze waren beiden nooit in staat geweest te werken, ook niet toen ze jong waren.


  ‘Nou, als je hem krijgt, moet je me maar vertellen of hij werkt,’ zei Slade.


  Lyle, die al onderweg was naar de deur, keek wrevelig over zijn schouder. ‘Waarom?’ vroeg hij. ‘Wil jij er soms ook een? Dat lijkt me onzin, sheriff. Jij hebt al dik haar.’


  Slade beet op zijn onderlip om te voorkomen dat hij moest lachen. ‘Ik ben gewoon belangstellend,’ zei hij.


  Dat stond Lyle wel aan. Hij knikte en klemde de papieren zak tegen zich aan, waarin de kleren zaten die hij de vorige dag en waarschijnlijk ook wel een aantal dagen daarvoor had aangehad. Hij liep de deur uit om op kosten van Parable County te ontbijten.


  


  Nadat Kendra haar koffie had opgedronken en was weggegaan, liep Joslyn het gastenverblijf weer in. Na een snelle douche trok ze een zwarte korte broek en een geel topje aan. Ze rolde haar vochtige haar tot een knot en zette die vast met een grote knijper. Daarna zette ze haar computer aan.


  Eerst zocht ze of er in de buurt toevallig een kat werd vermist, voor het geval iemand op zoek was naar Lucy-Maude. Ze vond een stuk of vijf korrelige foto’s van katten op de website van het asiel. Behalve katten waren er ook honden, en zelfs een paar fretten die op hun baasje wachtten. Met tranen in haar ogen bekeek ze de foto’s. Ze had zin om al die katten, honden en fretten op te halen, maar dat kon natuurlijk niet.


  Ze keek naar de kogelronde Lucy-Maude, die met een keizerlijke houding midden op een gehaakt kleed zat. Dat kleed had Opal jaren geleden gemaakt, in de periode dat ze veel had gehandwerkt. Joslyn vroeg zich af waar Lucy-Maude thuishoorde en of iemand haar miste. Zuchtend pakte ze haar tas, waar ze haar smartphone uit viste. Met haar telefoon maakte ze een foto van Lucy-Maude. Hoewel de computer geen geheimen meer voor haar had, was ze elke keer weer onder de indruk van wat er technisch allemaal mogelijk was. Ze stuurde de foto van haar telefoon naar haar computer en zette het signalement van Lucy-Maude op de website van het asiel.


  


  Gevonden: gezonde grijze kat, leeftijd onbekend, vrouwtje, amberkleurige ogen. Krijgt binnenkort kittens.


  


  Als de eigenaars van Lucy-Maude hun kat herkenden, konden ze contact opnemen met het asiel, dat vervolgens Joslyn zou bellen. Ze haalde diep adem, vulde haar telefoonnummer in en drukte met een zucht op ‘verzenden’. In haar hart hoopte ze dat niemand Lucy-Maude claimde, want dan kon ze haar houden.


  Ja hoor, zei een spottend stemmetje in haar achterhoofd. Compleet met een nestje kittens.


  In gedachten zag ze een heel groepje miauwende grijze bolletjes wol door het gastenverblijf rollen, en ze glimlachte treurig. Ze zou opeens een getikt kattenvrouwtje zijn, dacht ze. Ze stond op, tilde Lucy-Maude op en wreef met haar neus over de zachte vacht. ‘Maak je maar geen zorgen,’ zei ze tegen de spinnende poes. ‘Ik vind je baasje wel, en ook lieve baasjes voor al je kinderen.’


  ‘Miauw,’ zei Lucy-Maude. Ze wreef met haar koude neus en prikkende snorharen langs Joslyns gezicht.


  Er klonk een klopje op de openstaande keukendeur, die vanuit de woonkamer duidelijk zichtbaar was omdat het zo’n klein gastenverblijf was. Joslyn zette de kat voorzichtig neer en rechtte haar rug.


  In de deuropening stond Hutch. Hij leunde loom tegen de sponning en glimlachte naar haar. ‘Hallo. Ik wilde vragen of je zin hebt in een lunch in het Butter Biscuit Café en een tochtje te paard.’


  Omdat Joslyn zich herinnerde wat Kendra haar die ochtend had verteld, aarzelde ze. Doe niet zo gek, zei ze tegen zichzelf. Je bent bevriend met Hutch, en het is niet onaardig tegenover Kendra om een deel van zijn uitnodiging te accepteren. ‘Ik ga graag met je lunchen, maar ik ga liever niet paardrijden,’ antwoordde ze. Ze vond het leuk om Hutch te zien, maar gek genoeg wenste ze dat de uitnodiging van Slade was gekomen. ‘Je weet dat ik een waardeloze amazone ben, ook al ben ik dan een keer rodeokoningin van Parable County geweest.’


  Hij lachte en kwam binnen. Hij zag er heel ontspannen uit. ‘Dan wordt het tijd dat je het leert,’ zei hij uitdagend. ‘Kom op, Joss. Niet bang zijn. Het is een mooie dag, en ik heb het ideale paard voor jou. Een kleine merrie die Sandy heet. Die is echt niet gevaarlijker dan een schommelstoel.’


  De zondag strekte zich lang en eenzaam voor Joslyn uit. Kendra had andere plannen, want ze ging winkelen in Missoula. Ze had Joslyn gevraagd mee te gaan, maar die had daar helemaal geen zin in. Dat betekende waarschijnlijk dat ze de rest van de dag niemand meer zou spreken. De volgende ochtend moest ze beginnen op het makelaarskantoor, en ze keek ernaar uit om weer een baan te hebben. Niets doen was niets voor haar. ‘Ik ben niet bang,’ protesteerde ze. ‘Toevallig vind ik mezelf erg dapper.’


  ‘Dat ben ik helemaal met je eens,’ zei hij ernstig, al wist ze dat ze weldra weer een twinkeling in zijn ogen zou zien. ‘Er was moed voor nodig om op die barbecue van Kendra te komen, terwijl iedereen je in het vizier had.’


  Ze trok haar sandalen aan. ‘Dat was inderdaad wel spannend,’ beaamde ze. Lucy-Maude, die geen belangstelling had voor bezoekjes van cowboys, sprong op de leuning van de fauteuil en krulde zich op voor een dutje.


  ‘Ik denk dat je beter een spijkerbroek kunt aantrekken dan die korte broek,’ zei hij. Zijn ogen twinkelden inderdaad weer. ‘Het zou zonde zijn als je die mooie benen schaafde, wanneer je paard door de struiken draaft.’


  ‘Charmeur,’ reageerde ze grinnikend, maar ze liep naar haar slaapkamer.


  ‘Ik meen het!’ riep hij haar na. ‘Je hebt mooie benen.’


  Een paar minuten later kwam ze terug in een versleten spijkerbroek en gymschoenen. Over haar topje had ze een katoenen shirt met lange mouwen aangetrokken. ‘Betere schoenen heb ik niet,’ zei ze, kijkend naar haar voeten. ‘Ik heb geen laarzen.’


  ‘Daar moeten we dan ook iets aan doen,’ plaagde hij. Hij was naar de fauteuil gelopen, zodat hij Lucy-Maude kon aaien. ‘Heb je gezien dat die kat zwanger is? Misschien zijn het wel acht kittens.’


  Ze vond het ontroerend om zo’n ruige cowboy als Hutch een kat te zien aaien. ‘Ja, dat was me niet ontgaan,’ verzuchtte ze.


  Hij liet zijn blik goedkeurend over haar gestalte dwalen en glimlachte. ‘Misschien heb ik thuis nog wel een paar laarzen voor je,’ zei hij. ‘Pa heeft een aantal spullen van ma bewaard, nadat ze was overleden. Voordat ze ziek werd, ging ze vaak paardrijden.’


  Even kreeg ze een brok in haar keel. Ze herinnerde zich dat Lottie Hutcheson Carmody lang ziek was geweest en uiteindelijk was overleden. Haar moeder en Elliott waren naar de begrafenis geweest en hadden haar thuisgelaten bij Opal. Heimelijk was Joslyn daar blij om geweest, al voelde ze zich daar wel schuldig over.


  Hutch en zij waren toen twaalf geweest. Ze waren al bevriend, al waren ze in die tijd nog veel te jong voor romantiek. Meer dan eens had ze gewenst dat ze wél naar Lotties begrafenis was geweest, al was het alleen maar om Hutch te laten zien dat ze er was en dat ze het heel erg vond dat hij zijn moeder had verloren.


  Ze moest er niet aan denken dat ze haar moeder zou verliezen.


  Hutch legde een hand op haar rug en leidde haar mee naar de deur. Ze hing haar tas over haar schouder en liep naar buiten.


  Het was druk in het Butter Biscuit Café, zoals altijd op zondag. De mensen kwamen voor of na de kerk ontbijten, en daarna kwamen er mensen lunchen.


  Essie Spotts, een vriendelijke vrouw van middelbare leeftijd, was de eigenares van het restaurant. Ze slaagde erin om meteen een vrij tafeltje voor hen te regelen. Essies haar was net zo gitzwart geverfd als dat van Elvis, en ze droeg het in een losse knot, waarin ze verschillende potloden had gestoken. Ze was de vorige dag niet op de barbecue geweest, maar ze had veel van het eten geleverd. Zelfs als ze door Elliott geld had verloren, leek ze het Joslyn niet kwalijk te nemen, in tegenstelling tot sommige andere mensen in Parable.


  ‘Zo,’ zei ze opgewekt, een van de potloden uit haar haar halend en een aantekenboekje uit een zak van haar schortje toverend. ‘Onze specialiteit van vandaag is de brunchbal met bosbessen. Dat wordt geserveerd met roerei en spek of worst. Toast moet je er apart bij bestellen, omdat er al koolhydraten in de brunchballen zitten.’


  Hutch, die tegenover Joslyn aan het tafeltje ging zitten, verstrengelde zijn vingers en grinnikte. Hij leek geen haast te hebben op de menukaart te kijken. ‘Wat is in vredesnaam een brunchbal met bosbessen?’ vroeg hij.


  Essie gaf hem met een van de geplastificeerde menukaarten een speels tikje op zijn hoofd. ‘Dat is een bal van dik pannenkoekbeslag met verse bosbessen erin, domme cowboy,’ zei ze. ‘Het geheel wordt gefrituurd.’


  Hij lachte. ‘Rustig maar, Essie,’ plaagde hij. ‘Ik begrijp best dat de wereld niet mag weten dat je stapelverliefd op me bent.’


  Hoewel Essie de vijftig gepasseerd moest zijn, bloosde ze onder haar make-up. ‘Hou op met die onzin, Hutch Carmody,’ zei ze gevleid. ‘Vertel me maar wat je wilt eten. Voor het geval het je niet was opgevallen: het is ontzettend druk, dus ik heb niet de hele dag de tijd om te blijven kletsen.’


  ‘Ik wil graag die brunchbal,’ zei Joslyn beleefd. ‘Alsjeblieft.’


  Hutch zat nog te lachen. ‘En ik wil graag een cheeseburger, frietjes en een dubbele chocolademilkshake. Kortom, mijn gebruikelijke bestelling.’


  Essie klakte met haar tong en schudde haar hoofd. Haar potloden dansten heen en weer. Ze liep weg om de bestelling door te geven.


  ‘Brunchballen met bosbessen?’ zei Hutch tegen Joslyn.


  ‘Hou op,’ zei ze. ‘Je vindt het gewoon leuk om dat te zeggen.’


  ‘Het allitereert toch ook leuk?’


  ‘Allitereert?’ herhaalde ze glimlachend. ‘Volgens mij heb ik je dat woord nog nooit horen gebruiken.’


  ‘In het echt ben ik geen domme cowboy,’ fluisterde hij op vertrouwelijke toon, ‘ook al beweert Essie van wel. Ik heb zelfs een paar boeken gelezen. Wat zeg ik, ik overweeg een e-reader te kopen en het werk van Shakespeare te downloaden.’


  Ze lachte. Essie kwam terug met een dienblaadje waarop de milkshake van Hutch en de door Joslyn bestelde koffie en sinaasappelsap stonden. Nadat ze de drankjes had neergezet, draafde ze naar de deur om een nieuw groepje gasten te verwelkomen en een paar vertrekkende gasten een fijne dag te wensen.


  ‘Jij en Shakespeare,’ zei Joslyn. ‘Dat is een combinatie die ik nooit zou hebben bedacht.’


  ‘To be or not to be,’ zei hij.


  ‘Dat is zeker alles wat je van Shakespeare kunt citeren?’


  ‘Eigenlijk wel, ja,’ bekende hij.


  Hun eten werd gebracht, maar ze zag opeens de lach van zijn gezicht verdwijnen. Ze draaide zich om, omdat ze wilde zien waarom zijn stemming zo abrupt was veranderd.


  Slade Barlow was binnengekomen. Hij zag hen meteen zitten, knikte vriendelijk en maakte een praatje met Essie, die meteen weer verlegen werd en begon te blozen.


  Hutch schoof zijn stoel naar achteren. ‘Ik ben zo terug,’ zei hij, zonder naar Joslyn te kijken. De glinstering in zijn ogen beviel haar helemaal niet.


  ‘Wacht,’ zei ze.


  Hij was echter al onderweg naar Slade.


  Overal leken de gesprekken stil te vallen. Niemand zei iets, en er klonk zelfs geen gerinkel van bestek of kopjes. In de keuken rammelden geen pannen. Omdat het doodstil was, waren Slades woorden duidelijk te verstaan.


  ‘Hallo, Hutch,’ zei hij.


  ‘Heb je mijn aanbod al bekeken?’ vroeg Hutch, zonder hem te begroeten. Hij hield zijn rug kaarsrecht, en Joslyn zag dat hij zijn armen voor zijn borst had gevouwen. ‘Wil je jouw aandeel van Whisper Creek aan me verkopen?’


  Slade keek met een veelzeggende en geïrriteerde blik rond. Joslyn wist dat hij een hekel had aan confrontaties in het openbaar. Hij ging er niet voor op de loop, maar hij besprak zulke dingen waarschijnlijk liever onder vier ogen. ‘Maggie heeft me gisteravond de papieren gegeven,’ zei hij effen. ‘Ik heb nog niet veel tijd gehad om erover na te denken.’


  Dat antwoord viel verkeerd. ‘Je vindt het leuk om mij nog even te jennen, hè?’


  ‘Hutch,’ zei Essie, die Slade de kop koffie gaf die hij wilde meenemen. ‘Hou alsjeblieft op. Ik meen het.’


  Slade zette de koffie achteloos bij de kassa neer, naast zijn hoed. ‘Ja, Hutch, hou op,’ zei hij. ‘Anders haal je je misschien meer op de hals dan je wilt.’


  Hutch had zin om Slade een dreun te verkopen. Dat was Joslyn en alle andere aanwezigen wel duidelijk. ‘Ik wil alleen maar een antwoord,’ grauwde hij.


  ‘Oké,’ zei Slade. ‘In dat geval wordt het nee.’ Er viel een lange gevaarlijke stilte, voordat hij vervolgde: ‘Ik denk erover een paar paarden te kopen. Welke helft van de stal is van mij?’


  Essie wurmde zich tussen de twee mannen en legde haar gemanicuurde handen met gespreide vingers op hun borstkas. ‘Hutch, ik wil dat jij bij je vriendin gaat zitten,’ zei ze. ‘En Slade, jij krijgt de koffie deze keer cadeau, maar ik wil dat je weer aan het werk gaat.’


  Bewonderend keek Joslyn toe. De mannen gaven met tegenzin gehoor aan haar woorden, maar deden braaf wat ze zei. Slade pakte zijn koffie en liep de deur uit. Hutch liep terug naar hun tafel en schoof zijn cheeseburger van zich af.


  ‘Verdomme nog aan toe,’ zei hij.


  Joslyn wilde hem zachtjes op zijn hand tikken, maar dat leek op dit moment erg neerbuigend. Ze staarde naar de brunchballen op haar bord, waar ze ineens helemaal geen trek meer in had.


  ‘Ik stel voor dat we gaan paardrijden,’ zei hij na een korte stilte.


  Ze knikte. Hij betaalde de rekening, en ze gingen weg. Zodra ze naar buiten liepen, begonnen de mensen achter hen weer te praten.


  


  Terwijl Slade in zijn pick-up stapte, die op de parkeerplaats van het restaurant stond, dacht hij na over Essies woorden. Sinds wanneer was Joslyn de vriendin van Hutch?


  Op het moment dat hij zijn beker in de bekerhouder zette, liep er wat koffie langs het dekseltje. Hij brandde het gevoelige stukje huid tussen zijn duim en wijsvinger. Er ontsnapte een krachtterm aan zijn lippen, en Jasper, die naast hem zat, keek bezorgd opzij. ‘Maak je niet zo druk,’ zei Slade tegen zichzelf. Hij vond het geen goed teken dat hij hardop in zichzelf praatte. ‘Hutch en Joslyn zaten te eten. Je reageert of je ze naakt door het gras hebt zien rollen.’


  De bezorgde blik van Jasper werd medelijdend, en hij jankte zachtjes.


  ‘Stil maar, Jasper,’ zei Slade. ‘Ik ben niet half zo gek als ik klink, dus je hebt niets van mij te duchten.’ Hij haalde een paar keer diep adem en startte zijn auto. Daarna reed hij achteruit en verliet hij de parkeerplaats. Hij besloot zich aan zijn oorspronkelijke plan te houden. Hij zou langs het Best Western rijden om te kijken of Layne en Shea er al waren. Dan hoefde hij tenminste niet te denken aan Joslyn en Hutch. Hopelijk.


  Zijn ex-vrouw en zijn stiefdochter stapten net uit een witte huurauto, toen hij bij het hotel aan kwam. Layne zag er fris en elegant uit in een rood-wit gestippelde jurk. Ze droeg een grote zonnebril en zwaaide lachend naar hem. Ze was beeldschoon, maar toch ging zijn hart niet sneller slaan toen hij haar zag.


  Shea, die aan de andere kant van de auto stond, droeg een korte spijkerbroek en een kort roze T-shirt, dat een stukje buik liet zien. Ze begon op en neer te springen toen ze hem zag aankomen. De meeste tienermeisjes zouden dat niet cool hebben gevonden, maar hij vermoedde dat ze zich geen afwijzende houding hoefde aan te meten nu haar vriendinnen er niet bij waren.


  ‘Hallo.’ Hij stapte uit zijn auto en liet de hond en zijn hoed daarin achter.


  Shea, een kleine gestalte met donker haar en grote violetkleurige ogen, slaakte een gil van blijdschap en sloeg haar armen om hem heen. Uit volle macht drukte ze haar hoofd tegen zijn borstbeen. ‘Hallo.’ Ze leek bijna vol te schieten.


  Boven haar hoofd keken Slade en Layne elkaar aan. Layne zette haar zonnebril af en knikte warm naar hem. Slade knikte terug en trok Shea nog dichter tegen zich aan.


  Het zou een spannende zomer worden met een tiener en een nieuwe hond, en dan had hij het nog niet eens over de komst van Joslyn Kirk.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Na de confrontatie met Slade in het Butter Biscuit Café leek Hutch nog meer behoefte te hebben aan een rit te paard.


  Joslyn zat naast hem in de aftandse oude pick-up van de Whisper Creek Ranch. Terwijl ze over de hobbelige wegen naar zijn huis reden, beet ze op haar onderlip. ‘Wil je praten?’ vroeg ze.


  Hij trok een lelijk gezicht, maar bleef naar de stoffige halfverharde weg vol olievlekken kijken. ‘Waarover?’ vroeg hij kortaf.


  Ze zei niets, maar bleef opzij kijken.


  Het sprak in zijn voordeel dat hij onmiddellijk verontschuldigend naar haar keek. ‘Sorry,’ zei hij.


  ‘Wat is er toch aan de hand tussen jou en Slade?’ drong ze aan. Ze had het een en ander opgemaakt uit het gesprek in het restaurant, maar ze wilde graag zijn kant van het verhaal horen. Daarom deed ze of ze er nog niets van wist.


  Hij staarde weer recht voor zich uit, en zijn kaak werd zo strak dat het bot een stukje uit leek te steken. ‘Gewoon, hetzelfde als vroeger.’ Hij deed zijn best om luchtig te klinken, maar dat lukte niet. ‘We zijn net Kaïn en Abel.’


  ‘Volgens mij is er meer aan de hand,’ zei ze voorzichtig. Ze had altijd geweten dat de mannen halfbroers waren, en dat alleen Hutch door zijn vader erkend was. Dat wist iedereen die langer dan een halve dag in Parable doorbracht. Het was niets nieuws, dus er moest iets zijn gebeurd wat de situatie zo explosief maakte.


  Hij keek even opzij en gaf richting aan. Daarna sloeg hij een bekende zijweg in, naast een stevige postbus met de naam CARMODY erop gestencild. Hij reed veel te hard over de kuilen en voren. ‘Een paar dagen geleden moesten Slade en ik bij Maggie Landers komen, omdat ze mijn vaders testament wilde voorlezen. De helft van mijn vaders erfenis gaat naar Slade.’


  Zwijgend liet ze die informatie op zich inwerken. Ze spreidde haar vingers op de dijen van haar spijkerbroek en deed haar best om niet op haar tong te bijten toen de pick-up over de kuilen hobbelde. Ze had altijd gedacht dat John Carmody nooit zou toegeven dat Slade geboren was uit de relatie die Carmody lang geleden met Callie had gehad. Het was een van die publieke geheimen.


  ‘De helft van ál zijn bezittingen,’ zei hij grimmig. De pick-up kwam abrupt tot stilstand tussen het koloniale huis en de langgerekte lage stal met de verweerde rode verf en de witte luiken. ‘Ook van dit huis.’


  ‘O.’ Het was een tamelijk suffe reactie.


  ‘Precies,’ zei hij grommend. ‘O.’


  Met moeite slaagde ze erin te glimlachen. ‘Beland je nu in het armenhuis?’ plaagde ze.


  Ook geen beste reactie, vond ze zelf.


  Hij maakte geen aanstalten om uit te stappen, maar hij zette wel de motor af en staarde in de verte. ‘De bankrekening is niet het probleem,’ zei hij na een lange ongemakkelijke stilte. ‘Er blijft nog genoeg geld over. Het gaat me om het land. Dat is al meer dan een eeuw eigendom van mijn familie, Joslyn. Er zijn hier Carmody’s begraven. Het deugt niet om deze ranch te verdelen.’


  ‘Is dat dan de enige optie?’ vroeg ze zachtjes. ‘Kunnen jij en Slade geen andere oplossing bedenken?’


  ‘Ik heb hem een royaal bedrag geboden voor zijn helft van Whisper Creek. Meer geld dan hij ooit in zijn leven bij elkaar heeft gezien,’ antwoordde hij ongelukkig. ‘Hij wil deze ranch helemaal niet. Hij heeft ook nooit beweerd dat hij ergens recht op had, terwijl hij dat best had kunnen doen. Hij had een advocaat in de arm kunnen nemen, een DNA-onderzoek kunnen laten uitvoeren enzovoort.’ Hij zweeg even, ademde in en rechtte zijn schouders. Hij keek haar nog steeds niet aan. ‘Volgens mij probeert hij me te jennen, gewoon omdat dat nu kan. En dit is zijn kans om mij te straffen voor alles wat hij nooit heeft gekregen. Hij benut zijn kans volop.’


  Ze wilde haar woorden zorgvuldig kiezen, dus ze nam de tijd om haar reactie te formuleren. Vroeger had ze Slade ook niet zo goed gekend, maar hij had op haar nooit een jaloerse indruk gemaakt. Hij was een rustige jongen geweest, nogal op zichzelf, en hij had een kleine groep goede vrienden gehad. Hij had nooit mooie auto’s of dure kleren bezeten, zoals Hutch en zij, maar hij had ook nooit de indruk gewekt daarnaar te verlangen. Zelfs als tiener had hij goed in zijn vel gezeten en nooit met scheve ogen naar hen gekeken.


  ‘Ik begrijp dat je alles wilt regelen, maar je vader is nog maar pas overleden. Je hebt nu te maken met die erfenis, maar misschien is het een goed idee om alles even te laten rusten. Als je Slade de tijd geeft, draait hij vast wel bij en wil hij waarschijnlijk wel over je aanbod nadenken.’ Slade hield van het oude huis van Kingman, dat had ze wel gezien toen ze er samen waren. Hij nam de tijd om te beslissen of hij het huis wilde kopen, maar ze vermoedde dat hij er uiteindelijk wel zou gaan wonen.


  Zuchtend haalde Hutch zijn hand door zijn haar. ‘Met andere woorden: ik moet hem met rust laten. Denk je dat dat het beste is?’


  Ze glimlachte. ‘Ja. Slade is koppig. Jij bent koppig. Er is hier sprake van een ouderwetse impasse. Als jullie niet oppassen, wordt dit een wedstrijd die niets oplost.’


  Eindelijk keek hij naar haar opzij, en hij grijnsde schaapachtig. ‘Misschien heb ik Slade inderdaad wel onder druk gezet,’ bekende hij.


  ‘Misschien wel,’ zei ze. ‘Ik stel voor dat je me nu dat paard laat zien dat nog veiliger is dan een schommelstoel, voordat ik alle moed verlies en terug naar Parable loop.’


  Grinnikend maakte hij zijn portier open. ‘Loop maar mee,’ zei hij. ‘Ik weet zeker dat je Sandy een lief paard vindt.’


  ‘Als ik iemand lief vind, wil ik nog niet automatisch op hem gaan zitten,’ zei ze, uit de auto stappend.


  Lachend liep hij om de auto heen. ‘Het lijkt me beter als ik daar niet op inga,’ zei hij.


  Ze schoot ook in de lach, maar haar wangen werden rood.


  Hij nam haar mee naar de stal, waarin aan beide kanten paardenboxen waren gebouwd. In veel van de boxen stonden paarden, maar er waren er ook veel leeg.


  ‘Ik denk erover om een paar paarden te nemen,’ had Slade in Essies restaurant gezegd. ‘Welke helft van de stal is van mij?’


  De kleine merrie, Sandy, was een izabel. Het dier stond in de box rustig hooi te eten en zag er in Joslyns ogen inderdaad ongevaarlijk uit.


  ‘Zie je?’ Hutch kwam naast haar staan en leunde op de halve deur. ‘Een rustige, veilige keuze.’


  Ze zuchtte. ‘Welk paard neem jij?’ Ze zei het deels om tijd te rekken, en ze wist dat hij dat voelde.


  Zijn blik was geamuseerd. Hij wees op een box vlakbij, waarin een grote zwart-witte ruin met de lange benen en het voorname hoofd van een volbloed stond. ‘Ik berijd ze allemaal wel eens, maar deze, Remington, is mijn favoriet.’


  ‘Rij jij ook op Sandy?’ plaagde ze. Het was een grappige gedachte dat Hutch, een ervaren rancher en ex-rodeokampioen, op een paard zou rijden dat nauwelijks groter was dan een pony.


  ‘Vroeger wel, toen ik nog een stuk kleiner was,’ Hij hield zijn hand ter hoogte van zijn elleboog. ‘Tegenwoordig is ze niet meer zo’n uitdaging voor me.’


  ‘Mooi zo,’ zei ze. ‘Want ik ben helemaal niet uit op een uitdaging.’


  Glimlachend zadelde hij Sandy. Toen hij klaar was, leidde hij de merrie de box uit en gaf hij de teugels aan Joslyn. ‘Neem haar maar vast mee naar buiten, de zon in,’ zei hij. ‘Zodra ik Remington heb gezadeld, kom ik naar je toe.’


  Enigszins nerveus nam ze de teugels van hem over, en ze liep met het paard de stal uit. Omdat Sandy en zij elkaar praktisch recht in de ogen konden kijken, vond ze het zelf tamelijk onzinnig dat ze zenuwachtig was. Gek genoeg voelde ze ook een aangename kriebel in haar maag.


  Het was heel lang geleden dat ze had paardgereden, en destijds was ze er niet goed in geweest. Parable was echt een cowboyplaatsje, waar heel veel mensen konden paardrijden. Elliott en haar moeder hadden geprobeerd haar van haar angst af te helpen. Ze hadden haar rijlessen aangeboden en zelfs gezegd dat ze uiteindelijk een paard zou krijgen.


  Elliott had haar gevraagd aan de verkiezing tot rodeokoningin mee te doen. Joslyn had nét genoeg lessen gehad om zich te kunnen inschrijven. Tot haar stomme verbazing had ze gewonnen, maar haar vreugde daarover was snel verdwenen toen ze het gerucht had opgevangen dat de uitslag van tevoren al had vastgestaan. Ze had sterk het vermoeden dat Elliott de titel voor haar had gekocht. Sindsdien had ze zich altijd een beetje geschaamd voor haar ‘overwinning.’


  Een paar minuten later kwam Hutch met Remington uit de stal. Het paard leek in Joslyns ogen meer op een gevlekte Clydesdale dan op een rijpaard met renpaarden in zijn stamboom. Haar hart ging sneller slaan. Sandy was een rustig dier, en de afstand naar de grond was op haar rug niet zo groot, maar Remington had lange benen en zag eruit alsof hij grote krachtige passen kon maken. Zijn brede borst, waarin hij waarschijnlijk een hart ter grootte van een motormaaier had, zwoegde verwachtingsvol.


  Stel je voor dat Hutch en zij ergens op het veld of op een harde landweg reden, en dat Remington besloot de benen te nemen! Zelfs een rustig paard als Sandy zou zich waarschijnlijk verplicht voelen achter hem aan te rennen.


  ‘Ik weet niet of ik het nog wel zo’n goed idee vind,’ zei ze weifelend, kijkend van het ene paard naar het andere.


  Hutch was niet van plan haar te laten terugkrabbelen. ‘Kom op,’ zei hij. ‘Ik daag je uit.’


  ‘Jij en je uitdagingen,’ mopperde ze. Ze herinnerde zich dat ze op de middelbare school een keer door hem was uitgedaagd de watertoren te beklimmen. Vanaf de grond had hij aanmoedigingen geschreeuwd. Er waren wel meer van dat soort voorvallen geweest.


  Hij boog zich vertrouwelijk naar haar toe. ‘Ik zal echt zorgen dat er niets met je kan gebeuren,’ beloofde hij.


  ‘En als Remington nu op hol slaat?’ vroeg ze.


  ‘Die kans geef ik hem niet, Joss.’


  ‘Hoe weet ik dat je hem de baas blijft? Hij is veel groter dan jij.’


  ‘Vertrouw me nu maar,’ zei hij geduldig. ‘Remington is goed getraind. Hij galoppeert niet weg, tenzij ik hem toestemming geef, en dat ben ik niet van plan. In elk geval niet als jij naast mij rijdt.’


  ‘Oké.’ Ze zuchtte. ‘Goed dan.’ Ze draaide zich om en pakte de zadelknop van Sandy, die gelukkig niet zo hoog zat. Daarna stak ze haar voet in de stijgbeugel en zwaaide ze haar been over het paard heen.


  Er ging een huivering door Sandy heen, en ze sloeg met haar staart.


  ‘Dat is geen teken dat ze gaat bokken of de benen neemt,’ zei Hutch geruststellend bij het zien van Joslyns doodsbange blik. ‘Ze probeert alleen wat vliegen weg te jagen.’


  Sandy bleek inderdaad niet op hol te slaan, en Remington ook niet. Hutch reed heel rustig over het grasland op zijn grondgebied, dat zich kilometers uitstrekte. Sandy liep gehoorzaam een halve lengte achter hem. In het begin greep Joslyn de zadelknop vast tot haar handpalmen bezweet waren, maar uiteindelijk slaagde ze erin zich een beetje te ontspannen en van het langzame voorspelbare tempo te genieten.


  Ze reden tot aan het riviertje, de creek die de ranch zijn naam had gegeven. Ze deden er twintig minuten over om de korte afstand af te leggen. Bij het water lieten ze de paarden even drinken. Het glasheldere riviertje glinsterde in de zon.


  ‘Alles goed?’ vroeg Hutch.


  ‘Ja hoor,’ antwoordde ze. Ze was nog steeds een beetje nerveus, maar ze kreeg ook zelfvertrouwen van het paardrijden. Misschien zou ze het zelfs wel eens leuk gaan vinden.


  Ooit.


  ‘Je had niet eens rijlaarzen nodig,’ merkte hij tijdens de terugrit droog op. De arme Remington was onrustig, als een racewagen die gas wilde geven maar op de handrem stond.


  ‘Misschien koop ik wel een paar laarzen,’ zei ze, aangemoedigd door het gunstige verloop van de middag. Als ze een heel plaatsje onder ogen kon komen dat door haar stiefvader was bestolen, kon ze ook leren paardrijden. Op het platteland van Montana was dat eigenlijk een vaardigheid die je hoorde te beheersen.


  ‘Mooi zo!’ zei hij.


  Ze reden terug naar de stal, maar Hutch maakte Remington buiten aan een balk vast. Samen met Joslyn nam hij Sandy mee naar binnen om haar terug in haar box te zetten. De merrie leek blij te zijn dat haar taak erop zat en liep meteen naar haar hooi en haar waterbak. Hutch hing het zadel, de deken en het hoofdstel op, en daarna liepen hij en Joslyn weer naar buiten.


  Hij gebaarde naar Remington. ‘Dat beest vergeeft het me nooit als ik hem niet wat lichaamsbeweging geef. Vind je het erg?’


  Glimlachend schudde ze haar hoofd. ‘Ga maar.’


  Na die woorden maakte hij de teugels van de ruin los. Hij steeg op en reed door het openstaande hek naar zijn land, waar de wind het gras liet rimpelen. De weidse lucht van Montana stond als een blauwe kom over hen heen. Joslyn ging op een hek zitten om naar hen te kijken.


  Hutch slaakte een uitbundige kreet, en het volgende moment gingen hij en Remington er in volle vaart vandoor. Man en paard vlogen als een speer door het landschap en bewogen zich zo snel en gracieus dat ze de zwaartekracht leken te tarten. Binnen een minuut waren ze uit het zicht verdwenen.


  Voor Joslyn, die met een hand boven haar hoofd op het hek zat om haar ogen tegen de zon te beschermen, leek hun afwezigheid een eeuwigheid te duren. Ze begon zich net een beetje zorgen te maken, toen ze paard en ruiter zag terugkeren. Remington liep in draf, en het karamelkleurige haar van Hutch glom in de zon. Vanuit de verte kon ze hem al van oor tot oor zien grijnzen, en ze voelde een bitterzoete steek in haar hart. Ook al mocht ze Hutch nog zo graag, ze wist dat ze niet voor elkaar waren voorbestemd.


  Jammer. Ze zouden een geweldig paar hebben gevormd.


  


  Shea verkende het huis en het terrein op de gehuurde ranch, op de voet gevolgd door Jasper. Slade en Layne stonden tussen hun auto’s in met elkaar te praten. De stemming was hartelijk, maar toch enigszins geforceerd.


  Shea was inmiddels zestien, maar in Slades ogen zou ze altijd zijn kleine meisje blijven.


  Layne keek glimlachend naar haar dochter, die om een oude, vervallen stal heen liep. ‘Eigenlijk is het gek,’ merkte ze peinzend op. ‘Met haar donkere haar lijkt Shea meer op jou dan op mij.’


  Zijn hart kneep samen, hoe subtiel de opmerking ook was. Het stak hem dat Shea niet zijn eigen kind was. Hij zou er alles voor over hebben gehad om haar vader te zijn. Hij knikte en schraapte zijn keel. ‘Layne, even over het huis. Het is op dit moment nog niet…’


  Layne was een aardige vrouw, en ze glimlachte. ‘We hebben een paar dagen de tijd,’ zei ze. ‘Shea en ik helpen je wel om het huis op te ruimen voordat ik terug naar Los Angeles ga.’ Ze keek om zich heen. ‘En zo slecht ziet het er niet uit.’


  Hij verschoof zijn gewicht naar zijn andere been en zuchtte nauwelijks hoorbaar toen hij naar Shea keek. Ze leek gefascineerd te zijn door die oude stal, maar hij was bang dat het gebouw elk moment kon instorten. Bij de eerste flinke vlaag wind zou er niets anders dan brandhout van overblijven. Hij wilde roepen dat ze voorzichtig moest zijn, maar hij verbeet de woorden. Tieners waren dwars, en dat gold zeker voor Shea. Hij wilde haar beschermen, maar hij wilde niet verkeerd beginnen door haar te betuttelen.


  ‘Hoe gaat het verder met jou, Slade?’ vroeg Layne. Hij draaide zijn gezicht naar haar toe. Had hij het zich verbeeld, of klonk er een bezorgde ondertoon in haar woorden door? ‘Sinds de scheiding, bedoel ik.’


  Hij kreeg een brok in zijn keel. In het begin had hij zich dag en nacht diep ellendig gevoeld, al had hij dat voor iedereen kunnen verbergen – met uitzondering van Callie, natuurlijk. Hij had in die tijd veel meer bier gedronken dan goed voor hem was en had vaak in het donker naar zijn piepkleine collectie van tien bluesy jazz-cd’s zitten luisteren. Die periode had wekenlang geduurd.


  Maar al was hij er nog zo beroerd aan toe geweest, hij had geweten dat de scheiding voor iedereen het beste was. Zelfs voor Shea. In elk geval op de lange termijn. ‘Ik hoop zoiets nooit meer mee te maken,’ antwoordde hij eerlijk. ‘Maar het gaat wel goed met me.’


  Door het hoge gras kwam Shea met een stralende lach aanlopen. Jasper bleef naast haar trippelen en keek adorerend omhoog. ‘Pap, kopen we een paard?’ vroeg ze. Haar violetkleurige ogen glansden bij de gedachte. ‘Ik zal hem elke dag goed verzorgen.’ Op dat moment zag ze er in Slades ogen veel jonger uit dan zestien, maar ze stond toch echt op het punt om een jonge vrouw te worden. Hij hield ontzettend veel van haar, ook al was ze dan niet zijn vlees en bloed.


  ‘Die stal is nog geen veilig onderkomen voor veldmuizen, laat staan voor een paard,’ zei hij, maar in werkelijkheid had hij al besloten dat Shea en hij het eerstvolgende weekend naar de paardenmarkt in de buurt van Missoula zouden gaan. Hij zou kijken wat er werd aangeboden en dan een beslissing nemen, maar vóór die tijd deed hij nog geen beloften.


  ‘We kunnen wat hout en spijkers kopen en die stal weer helemaal in orde maken,’ zei ze enthousiast. Op haar onderarm stond een hennatatoeage, die uiteindelijk van de huid zou verdwijnen. Tenminste, dat hoopte hij.


  Layne hief haar ogen ten hemel bij het horen van dat voorstel, maar ze keek liefhebbend naar haar kind en schudde haar hoofd. ‘De dame met de twee rechterhanden,’ plaagde ze. ‘Thuis vervang je nog niet eens een gloeilamp. En wil je nu dan een stal verbouwen?’


  ‘Ik doe alles voor een paard.’ Shea bukte zich om Jasper over zijn kop te aaien. ‘Al vind ik jou ook ontzettend lief, Jasper.’


  Slade glimlachte. Zelfs tijdens hun moeilijke periode had hij geweten dat het met Shea uiteindelijk wel goed zou komen. Ze had haar hart namelijk op de juiste plaats. Met enige emotie in zijn stem zei hij: ‘Kom, we gaan naar Callie. Ze verwacht ons met het eten.’


  ‘O, jottem,’ mompelde Layne. Er verscheen een wrang glimlachje om haar lippen, en ze verplaatste haar zonnebril van haar haar naar haar neus om haar ogen te verbergen.


  ‘Mám!’ protesteerde Shea, alsof ze die opmerking schokkend vond.


  Het drama kan beginnen, dacht Slade. Het was vreemd welke dingen je ging missen als je je huwelijk en je dochter kwijt was. Hij legde zijn arm om Shea heen en trok haar even tegen zich aan om haar af te leiden. ‘Laat maar, meisje,’ zei hij tegen haar. ‘Het is maar een etentje. En als de vijandigheden uit de hand lopen, sluipen jij en ik wel weg naar McDonald’s.’


  Layne keek hem met gespeelde wanhoop aan. ‘O, geweldig. En dan laat je mij alleen met een vrouw die aan mijn verstandelijke vermogens twijfelt.’


  Hij lachte. ‘Dat doet ze helemaal niet. Ze vindt je hooguit wat apart.’


  ‘Heel grappig,’ zei Layne, kijkend naar haar dochter, die het achterportier van Slades pick-up openmaakte, zodat Jasper in de auto kon springen.


  Shea deed het portier achter hem dicht en ging op de bijrijdersstoel zitten. ‘Ik rij met papa mee!’ riep ze opgewekt, alsof dat de anderen nog niet duidelijk was.


  ‘Het komt wel goed, hoor,’ zei hij plagerig tegen zijn ex. ‘Je moet alleen zorgen dat mam je geen permanent of een haarkleuring aansmeert. En misschien is het ook beter als ik je eten voorproef.’


  De gespeelde wanhoop keerde terug op Laynes gezicht. ‘Hou op. Ik heb de hele dag met een tiener gereisd, dus ik ben al behoorlijk gestrest.’


  ‘Ik zal je niet meer plagen,’ zei hij. ‘Ik weet dat mijn moeder en jij niet dol op elkaar zijn, maar ze zal zich heus wel gedragen. Ze vindt het heerlijk om Shea weer te zien.’


  Layne zuchtte, stak haar hand op en stapte in haar huurauto.


  Tegen de tijd dat ze bij de kapsalon waren, hadden hun auto’s op de onverharde weg twee wolken stof laten opwaaien. Callie had de kapsalon voor de rest van de middag gesloten en had een roze katoenen jurk en sandalen met glinsterende steentjes aangetrokken. Voor haar doen was dat een tamelijk sobere outfit. Ze had zelfs een schort met ruches voorgebonden. Slade kon zich niet herinneren dat hij dat schort ooit had gezien.


  Nu hij niet meer thuis woonde, leefde Callie voornamelijk op maaltijdsalades uit de supermarkt en maaltijden die ze in de magnetron kon zetten. Nu leek ze wel een plattelandsversie van Martha Stewart.


  Ze haastte zich over de parkeerplaats en glimlachte beleefd naar Layne, maar ze sloeg haar armen om Shea heen, zodra het meisje was uitgestapt. ‘Wat ben je groot geworden!’ riep ze met tranen in haar ogen uit.


  Shea lachte en omhelsde haar. Slade hees Jasper van de achterbank, waarna de hond kwispelend naar de vrouwen toe rende om bij de vreugdevolle begroeting betrokken te worden.


  ‘Kom binnen, kom binnen allemaal,’ zei Callie, die een traantje wegpinkte en haar arm nog steeds om Shea heen had. ‘Ook jij, al weet ik niet wie jij bent,’ zei ze tegen de labrador.


  ‘Dat is Jasper,’ legde Shea aan haar stiefgrootmoeder uit. ‘We waren net bij papa’s nieuwe huis, en hij zei dat we misschien de stal konden opknappen en paarden konden nemen.’


  ‘Ho ho, dat heb ik helemaal niet gezegd,’ zei hij.


  Laynes ogen seinden naar hem: ik had je gewaarschuwd. Hij wist echter niet waarvoor ze hem had gewaarschuwd. Waarschijnlijk was dat nu net het probleem. Ze had hem altijd verweten dat hij maar half naar haar luisterde.


  Ze liepen allemaal de aanbouw naast de kapsalon in, ook Jasper. Binnen stonden een paar ventilatoren aan, maar toch was het warm, omdat Callie had gekookt. Waarschijnlijk droeg ze daarom dat ouderwetse schortje. Layne ging op het uiteinde van de bank zitten en wuifde zich met de televisiegids koelte toe. Callie was een van de laatste mensen zonder dvd-speler of computer, dus ze was afhankelijk van het aanbod op de televisie als ze iets wilde zien. Jasper liep vrolijk iedereen voor de voeten. Shea babbelde over de vlucht uit Los Angeles, de rit van het vliegveld naar Parable en de vriendinnen die ze thuis had achtergelaten.


  ‘Je krijgt hier vast wel nieuwe vriendinnen,’ zei Callie zelfverzekerd. ‘Veel jongeren gaan naar het park, omdat daar een zwembad is.’


  Op dat moment leek Shea nog niet zoveel interesse te hebben in vriendschappen met plaatselijke tieners. ‘Mag ik even kijken of ik e-mail heb?’ vroeg ze. Vragend keek ze de keurige kamer rond. ‘Waar staat je computer, omi?’


  Callie glimlachte bij het koosnaampje, dat haar waarschijnlijk als muziek in de oren klonk. Het drong opeens tot Slade door dat ze Shea sinds de scheiding niet meer had gezien. Het mislukken van zijn huwelijk moest erg moeilijk voor haar zijn geweest. ‘Die heb ik niet,’ antwoordde ze. ‘Ik vind het fijn om alles nog op de ouderwetse manier te doen.’


  Achter haar rug trok Layne een lelijk gezicht naar Slade.


  Hij lachte. ‘Je e-mail kan nog wel een paar uur wachten,’ zei hij tegen Shea.


  Het meisje was met haar gedachten al ergens anders. ‘Eten we lasagne?’ vroeg ze, toen ze Callie met een paar ovenhandschoenen een schaal uit de oven zag halen en op het aanrecht zag zetten.


  ‘Jazeker,’ zei Callie.


  ‘Dat is mijn lievelingsgerecht!’ riep Shea uit.


  ‘Dat wist ik nog,’ zei Callie. Heel even vond haar blik die van Layne, maar toen wendde ze haar gezicht weer af.


  Inwendig slaakte Slade een zucht.


  Callie had Layne nooit gemogen.


  Layne had Callie nooit gemogen.


  Maar de beide vrouwen waren dol op Shea, en daarom deden ze allebei hun best de sfeer gezellig te houden. Tijdens het huwelijk van Layne en Slade was er sprake geweest van een wapenstilstand, waarin de vijandigheid af en toe opvlamde.


  Tot nu toe was hij opgelucht dat het etentje goed verliep.


  


  Nadat Hutch Joslyn bij het gastenverblijf had afgezet, gaf hij haar een kus op haar voorhoofd en ging hij weg. Joslyn gaf Lucy-Maude te eten en nam een lange koele douche om het zweet en het stof van zich af te wassen.


  Later kreeg ze spierpijn in haar dijen van de rit. Daarom nam ze twee aspirientjes in. Tegen etenstijd maakte ze Chinese noedels in de magnetron klaar en bekeek ze haar steeds kleiner wordende stapel leesvoer.


  Hè, bah. Ze had nog maar één hoofdstuk te gaan in de biografie op haar nachtkastje, en dan had ze niets meer te lezen. Omdat ze er nog niet aan toe was gekomen lid van de plaatselijke bibliotheek te worden en er bij haar weten geen boekhandel in Parable was, was dat een probleem. Ze was te moe en haar benen deden te veel pijn om naar Mulligan’s of een warenhuis te rijden om iets te kopen.


  Toen ze uit het raam aan de voorkant van het gastenverblijf keek, zag ze Kendra’s auto op de oprit staan. Het dak was dicht en de auto was met stof bedekt. Het kon zijn dat er licht in de keuken brandde, maar dat kon ze niet goed zien, omdat de zon nog scheen. Ze ijsbeerde even door de keuken, maar zelfs dat deed pijn. Ze stond stil, pakte haar mobiele telefoon en toetste Kendra’s nummer in.


  Haar vriendin klonk moe, maar er was ook een andere ondertoon te bespeuren in haar koele ‘hallo’.


  ‘Heb je lekker gewinkeld?’ vroeg Joslyn.


  ‘Heb jij lekker paardgereden?’ was Kendra’s wedervraag. Ze zuchtte en zei: ‘Sorry, Joss. Dat was niet aardig van me.’


  Joslyn was vergeten hoe snel nieuwtjes zich door zo’n klein plaatsje verspreidden. Ondanks de verontschuldiging was ze enigszins gepikeerd. ‘Inderdaad,’ zei ze.


  ‘Niet boos op me zijn,’ zei Kendra.


  ‘Dat ben ik ook niet,’ zei Joslyn. ‘Maar ik begrijp je opmerking niet.’


  Het bleef stil.


  ‘Kendra?’ vroeg Joslyn na een paar tellen.


  Er klonk een gesmoord geluid, waardoor Joslyn zich afvroeg of haar vriendin huilde. ‘Sorry,’ herhaalde Kendra.


  ‘We kunnen wel een andere keer praten, hoor,’ zei Joslyn vriendelijk. ‘Het maakt niet uit. Ik zal je niet meer storen.’


  ‘Je had vast een reden om me te bellen.’ Kendra snufte, maar had zich duidelijk weer een beetje vermand.


  ‘Ik wilde een boek van je lenen.’ Inmiddels wenste Joslyn dat ze niet had gebeld. ‘Géén vriendje,’ voegde ze er zacht aan toe.


  ‘Hutch is mijn vriendje niet,’ zei Kendra. ‘Ik weet werkelijk niet waarom ik zo snauwde, Joss. Ik ben gewoon moe van het feest, en ik word binnenkort ongesteld, en… Nou ja, laat ik maar ophouden excuses te verzinnen.’


  ‘Het geeft niet, Kendra,’ zei Joslyn. ‘Ik zie je morgenochtend, oké? Om negen uur ben ik bij je.’


  ‘Wacht,’ smeekte Kendra. ‘Niet ophangen. Ik heb net een heel goede autobiografie uit, van een vrouw die eind jaren zestig bij het vredeskorps heeft gezeten. Ik breng het boek wel even naar je toe.’


  Na een korte aarzeling stemde Joslyn in. ‘Goed,’ zei ze. ‘Ik wacht op je.’


  


  Het duurde lang voordat Joslyn de volgende ochtend helemaal wakker was. Ze had de halve nacht in Kendra’s boek liggen lezen. Toen ze zich opeens herinnerde dat ze die dag aan haar nieuwe baan moest beginnen, hapte ze naar adem en sprong ze uit bed.


  Lucy-Maude, die opgekruld bij haar voeten had gelegen, miauwde verontwaardigd.


  Joslyn wankelde naar de badkamer, zette de douche aan en kleedde zich uit. Daarna liet ze de laatste restjes slaap van zich afspoelen.


  Omdat ze op haar eerste werkdag in de makelaardij niet te laat wilde komen, draaide ze vlug de kraan weer dicht en droogde ze zich af. Ze poetste haar tanden en trok snel een lichtblauw topje aan. Omdat ze niet meer make-up gebruikte dan wat getinte moisturizer, een beetje mascara en wat lipgloss, was ze zo klaar voor de spiegel.


  Haar haar was echter pluizig van het douchen, en ze wilde er graag zakelijk en professioneel uitzien op haar werk. Een knotje leek haar te tuttig, dus daarom maakte ze een vlecht en bekeek ze het resultaat in de spiegel.


  Precies op dat moment kondigde Lucy-Maude luid aan dat het tijd was voor haar ontbijt.


  Joslyn maakte een kopje instantkoffie voor zichzelf, omdat ze de hele dag aan het werk zou zijn en het dus geen zin had om een hele pot te zetten. Ondertussen gaf ze Lucy-Maude haar eten en hield ze de klok in de gaten.


  Tijdens de koffie dacht ze aan de vorige avond, toen Kendra haar per se het boek had willen brengen. Joslyn had verwacht dat haar vriendin naar het ritje te paard zou vragen, maar ze hadden het onderwerp allebei vermeden. Misschien was dat ook maar het beste. Joslyn had willen uitleggen dat Hutch en zij echt alleen maar vrienden waren, maar het leek juist een smoesje als ze dat zei.


  Nadat ze haastig haar e-mail had opgehaald en een blik op de site van het asiel had geworpen, wist ze dat er nog steeds niemand was die Lucy-Maude opeiste. Ze nam afscheid van haar huisdier en liep naar de villa. De voordeur bleek niet op slot te zitten, dus ze ging naar binnen.


  ‘Kendra?’ riep ze, naar het kantoor lopend.


  Haar vriendin zat met rode opgezwollen ogen achter haar bureau. Geschrokken gooide Joslyn haar tas op haar bureau. Ze haastte zich naar Kendra, wier schouders trilden.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb net nieuws over Jeffrey gekregen,’ stamelde Kendra. Ze leek niet in staat te zijn op te staan. ‘Mijn ex-man.’


  ‘Wat is er met hem gebeurd?’


  ‘Hij is ernstig ziek,’ antwoordde Kendra. ‘Ze denken dat hij het niet haalt, en hij heeft naar me gevraagd.’


  Joslyns knieën dreigden het te begeven. Ze liep naar haar bureaustoel en rolde die naar Kendra’s bureau om te gaan zitten. ‘Is hij in Engeland?’ vroeg ze zachtjes.


  Kendra knikte. ‘Zijn moeder belde,’ zei ze, starend in het niets. ‘Ze belde me zelf. Dat heeft haar heel wat gekost, en dan heb ik het niet over de telefoonrekening.’


  Zich herinnerend wat Kendra over haar breuk met Jeffrey had gezegd, beet Joslyn op haar lip. Kennelijk hadden haar schoonouders vanaf het begin op haar neergekeken, en hadden ze hun best gedaan de relatie te ondermijnen. ‘Wat ga je nu doen?’


  Kendra’s ogen liepen vol tranen. ‘Ik moet naar hem toe,’ zei ze. ‘Niet omdat ik zoveel van hem hou, maar hij is nu eenmaal mijn man geweest.’


  Joslyn gaf haar een kneepje in haar hand. ‘Dan moet je gaan,’ zei ze. ‘Ik kan natuurlijk geen huizen opnemen of verkopen zonder vergunning, maar voor de rest kan ik mijn best doen om de boel hier draaiende te houden.’


  ‘Dank je,’ zei Kendra. ‘Ik weet niet hoelang ik wegblijf, maar ik zal vaak contact met je opnemen.’


  Zwijgend omhelsde Joslyn haar, en daarna hielp ze haar een koffer in te pakken en een vlucht naar Londen te boeken.


  ‘O, nog één ding,’ zei Kendra, voordat ze een uur later in de auto stapte om naar het vliegveld in Missoula te gaan. ‘Ik vind het vervelend als het huis tijdens mijn afwezigheid leegstaat. Vind je het erg om hier te logeren tot ik terug ben?’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  De rest van de ochtend was het redelijk rustig in makelaardij Shepherd Real Estate. Tegen de lunch had Joslyn al aan diverse bellers uitgelegd dat Kendra om persoonlijke redenen op reis was en dat het nog niet duidelijk was wanneer ze terugkwam. Ze beantwoordde alle telefoontjes beleefd en ontweek nieuwsgierige vragen over de reden van Kendra’s vertrek. Ze verzekerde de klanten dat Kendra contact hield met het kantoor en dat alle berichten zouden worden doorgegeven.


  Omdat ze niet zoveel trek had, keek ze er al naar uit om na haar pauze weer aan het werk te gaan. Ze merkte dat ze het had gemist om een baan te hebben. Ze had de routine van de vaste werkuren gemist, maar vooral ook de uitdaging om nieuwe dingen te leren. In de makelaardij was alles nieuw voor haar, dus hier viel nog heel veel op te steken.


  Lucy-Maude zat geduldig te wachten, toen ze over het gras naar het gastenverblijf liep en door de keukendeur binnenkwam.


  ‘Ik heb nieuws voor je,’ zei ze tegen de kat. Ondertussen waste ze haar handen om een boterham te gaan smeren, ook al had ze daar niet veel zin in. Ze wist dat het onverstandig was om maaltijden over te slaan, want dat was slecht voor haar bloedsuikerspiegel. Dan werd ze chagrijnig en kon ze zich moeilijk concentreren. ‘We gaan verhuizen.’


  Ze keek er niet naar uit om in de villa te logeren, maar ze begreep wel dat Kendra het huis liever niet liet leegstaan. Er kon tijdens haar afwezigheid van alles gebeuren: gesprongen buizen, kortsluiting, allerlei vervelende dingen die snel verholpen moesten worden. En de kans op vandalisme en inbraak was natuurlijk ook een stuk kleiner als het huis bewoond werd.


  Toch was het voor haar tamelijk emotioneel om weer in de villa te trekken. Dit was de plek waar haar oude leventje – en dat van haar moeder, Elliott en Opal – was geïmplodeerd. Vanuit dit huis had de ramp zich als een schokgolf over heel Parable en de omgeving daarbuiten verspreid. Destijds was er sprake geweest van zoveel kabaal, zoveel woede en zo’n langdurige nasleep, dat de naschokken haar nog beïnvloedden. Dat gold ook voor de slachtoffers van Elliott die nog in leven waren.


  Piekerend vulde ze het bakje van Lucy-Maude met brokjes, en daarna maakte ze voor zichzelf een witte boterham met kalkoenworst en sla klaar. Ze deed dapper haar best om het eten naar binnen te werken, maar ze kreeg niet meer weg dan twee happen. Haar keel kneep samen en weigerde nog meer eten door te laten. Daarnaast dreigde haar maag in opstand te komen. Voor de zoveelste keer vroeg ze zich af wat ze hoopte te bereiken met haar terugkeer naar Parable. Ze had al haar best gedaan om alle slachtoffers van Elliott terug te betalen. Wat kon ze nu dan nog meer doen?


  Hunkeren naar een aantrekkelijke sheriff, die waarschijnlijk net zo’n lage dunk van haar had als van al die domme rijke erfgenames die altijd in de roddelbladen stonden… Ze deed er goed aan om niet te lang stil te staan bij Slade Barlow, of bij de kus die ze in de woonkamer van dat schattige oude huis bijna hadden gewisseld. Desondanks wenste ze dat hij haar had gekust.


  Rustig aan, dame, zei ze tegen zichzelf. Hou je hoofd erbij.


  Hoe dan ook, voorlopig zat ze hier vast, in elk geval tot Kendra terugkwam uit Engeland. Ze had geen idee hoelang dat zou duren. Tot die tijd moest ze zich aan haar belofte aan Kendra houden en het bedrijf voor haar runnen. ‘Maar ik weet helemaal niets van het makelaarsvak,’ zei ze tegen Lucy-Maude, die met genoegen al haar extra brokjes opat. ‘Totaal niets. Geen barst.’


  Lucy-Maude hield even op met eten en keek haar aan met een blik die leek te zeggen: rustig maar, ik had je de eerste keer al begrepen.


  ‘En ik ben veel te veel alleen,’ mopperde Joslyn. Ze gooide het restant van haar boterham weg en waste het bord en het mes af, voordat ze ze in het afdruiprek zette. Ze zagen er eenzaam uit, met alleen die koffiebeker van vanochtend als gezelschap. ‘Nou ja, ik heb jou natuurlijk, maar je bent een kat en je zegt niet veel terug.’


  Lucy-Maude keek haar even met een vergevingsgezinde blik aan, voordat ze verderging met eten.


  Joslyn was klaar met mopperen en besteedde twintig minuten aan het inpakken van haar spullen: tandpasta, een tandenborstel, een pyjama, de autobiografie die ze van Kendra had geleend. Ze stopte alles in haar koffer, omdat ze die makkelijk kon meenemen. Daarna verzamelde ze alle spulletjes van Lucy-Maude: haar mand, haar kattenbak, de korrels en de zak brokjes. In het midden van de woonkamer zette ze alles klaar.


  Bij haar vertrek uit Phoenix had ze zo min mogelijk bagage bij zich gehad, maar nu kreeg ze de indruk dat ze veel spullen moest verhuizen.


  Dat was niet goed.


  De belangrijkste les die ze had geleerd sinds ze haar bedrijf, haar appartement en haar auto had verkocht, was dat een mens eigenlijk maar heel weinig nodig had.


  De eerste keer dat ze over het gras naar de villa liep, nam ze haar laptop en haar koffer mee. Ze liep over de afgeschermde veranda naar binnen, want die deur had ze van het slot gehaald voordat ze haar spullen ging inpakken.


  Ze voelde er niets voor om haar intrek in haar oude kamer of in een van de logeersuites te nemen, en daarom koos ze voor het appartement van Opal, naast de enorme keuken. Psychisch was het in elk geval een manier om niet helemáál op haar oude adres te wonen. Ze hoopte maar dat ze op deze manier kon voorkomen dat ze werd meegesleurd door een emotionele stroomversnelling. Ze had er geen behoefte aan om in de onrustige rivier van herinneringen te belanden, uit een tijd die ze graag wilde vergeten.


  Het was een raar idee dat ze vroeger had terugverlangd naar deze enorme villa en naar haar oude leven. Nu kreeg ze het bijna benauwd in het grote huis.


  Opals vertrekken waren bijna net zo groot als het gastenverblijf in de tuin. Ze had een eigen badkamer gehad – zou je dat roze sanitair überhaupt nog ergens kunnen kopen? – een zitkamer, en een minikeukentje met kookplaten en een koelkastje. Kendra had hier niets aan het interieur veranderd. Er stonden een goedkope maar comfortabele bank, een fauteuil, een salontafel, een paar staande lampen en Opals televisie.


  Het was een vreemde, bijna griezelige gewaarwording voor Joslyn om in het vertrouwde appartement te zijn. Het was bijna alsof hun geliefde huishoudster alleen maar even weg was om iets uit de oven te halen, de was uit de droger te halen of in haar oude stationcar een paar boodschappen te doen. De tranen prikten in haar ogen, toen ze zich afvroeg waar Opal nu was. Zou ze gelukkig zijn? Zou ze zelfs nog leven? Misschien kon ze vanavond, na haar werk, proberen of ze haar via internet kon vinden.


  En wat moest ze doen als ze haar had gevonden? Haar plompverloren bellen? ‘Hallo, Opal, met Joslyn, ik ben weer terug in de villa van Elliott, al weet ik zelf niet waarom. Misschien kwel ik mezelf graag. Hoe dan ook, ik moest ineens aan jou denken.’ Dat zou heel vreemd overkomen. Daarnaast zou Opal heel wat jaren ouder zijn geworden. Zelfs als ze nog leefde, was ze misschien wel ziek, of misschien zat ze ergens in een verzorgingstehuis. In dat geval kon ze de arme vrouw maar beter met rust laten. Toch bleef ze erover piekeren, omdat ze erg dol op de huishoudster was geweest.


  Omdat ze nog genoeg te doen had, zette ze haar nostalgische bui van zich af en begon ze de kasten, het bureau en het medicijnkastje in te ruimen. Toen alles een plaats had gekregen, haalde ze de spullen van Lucy-Maude op. Uiteindelijk verhuisde ze Lucy-Maude zelf, die verontwaardigd zat te miauwen in een kartonnen doos, waarvan Joslyn de bovenkant had dichtgedaan om te voorkomen dat de kat zou ontsnappen. Binnen liet ze de beledigde kat los in het appartementje dat ze zouden delen tot Kendra terugkwam.


  Lucy-Maude verkende stilletjes haar nieuwe omgeving. Ze bekeek de kleine slaapkamer, de retro badkamer en het mysterieuze rijk achter de bank.


  Joslyn besloot dat ze later nog wel terug kon lopen naar het gastenverblijf om de inhoud van haar keukenkasten op te halen. Haar lunchpauze was voorbij, en het was tijd om aan het werk te gaan, al had ze niet zoveel te doen. Berustend waste ze haar handen nog eens. Daarna liet ze Lucy-Maude aan haar verkenningstochten over en liep ze door de keuken en de formele eetkamer terug naar de zitkamer, waar Kendra’s kantoor was gevestigd.


  Bij de voordeur stond een stevige grijsharige vrouw in een capribroek, een mouwloos geruit bloesje en een paar vaak gewassen gympen. Joslyn schrok van haar, want ze had haar niet horen binnenkomen. De bezoekster had een paar rustige ogen in de kleur van helder rivierwater. Haar huid was gerimpeld, maar ze straalde een goede gezondheid en een vriendelijk karakter uit. Zoals zoveel mensen in Parable kwam de vrouw Joslyn vaag bekend voor, maar ze kon haar niet helemaal plaatsen.


  ‘Ik ben Martie Wren,’ zei de vrouw. Ze stak een hand uit, die ruw was van het vele werken.


  Glimlachend liep Joslyn naar haar toe om haar een hand te geven. ‘Joslyn Kirk,’ zei ze. ‘Als u op zoek bent naar Kendra, moet ik u helaas teleurstellen. Ik vrees dat ze de komende dagen niet op kantoor is.’ Of zou het om de komende weken gaan? Of maanden?


  ‘Zeg maar Martie, hoor,’ zei de vrouw opgewekt. ‘En om je de waarheid te zeggen, was ik op zoek naar jou. Ik ben van het asiel. Ik wilde je graag spreken over de kat die je hebt gevonden. Je had een berichtje op onze website gezet.’


  Het was alsof er onder in Joslyns maag een valluik openging. Ze was nu al gehecht aan Lucy-Maude en wilde haar eigenlijk niet kwijt. Ze wist echter dat ze de kat aan haar rechtmatige eigenaars moest teruggeven. Met moeite slaagde ze erin te glimlachen. ‘Kom binnen,’ zei ze. ‘Ga zitten.’


  ‘Nee, dank je. Ik kan niet lang blijven, want in het asiel is genoeg te doen,’ zei Martie nuchter.


  Joslyn bleef glimlachen, al vond ze het vreselijk als ze Lucy-Maude aan Martie moest meegeven. ‘Dat begrijp ik,’ zei ze.


  Met haar schrandere ogen keek Martie haar aan. ‘Volgens mij ben je al gehecht geraakt aan die kat,’ merkte ze op.


  ‘Een beetje,’ erkende Joslyn, al was dat een enorm understatement. ‘Maar ik heb er begrip voor als haar baas naar haar op zoek is. Ze zag er niet verwaarloosd uit.’ Ze was wel zwanger, maar niet verwaarloosd.


  ‘Ik wil haar graag even bekijken, als het kan,’ zei Martie. ‘Je hebt een foto van haar op de website gezet, maar er zijn veel grijze katten. Als het de kat is die ik in mijn hoofd heb, is er inderdaad goed voor haar gezorgd. Maar dat is nog niet hetzelfde als een veilig thuis hebben en liefde krijgen, vind je wel?’


  Een veilig thuis hebben en liefde krijgen. Dat willen we allemaal wel, dacht Joslyn. ‘Loop maar mee,’ zei ze. Ze dacht nog na over Marties woorden, toen ze haar door de eetkamer en de keuken voorging naar het appartementje van Opal.


  Lucy-Maude had zich heerlijk geïnstalleerd op de leuning van de fauteuil. Ze rekte zich op haar gemak uit toen Joslyn en Martie binnenkwamen, alsof ze Cleopatra was die in haar sloep op een ligbank plaatsnam.


  ‘Ja,’ zei Martie. Om de kat niet aan het schrikken te maken, liep ze langzaam naar haar toe, en ze stak een hand uit zodat Lucy-Maude eraan kon snuffelen. ‘Dat is Carlotta.’


  ‘Carlotta?’ echode Joslyn, al wist ze dat dat dwaas klonk. Ze had geweten dat haar kat niet was geboren met de naam Lucy-Maude. Waarom was het dan zo raar om opeens een andere naam te horen?


  Martie knikte. ‘Carlotta is een soort dorpskat, zou je kunnen zeggen. Ze is van iedereen en van niemand. We hebben geprobeerd haar te vangen om haar te steriliseren en haar injecties te geven, maar ze is moeilijk te pakken te krijgen. Ze heeft zo haar vaste adresjes voor maaltijden en veilige slaapplekjes, voor het geval het slecht weer wordt of er coyotes in de buurt zijn.’


  Joslyn was het eenzame bloedstollende gejank vergeten van de coyotes die af en toe in het donker naar Parable kwamen. Er ging een huivering door haar heen. Ze vond het een afschuwelijke gedachte dat Lucy-Maude dan in haar eentje buiten was, praktisch weerloos tegenover de hongerige roofdieren.


  ‘Hoelang is ze nu bij jou?’ vroeg Martie, toen Joslyn niets zei.


  ‘Een paar dagen,’ antwoordde Joslyn.


  Er verscheen een brede lach op Marties alledaagse, maar uiterst vriendelijke gezicht. ‘Ik heb nog nooit gehoord dat Carlotta ergens langer dan een dag bleef, en zelfs dan liet ze zich bijna niet zien. Het lijkt erop dat ze jou als baasje heeft uitgekozen.’


  Op dat moment voelde Joslyn een vreemde wirwar van emoties. Ze aarzelde, omdat ze nog geen vastomlijnde toekomstplannen had, maar tegelijkertijd was ze opgelucht dat er geen verdrietig baasje op háár kat zat te wachten. Ze slikte en zocht naar de juiste woorden. ‘Maar de kans is groot dat ik niet meer zo lang in Parable blijf,’ zei ze onhandig. ‘Ik was niet van plan een kat te nemen, en ik ben ervan overtuigd dat ze zwanger is.’


  Marties glimlach verdween. ‘O jeetje,’ zei ze. Zachtjes voelde ze met haar vingertoppen aan Lucy-Maudes buik. ‘Ja, je hebt gelijk. Ze is drachtig.’


  ‘En zoals ik al zei, was ik niet van plan geweest een huisdier te nemen.’


  Nu glimlachte Martie weer. ‘We zien wel waar we die kittens kunnen onderbrengen,’ zei ze. ‘En wat dat adopteren van een huisdier betreft, soms worden de zaken omgedraaid. Soms kiest het huisdier zijn baas.’ Ze slaakte een vermoeide zucht. ‘Als je wilt, kan ik Carlotta natuurlijk meenemen naar het asiel. Maar we hebben al een heleboel huisdieren die een nieuw thuis nodig hebben.’


  Joslyn moest er niet aan denken dat Carlotta/Lucy-Maude in een kooi zou worden gestopt, ook al werd er in het asiel nog zo goed voor haar gezorgd. Ze had ook medelijden met al die andere katten, honden en vogels die op baasjes wachtten.


  Eindeloos lang wachtten.


  ‘Ik hou haar,’ zei ze. Er koerste een bitterzoete blijdschap door haar heen. ‘We verzinnen er wel iets op, Lucy-Maude en ik. We zien wel wat de toekomst ons brengt.’


  Martie gaf haar een goedkeurend tikje op de schouder en glimlachte weer. ‘Zo mag ik het graag zien,’ zei ze. Een beetje aarzelend voegde ze eraan toe: ‘Maar kom gerust langs in het asiel, als je daar zin in hebt.’


  Joslyn lachte en kon nog maar net voorkomen dat ze haar ogen ten hemel hief. ‘Ik weet niet of dat verstandig is,’ zei ze. ‘Dan kom ik thuis met nog meer katten. Of met een hond en een paar konijnen.’


  Martie lachte ook. ‘Nou ja, ik kon het proberen,’ zei ze. Haar gezicht werd weer ernstig, en ze keek Opals appartementje rond. ‘Het is vreemd om weer in dit huis te zijn,’ zei ze. ‘Ik had niet gedacht dat dat ooit nog eens zou gebeuren.’


  Hoewel Joslyn haar net had willen beloven dat ze zo snel mogelijk met Lucy-Maude langskwam om haar de nodige injecties te laten geven en haar door een dierenarts te laten onderzoeken, stokte de adem haar nu in de keel. ‘Kende je Opal?’ vroeg ze, toen ze eindelijk iets kon uitbrengen.


  Martie knikte. ‘We zijn goed bevriend,’ antwoordde ze.


  Joslyn hield haar adem in. ‘Heb je contact met haar?’


  ‘Jazeker,’ zei Martie. ‘Ze woont al jaren bij haar schoonzus in Great Falls. Ze is getrouwd geweest, maar haar man is vroeg overleden.’


  Het hart van Joslyn ging sneller slaan. Ze deed haar mond open, maar deed hem ook weer dicht, omdat ze niet in staat was iets te zeggen.


  De behoedzame blik was teruggekeerd in Marties ogen, maar deze keer keek ze iets koeler dan voorheen. Langzaam begon het haar te dagen wie ze tegenover zich had. ‘Je noemde je naam toen ik binnenkwam, maar toen drong het nog niet tot me door,’ mompelde ze. ‘Je bent de stiefdochter van Elliott Rossiter. Ik dacht al dat ik je eerder had gezien.’


  Joslyn slikte moeizaam. Ze was niet van plan zich te verontschuldigen voor haar identiteit, maar ze wist ook niet goed wat ze moest zeggen.


  Binnen twee tellen werd Marties blik echter vriendelijker en veranderde ze weer in de aardige kordate vrouw die het asiel runde. Ze legde haar hand even op Joslyns schouder, maar er was zowel warmte als droefenis in haar glimlach te zien. ‘Ik had al gehoord dat je terug was in Parable, maar ik was het vergeten,’ zei ze. ‘Ik heb het ook zo druk met die dieren.’


  Ook al wist ze niet of ze het antwoord wel wilde horen, Joslyn móést de vraag stellen. ‘Heeft Elliott jou ook bedrogen?’


  Martie knikte grimmig. ‘Charlie en ik hebben al ons spaargeld aan die schurk gegeven,’ vertelde ze. ‘Charlie was in die tijd mijn echtgenoot. We kenden de familie Rossiter al jaren en we hadden nooit gedacht dat Elliott niet te vertrouwen was. Zijn ouders waren prima mensen. Maar goed, we raakten alles kwijt wat we hadden gespaard.’


  ‘Dat spijt me,’ bracht Joslyn met krakerige stem uit.


  ‘Dat hoeft niet,’ zei Martie. ‘Jij kon er niets aan doen. De schuld lag bij Charlie, Elliott en mij. En ik kreeg een paar weken geleden trouwens een dikke cheque opgestuurd. Charlie en ik zijn uit elkaar, dus we hebben het geld gedeeld, maar zelfs daarna was er nog erg veel over. Zonder dat geld had ik het asiel waarschijnlijk moeten sluiten, en dat zou mijn hart hebben gebroken.’ Even was ze stil. ‘Misschien is het allemaal wel goed zo.’


  Joslyn vroeg zich af of ze ooit alle verhalen te horen zou krijgen. Elk slachtoffer van Elliott had er een, maar zelfs als ze de rest van haar leven in Parable zou wonen, zouden er waarschijnlijk nog verhalen onverteld blijven. Maar goed, ze was niet van plan om in het plaatsje te blijven. Ze had alleen nog geen alternatief bedacht.


  ‘Gebeurtenissen zijn altijd ergens goed voor,’ zei Martie. Ze gaf Joslyn nogmaals een hand en draaide zich om om weg te gaan.


  ‘Ik kom zo gauw mogelijk langs om Lucy-Maude te laten nakijken,’ zei Joslyn.


  ‘Goed idee,’ zei Martie vriendelijk. Daarna liep ze de deur uit.


  Joslyn liep naar haar bureau en logde in op haar computer met het wachtwoord dat Kendra haar vóór haar vertrek had gegeven. Ze deed haar best om de zakelijke mailtjes te beantwoorden die ze in de inbox vond. Gelukkig waren het er niet veel, maar het duurde even voordat ze de juiste antwoorden had gevonden, omdat Kendra geen tijd had gehad om haar wegwijs te maken op kantoor.


  Halverwege de middag was ze op internet aan het zoeken naar lessen in het makelaarsvak. Als ze hier iets voor elkaar wilde krijgen, moest ze een diploma hebben. Ze vond een onlinecursus en controleerde bij de staat Montana of het een betrouwbare opleiding was. Zodra ze dat had geverifieerd, meldde ze zich aan.


  De eerste bestanden werden haar al een paar minuten later toegestuurd, en ze printte ze uit om ze na haar werk te bestuderen.


  


  Even na vieren belde Kendra. Ze had twee uur overstaptijd in New York, en daarna zou ze in het vliegtuig naar Londen stappen. Ze klonk dof, alsof ze haar woorden van papier oplas.


  Joslyn had medelijden met haar vriendin. Ze wenste dat zij of iemand anders met haar mee had kunnen gaan om haar te steunen. ‘Je kunt me altijd bellen,’ zei ze. ‘Als je wilt praten, mag je me altijd storen, dag en nacht.’


  Kendra slaakte een verdrietige zucht. ‘Oké,’ zei ze op dezelfde vlakke toon. ‘Bedankt.’


  ‘Kendra,’ zei Joslyn. Ze wilde zeggen dat het misschien toch niet zo’n goed idee was om deze reis te maken en dat ze misschien het vliegtuig terug naar huis moest nemen, maar er klonk een klik aan de andere kant van de lijn en de verbinding werd verbroken.


  Langzaam legde Joslyn de hoorn op de haak. Een paar tellen lang keek ze peinzend voor zich uit, omdat ze zich zorgen maakte om Kendra. Na een poosje stond ze op en zocht ze in de boekenkasten naar handleidingen die haar sneller vertrouwd konden maken met het bedrijf. Ze wilde zich zo snel mogelijk thuisvoelen in Shepherd Real Estate. Er kwam veel nieuwe informatie op haar af. Gelukkig was ze altijd een vlugge leerling geweest en nam ze de stof snel op.


  Om kwart over vijf deed ze de voordeur op slot en knipte ze de lampen uit. Daarna liep ze door de keuken terug naar het appartementje dat ooit van Opal was geweest.


  Lucy-Maude begroette haar met het geluid van een grasmaaier die aansloeg. Ze wreef met haar zijdezachte lijf langs de enkels van Joslyn.


  Joslyn lachte en liep voorzichtig naar de kast, omdat Lucy-Maude steeds tussen haar enkels door liep. In de kast zag ze het vertrouwde servies van Opal staan, en ze pakte een kom waar een scherfje van af was. Ze vulde de kom met een mengeling van kattenvoer uit blik en brokjes en zette hem naast de schaal met water die al op de grond stond.


  Lucy-Maude bewoog haar staart heen en weer, en begon te eten alsof ze uitgehongerd was. Per slot van rekening at ze voor twee – of misschien wel voor acht of voor negen.


  Joslyn zuchtte. ‘Ik kan je net zo goed meteen vertellen dat we hoogstwaarschijnlijk binnenkort vertrekken,’ zei ze tegen de kat, die haar negeerde en bleef dooreten. ‘Parable is een leuk plaatsje, als je hier thuishoort, maar ik denk dat we hier niet lang blijven. Wen er dus maar niet te veel aan.’


  Natuurlijk reageerde de kat niet. Ze keek niet eens op van haar bak.


  Toen het mobieltje onder in haar tas overging, was Joslyn blij met de afleiding. Bij de gedachte dat ze voorgoed uit Parable zou weggaan, werd ze namelijk erg verdrietig. ‘Hallo?’ zei ze, zonder op het schermpje te kijken wie er belde.


  ‘Is dat mijn lieve kleine Jossie?’ klonk de luide warme stem van Opal. Het was alsof de jaren wegvielen.


  Binnen twee tellen had Joslyn tranen van vreugde in haar ogen. ‘Opal!’ riep ze.


  ‘Wie anders?’ vroeg Opal opgewekt.


  Joslyn liep naar de fauteuil en ging zitten, met het mobieltje tegen haar oor gedrukt. ‘O Opal, ik kan mijn oren niet geloven,’ zei ze.


  Ondertussen had Lucy-Maude haar bak leeggegeten en begon zich uitgebreid te wassen.


  ‘Het is toch echt zo. Mijn vriendin Martie belde en zei dat mijn naam ter sprake was gekomen toen ze bij jou was. Uit jouw reactie maakte ze op dat je me misschien wel wilde spreken. Ik heb geprobeerd je op kantoor te bereiken, maar daar nam niemand op. Daarom probeerde ik dit nummer, en nu zitten we dus te kletsen zoals vroeger.’


  Er biggelde een traan over Joslyns rechterwang, maar ze nam niet eens de moeite hem weg te vegen. ‘Hoe gaat het met je, Opal?’ vroeg ze. De vraag kwam bijna fluisterend uit haar mond.


  ‘Prima.’ Opal klonk nog even kordaat als vroeger. ‘Ik loop een beetje langzamer en ik heb wat meer pijntjes, maar verder ben ik zo taai als een boerenpaard.’ Ze zweeg even en grinnikte. ‘Waarschijnlijk weeg ik ook net zoveel.’


  Joslyn glimlachte. ‘Daar ben ik blij om.’


  ‘Wat, dat ik net zoveel weeg als een boerenpaard?’ grapte Opal.


  Joslyn lachte, maar het klonk bijna als een snik. ‘Dat het goed met je gaat,’ legde ze uit.


  ‘En hoe is het met jou, lieverd?’ wilde Opal weten.


  ‘Het gaat wel,’ zei Joslyn. Ze had nooit kunnen liegen tegen Opal. Ze had vroeger hooguit pogingen gedaan een deel van de waarheid te verzwijgen, maar zelfs dat werkte niet altijd. Opal leek een zesde zintuig voor dat soort dingen te hebben.


  ‘Hm, dat klinkt niet goed,’ zei Opal teleurgesteld. ‘Ben je al getrouwd? Heb je kinderen?’


  Joslyn schudde haar hoofd, tot ze zich herinnerde dat Opal dat niet kon zien. ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Daar heb ik nog geen tijd voor gehad.’


  ‘Dan moet je er tijd voor maken, meisje. Je wordt er niet jonger op.’


  Nu lachte Joslyn weer, en deze keer klonk haar lach echt opgewekt. Het was een ontlading, net als een niesbui. ‘Je hebt gelijk,’ zei ze. ‘Na dit gesprek ga ik direct een echtgenoot vangen. Ik zal zorgen dat ik op de huwelijksreis zwanger raak.’


  Opal lachte ook, maar Joslyn dacht bij haar ook een spoor van tranen te horen. ‘Wat doe je in vredesnaam in Parable?’ vroeg Opal. De huishoudster draaide er nooit omheen.


  Even aarzelde Joslyn. Die vraag had ze natuurlijk kunnen verwachten. ‘Je zou kunnen zeggen dat ik een poging doe om het een en ander recht te zetten,’ antwoordde ze.


  ‘Wat dan?’ vroeg Opal behoedzaam.


  Joslyn haalde diep adem om zichzelf moed in te spreken. De lucht verliet haar longen als een langgerekte zucht. ‘Elliott heeft hier zoveel schade aangericht, Opal. Hij heeft heel veel mensen verdriet gedaan.’


  ‘Maar dat is toch niet jouw schuld?’ vroeg Opal. Haar stem klonk streng, maar ook zorgzaam. Het was dezelfde zorgzaamheid die Joslyn en haar moeder altijd van haar hadden ondervonden.


  ‘Dat weet ik wel,’ zei Joslyn. ‘Maar iemand moet toch proberen alles goed te maken? Voor zover dat kan, bedoel ik.’


  ‘Tja.’ Opal was even stil. ‘Ik denk dat het jouw zorg niet is, maar ik vind het een godsgeschenk om je te horen. Hoe gaat het met je moeder?’


  Joslyn vertelde over Dana’s nieuwe leven in Santa Fe en over haar nieuwe echtgenoot, Brian.


  ‘Wat heerlijk om dat te horen,’ zei Opal tevreden. ‘Ik heb Dana altijd graag gemogen. Ik vond haar eigenlijk te goed voor Elliott Rossiter, maar ze leek echt van de man te houden.’


  ‘Dat deed ze zeker,’ bevestigde Joslyn. Toen ze dacht aan de gelukkige tijd voordat Elliott te hebzuchtig was geworden, kreeg ze weer een brok in haar keel.


  Opal was al jaren in dienst geweest bij de familie Rossiter, toen Joslyn en haar moeder in de villa kwamen wonen. Daarom was het veelzeggend dat ze nog steeds dol op Dana was. Per slot van rekening waren er ook genoeg mensen zoals Cookie Jean, die dachten dat Elliott geld had gestolen om zijn vrouw en zijn stiefdochter een luxeleventje te bezorgen. Elliott had designkleding voor Dana gekocht en had dure vakanties met haar gevierd, vaak met privévliegtuigen. Joslyn was nooit iets tekortgekomen, niet als klein meisje en ook niet als tiener. Misschien had er wel een kern van waarheid in Cookie Jeans beschuldiging gezeten.


  ‘Ik heb zin om naar je toe te komen,’ kondigde Opal aan. ‘Kan ik bij jou logeren?’


  Joslyn lachte, maar de tranen prikten weer in haar ogen. ‘Meen je dat echt? Ik zou het fantastisch vinden als je kwam logeren.’


  ‘Natuurlijk meen ik dat,’ zei Opal. ‘Dacht je dat ik alleen maar praatte om de tijd te vullen? Ik kan zo in de bus stappen, hoor. Ik gooi wel wat spullen in mijn oude koffer, en zodra ik een kaartje heb gekocht, ben ik onderweg.’ Ze klonk even doortastend als altijd. ‘Stopt de bus nog steeds bij het tankstation op Main Street, tegenover het Butter Biscuit Café?’


  ‘Ik denk het wel,’ zei Joslyn, die ondertussen koortsachtig nadacht. Opal kon logeren in het gastenverblijf, want dat stond op dit moment leeg. ‘Maar waar hij ook stopt, ik kom je halen. Laat me maar weten wanneer je arriveert.’


  ‘Ik bel je zo terug,’ zei Opal.


  Twintig minuten later was ze weer aan de lijn. De bus bleek nog steeds elke middag om kwart voor vier door Parable te rijden, en als er passagiers moesten instappen of uitstappen, stopte hij een halfuur bij het tankstation, zodat de passagiers hun benen konden strekken of snel iets konden eten bij het Butter Biscuit Café. Opal beloofde dat ze de volgende dag met de bus zou arriveren.


  Zodra ze hadden opgehangen, drukte Joslyn de voorkeurtoets met haar moeders nummer in Santa Fe in. Opgetogen vertelde ze dat Opal naar Parable zou komen. Dana was al net zo blij als Joslyn.


  ‘Wat heerlijk, schat,’ zei ze lachend. ‘En wat fijn om jou zo blij te horen.’


  Joslyn knipperde met haar ogen. Klonk ze anders dan niet blij? Oké, de laatste paar jaren waren haar niet meegevallen. Ze had te hard gewerkt en ze had zich eenzaam gevoeld, maar ze was toch niet echt ongelukkig geweest? Ze besloot er niet op in te gaan. ‘Kom ook naar Parable, naar Opal en mij!’ zei ze.


  Dana zuchtte. ‘O schat, dat zou me heerlijk lijken, maar Brian heeft over twee weken een grote expositie in Chicago. We hebben het allebei razend druk. We moeten zijn werken in kratten verpakken en zorgen dat alles klaarstaat voor verzending.’


  Een paar tellen lang deed Joslyn haar ogen dicht. ‘O,’ zei ze, niet in staat haar teleurstelling te verbergen.


  Er viel een korte gekwetste stilte aan de andere kant van de lijn. ‘Je denkt toch niet dat die expositie een smoesje is? Ik ben echt niet bang om terug naar Parable te komen, na alles wat er is gebeurd,’ zei Dana zacht.


  ‘Dat weet ik wel, mam.’ Joslyns stem klonk al net zo zacht. ‘Ik weet dat jij nooit zou liegen.’


  ‘Deze expositie is heel belangrijk voor Brian,’ zei Dana. ‘Er zijn wat enthousiaste verzamelaars in Chicago, en nu het zo slecht gaat met de economie en kunst als een luxe wordt gezien…’


  ‘Ik begrijp het, mam,’ zei Joslyn. Dat was ook echt zo. In goede tijden kon Brian het aantal opdrachten bijna niet bijbenen. Portretten en landschappen waren zijn dagelijks brood, kleurrijke abstracten vormden het beleg. Tegenwoordig zat er waarschijnlijk niet veel beleg meer op het brood.


  Dana’s stem werd opgewekter. ‘Ik kom wel ná Brians expositie,’ zei ze. ‘Zeg maar tegen Opal dat ik haar heb gemist en dat jullie snel van me horen. Dan maken we een afspraak om elkaar te zien.’


  ‘Goed,’ zei Joslyn.


  Nadat ze nog een poosje hadden gepraat, hingen ze op.


  Nog geen halfuur later voelde Joslyn haar maag rommelen, en ze herinnerde zich dat ze de lunch had overgeslagen. Ze vond het vervelend om Kendra’s diepvries en voorraadkast leeg te maken, ook al wist ze zeker dat haar vriendin dat niet erg zou vinden. In de koelkast van het gastenverblijf lag nauwelijks nog iets eetbaars. Trouwens, ze had geen zin om te koken.


  In een opwelling besloot ze iets te gaan halen bij het Butter Biscuit Café, waar ze een dag eerder met Hutch had gegeten. Ze had eigenlijk zin in vertrouwde stevige kost, het soort maaltijd dat Opal zou hebben gemaakt. Gebraden kip, puree en jus, bijvoorbeeld.


  O, help. Bij de gedachte aan al dat vet voelde ze haar broekband al bijna knellen. Maar wanneer had ze zichzelf voor het laatst zo verwend? De afgelopen jaren had ze niets anders gedaan dan hard werken en piekeren. En haar huisarts in Phoenix had gezegd dat ze nodig een paar kilo moest aankomen. Als ze gebraden kip met puree zou bestellen, zaten die kilo’s er al bijna aan.


  Vijf minuten later reed ze de parkeerplaats van het Butter Biscuit Café op. De halte waar Opals bus zou stoppen, was aan de andere kant van de straat. Het bushokje was stoffig en moest nodig geschilderd worden. Bij de gedachte aan hun naderende hereniging verscheen er een glimlach op Joslyns gezicht. In haar hoofd maakte ze een lijstje van de dingen die ze nog moest doen: het bed van het gastenverblijf verschonen, de badkamer schoonmaken en het hele huisje stoffen en stofzuigen. Uit de tuin van Kendra zou ze wat vrolijk gekleurde bloemen halen om een welkomstboeket neer te zetten.


  In het Butter Biscuit Café waren alle tafels bezet. Joslyn was met haar gedachten zo bij al haar plannen, dat ze niet meteen zag wie er naast de kassa stond. Naast de lange man stonden een beeldschone vrouw met dik kastanjerood haar en een heel leuk jong meisje. Slade Barlow schonk Joslyn een van die glimlachjes die als schuurpapier over haar zenuwen streken.


  ‘Hallo,’ zei hij.


  Ze schrok. Een ontmoeting met Slade was eigenlijk iets waarop ze zich mentaal wilde voorbereiden, maar ze slaagde erin terug te lachen en hem te begroeten. Hij stelde haar voor aan zijn ex-vrouw, Layne, en aan zijn stiefdochter, Shea. Layne keek vriendelijk en aandachtig naar Joslyn en glimlachte toen in zichzelf.


  Shea was een extravert meisje. ‘We zijn hier voor het gehaktbrood,’ kondigde ze aan. ‘Volgens papa is het zo lekker, dat het de moeite waard is erop te wachten.’ Haar ogen hadden een lichte violetkleurige tint en sprankelden van levenslust. ‘Heb je zin om met ons mee te eten?’


  ‘Ik had eigenlijk wat eten mee naar huis willen nemen,’ stamelde Joslyn. ‘Ik moet nog heel veel doen.’


  In Slades ogen twinkelde een spottend lichtje. ‘De volgende keer, dan,’ zei hij.


  Joslyn pakte een menukaart en bestudeerde die alsof het de steen van Rosetta was. ‘Goed,’ zei ze afwezig. ‘De volgende keer.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Zelfs nadat Joslyn Kirk met een paar afhaaldoosjes het restaurant uit was gevlucht, bleef Slade haar voor zich zien, alsof haar beeltenis op zijn netvlies was getatoeëerd, in kleur en driedimensionaal.


  Hij kon de bloemengeur van haar haar nog ruiken.


  Essie, die hem de dreigende ruzie met Hutch kennelijk had vergeven, glimlachte naar hem en stuurde twee serveersters naar een tafeltje om het voor hem en zijn gasten klaar te maken. Zodra de vrouwen daarmee klaar waren, konden Layne, Shea en hij plaatsnemen. Ze hadden Callie ook uitgenodigd, maar die had de uitnodiging beleefd afgeslagen. Het was haar beurt om een pokeravond voor haar vriendinnen te organiseren. ‘Er is voor haar niets belangrijkers dan die pokeravonden,’ had Slade tegen een overduidelijk opgeluchte Layne gezegd.


  ‘Je luistert al twintig minuten niet meer naar ons gesprek,’ merkte Layne nu op.


  Shea was even van tafel gegaan om een telefoontje op haar dure smartphone op te nemen. Daardoor zaten Slade en zijn ex even samen aan tafel. Laynes stem klonk niet verwijtend.


  Als sheriff werkte Slade wel eens twintig uur achter elkaar, als dat nodig was. Zoektochten naar vermiste personen of verdachten in de gaten houden, was echter niet half zo vermoeiend als een hele dag winkelen met twee vrouwen. Hij had het idee dat ze elke winkel in Great Falls hadden gezien. Met hun drieën hadden ze meubels, huishoudelijke apparaten, handdoeken, lakens, potten en pannen uitgezocht. Volgens de vrouwen waren het allemaal spullen die hij in zijn nieuwe huis nodig had.


  Essies gehaktbrood was eigenlijk het enige waarvoor hij nog de deur uit had gewild en Jasper had willen achterlaten. De hond was een bofferd; hij lag thuis lekker te slapen in de mand waarop zijn naam was geborduurd.


  ‘Je hebt altijd gezegd dat dat het grootste probleem in ons huwelijk was.’ Hij wist dat zijn reactie een beetje laat kwam, maar hij was te moe om zich ervoor te verontschuldigen. ‘Je vond dat ik slecht naar je luisterde.’


  ‘Dat klopt,’ zei ze glimlachend. ‘Ik heb je wel eens op de proef gesteld om mijn theorie te testen. Dan zei ik bijvoorbeeld dat er drie roze olifanten door het bloembed liepen, en dan zei jij heel afwezig dat dat prima was.’


  Hij nam een slokje koffie en glimlachte. ‘Je heb me er dus in laten lopen,’ zei hij.


  Ze zwegen even, maar dat was niet onaangenaam. Het was een stilte tussen twee vrienden, die elkaar niets meer hoefden te bewijzen. Layne keek of Shea buiten gehoorsafstand was en of de andere gasten hen niet konden horen.


  ‘Die vrouw die we bij de kassa zagen,’ zei ze. ‘Zei je niet dat ze Joslyn heette?’ Alsof Layne dat zou vergeten. Ze had al toespelingen gemaakt sinds ze Joss had gezien.


  Hij zette zijn kop neer. ‘Ja,’ antwoordde hij.


  ‘Je vindt haar leuk, hè?’ vroeg ze.


  Even verschoof hij op zijn stoel. ‘Jazeker,’ antwoordde hij. ‘We zijn min of meer samen opgegroeid.’ Dat is een leugen, cowboy, zei zijn geweten verwijtend. Joslyn was vroeger zijde en diamanten, jij was jute en leer.


  ‘Nee,’ zei Layne geamuseerd. ‘Je vindt haar écht leuk. Het was voor iedereen duidelijk, alsof het met knipperende lichten op een billboard stond. En toen ik haar zag blozen en op de menukaart zag kijken alsof daar de winnende lottocijfers van volgende week te vinden waren, wist ik dat dat wederzijds is.’


  Hij voelde zich niet helemaal op zijn gemak bij dit onderwerp. Hij wenste dat Shea terugkwam, maar zij stond nog steeds met een opgewekte blik naast de zwijgende jukebox te kletsen. Helaas kon zij dus geen einde aan dit gesprek maken. Hij deed alsof hij geïnteresseerd was in het restant van zijn gehaktbrood.


  Layne lachte. ‘Ben je van plan daar iets aan te doen? Of blijf je een sterke stoere cowboy, die niets zegt tot Joslyn de moed opgeeft en op zoek gaat naar een andere man?’


  ‘Waarom ben jij opeens zo geïnteresseerd in mijn liefdesleven?’ snauwde hij, al zorgde hij wel dat hij zijn stem zacht hield. Parable was maar een klein plaatsje. Er zou al genoeg geroddeld worden over Laynes bezoek, en hij had geen zin om de mensen extra gespreksstof te geven.


  ‘Ik wil je graag gelukkig zien,’ zei ze. Ze deed net of hij haar had gekwetst. ‘Daar is toch niets mis mee?’


  ‘Is de gedachte wel eens bij je opgekomen dat vrijgezellen ook gelukkig kunnen zijn?’ pareerde hij. ‘Waarom denk je dat ik niet gelukkig ben?’


  Ze zuchtte. ‘Nou, kijk bijvoorbeeld naar dat huis waarin je woont. Ik weet dat je liever bier drinkt dan champagne, maar je huidige huis is ronduit deprimerend. Een lúchtbed, mijn hemel. Lakens voor de ramen in plaats van gordijnen. En die vloerbedekking! Volgens mij is die kleur in Californië verboden.’


  ‘Ik woon niet in Californië,’ reageerde hij chagrijnig. ‘En wil je alsjeblieft wat zachter praten?’


  Lachend schudde ze haar hoofd, en ze keek hem met genegenheid aan. ‘Sommige mannen zijn voorbestemd voor het huwelijk,’ beweerde ze. ‘Ze zijn geboren om een gezin te hebben, een belangrijke functie in een gemeenschap te vervullen en waarden en normen door te geven. Zulke mannen zijn ideale echtgenoten en vaders. Jij bent een van die mannen, Slade.’


  ‘Dat is een interessante constatering van een ex,’ zei hij, nadat hij zijn keel had geschraapt. Hij hoefde haar er niet aan te herinneren dat de scheiding haar idee was geweest. Zelf was hij bereid geweest bij haar te blijven, al was het alleen maar omwille van Shea. Achteraf besefte hij dat dat misschien geen goed idee was geweest. Soms was het beter om een mislukking te accepteren en verder te gaan.


  ‘Die is raak.’ Ze trok een lelijk gezicht.


  Hij zei niets. Hij was al door zijn quotum woorden van die dag heen. Sterker nog, hij was al bezig aan zijn voorraad van de volgende dag.


  ‘Je bent met mij getrouwd omdat je graag Sheas vader wilde worden,’ zei ze zonder enige rancune. ‘Niet omdat je graag mijn echtgenoot wilde zijn.’


  Omdat daar waarschijnlijk wel een kern van waarheid in zat, sprak hij haar niet tegen. Hij had gedacht dat hij van Layne hield toen hij een relatie met haar kreeg, maar hij had nog veel meer gehouden van Shea, en van het idee dat hij een dochter kreeg. Eigenlijk was dat niet eens zo ingewikkeld.


  Zijn gevoelens voor Layne waren een stuk ingewikkelder geweest. Waarschijnlijk hadden die meer te maken gehad met hormonen, en met de vrouw die hij graag in haar wilde zien. Achteraf wist hij dat hij haar aardig vond zoals hij Kendra, Boone Taylor en Maggie Landers aardig vond. Hij wilde met haar bevriend zijn.


  Hij wierp nog een blik op Shea. Aan haar stralende gezicht te zien, had ze een of andere jongen aan de lijn. ‘Hoe gaat het met Bentley en jou?’ vroeg hij aan Layne. ‘Is hij lief voor je?’


  ‘Hij is fantastisch,’ antwoordde ze met een dromerige blik in haar ogen. ‘En hij luistert naar me,’ voegde ze er ondeugend aan toe.


  Fronsend gebaarde hij met zijn hoofd naar Shea. ‘Voert ze altijd van die lange gesprekken?’


  Layne lachte. ‘Ze wil contact houden met haar vrienden in Los Angeles. Dat gaat wel over.’


  ‘Ik hoop het,’ zei hij. ‘Ik vind het onnatuurlijk als een tiener de hele dag met een stuk plastic tegen haar oor loopt.’


  ‘Dat is heel normaal tegenwoordig,’ zei ze luchtig. Ze schoof haar bord van zich af en legde haar armen gevouwen op de tafel. ‘Shea gedraagt zich momenteel voorbeeldig omdat ze indruk op jou wil maken en een paard wil hebben, maar wacht maar af, papa. Onder dat vrolijke uiterlijk zit een onvervalste puber. Je krijgt deze zomer nog je handen aan haar vol.’


  Shea beëindigde eindelijk haar telefoontje en kwam naar hen toe. Slade glimlachte naar het meisje dat hij altijd als zijn dochter zou blijven beschouwen, ook al was ze nog zo lastig.


  ‘Misschien is een paard wel precies wat ze op dit moment nodig heeft,’ merkte hij peinzend op.


  


  In het appartementje van Opal naast Kendra’s keuken zette Joslyn haar afhaalmaaltijd op het tafeltje. Ze begroette Lucy-Maude met een knikje.


  ‘Ik wilde net allemaal ongezonde dingen bestellen, toen ik Slade Barlow tegenkwam,’ zei ze met een zucht. ‘Hij had zijn ex-vrouw en zijn stiefdochter bij zich. Zijn ex zag eruit als een filmster. Als een schoonheidskoningin.’


  Lucy-Maude was zo brutaal om op de tafel te springen en aan de doosjes te snuffelen, waarin gebraden kip, puree, jus en sperziebonen zaten. De sperziebonen waren op een echte plattelandsmanier klaargemaakt, met uitjes en spek. Met een handgebaar stuurde Joslyn de kat van de tafel af.


  ‘En nu heb ik geen trek meer,’ vervolgde ze. Met haar armen over elkaar begon ze te ijsberen. ‘Geen enkele normale man zou bij zo’n vrouw weggaan,’ babbelde ze. Ze móést de woorden uitspreken, anders zou ze ontploffen. ‘Dat betekent dat zij hém eruit heeft gezet, en dat betekent weer dat er iets mis met hem is.’


  Lucy-Maude keek haar bijna medelijdend aan en sprong elegant op de leuning van de fauteuil. ‘Miauw,’ zei ze.


  ‘Ja, je hebt gelijk,’ beaamde Joslyn. ‘Misschien oordeel ik te snel.’ Ze perste haar lippen op elkaar en zweeg. ‘En ik voer weer een gesprek met een kat. Lucy-Maude, ik heb dringend een normaal leven nodig.’


  Lucy-Maude miauwde nog eens en begon een voorpootje te wassen.


  Opeens moest Joslyn lachen – om zichzelf, om haar situatie, om de hele wereld. ‘Heb jij een idee?’ vroeg ze aan de kat. ‘Weet jij hoe ik aan een normaal leven kom?’


  De kat leek van mening te zijn dat ze dat zelf maar moest uitzoeken.


  Joslyn veegde met een doekje de tafel af, waste haar handen en haalde een bord uit de kast. Daarna haalde ze bestek uit een la en ging ze aan tafel zitten om te eten. Ze slaagde er zowaar in om een deel van de maaltijd te verorberen. Nadat ze de restjes in de piepkleine koelkast had gezet, waste ze het bord en het bestek af en liet ze ze drogen in het afdruiprek.


  De twee uren daarna besteedde ze aan het schoonmaken van het gastenverblijf, dat eigenlijk nauwelijks vuil was. Ze schrobde alles schoon, of dat nu nodig was of niet, om alles piekfijn in orde te maken voor Opals komst. Daarna las ze de eerste les door van haar onlinemakelaarscursus. Met een markeerpen kleurde ze de belangrijke zinnen, en vervolgens ging ze uitgebreid in bad.


  Na haar bad kroop ze in bed, maar het duurde even voordat ze lekker lag. Toen ze eindelijk op haar zij ging liggen, kwam Lucy-Maude tevreden spinnend in de holte achter haar knieën liggen. Doorgaans viel Joslyn moeilijk in slaap, zelfs als ze doodmoe was, maar die nacht vormde een uitzondering. Ze viel als een blok in slaap en werd pas de volgende ochtend wakker.


  De zon scheen op haar gezicht, toen ze abrupt rechtop ging zitten. Zodra ze haar ogen had opengedaan, was het weer tot haar doorgedrongen. Een blij gevoel maakte zich van haar meester.


  Vandaag was de grote dag. Opal kwam in Parable bij haar logeren. Opal, haar dierbare vriendin en de tweede moeder, die ze zo vreselijk had gemist. Ze was al bang geweest dat ze haar nooit meer zou zien. Ze verheugde zich al op hun lange gesprekken. Ze zouden bijpraten en alles vertellen wat er was gebeurd sinds ze allebei hun eigen weg waren gegaan. Eindelijk zou Joslyn weer iemand hebben om mee te praten, ook al was het maar voor een paar dagen. Het was een heerlijk vooruitzicht.


  Ze kleedde zich vlug aan en trok de zwart-witte zomerjurk aan die ze had gekocht voor Kendra’s barbecue. Nadat ze Lucy-Maude eten had gegeven, liep ze naar het kantoor om de voordeur open te maken en haar computer op te starten. Ze had net een afspraak gemaakt om met Lucy-Maude naar de dierenarts te gaan, toen de telefoon op haar bureau begon te rinkelen.


  ‘Shepherd Real Estate,’ zei ze opgewekt. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Niet zoveel,’ antwoordde Kendra met een vermoeide glimlach in haar stem. ‘Maar je bent een prima receptioniste, ook al ben je daar te hoog voor opgeleid.’


  Joslyn koos haar woorden met zorg. ‘Hoe was de vlucht?’


  ‘Lang,’ antwoordde Kendra. ‘Ik ben naar mijn hotel gegaan en heb een paar uur geslapen, maar ik heb nog flink last van jetlag. Jeffreys broer Dennis is naar me onderweg. Hij brengt me naar het ziekenhuis om Jeffrey te bezoeken.’


  ‘O, Kendra,’ fluisterde Joslyn.


  ‘Het valt me zwaar,’ vertrouwde Kendra haar toe. ‘Enerzijds wil ik naar Jeffrey toe en luisteren naar wat hij me te zeggen heeft, want anders zal ik me de rest van mijn leven blijven afvragen of ik naar hem toe had moeten gaan. Anderzijds zou ik het liefst meteen weer in het vliegtuig stappen.’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei Joslyn. Haar komst naar Parable had ook zo gevoeld, en dergelijke gemengde gevoelens maakte sheriff Slade Barlow ook in haar los. Ze voelde zich tot hem aangetrokken, maar was tegelijkertijd doodsbang voor alles wat hij bij haar kon oproepen, zowel lichamelijk als emotioneel. ‘Doe het rustig aan, Kendra, en wees niet te streng voor jezelf.’


  ‘Oké.’ Kendra zuchtte weer. Na een paar seconden zei ze: ‘Vertel me alsjeblieft wat leuks, Joss. Ik heb zin in goed nieuws.’


  ‘Opal komt naar me toe,’ zei Joslyn. Haar stemming klaarde onmiddellijk weer op. ‘Vind je dat niet geweldig? Na al die tijd hebben we eindelijk weer contact.’ Ze zweeg even. ‘Ik heb haar aangeboden dat ze in het gastenverblijf kan slapen, omdat ik in de villa slaap nu jij weg bent. Vind je dat goed?’


  ‘Ja, natuurlijk!’ Kendra’s stem klonk opeens wat energieker. ‘Opal was altijd erg lief voor me. Weet je nog dat ze ons na school opwachtte met melk en koekjes, en ons lange verhalen vertelde over haar jeugd in Arkansas?’


  ‘Ja, dat weet ik nog wel,’ zei Joslyn zacht. In die tijd had Opal meteen gezien dat Kendra in vele opzichten een eenzaam meisje was. Ze had zich over het kind ontfermd en haar net zoveel liefde en warmte gegeven als Joslyn. ‘Ik denk dat ze maar een paar dagen blijft.’


  ‘Zeg maar tegen haar dat ze zo lang mag blijven als ze wil,’ zei Kendra.


  ‘Dat zal ik doen.’


  Ze bespraken een paar telefoontjes en e-mails die Joslyn had ontvangen, en Joslyn vertelde dat ze was begonnen aan een cursus voor het makelaarsvak. Kendra was blij met dat nieuws en zei dat ze zich ook maar tijdens werktijd in die stof moest verdiepen, als het werk dat toeliet. Daarna namen ze afscheid.


  Joslyn had een akelig gevoel in haar maag toen ze de verbinding verbrak. Ze wenste dat ze iets had kunnen doen of zeggen om de situatie van haar vriendin wat makkelijker te maken.


  De ochtend vloog om, en tijdens de lunchpauze liep Joslyn naar buiten om in Kendra’s tuin bloemen te plukken. Ze verzamelde een boeket van felgekleurde zinnia’s, daglelies en rozen, en schikte ze in een mooie glazen vaas, die ze in de bijkeuken van de villa had gevonden. Ze zette de gevulde vaas op het nachtkastje in het gastenverblijf.


  Op het moment dat ze een meter achteruit stapte om het resultaat te bewonderen, hoorde ze buiten een zware motor en grote autobanden op het witte grind van de oprit. Toen ze naar buiten liep, zag ze Hutch uit zijn pick-up stappen. Hij had een gezicht als een donderwolk.


  ‘Klopt het dat Kendra hem is gesmeerd naar Engeland?’ wilde hij weten. Hij nam niet eens de moeite om haar te groeten en haalde ruw zijn hand door zijn slordige haar toen hij naar haar toe liep.


  Joslyn vouwde haar armen over elkaar en zette zich schrap voor het volgende gesprek. ‘Ze is vertrokken, ja,’ antwoordde ze. ‘Ik zou alleen niet zeggen dat ze hem is gesmeerd. Je klinkt alsof ze iets verkeerd heeft gedaan, en dat is niet zo.’


  Hij zuchtte. ‘Het gerucht gaat dat ze is teruggegaan naar haar ex-echtgenoot,’ zei hij. Hij zag er zo ongelukkig uit dat Joslyns blik onmiddellijk milder werd.


  Ze beet op haar lip, omdat ze niet wist hoeveel ze hem mocht vertellen. Kendra was om persoonlijke redenen naar Engeland gegaan, maar Hutch zag eruit alsof hij een stomp in zijn maag had gehad. Ondanks zijn gebronsde huid was hij zelfs een beetje bleek. En hij was ook bevriend met Kendra, net als Joslyn. ‘Er komt geen verzoening,’ zei ze zacht. ‘Jeffrey is heel ernstig ziek. Waarschijnlijk heeft hij niet lang meer te leven.’


  Op zijn gezicht verscheen even een gespannen blik, maar toen dwong hij zichzelf rustig te worden. Hij mompelde een krachtterm en liet zijn schouders hangen. Ze legde haar hand op zijn bovenarm. Ze wilde hem troosten, maar waarschijnlijk had ze al te veel gezegd. Daarom hield ze haar mond.


  ‘Wat moet ik doen als ze niet terugkomt?’ De vraag kwam recht uit zijn hart, en klonk rauw toen hij de woorden uitsprak.


  Aan zijn gezicht zag ze dat hij wenste dat hij de vraag niet had gesteld. Daarom deed ze alsof ze hem niet eens had gehoord. Kennelijk had hij verder niets te zeggen, want hij draaide zich om en liep terug naar de openstaande deur van zijn pick-up. Hij stapte in en liet de motor brullen. Hij zwaaide ten afscheid en reed de oprit af.


  Peinzend staarde ze hem na. Terwijl de stofwolk achter zijn pick-up neerdaalde, overdacht ze zijn woorden. Het was duidelijk dat hij nog om Kendra gaf, al zou hij dat waarschijnlijk nooit toegeven. Daarvoor was hij veel te trots en te koppig. En Kendra, die onmiskenbaar nog van hem hield, was ook niet van plan de eerste stap te zetten. Eeuwig zonde, dacht Joslyn, teruglopend naar het huis. Wat zaten sommige mensen toch ingewikkeld in elkaar.


  De ironie van die gedachte drong pas later tot haar door. Véél later.


  


  Om kwart voor vier kwam de bus aanrijden. Er kwamen grote dieselwolken uit de knalpijp, toen het voertuig bij de halte op Main Street stopte.


  Joslyn stond in de schaduw bij de deur. Op haar gezicht stond een verwachtingsvolle lach.


  Er stapten drie passagiers uit de bus, twee jonge meisjes en een bejaarde man. Ze werden gevolgd door de chauffeur, en daarna kwam Opal eindelijk naar buiten, lang en grijs en met haar grote lakleren tas tegen zich aan geklemd. Ze droeg een metalen brilmontuur en een van haar nette ‘kerkhoeden’, met een piepkleine voile. Haar schoenen waren keurig gepoetst en in haar frisse felgekleurde jurk met paarse, oranje en turquoise bloemen zat niet één vouwtje, ook al had ze een poosje in de bus gezeten.


  Joslyn holde naar haar toe, en lachend en huilend omhelsden de vrouwen elkaar. De chauffeur werd een beetje ongeduldig en wachtte tot Opal had aangewezen welke tassen onder in de stoffige bus van haar waren.


  Onmiddellijk zei Opal op haar vriendelijke maar gezaghebbende toon: ‘Een ogenblikje alsjeblieft, jongeman.’


  De ‘jongeman’ liep waarschijnlijk al tegen de vijftig, maar hij keek beteuterd als een schooljongen. In zijn veel te strakke uniform stond hij te puffen van de hitte.


  ‘Meisje toch.’ Opal hield haar op een armlengte afstand. Haar sterke handen hielden Joslyns schouders vast, terwijl ze haar grootmoederlijke blik over haar gestalte liet glijden. ‘Je bent veel te mager. Je hebt behoefte aan mijn kookkunst.’


  Joslyn lachte weer en veegde een traan van haar rechterwang. ‘Ik vind het heerlijk om je te zien, Opal.’


  Eindelijk kreeg Opal een beetje te doen met de chauffeur en vertelde hem dat de bruine koffer tussen twee koelboxen met ducttape erop van haar was. Hij haalde de koffer uit de bus, en Joslyn nam hem van hem over. Ze sleepte de koffer naar haar auto, maakte de achterklep open met een van de knopjes op haar autosleutel en zette hem in de kofferbak.


  Opal keek om zich heen. ‘Dit plaatsje ziet er nog net zo uit als in de tijd dat je moeder, jij en ik hier woonden,’ merkte ze droog op. ‘Het is nog steeds een stukje verder dan het einde van de wereld.’ Haar bruine ogen draaiden zich weer naar Joslyns gezicht en keken haar aan. ‘Wil je me alsjeblieft vertellen wat je heeft bezield om terug te komen?’


  ‘Straks,’ beloofde Joslyn. ‘Eerst mag je uitpakken en uitrusten.’


  ‘Dat is zo gebeurd,’ zei Opal, het portier aan de passagierskant van Joslyns auto openend. ‘Ik heb niet veel meegenomen, want ik wil je maar een paar dagen tot last zijn.’


  ‘Je mag zo lang blijven als je wilt,’ zei Joslyn. ‘Kendra heeft me op het hart gedrukt dat ik dat tegen je moest zeggen.’


  ‘Waar is Kendra?’ vroeg Opal, om zich heen kijkend. ‘Is ze druk aan het werk?’


  Joslyn had achter het stuur plaatsgenomen en keek naar haar dierbare vriendin. ‘Kendra is op dit moment in Engeland,’ vertelde ze.


  ‘In Engeland?’ echode Opal verbaasd. Het was alsof Joslyn haar had verteld dat Kendra zich in een ander universum bevond. ‘Wat is ze daar aan het doen?’


  ‘Dat is een heel lang verhaal,’ antwoordde Joslyn. ‘Ik denk dat ik uren nodig heb om je alles te vertellen.’ Glimlachend startte ze de motor. ‘Laten we maar naar huis gaan.’


  


  Toen de meubels waren afgeleverd en het huis er een beetje uit begon te zien alsof er mensen van vlees en bloed woonden in plaats van geesten, kondigde Layne aan dat ze de volgende dag terugging naar Los Angeles. Ze miste Bentley en ze wilde weer aan de slag in haar bedrijfje.


  Het viel Slade op dat zijn ex-vrouw tijdens haar verhaal Shea aandachtig bekeek. Ze waren in de keuken, die helemaal vol dozen stond. Waarschijnlijk wilde Layne weten wat Shea ervan zou vinden als ze daadwerkelijk werd achtergelaten.


  Shea had haar donkere haar met een klem op haar achterhoofd bijeengebonden. Haar haar waaierde uit als de staartveren van een haan. Ze was hard aan het werk geweest, maar nu lachte ze naar haar moeder. Ze droeg een spijkerbroek en een roze topje, en er zat een stoffige veeg op haar rechterwang. ‘Moet ik me nu huilend op de vloer werpen en mijn armen om je enkels slaan? Moet ik je smeken om me hier niet alleen te laten, lieve mama?’ was haar brutale reactie.


  Slade, die net thuis was van zijn werk, boog zich grinnikend over de koffie die Shea hem had gegeven toen hij binnenkwam. Ze had hem bijna net zo enthousiast begroet als Jasper.


  ‘Bijdehandje,’ zei Layne opgewekt, haar handen op haar heupen zettend. Ook zij was gekleed op schoonmaken en opruimen – niet haar favoriete bezigheden, als hij het zich goed herinnerde.


  Shea lachte, sloeg een arm om Slades middel en liet haar hoofd tegen zijn schouder rusten. ‘Pap zorgt al voor me, hè pap?’ Ze keek naar hem omhoog, en hij voelde een kneepje in zijn hart.


  ‘Zeker,’ zei hij schor. Hij rechtte zijn rug. ‘Al betekent dat niet dat we geen regels opstellen.’


  Bij die woorden fronste Shea haar wenkbrauwen. Ze trok haar neus op en vernauwde haar ogen tot spleetjes. ‘Wat voor regels?’ informeerde ze.


  ‘De gebruikelijke regels,’ zei hij, naar Layne kijkend.


  ‘Zoals?’ Ze bleef hem aankijken. Ze had hem echter losgelaten en had twee stappen achteruit gezet.


  ‘Regel één: je mag de watertoren niet beklimmen,’ zei hij. Hij had zijn koffie neergezet en telde op zijn vingers. ‘Twee: geen vriendinnen uitnodigen als ik er niet ben. Drie: ik wil niet dat je urenlang sms’t, tv-kijkt of achter je computer zit.’


  Er verscheen een rimpel op Sheas voorhoofd. ‘Ik was echt niet van plan om die watertoren te beklimmen,’ zei ze. ‘Ik ben niet achterlijk, hoor.’


  Layne vond het gesprek reuzevermakelijk en keek met gevouwen armen toe. Het ontging Slade natuurlijk niet dat zijn stiefdochter niets over de andere regels zei.


  ‘Ik ben nog niet klaar,’ zei hij. ‘Vier: je moet je rommel opruimen. Ik wil niet dat de badkamer eruitziet alsof er een tornado doorheen is gegaan. Vijf: als je die telefoon wilt blijven gebruiken, heb je een baantje nodig om hem te bekostigen.’


  Shea knipperde met haar ogen. ‘Hoe moet ik nu aan een baantje komen?’


  ‘Mijn moeder kan altijd iemand gebruiken die de kapsalon aanveegt en afspraken noteert,’ zei hij. ‘Je zou kunnen vragen of je bij haar mag werken.’


  Ze staarde hem aan. ‘Moet ik afgeknipt haar opvegen?’


  ‘Daar komt het wel op neer, ja,’ zei hij.


  ‘Mam geeft me altijd zakgeld,’ zei Shea.


  ‘Waarom?’ Hij knipoogde naar Layne.


  ‘Ik ben haar dóchter.’ Ze keek oprecht verward.


  ‘Dan bof je dat dat al een reden is,’ zei hij.


  ‘Goed, ik denk dat we maar eens teruggaan naar het hotel om de koffers in te pakken,’ zei Layne vrolijk. ‘Zal ik Shea op weg naar het vliegveld bij jou op het bureau afzetten?’


  Hij draaide zijn hoofd om te zien of Shea daar antwoord op wilde geven. De kans leek groot dat ze zich had bedacht met betrekking tot haar logeerpartij in Parable. Kennelijk mocht ze hier ook niet doen waar ze zin in had.


  Het meisje glimlachte. De lach was zo stralend dat de harten van alle tienerjongens er waarschijnlijk sneller van gingen kloppen. ‘Ik kan ook hier blijven, bij pap en Jasper,’ zei ze. ‘Per slot van rekening is mijn kamer al bijna klaar. Als de nieuwe lakens uit de droger komen, kan ik mijn bed opmaken.’


  ‘Ik denk dat je beter nog een nachtje bij je moeder kunt blijven,’ zei hij. Gek genoeg voelde hij zijn ogen weer prikken. Hij pakte zijn koffie om iets te doen te hebben. ‘Jullie zien elkaar de rest van de zomer niet meer.’


  Shea zuchtte.


  Layne keek dankbaar naar Slade.


  En dat was dat. Shea vertrok met Layne in de huurauto.


  Slade dronk zijn koffie op, zette de beker in de gootsteen en keek naar alle nieuwe spullen om hem heen: borden, een oventje, een elektrische mixer… Lieve help. Al die dingen moesten nog een plaatsje krijgen. Daarna keek hij naar Jasper, die blij kwispelde in afwachting van wat er ging komen. Lachend aaide hij hem over zijn kop. ‘Kom,’ zei hij. ‘We gaan wat van die heerlijke buitenlucht opzoeken waar Montana zo beroemd om is.’


  Dat leek Jasper een prima idee.


  Ze liepen naar het riviertje, waar ze naar het snelstromende water keken. Het water ruiste rond de stenen heen en het zonlicht danste op het oppervlak. Het was bijna perfect – totdat Hutch Carmody in zijn oude, versleten pick-up kwam aanrijden.


  Als je zo rijk bent als Hutch, kun je toch wel een goede auto kopen, dacht Slade. Zijn kaak verstrakte. ‘Wat krijgen we nu?’ mompelde hij tegen Jasper.


  Hutch parkeerde zijn auto en kwam naar hen toe. Jasper kwispelde en vond het goed dat Hutch hem achter zijn oren kriebelde.


  ‘Wat kom je doen?’ vroeg Slade. Hij verdeed zijn tijd nooit met onzinnige babbeltjes.


  Hoewel Hutch lachte, stonden zijn ogen niet bepaald vrolijk. ‘Zo begroet je een buurman toch niet?’ zei hij.


  ‘We zijn geen buren,’ zei Slade.


  ‘We zijn heel veel niet,’ reageerde Hutch bruusk. Hij bestudeerde het riviertje, de kilometers weideland erachter en de hoge naaldbomen aan de horizon. ‘Mooi plekje,’ zei hij.


  ‘Voorlopig wel,’ zei Slade. Hij begreep al wat zijn halfbroer kwam doen. Hij kwam weer zeuren dat Slade hem zijn helft van de Whisper Creek Ranch moest verkopen.


  Slade begreep zelf niet waarom hij zo moeilijk deed over een ranch die hij niet eens wilde hebben. Hutch bood hem een meer dan redelijke prijs, en Slade snapte best dat Hutch de enige eigenaar wilde zijn van het land, in plaats van het te delen met een halfbroer die hij liever zou negeren.


  Hutch slaakte een zucht en keek nog een paar tellen naar het stromende water, alsof dat hem mateloos fascineerde. Misschien was dat ook wel zo.


  Het was een prachtig gezicht, dat lint van bewegend licht.


  ‘Ik heb een voorstel voor je, Slade.’ Hutch keek hem aan.


  ‘Wat voor een voorstel?’ Ondanks alles was Slade geïntrigeerd. ‘Als je een hogere prijs wilt bieden, kan ik je vertellen dat dat zinloos is. Ik heb al genoeg geld voor tien levens, dus ik hoef er niets meer bij.’


  Hutch glimlachte nogmaals, maar zijn ogen waren niet warm. Ze keken net zo koppig als die van Slade. ‘Ik heb het over een wedstrijd. Een paardenrace.’


  Dat verbaasde Slade, maar hij deed zijn best om dat te verbergen. ‘Ik heb geen paard,’ zei hij. Hij voelde zich een dwaas dat hij dat onderstreepte.


  ‘Dan moet je er een zien te krijgen,’ zei Hutch. ‘Hoe sneller, hoe beter.’


  ‘Waar draait dit om, Carmody?’ wilde Slade weten.


  Hutch bukte zich, pakte een stok en gooide die weg voor Jasper. De labrador stoof er opgewonden achteraan. ‘Dat zei ik toch?’ antwoordde de wettige zoon en erfgenaam van John Carmody. ‘Ik wil tegen je racen. Als jij wint, trek ik uit het huis op Whisper Creek. Dan bouw ik wel een nieuw huis of ga ik in een stacaravan wonen. In dat geval mag jij in het huis wonen, en runnen we het bedrijf met ons tweeën. Als ik win, accepteer je mijn aanbod en verkoop je je helft aan mij. Ik moet erbij zeggen dat de kans op die uitkomst groter is.’


  Slade kneep zijn ogen samen. Hutch reed al zijn hele leven paard, maar híj kon ook goed paardrijden. ‘Wanneer zou die race moeten plaatsvinden?’ vroeg hij.


  Hutch haalde zijn schouders op, grijnsde en bukte zich om de stok te pakken die Jasper had teruggebracht. Tot grote vreugde van de hond gooide hij hem weer weg. ‘Je zult wel even moeten oefenen, als je een eerlijke kans wilt.’ Dat leek vriendelijk, maar er klonk een scherp ondertoontje in zijn stem door. Het licht in zijn ogen was even koud als het riviertje in januari. ‘Ik stel daarom voor dat we wachten tot het eerste weekend van september. In de tussentijd kunnen we de details bespreken.’


  Slade ontspande zijn kaken, die hij op elkaar had geklemd. Hutch deed net alsof Slade een groentje was, dat zo nodig cowboytje moest spelen. In werkelijkheid had Slade in de loop der jaren de nodige rodeo’s gewonnen. Hij had op onstuimige paarden gezeten en nog veel woestere stieren, en hij was ook goed geweest in lasso werpen. Tot nu toe had hij het houden van een paard gewoon duur en onpraktisch gevonden. Hij keek Hutch recht in de ogen en wachtte een paar tellen voordat hij antwoord gaf.


  ‘Oké, broertje, er komt een wedstrijd,’ zei hij.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘Zal ik je eens wat zeggen?’ vroeg Opal, toen zij en Joslyn theedronken aan de grote tafel in Kendra’s keuken. ‘Ik mis het om te werken. Ik heb altijd gewerkt voor mijn brood. Willie heeft me goed verzorgd achtergelaten, maar ik ben te jong om niets te doen. En er zijn dagen dat mijn schoonzus me stapelgek maakt.’


  Joslyn glimlachte. Ze kon nog steeds nauwelijks geloven dat Opal terug was, en dan ook nog eens in het vertrek waar ze door de jaren heen zoveel gesprekken hadden gevoerd. Sommige van die gesprekken waren diepzinnig geweest, maar de meeste waren geruststellend alledaags.


  Ze zaten nu al drie kwartier te praten, en Opal had al verteld dat ze kort getrouwd was geweest met iemand die ze kende van de kerk. Een jaar na hun huwelijk was ze al weduwe geworden. Willie was jarenlang manager van een winkel in auto-onderdelen geweest en hij had ijverig gespaard. Hij had gezorgd dat zijn vrouw en zijn zus na zijn dood niets te kort kwamen.


  ‘Ik heb je gemist,’ zei Joslyn.


  Opal stak haar arm uit om haar zachtjes op haar hand te tikken. Lucy-Maude keek vanaf een derde stoel toe en leek bijna te vragen of ze ook een kop thee mocht.


  ‘Ik heb elke dag aan jou en je moeder gedacht,’ zei Opal. ‘Ik heb in de krant gelezen dat Elliott in de gevangenis is overleden, en ik vond het heel treurig dat hij zo is geëindigd. Vooral omdat hij uit zo’n goede familie kwam. Voor zover ik wist, was er geen begrafenis of herdenkingsdienst waar ik naartoe kon, maar ik heb me wel altijd afgevraagd hoe het met jou en Dana zou zijn. Ik kan niet met computers omgaan – het lijkt me op mijn leeftijd ook niet zinvol om het te leren – maar ik had natuurlijk kunnen weten dat je contact met Kendra had gehouden.’


  Joslyn sloeg haar ogen neer. Zij had wél verstand van computers, maar ze was nooit naar Opal op zoek gegaan. Misschien was ze wel bang geweest voor wat ze zou vinden, of had ze zich te veel geschaamd. Ook al konden haar moeder en zij er niets aan doen dat Elliott strafbare feiten had gepleegd, ze voelde zich enigszins schuldig.


  Ze had genoten van alle privileges die haar als stiefdochter van een rijke man ten deel waren gevallen. Ze had in een villa gewoond, had altijd de laatste mode gedragen en had als tiener in een mooie auto rondgereden. Het was een auto die zelfs veel hardwerkende volwassenen zich niet konden veroorloven. Ze zou er nooit meer achter komen waarom haar stiefvader over de schreef was gegaan, maar misschien had het meegespeeld dat hij Joslyn wilde blijven verwennen. Elliott had graag gepronkt met zijn mooie vrouw en zijn stiefdochter, en dat kostte geld.


  Opal leek haar gedachten te kunnen lezen. ‘Het gaat om het heden, meisje,’ zei ze vriendelijk. ‘Ik denk dat we allebei harder ons best hadden kunnen doen, maar we moesten allebei onze wonden likken. Wat er gisteren of tien jaar geleden is gebeurd, doet er niet toe. Het gaat om vandaag. Alles wat we hebben, is het heden.’


  Joslyn knikte en slikte een brok weg. Nu ze op haar leven terugkeek, leek het wel of ze altijd had gedaan of ze nog zeeën van tijd zou krijgen om de dingen te doen die ze van plan was: trouwen, nieuwe vrienden maken in plaats van eenzaam door het leven gaan, en misschien zelfs een bedrijf opbouwen dat ze kon houden. Haar gedachten dwaalden automatisch af naar Slade Barlow, wat de laatste tijd maar al te vaak gebeurde. Zelfs dat was al voldoende om haar te laten blozen.


  ‘Wat doe je in Parable?’ vroeg Opal, nadat ze hun kopjes nog eens had volgeschonken met de porseleinen theepot die midden op tafel stond.


  Eigenlijk vond Joslyn dat het nog lang had geduurd voordat Opal terugkwam op dat onderwerp. Ze grinnikte, maar tegelijkertijd voelde ze tranen achter haar ogen prikken. ‘Met die vraag heb ik zelf ook geworsteld,’ bekende ze. ‘Ik had de middelen om een deel van de schade die Elliott heeft aangericht ongedaan te maken, dus dat heb ik gedaan. Maar nu…’ Ze beet op haar onderlip voordat ze die zin afmaakte. ‘Nu begin ik me af te vragen of ik niet gewoon ben teruggekomen omdat dit mijn thuis is.’


  Opal knikte. ‘Dat zou ik ook kunnen zeggen. In dit plaatsje heb ik me altijd thuis gevoeld. Great Falls is een leuk stadje, maar Parable zal altijd de plek blijven waar mijn leven echt begonnen is.’ Ze nam een slok thee en genoot daar even in stilte van. Opal was altijd dol geweest op thee en grapte zelfs dat ze die drank in haar aderen had in plaats van bloed. ‘O, ik ben weliswaar geboren en getogen in Arkansas, maar als jong meisje reageerde ik op een advertentie in de krant en kwam ik hierheen om te werken voor de oude Mrs. Rossiter, Elliotts grootmoeder. Dat was een erg lieve vrouw, en ik fungeerde als een soort gezelschapsdame voor haar. Ik voelde me hier meteen thuis.’ Glimlachend dacht ze daaraan terug. ‘In die tijd was ik de enige zwarte inwoner van Parable. Misschien wel de enige van de hele county. De mensen keken altijd even op als ze me zagen, maar over het algemeen waren ze erg aardig. Als ik eerlijk ben, vond ik al die aandacht zelfs wel leuk.’


  ‘Maar je bent nooit getrouwd. Totdat je Willie ontmoette, bedoel ik.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Vóór Willie heb ik nooit een man ontmoet met wie ik wilde samenwonen.’ Weemoedig glimlachte ze. ‘Hij noemde me altijd zijn prinses. Het was een goed huwelijk, al moesten we ons allebei aanpassen. Hij was al twintig jaar weduwnaar, en ik was een oude vrijster, gewend aan mijn leventje en mijn vrijheid. Toch ging het goed tussen ons. Daar hebben we zelf wel voor gezorgd.’ Ze liet weer een stilte vallen, waarin ze Joslyn aandachtig bekeek. ‘En jij? Hoe kan het dat een leuke vrouw als jij nog steeds vrijgezel is?’


  ‘Ik heb mijn Willie nog niet ontmoet,’ antwoordde Joslyn. ‘Heb je trek, Opal?’


  Opal schudde haar hoofd. ‘Voordat mijn buurman me naar het busstation bracht, heb ik een lunchpakket klaargemaakt. Tijdens de rit heb ik dat opgegeten. Ik begin de dag meestal met fruit en toast, maar tussen de middag eet ik een stevige maaltijd. Ik hoef vandaag niet meer te eten.’ Wederom keek ze even naar Joslyn. ‘Maar ik zou jou graag een beetje vetmesten.’


  ‘Alsjeblieft niet,’ zei Joslyn half schertsend. ‘Je weet dat ik jouw kookkunst niet kan weerstaan. Vooral al het lekkers dat je altijd bakt! En je bent hier niet gekomen om te koken. Je bent hier te gast.’


  ‘Dat kan best zijn, maar er zijn maar weinig dingen die ik leuker vind dan een goede maaltijd voor iemand klaarmaken. Vooral iemand die me zo dierbaar is.’


  Die woorden raakten Joslyn diep, want de liefde voor koken was iets wat ze deelden. Opal had haar de basis jaren geleden bijgebracht, en daarna had Joslyn zelf van alles bijgeleerd. Ze keek naar kookprogramma’s, verslond kookboeken en experimenteerde graag in de keuken. Ze had altijd goed gegeten, maar kennelijk niet genoeg om haar huisarts in Phoenix en Opal tevreden te stellen. ‘Dat is inderdaad het leukst,’ beaamde ze. ‘Eten klaarmaken en met iemand aan tafel gaan.’


  Opal knikte en wilde iets zeggen, maar in plaats daarvan moest ze geeuwen. Achter de blinkende glazen van haar mooie moderne bril knipperde ze een paar keer met haar ogen. ‘Ik ben vanochtend vroeg opgestaan,’ bekende ze glimlachend. ‘Ik wilde de bus niet missen.’


  Joslyn glimlachte. Het was nog niet eens vijf uur in de middag, maar Opal zag er inderdaad doodmoe uit. ‘Als je echt zeker weet dat je geen trek hebt, loop ik wel met je mee naar het gastenverblijf, dan kun je alles uitpakken en vroeg naar bed gaan.’


  Opal lachte hardop. ‘Als ik trek had, zou ik wel eten, hoor!’ zei ze. Ze schudde haar hoofd. ‘Logeer ik in het gastenverblijf? Hemeltjelief. Daar kwam ik vroeger altijd alleen als ik het moest klaarmaken voor gasten. Nu ben ik zelf de gast.’


  ‘Jazeker.’ Ze stonden allebei op, en Joslyn omhelsde haar nog een keer. ‘Voor jou wil ik alleen maar het allerbeste.’


  ‘Malle meid,’ zei Opal, maar ze klonk alsof dat antwoord haar wel beviel.


  ‘Ik zal je koffer voor je halen,’ kondigde Joslyn aan. Ze liep naar haar auto, die aan het uiteinde van de lange oprit stond, en haalde Opals koffer uit de achterbak.


  Opal liep achter haar aan. Haar nette gepoetste schoenen hadden al een paar vegen opgelopen toen ze over het witte grind liep. In het gastenverblijf liep Joslyn meteen door naar de slaapkamer. Ze legde de koffer op het bankje aan het voeteneinde van het koperen bed. Opal bewonderde het bonte boeket in de vaas op het nachtkastje.


  ‘Bloemen,’ zei ze. ‘Je hebt echt aan alles gedacht.’


  ‘Er liggen genoeg schone handdoeken,’ zei Joslyn, die het haar vriendin graag naar de zin wilde maken. ‘En het koffiezetapparaat is zo ingesteld dat het om zeven uur ’s ochtends vanzelf aangaat.’ Al zo lang ze zich kon herinneren, was Opal op dat tijdstip opgestaan, of ze zich nu goed voelde of niet. Ze zei altijd dat haar lichaamsklokje op die tijd was ingesteld, en dat ze altijd om klokslag zeven uur haar ogen opendeed.


  ‘Fijn,’ zei Opal. ‘Ik denk dat ik lekker in bad ga en daarna een poosje in bed ga lezen. Dan val ik makkelijker in slaap.’


  ‘Als je nog iets nodig hebt, weet je me te vinden,’ zei Joslyn. Zelf zou ze natuurlijk nog uren opblijven. Misschien had ze vanavond nog wel tijd voor de tweede les van haar cursus.


  ‘Ik red me wel,’ zei Opal. ‘Ga jij maar terug naar de villa om voor die kat te zorgen, of wat je verder ook nog allemaal moet doen. Maak je over mij maar geen zorgen.’


  Joslyn knikte, wenste haar een goede nacht en omhelsde haar nogmaals, voordat ze wegging.


  De rest van de middag leek langer en eenzamer dan ooit, dus ze was blij dat ze met Lucy-Maude naar de dierenarts moest. De dierenarts, dokter Ryan, had samen met een paar collega’s een grote praktijk, die een paar keer per week ’s avonds open was.


  In Kendra’s huis pakte ze een tegenstribbelende Lucy-Maude op. Ze stopte de kat weer in de kartonnen doos die ze had gebruikt om haar van het gastenverblijf naar de villa te dragen. Met de doos in haar handen liep ze naar haar auto. ‘Het is een beetje laat om aan geboortebeperking te denken,’ zei ze tegen de nijdige kat. Lucy-Maude zat in de doos te krijsen en te krabben, ook al had Joslyn een zachte deken onderin gelegd en genoeg luchtgaatjes in de doos gemaakt. ‘Maar je hebt wel injecties en een onderzoek nodig.’


  Je praat weer met een kat, dacht ze grinnikend in zichzelf. Maar goed, totdat die kat antwoord geeft, is er niets aan de hand.


  


  Slade begreep zelf niet waarom, maar toen Layne de volgende ochtend in haar huurauto naar het vliegveld was vertrokken en Shea zich zichtbaar verveelde terwijl hij op het bureau wat administratie wegwerkte, besloot hij dat hij Joslyn wilde zien.


  Zomaar ineens.


  Hij bracht Shea naar de kapsalon, zodat ze met Callie kon overleggen over een baantje, en daarna reed hij rechtstreeks naar Kendra’s huis, voordat hij de moed verloor.


  Het was halfnegen toen hij op de deur van het gastenverblijf klopte, maar tot zijn verbazing deed er iemand anders open dan Joslyn. Het was Opal, de vrouw die vele jaren de huishoudster en de kokkin van de familie Rossiter was geweest.


  ‘Slade Barlow!’ riep ze opgetogen uit. ‘Je was als tiener al een knappe jongen, maar je bent zelfs nóg aantrekkelijker geworden. Hoe is het met je geweldige moeder?’


  Slade was verrast, maar grijnsde van oor tot oor. ‘Opal!’


  Ze lachte. ‘In hoogsteigen persoon. Maar ik neem aan dat je niet naar mij op zoek was.’


  Hij herinnerde zich nog net op tijd dat hij zijn hoed moest afnemen. ‘Is Joslyn in de buurt?’ vroeg hij. Hij was zelf verbaasd dat hij naar haar informeerde, want hij was allesbehalve impulsief. Doorgaans dacht hij heel goed na voordat hij iets ondernam. Nu was hij vroeg in de ochtend naar het huis gereden van een vrouw die hij nauwelijks kende. Hij wist niet wat hij bij haar kwam doen, of wat hij moest zeggen als hij haar zag.


  ‘Ze logeert in het grote huis tot Kendra terug is,’ antwoordde Opal. Ze bekeek hem zo geïnteresseerd, dat hij zich ongemakkelijk begon te voelen en zijn gewicht naar zijn andere been verplaatste. ‘Als oude vrouw mag ik wel direct zijn, vind ik,’ vervolgde ze, kijkend naar de penning aan zijn riem. ‘Is dit een officieel bezoek of kom je voor de gezelligheid, sheriff?’


  Hij schraapte zijn keel. Niet te geloven. In een opwelling had hij iets gedaan wat eigenlijk zeer tegen zijn karakter indruiste, en nu had hij op de verkeerde deur geklopt. ‘Geen van beide, eigenlijk,’ antwoordde hij onhandig. ‘Ik wilde haar gewoon even zien.’ En vraag me alsjeblieft niet waarom, voegde hij er in gedachten aan toe.


  Opal lachte breeduit. ‘Mooi zo,’ zei ze, alsof dit onverwachte bezoekje heel wat betekende.


  ‘Misschien kom ik later nog wel een keer langs,’ zei hij. Hij vond het leuk om Opal te zien, maar hij wilde nu liever weer vertrekken.


  ‘Ben je in de loop der jaren in een lafaard veranderd?’ vroeg ze, haar kin in de lucht stekend. ‘Ik had nooit gedacht dat Callie Barlows jongen ergens bang voor zou zijn.’


  Hij voelde zijn hals warm worden en besefte dat hij bloosde. Dit was een uitdaging die hij niet kon negeren, en dat wist Opal maar al te goed. ‘Denk je dat Joslyn al wakker is?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk is ze wakker,’ zei ze. ‘Ze moet om negen uur de deur van Kendra’s kantoor openzetten.’


  ‘Waar is Kendra dan?’ informeerde hij. Hij rekte tijd om al zijn opties na te lopen en nam zijn hoed van zijn rechterhand over in zijn linkerhand.


  ‘Als Kendra je dat had willen vertellen, had ze dat wel gedaan voordat ze wegging,’ zei ze glimlachend.


  Ook hij lachte. ‘Daar heb je wel gelijk in,’ zei hij. ‘Blijf je in Parable, of ben je hier alleen maar op bezoek?’


  Opal vouwde haar armen over elkaar en keek hem glimlachend aan. In haar ogen was te zien dat hij een open boek voor haar was. ‘Als ik een baan kan vinden, blijf ik misschien wel,’ antwoordde ze. ‘Ken jij iemand die op zoek is naar een goede kokkin en een huishoudster?’


  Hij dacht aan zijn rommelige ranch en aan Shea, die deze zomer regelmatig alleen zou zijn als hij moest werken. En dan was er nog het probleem dat hij niet kon koken. Het zou niet gezond voor hem en zijn stiefdochter zijn als ze elke dag in het Butter Biscuit Café aten of alleen maar magnetronmaaltijden opwarmden. ‘Ik,’ antwoordde hij. Dat was al de tweede impulsieve daad van die dag, en het was nog maar vroeg in de ochtend.


  Ze zette grote ogen op. ‘Meen je dat?’


  ‘Jazeker,’ zei hij glimlachend.


  Nu was het Opals beurt om verrast te kijken. ‘Ik ben wel duur, hoor,’ waarschuwde ze. ‘En ik wil ’s avonds niet autorijden.’


  ‘Geen probleem,’ zei hij opgewekt. ‘Ik heb onlangs wat geld gekregen, en als je niet wilt autorijden, hoeft het overdag ook niet. Shea, mijn dochter, heeft haar rijbewijs gehaald. Ik wil eerst zien of ze goed kan autorijden voordat ik haar de sleutels geef, maar als jij bij haar bent, ben ik al een stuk geruster.’


  Haar mond viel open en ging weer dicht. ‘Ik zou die jongedame en het huis waarvoor ik moet zorgen eerst graag willen zien,’ zei ze.


  Op dat moment ging de hordeur van de veranda aan de andere kant van het gazon krakend open. Slade keek over zijn schouder en zag Joslyn op het trappetje staan. Ze liep op haar blote voeten en droeg een lang T-shirt, waarschijnlijk haar nachthemd. Hij voelde zijn hele lichaam warm worden en draaide zijn hoofd weer naar Opal.


  ‘Dat begrijp ik,’ zei hij. Hij haalde een van zijn visitekaartjes uit het borstzakje van zijn overhemd en gaf het aan haar. ‘Bel me maar als je een besluit hebt genomen.’


  Opal pakte het kaartje aan en knikte. Slade nam afscheid en draaide zich om. Langzaam liep hij naar de verandatrap, waarop Joslyn nog steeds stond.


  Al had hij zin om de andere kant op te rennen.


  Joslyns kastanjebruine haar hing in wilde krullen over haar schouders. ‘Is er iets aan de hand?’ vroeg ze.


  Het was teleurstellend voor hem dat ze dat meteen dacht. Het was echter niet vreemd, want als sheriff moest hij vaak met slecht nieuws bij de mensen langs. ‘Nee hoor.’ Hij stond tien meter voor de veranda stil en probeerde een neutrale blik op te zetten. Achter die façade maakte zijn fantasie overuren.


  Als de situatie tussen hen anders was, zou hij binnen een paar tellen bij haar kunnen zijn. Dan zou hij haar van het trappetje tillen, haar hartstochtelijk kussen en naar het dichtstbijzijnde bed dragen om met haar te vrijen.


  Ze hield haar hoofd schuin en vouwde haar armen verlegen voor haar welgevormde borsten, omdat ze onder het T-shirt geen beha droeg. ‘Wat kom je dan doen?’ vroeg ze.


  Weer dreigde hij de moed te verliezen.


  Hij zou kunnen zeggen dat hij wilde weten waarom Kendra was vertrokken, zonder iemand te vertellen waar ze naartoe was gegaan. Hij kon ook zeggen dat er in de buurt was ingebroken, en dat hij Joslyn op het hart wilde drukken ’s avonds alle deuren op slot te doen. Beide smoesjes waren echter niet de reden voor zijn komst, en het was nu eenmaal zijn lot dat hij niet kon liegen, zelfs niet als dat beter voor iedereen zou zijn.


  Hoewel hij geen antwoord klaar had, rolde er toch een uit zijn mond, alsof hij erover had nagedacht. ‘Komende zaterdag is er een paardenmarkt in de buurt van Missoula. Ik wilde vragen of je zin had om met Shea en mij mee te gaan.’


  Ze leunde tegen een van de verandapalen. ‘Een paardenmarkt?’ herhaalde ze stomverbaasd.


  ‘Ik denk erover om een of twee paarden te kopen,’ legde hij uit. Eigenlijk had hij al spijt dat hij haar mee had gevraagd. Ze hadden niets met elkaar gemeen, dus het kon toch niets worden tussen hen.


  Maar goed, als hij dan toch zo nodig met haar uit wilde, had hij wel iets spannenders kunnen bedenken dan een paardenmarkt. Een etentje en naar de film, bijvoorbeeld. Ze zouden ook naar Sully’s Tavern kunnen gaan, om op de muziek van de jukebox te dansen en een paar biertjes te drinken. In plaats daarvan had hij haar gevraagd om in het stof en in de volle zon naar paarden te gaan kijken, die aan de hoogste bieder werden verkocht.


  Wat een charmeur ben ik toch, dacht hij. Hij hoopte maar dat Hutch dit niet te horen zou krijgen. Zijn halfbroer zou het geweldig vinden om hem hiermee te treiteren.


  ‘Ik heb geen verstand van paarden,’ zei ze. Ze hield haar armen nog steeds voor haar borst, en daar was hij blij om. Als hij haar tepels tegen de dunne stof zou zien drukken, zou hij gek worden.


  ‘Je bent ooit rodeokoningin geweest,’ hielp hij haar herinneren, maar na die opmerking voelde hij zich dommer dan ooit. Dat jaar had ze bij de Parable County Rodeo op een prachtige gitzwarte merrie rondgereden, gekleed in een op maat gemaakte cowboy-outfit en een roze cowboyhoed vol strassteentjes. Ze had naar het publiek gelachen en gezwaaid.


  ‘Mijn vader had dat paard van een vriend geleend,’ bekende ze. ‘Ik ben die hele rit doodsbang geweest.’


  Hij lachte hardop. ‘Dat heb je goed verborgen gehouden,’ zei hij. ‘Je zag eruit alsof je precies wist wat je deed.’


  ‘Dat was ook de bedoeling,’ zei ze glimlachend. Er hadden in die tijd geruchten de ronde gedaan dat Elliott Rossiter de titel van rodeokoningin voor zijn stiefdochter had gekocht.


  ‘Gaat je ex-vrouw ook mee naar die markt?’ vroeg ze.


  Even stond hij met zijn mond vol tanden, maar toen besefte hij wat die vraag betekende. Haar stem had nonchalant geklonken, maar in werkelijkheid was ze net zo nerveus als hij. ‘Layne?’ vroeg hij, alsof hij zoveel ex-vrouwen had dat hij moest nadenken wie ze bedoelde. ‘Nee, die is teruggegaan naar Los Angeles om haar bruiloft voor te bereiden. Shea en ik gaan samen – hopelijk met jou erbij.’


  ‘Ik ben nog nooit op een paardenmarkt geweest,’ zei ze. Haar ogen leken op te lichten. ‘Misschien is dat best leuk.’


  Hij wist niet wat hij moest zeggen. Behalve paarden werden er ook koeien verhandeld. Veemarkten waren lawaaierig en druk. ‘Leuk’ was niet het eerste woord dat bij hem opkwam als hij aan een veemarkt dacht.


  Vooral niet voor een uitje met Joslyn Kirk.


  ‘Als Opal hier zaterdag nog is, wil ik haar niet alleen laten,’ zei ze met een knikje in de richting van het gastenverblijf. ‘Maar anders ga ik mee.’


  Slade vertelde niet dat hij Opal net een baan had aangeboden en dat hij hoopte dat ze voorgoed in Parable zou blijven. Opal had nog geen beslissing genomen, en misschien zou ze wel rechtsomkeert maken als ze zijn gehuurde ranch zag. ‘Mooi,’ zei hij.


  ‘Hoe gaat het met Jasper?’ vroeg ze, net toen hij afscheid wilde nemen en wilde weglopen.


  Pas op dat moment herinnerde hij zich dat hij de hond in de auto had laten zitten. Het was nog koel, omdat het vroeg in de ochtend was, en een van de raampjes was open. Jasper kreeg dus genoeg frisse lucht, maar het was raar dat hij hem was vergeten. ‘Prima,’ antwoordde hij. ‘Hij zit in de auto.’


  Ze knikte en lachte. ‘Het is een lieve hond.’


  ‘Zeker.’


  ‘Goed, dan zie ik je zaterdag, tenzij Opal er nog is.’


  ‘Dat begrijp ik. Maar misschien heeft ze ook wel zin om mee te gaan,’ zei hij. Wat haalde hij zich allemaal op de hals? Hij had zelf geen idee. Hij zette zijn hoed op en trok de rand een stukje naar beneden. Daarna liep hij met grote passen terug naar zijn pick-up. Onderweg weerstond hij de verleiding om over zijn schouder te kijken.


  


  Opal voegde zich bij Joslyn, die zich inmiddels had aangekleed, en begon in de koelkast van de grote villa naar ingrediënten voor het ontbijt te zoeken.


  ‘Die jongen van Barlow is een leuke man geworden,’ zei ze. In de koelkast vond ze eieren en melk, en er lag brood op het aanrecht, want Joslyn was op de terugweg van de dierenarts langs Mulligan’s Market gereden.


  Joslyn bloosde. ‘Ja,’ zei ze. Ze had beloofd dat ze zaterdag met Slade en zijn stiefdochter naar de paardenmarkt zou gaan. Het was niet bepaald een romantisch afspraakje, maar tegen beter weten in keek ze ernaar uit. De man leek haar als een magneet aan te trekken, maar ze vermoedde dat ze zichzelf wel in de hand zou kunnen houden. Wat kon er nu helemaal gebeuren op een paardenmarkt?


  ‘Heeft hij je mee uit gevraagd?’ Opal haalde een koperen pan van het rek dat boven het kookeiland hing. Ze wist de weg in de keuken, ook al was die niet meer van de familie Rossiter.


  ‘Min of meer,’ antwoordde Joslyn.


  ‘Min of meer?’ echode Opal.


  ‘Hij gaat zaterdag met zijn stiefdochter, Shea, naar een paardenmarkt in de buurt van Missoula. Hij heeft me uitgenodigd mee te gaan.’


  Opal hief haar ogen ten hemel. ‘Mannen,’ zei ze. ‘Ze hebben totaal geen verstand van bloemen en romantiek.’


  ‘Maar als jij hier dan nog bent, ga ik niet mee,’ voegde Joslyn er haastig aan toe, zonder op Opals opmerking te reageren. ‘We hebben nog heel wat bij te praten.’


  ‘Als ik dan nog in Parable ben, ga ik even bijkletsen met Martie van het asiel,’ zei Opal, de pan op het fornuis zettend. Ze stak de brander aan.


  In Joslyns borst vlamde hoop op. Ze had gedacht dat Opal maar een paar dagjes zou blijven, maar zaterdag was nog ver weg. ‘Fijn,’ zei ze. ‘Je hebt dus geen haast om weer weg te gaan.’


  Opal begon roereieren en geroosterd brood klaar te maken. ‘Ga jij maar zitten, dan maak ik je ontbijt,’ zei ze. ‘En ik wil geen tegenspraak, jongedame, want ik heb het gemist om voor je te zorgen.’


  Joslyn wist even niet wat ze moest zeggen en ging aan de grote keukentafel zitten.


  Tijdens het koken babbelde Opal door. ‘Ik heb zelfs een baan aangeboden gekregen,’ vertelde ze. ‘Wat dacht je daarvan?’


  ‘Een baan?’ vroeg Joslyn. ‘Bij wie?’


  ‘Sheriff Slade Barlow,’ antwoordde Opal blij. ‘Sinds je me hebt opgehaald, is dat toch de enige persoon die ik tot nu toe heb gesproken?’


  ‘Heeft Slade je een baan aangeboden?’ vroeg Joslyn stomverbaasd.


  ‘Jazeker.’


  ‘Als wat?’


  ‘Nou, niet als hulpsheriff,’ zei Opal lachend. ‘Als kokkin en huishoudster, natuurlijk.’


  ‘O.’ Joslyn wist niet goed wat ze van deze ontwikkeling moest vinden. Natuurlijk wilde ze dat Opal lang in Parable zou blijven, maar als ze de huishoudster van de sheriff werd, zou Joslyn Slade voortdurend tegenkomen. Goed, ze had ermee ingestemd om met hem naar de paardenmarkt te gaan, maar daar kon niets gebeuren, vooral niet als zijn tienerdochter erbij was. Maar Opal was praktisch familie van haar, en Joslyn zou haar vaak willen zien. ‘Ga je dan ook bij hem wonen?’ vroeg ze, denkend aan de charmante maar oude ranch die hij net had betrokken.


  ‘Waarschijnlijk wel,’ zei Opal. Ze bracht het bord roereieren en toast naar de keukentafel en zette het voor Joslyn neer. ‘Eet op,’ commandeerde ze.


  Gehoorzaam pakte Joslyn haar vork. Onder de tafel vleide Lucy-Maude haar zachte lijf tegen Joslyns enkels. Ze had net gegeten, en kennelijk had ze Joslyn vergiffenis geschonken voor alle beledigingen van de vorige avond: injecties, een bloedonderzoek en een grondig onderzoek van de dierenarts. De diagnose was nu officieel: er kwamen kittens, en dat zou niet lang meer duren.


  Teruglopend naar het aanrecht om wat brood voor zichzelf te roosteren, zei Opal: ‘Ik heb gezegd dat ik eerst een blik wilde werpen op zijn stiefdochter en dat huis, maar in feite is dit een godsgeschenk,’ zei ze. ‘Ik mis mijn werk, dat zei ik al.’


  Zoals altijd waren Opals roereieren heerlijk. Joslyn at het bord met smaak leeg. ‘Zou het niet te zwaar voor je zijn?’ vroeg ze tussen de happen door.


  Opal kwam met haar toast terug naar de tafel. Onderweg pakte ze een banaan van de tros die in de fruitmand lag, en daarna ging ze tegenover Joslyn zitten. Ze gaf geen antwoord, maar keek haar geamuseerd en vragend aan.


  ‘Het is een groot huis, en het is een poos niet bewoond geweest,’ legde Joslyn uit. ‘Er moet dus veel aan gebeuren.’ Abrupt hield ze haar mond. Waarom zei ze dat nu? Ze wilde juist zo graag dat Opal in Parable zou blijven! Ze slikte en vroeg: ‘En hoe moet het dan met je schoonzus? Is die niet eenzaam als je weggaat?’


  Fronsend legde Opal haar eerste sneetje toast op haar bord. ‘Mijn schoonzus is mij waarschijnlijk net zo beu als ik haar,’ antwoordde ze. ‘En ze heeft talloze vriendinnen.’


  Joslyn had haar mond vol, dus ze kon niet reageren.


  ‘Wil je soms dat ik die baan weiger?’ vroeg Opal zacht.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Joslyn, nadat ze haar hap had doorgeslikt. ‘Ik denk alleen dat je hard moet werken.’


  ‘Denk je dat ik daaraan doodga?’ vroeg Opal lachend.


  Joslyn schudde haar hoofd. ‘Ik wil alleen niet dat het je te veel wordt.’


  Over de tafel reikend om haar een kneepje in haar hand te geven, zei Opal: ‘Volgens mij gaan er meer mensen dood aan achter de geraniums zitten dan aan werken,’ zei ze. ‘Als ik in mijn stoel blijf zitten, ben ik binnen de kortste keren oud. Ik heb het al vaker zien gebeuren.’ Ze nam nog een hap toast, kauwde erop en slikte hem door. ‘En ik denk dat Slade het vooral fijn vindt als er iemand voor dat meisje zorgt als hij aan het werk is. Ken je haar?’


  ‘Ik heb haar één keer gezien,’ zei Joslyn, terugdenkend aan de ontmoeting in het Butter Biscuit Café. ‘Ze heet Shea. Het lijkt me een heel leuk meisje.’


  Opal haalde een visitekaartje uit de zak van haar schone katoenen jurk. Vandaag droeg ze een blauwe jurk met witte bloemetjes. Ze legde het kaartje voor Joslyn neer. ‘Goed, dan zal ik Slade straks bellen. Als jij vanmiddag klaar bent met je werk, kun je me ernaartoe brengen om dat meisje en het huis te bekijken.’


  En daarmee was de kous af. Opal had gesproken.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Slade stond op het dak van de oude ranch, toen Opal en Joslyn die avond tegen zessen kwamen aanrijden. Hij was met ontbloot bovenlijf aan het werk en werd omlijst door de laatste zonnestralen. Zijn versleten spijkerbroek hing laag op zijn smalle heupen.


  Joslyns handpalmen werden vochtig zodra ze hem zag staan, en ze greep het stuur van haar auto steviger beet. Haar hart begon te bonken door verlangens – misschien zelfs hunkeringen – die ze niet durfde te erkennen, laat staan benoemen.


  Opal, die naast haar zat, begon te grinniken. Ze boog haar hoofd een stukje voorover om hem wat beter te kunnen bekijken en zei: ‘Dat noem ik nog eens een man.’


  Amen, dacht Joslyn, maar uit haar mond rolden de woorden: ‘Je zou toch zeggen dat hij wel een shirt kon aantrekken als hij bezoek verwachtte.’ Haar toon was ronduit chagrijnig.


  Bij het horen van haar opmerking werd Opals grijns nog breder, en ze klikte haar veiligheidsriem los en maakte het portier open om uit te stappen.


  Tegen die tijd klom Slade al van de ladder die tegen het huis stond. Op het moment dat hij zijn hoge schoen op de grond zette, kwamen Jasper en Shea door de achterdeur naar buiten. Glimlachend pakte hij een donkerblauw T-shirt, dat over een werkbank in de buurt van de ladder hing. Waarschijnlijk had hij het shirt erop gelegd voordat hij het dak op ging. Toen hij het over zijn hoofd trok, zag Joslyn de harde spieren van zijn onderbuik bewegen. Jasper rende rondjes om Joslyn heen en blafte opgewonden.


  Shea, gekleed in een spijkerbroek en een los vallend roze T-shirt, lachte en commandeerde: ‘Jasper, rustig.’


  Met moeite scheurde Joslyn haar blik los van Slades middel, maar niet snel genoeg. De vonk in zijn ogen, die nog blauwer waren dan zijn T-shirt, vertelde haar dat hij haar had zien staren. Ze bloosde en voelde tussen haar heupen iets smelten, maar ze slaagde erin te glimlachen, terwijl Opal in haar kleurige jurk en haar schoenen met spekzolen naar voren liep en haar hand naar het meisje uitstak.


  ‘Ik ben Opal,’ zei ze. ‘Jij bent waarschijnlijk Shea.’


  Shea knikte vriendelijk en gaf haar een hand. ‘Aangenaam kennis te maken, Mrs… Wat is uw achternaam?’


  ‘Zeg maar Opal, hoor,’ zei Opal. ‘Tenzij jij liever Miss Barlow genoemd wilt worden.’


  Even wierp Shea een blik op Slade, maar Joslyn zag een verdrietige uitdrukking in haar ogen. ‘Ik had Barlow kunnen heten, als papa eraan toe was gekomen om me tijdens zijn huwelijk met mijn moeder te adopteren. Bij gebrek aan beter heet ik Tarrington.’


  Slades mondhoeken gingen omhoog bij die laatste opmerking, maar hij zei niets.


  ‘Maar ik heb natuurlijk liever dat je Shea zegt,’ vervolgde het meisje glimlachend.


  ‘Mooi, dan zijn we het eens,’ zei Opal opgewekt. Joslyn wist dat Opals schrandere brein achter die donkere wijze ogen alle nuances van de dynamiek tussen Shea en Slade de revue liet passeren.


  Shea knikte. ‘Kom binnen, dan kun je het huis zien,’ zei ze. Door even naar Joslyn te kijken, betrok ze haar bij de uitnodiging.


  Joslyn merkte dat ze het meisje nog leuker vond dan bij hun eerste ontmoeting. Ze begreep best dat Shea haar beste beentje voorzette, maar Joslyn voelde dat ze een goed hart had. Daarnaast was het duidelijk dat ze intelligent was en dat ze erg veel van haar stiefvader hield.


  Shea en Opal gingen voorop, op de voet gevolgd door Jasper. Joslyn en Slade sloten de rij.


  Slades hand lag losjes op Joslyns onderrug, een attent gebaar, dat haar een veilig gevoel bezorgde, maar ook een tinteling in haar zenuwen. Ze hoopte maar dat ze dat voor hem kon verbergen.


  ‘Let maar niet op de rommel,’ riep Shea vrolijk, toen ze de keuken binnen liepen. De keuken zag er schoner uit dan tijdens Joslyns eerste bezoek, maar ook chaotischer. Overal stonden dozen en boodschappen opgestapeld.


  ‘O, met rommel weet ik wel raad, hoor,’ zei Opal, om zich heen kijkend.


  In gedachten zag Joslyn haar al de scepter zwaaien over deze keuken en de rest van het huis. Vóór het einde van haar eerste week zou alles er pico bello uitzien, als ze Slades aanbod accepteerde.


  ‘Wacht eerst even tot je de rest van het huis hebt gezien, voordat je daarover oordeelt,’ grapte Shea.


  Vergezeld door de hond begonnen ze aan de rondleiding.


  Slade en Joslyn bleven samen in de keuken achter. Ze liep achteruit tot ze met haar rug tegen het aanrecht stond. Hij stond met de neuzen van zijn schoenen bijna tegen die van haar. Ze was zich bewust van zijn harde lichaam en van zijn warmte, zijn kracht en zijn geur. Elke vezel van haar lichaam en elk hoekje van haar brein en haar ziel werden door hem gevuld. Er ging een primitief verlangen door haar heen, een trilling alsof er een basakkoord werd gespeeld.


  Nog nooit van haar leven had ze zo naar een man verlangd.


  Zijn stem leek door een pulserende ruimte naar haar toe te drijven. Zijn mondhoeken wezen nog steeds omhoog, maar zijn ogen waren vragend en behoedzaam. ‘Vroeg of laat moeten we hier iets aan doen,’ zei hij.


  ‘Waaraan?’ Bijna kreeg ze het woord niet uit haar keel. Ze was doodsbenauwd, maar tegelijkertijd wist ze zeker dat ze met beide handen zijn T-shirt beet zou grijpen als hij ook maar een stap achteruit zette. Ze zou hem uit alle macht in haar buurt willen houden.


  Zijn lachje klonk schor, en zijn toon was enigszins ironisch, toen hij zei: ‘Hieraan.’


  Het volgende moment kuste hij haar.


  Eerst was de kus aarzelend, maar vervolgens werd hij zo vragend en hongerig, dat haar adem stokte en haar knieën knikten. Zijn warme eeltige handen hielden eerst haar gezicht vast, maar gleden vervolgens naar haar middel, alsof hij voelde dat hij haar overeind moest houden. Ondertussen bleef hij haar kussen. Hun tongen raakten elkaar en daagden elkaar uit. Zijn erectie drukte tegen haar aan en voelde vurig en vragend en enorm. Ze wilde hem in zich voelen.


  Ze hoorde Shea en Opal boven lopen en opgewekt praten. De nagels van Jasper tikten ritmisch op de houten vloerplanken. Ze liet haar armen om Slades nek glijden, en hij liet haar lippen net lang genoeg los om hen beiden gelegenheid te geven op adem te komen. Daarna kuste hij haar nog intiemer. Hij maakte zich van haar los, toen ze Jasper van de trap hoorden komen.


  Slade ademde zwaar, en Joslyn had het gevoel dat ze duizelig en dronken was. Het verlangen naar hem was door de kus nog meer aangewakkerd.


  ‘Hoe gaat dit verder?’ vroeg ze, toen Jasper de keuken binnen liep. Opal en Shea kwamen vlak achter hem aan.


  Hij glimlachte, al leek hij net zo ondersteboven te zijn als zij. ‘Ik heb wel een paar ideeën,’ zei hij, kijkend naar haar borsten. Het was wel duidelijk dat hij genoot van de aanblik van haar tepels, die dwars door de stof van haar beha en haar shirt heen probeerden te drukken.


  Ze kreeg natuurlijk geen gelegenheid om te vragen wat die ideeën waren, want Shea en Opal waren weer terug in de keuken.


  Slade was achter een stoel gaan staan. Zijn houding was nonchalant, maar Joslyn wist natuurlijk wat hij probeerde te verbergen. Ze kon het gewicht ervan nog tegen haar onderbuik voelen drukken. Met vuurrode wangen liep ze naar het aanrecht, waar ze de kraan opendraaide en koud water in haar gezicht gooide. Ze moest wel, want anders hadden Opal en het meisje het hele verhaal aan haar gloeiende wangen en haar vurige ogen kunnen zien.


  ‘Voel je je wel goed, Jossie?’ vroeg Opal. Haar vraag klonk tegelijkertijd bezorgd en geamuseerd.


  Joslyn bleef met haar rug naar de keuken staan, en het koude water droop van haar gezicht. Ze draaide met één hand de kraan dicht. ‘Nee,’ antwoordde ze, maar dat was natuurlijk niet helemaal waar. Ook al was ze nog zo oververhit, ze voelde een vreemde, jubelende stemming opkomen bij de gedachte aan wat haar nog te wachten stond. ‘Ik denk dat ik iets onder de leden heb.’ Ze draaide zich om en depte haar gezicht met een dikke prop keukenpapier, die ze van de rol op het aanrecht had gescheurd. Heel even kruiste haar blik die van Slade.


  Hij stond nog steeds bij de keukenstoel en keek haar met twinkelende ogen aan. ‘Misschien moet je dan naar bed,’ zei hij.


  Als Joslyn dicht bij hem had gestaan, had ze de neiging gekregen hem een klap in het gezicht te geven. Gelukkig leidde Opal ieders aandacht af met een uitgelaten opmerking.


  ‘Het bevalt me hier uitstekend! Shea is een lieve meid, en dit huis heeft me nodig. Als je me die baan nog wilt geven, accepteer ik je aanbod graag.’


  Slade keek haar aan. ‘Wanneer kun je beginnen?’ vroeg hij.


  Shea slaakte een vreugdekreet, en Jasper begon te blaffen.


  ‘Morgen,’ antwoordde Opal, om zich heen kijkend naar de dozen, de boodschappen en de rest van het interieur. ‘En als ik het huis zo zie, is dat niets te vroeg.’


  Hij lachte. ‘Mooi zo,’ zei hij.


  Achter hem leunde Joslyn nog steeds tegen het aanrecht, haar best doend om haar hart weer rustig te krijgen. ‘Morgen?’ herhaalde ze. ‘Opal, je bent nog maar net in Parable.’


  ‘En daar blijf ik ook, dus jij en ik krijgen nog genoeg gelegenheid om elkaar te zien,’ zei Opal vriendelijk. Ze draaide haar hoofd weer naar Slade. ‘Dan heb ik wel een auto nodig,’ zei ze. Ze draaide er nooit omheen. ‘Een stationcar of een busje is prima. Het hoeft ook helemaal geen nieuwe te zijn, maar ik kan niet in een handgeschakelde auto rijden.’


  ‘Ik zal er een voor je regelen,’ zei hij.


  ‘Oké.’ Opal wreef in haar handen. ‘Waar kom ik te slapen?’


  Shea en Slade overlegden en kwamen tot de conclusie dat de grote slaapkamer vlak bij de keuken waarschijnlijk het mooiste vertrek voor Opal was.


  ‘Maar we hebben maar één badkamer,’ zei Shea. Haar blik was bezorgd, alsof ze bang was dat Opal zich daardoor zou bedenken.


  ‘O, we redden ons wel, hoor,’ zei Opal.


  Nu Joslyn Opal en Shea zo samen zag, voelde ze een steekje in haar hart. Opeens zag ze zichzelf in de tiener, een stiefdochter die nooit helemaal zeker wist wat haar plaats in het gezin was. Ze had veel behoefte gehad aan de warme onvoorwaardelijke liefde van Opal, en die behoefte had Shea waarschijnlijk ook.


  ‘Mag ik dan ook in die stationcar rijden?’ vroeg Shea. ‘Ik heb per slot van rekening al een rijbewijs.’


  ‘Als Opal erbij is. Of ik,’ antwoordde Slade. ‘Ik heb je al uitgelegd dat ik eerst wil zien wat voor een automobilist je bent. Pas als ik gerustgesteld ben, laat ik je los in Parable County.’


  Shea maakte een wegwuivend gebaar, maar haar ogen vertelden een heel ander verhaal. Ze was dol op haar stiefvader. ‘Als het om een paard gaat, ben je zeker net zo koppig,’ zei ze uitdagend, haar handen op haar heupen zettend.


  ‘Misschien nog wel erger,’ zei hij.


  Ze slaakte een gekwelde zucht, maar het lichtje in haar ogen bleef aanwezig. ‘Ik krijg een paard,’ zei ze opgetogen tegen Opal en Joslyn. ‘Een eigen paard! Papa koopt er ook een voor zichzelf. We moeten ze wel op Whisper Creek stallen, want onze stal is onveilig.’


  Inmiddels wilde Joslyn dolgraag weg. Ze had het warm, haar lichaam kriebelde en ze was zenuwachtig. Ze was ervan overtuigd dat iedereen dat kon zien. Bovendien gebruikte Slade alle zuurstof in het vertrek, waardoor ze bijna geen adem kon halen. In haar hoofd kon ze zijn stem nog horen. ‘Ik heb wel een paar ideeën.’ Er ging een verhitte huivering door haar heen. ‘We moeten weer eens terug,’ zei ze tegen Opal.


  ‘Ik heb vanmiddag een grote pan van mijn speciale spaghetti met gehaktballetjes gemaakt,’ zei Opal. ‘Slade, ik stel voor dat Shea en jij met ons meegaan en bij ons komen eten. Dan krijg je vast een voorproefje van mijn kookkunst.’


  O jee, dacht Joslyn. Een paar uur in het gezelschap van de man die wel een paar ideeën heeft. Ik weet niet of ik dat aankan.


  ‘Graag!’ zei Shea.


  ‘Dank je, Opal,’ zei Slade. Joslyn voelde dat hij naar haar keek, maar ze kon het niet opbrengen om hem aan te kijken. ‘Als je zeker weet dat het niet te lastig voor je is.’


  ‘Geenszins,’ zei Opal lachend.


  O help, dacht Joslyn, maar ze glimlachte naar Slade en Shea en knikte. ‘Lijkt me leuk,’ zei ze schaapachtig.


  ‘Oké.’ Zijn woord klonk bijna als een zucht. ‘Geef ons een halfuurtje om ons op te frissen, en dan komen we eraan.’


  ‘We eten in Kendra’s huis,’ verduidelijkte Opal.


  Shea holde al weg naar de badkamer, gevolgd door Jasper. Waarschijnlijk wilde zij als eerste douchen.


  ‘Goed. Tot zo,’ zei Slade.


  Joslyn haastte zich naar de achterdeur en moest zich inhouden om niet naar de auto te rennen.


  ‘Meisje toch,’ zei Opal, toen ze bij de auto kwam en aan de passagierskant instapte. ‘Wat bezielt jou? Je rende weg of die keuken in brand stond.’


  Dat was ook zo, dacht Joslyn. Withete vlammen. ‘Dat verbeeld je je maar,’ zei ze, zonder opzij te kijken.


  ‘Ik verbeeld me helemaal niets,’ zei Opal grinnikend.


  De hele weg naar huis dacht Joslyn koortsachtig na.


  Wat moest ze aan?


  


  De badkamer was nog vochtig van Sheas douche, toen Slade aan de beurt was om zich op te frissen. Hij stond voor de wastafel, veegde een cirkel op de spiegel van het medicijnkastje en keek naar zijn gezicht, waarop donkere baardstoppels zichtbaar waren.


  ‘Wie ben jij?’ bromde hij. ‘En wat heb je met Slade Barlow gedaan?’


  In de keuken had hij Joslyn praktisch overvallen. Twee keer maar liefst.


  En dat niet alleen, hij had ook de nodige suggestieve opmerkingen gemaakt. Hij had erop gezinspeeld dat hij bij de eerstvolgende gelegenheid met haar naar bed wilde. Dat was ook zo, maar hij had het een stuk subtieler kunnen brengen.


  Hij draaide zich geërgerd van zijn eigen spiegelbeeld af en haalde een hand door zijn gruizige bezwete haar. Daarna leunde hij in de douchecabine om de kranen open te draaien. Hij kleedde zich uit, terwijl het water warm werd. Nou ja, warm – het werd lauw. Kennelijk had Shea zo lang gedoucht dat de boiler leeg was.


  Achter de muur hoorde hij de waterleidingen rammelen, waardoor hij er weer aan herinnerd werd dat dit een oud huis was. Er waren hier wel honderd dingen die kapot konden gaan. Met een grimmig gezicht stapte hij onder de douche. Hij pakte een stuk zeep en zeepte zich van top tot teen in. Daarna stond hij doodstil om met het koude water al de zeep van zich af te spoelen.


  Waarschijnlijk was een koude douche precies wat hij nodig had. En wat hij verdiende. Hij was zó hard geweest toen hij Joslyn kuste, dat het bijna pijnlijk was geweest. Dat gevoel had nog een poosje aangehouden.


  En nu had hij ingestemd met een maaltijd bij haar thuis. Het leek wel of hij zichzelf graag kwelde.


  Na zijn douche droogde hij zich af, schoor hij zich en trok hij de schone kleren aan die hij uit zijn kamer had gehaald en op het deksel van de wc had gelegd: een spijkerbroek, een blauw katoenen overhemd en zijn hoge schoenen.


  Shea wachtte op hem in de keuken. Ze deed Jaspers eten in zijn bak en zette die op de grond. Ze droeg zowaar een rokje – een kort, zwart-wit gestipt geval met ruches. Daarop droeg ze een zwart topje. ‘Er staat geen bed in Opals kamer,’ zei ze. ‘We moeten weer gaan winkelen, tenzij je verwacht dat ze op de vloer slaapt.’


  Hij kreunde bij de gedachte dat hij weer naar een winkelcentrum moest, maar toch was zijn humeur onverwoestbaar. Ondanks het rare gevoel onder in zijn maag, voelde hij zich uitermate prettig. ‘We hebben een mooie nieuwe computer gekocht. Zet die maar aan en bestel maar een bed. En koop dan ook meteen beddengoed en wat andere slaapkamermeubels.’


  Een beetje achterdochtig keek Shea hem aan. ‘Je bent wel erg vrijgevig voor iemand die weigert mijn telefoonrekening te betalen,’ zei ze.


  Hij lachte. ‘Ik zit niet op zwart zaad, Shea. Ik kijk gewoon goed uit met mijn geld.’


  ‘Heb je de loterij gewonnen of zo?’ vroeg ze. Net als haar moeder was ze net een pitbull als ze iets wilde weten.


  Hij pakte zijn sleutels en rammelde ermee, om haar te waarschuwen dat het tijd werd om te gaan. ‘Dat is de magie van rente,’ plaagde hij. Omdat zijn erfenis nog steeds onwerkelijk aanvoelde, praatte hij er niet graag over. ‘Het is tegenwoordig geen mode meer, maar de truc heet sparen.’


  Ze hief haar ogen ten hemel, maar moest toch lachen. ‘Hou op met dat gepreek,’ zei ze. ‘En mam en ik hebben een gezinsbundel voor onze telefoons. Ze betaalt onze abonnementen in één keer.’


  ‘Dan kun je haar terugbetalen.’ Hij genoot duidelijk van het gesprek. Hij aaide Jasper, die nauwelijks opkeek van zijn voer, en daarna liepen Shea en hij naar de pick-up. ‘Hoe ging het eigenlijk in de kapsalon?’


  Shea was naar Callie gegaan om over een baantje te praten, maar ze hadden het er niet meer over gehad.


  ‘Ik ben aangenomen, voor het geval je dat nog niet wist,’ antwoordde ze. In de voortuin deed ze een poging de autosleutels te pakken te krijgen. Hij hield ze buiten haar bereik. ‘Waarom mag ik niet rijden?’ mopperde zijn stiefdochter. ‘Ik rij met mama’s auto door heel Los Angeles, en ik heb nog nooit een bekeuring, een waarschuwing of een ongeluk gehad. En we zitten hier in Parable. Wat kan hier nu gebeuren?’


  ‘Dat zou je verbazen,’ zei hij, plaatsnemend achter het stuur. Parable was een vredige omgeving. Er waren maar drie stoplichten in de hele county, maar er gebeurden overal vervelende dingen.


  Enigszins mokkend nam Shea plaats op de passagiersstoel. ‘Ik laat me heus niet verrassen door een overstekende koe,’ zei ze zo minachtend dat hij weer in de lach schoot. ‘En zulke dingen komen ook nog eens nauwelijks voor.’


  ‘Vertel eens wat meer over dat baantje.’ Hij startte de pick-up en reed over de lange hobbelige oprit naar de hoofdweg.


  ‘Ik moet afgeknipt haar opvegen,’ zei ze. ‘Wat valt daaraan te vertellen?’


  ‘Je moet vast wel meer doen,’ zei hij. Naar zijn mening was het belangrijk om met jongeren te praten, hoe onbelangrijk het onderwerp ook was. Daarnaast had hij Laynes beschuldiging dat hij slecht luisterde in het achterhoofd. Hij wilde die fout niet maken bij Shea, vooral niet als ze maar kort samen zouden zijn.


  ‘Ik moet ook wasbakken schoonmaken,’ zei ze. ‘En afspraken maken. En als ik omi naar de eenentwintigste eeuw kan krijgen – met andere woorden, als ze een computer koopt – kan ik alles voor haar stroomlijnen. Ik kan zelfs een website voor haar bouwen.’


  ‘Echt waar? Kun jij dat?’ Daar was hij van onder de indruk. Hij gebruikte natuurlijk computers voor zijn werk, maar de nieuwe pc die hij met Shea en Layne had gekocht, was pas de tweede die hij zelf aanschafte. Zijn vorige computer was een oud beestje, dat een eeuwigheid nodig had om op te starten.


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Ik ben niet achterlijk, hoor.’


  Dat leek een terugkerend deuntje te zijn. ‘Dat heeft ook niemand gezegd,’ zei hij. ‘Ik ben ook niet achterlijk, maar ik zou niet weten hoe ik het moest doen.’


  ‘Daar heb je allemaal templates voor,’ zei ze. Haar stem begon enthousiast te klinken. ‘Ik kan het je wel laten zien.’


  Templates?


  ‘Dat lijkt me leuk,’ zei hij.


  ‘Meen je dat? Of zeg je dat alleen maar om mij een plezier te doen?’


  ‘Waarom zou ik jou een plezier willen doen?’


  ‘Weet ik niet,’ zei ze. ‘Maar je praat veel meer met me dan anders. Daarom vraag ik me af wat je allemaal in je schild voert.’


  Hij zei niets, maar lachte naar haar.


  ‘En dan is er nog de manier waarop je met geld omgaat. En jij en Joslyn zagen er geschrokken en verward uit, toen Opal en ik na de rondleiding beneden kwamen. Weet je wat ik denk? Ik denk dat jullie stonden te zoenen.’


  Ze had de spijker op de kop geslagen, en hij hoopte maar dat ze zijn oren niet rood zag worden, of zag dat zijn vingers zich om het stuur verstrakten. ‘We leven in een vrij land,’ zei hij na een paar tellen. ‘Je mag denken wat je wilt.’


  Shea lachte. ‘Kijk maar niet zo geschokt, pap,’ zei ze. ‘Je geheim is al uitgelekt. Toen we Joslyn ontmoetten in het Butter Biscuit Café, zag mama het al meteen. In het Best Western zei ze dat je een oogje op Joslyn hebt.’


  Hij zei niets. Hij had alleen maar oog voor de witte strepen midden op de weg.


  ‘Heb je haar al mee uit gevraagd?’


  Nu schraapte hij zijn keel. Hij moest iets zeggen als hij het gesprek op gang wilde houden, en dat wilde hij graag. Hij wenste alleen dat ze over iets anders konden praten. ‘Ze gaat zaterdagochtend met ons mee naar de veiling,’ antwoordde hij.


  ‘Dat had je me al verteld,’ zei ze geduldig. ‘Dat is toch geen afspraakje, pap!’


  Hij onderdrukte een krachtterm. ‘Het was het beste wat ik op korte termijn kon verzinnen,’ legde hij uit.


  ‘Sneu hoor,’ was haar mening. ‘Jullie moeten ergens gaan dansen, of samen uit eten gaan en naar de film. Dat is pas een afspraakje. Zelfs een rit te paard of een picknick is goed. Maar een paardenveiling? Pap, dat is echt niet romantisch.’


  ‘Moet dat dan?’ Hij ging zachter rijden, omdat ze bijna in de bebouwde kom kwamen.


  Aan de rechterkant van de weg zag hij Lyle lopen, mét de helm waarvan zijn haar beter moest gaan groeien. De lichtjes op de helm flitsten als vrolijke kerstboomlampjes. Lyle glimlachte en zwaaide toen ze passeerden. Slade drukte op zijn claxon als groet.


  Gelukkig vergat Shea haar preek over afspraakjes, bij het zien van een man met zijn hoofd vol knipperende led-lampjes. Haar mond viel open. Toen hij uit het zicht verdween, draaide ze zich om naar Slade. ‘Pap, er loopt een man met blauwe knipperlichtjes op zijn hoofd. Hoe kun je hem nu voorbij rijden? Wat ben je nu voor een sheriff?’


  ‘Excentriek zijn is niet verboden in deze county,’ zei hij lachend. ‘Jij woont in Los Angeles. Ik zou denken dat jij niet opkeek van een man met een verlichte helm.’


  ‘Er wonen bij ons wel oude dames die in de kersttijd met een knipperende trui rondlopen,’ vertelde ze ernstig. ‘Maar deze man is raar.’


  ‘Hij heet Lyle,’ vertelde hij. ‘En hij doet geen vlieg kwaad.’


  Toen ze Kendra’s oprit naar de enorme villa op reden, hield Shea haar adem in. ‘Sode…’ begon ze, maar ze maakte haar zin niet af.


  ‘Je hield nog net op tijd je mond,’ zei hij. Hij parkeerde de auto en zette de motor af.


  Meteen verscheen Opal in de deuropening naar de veranda. Ze straalde, alsof ze jaren op Slade en Shea had gewacht en hen nu ongedeerd uit de oorlog terug zag komen.


  Slade vroeg zich af waar Joslyn was. Misschien had ze een excuus bedacht om niet te hoeven aanschuiven. Misschien was ze wel boos dat hij haar had overrompeld.


  Shea stapte uit de auto en rende over het pad naar Opal. ‘We zijn er!’ was haar volkomen overbodige uitroep.


  Hij lachte. Shea was zestien en al vroeg wereldwijs omdat ze in Los Angeles woonde, maar toch bleef ze op een bepaalde manier een kind. Hij hoopte dat dat nooit zou veranderen.


  ‘Kom gauw binnen.’ Opal wenkte hen. Ze droeg een schort met ruches over haar jurk en had een ovenhandschoen aan haar hand. ‘Het eten is bijna klaar.’


  Hij voelde zijn maag rammelen. Hij had nog nooit van Opals kookkunst genoten, want in de tijd dat zij voor de familie Rossiter werkte, was hij de jongen geweest die het gras maaide en onkruid wiedde. Hij had echter veel over haar culinaire prestaties gehoord.


  Als hij met warm weer in de tuin van de Rossiters aan het werk was, kwam ze hem altijd een kan van haar zelfgemaakte limonade brengen. Zo’n kan was altijd nat van de condens, en de ijsblokjes tinkelden feestelijk als ze over het gras naar hem toe kwam. Hij bedankte haar altijd vriendelijk, wachtte tot ze naar binnen was en dronk dan gretig rechtstreeks uit de kan.


  Bij de herinnering moest hij weer glimlachen.


  Shea glipte langs Opal naar binnen. Opal bleef op de drempel staan en keek naar Slade.


  ‘Joslyn is in het gastenverblijf,’ zei ze, wijzend op het kleine huisje. Ze deed haar best om streng te kijken en te klinken, maar hij zag de ondeugende blik in haar ogen. ‘Geen idee wat ze daar aan het doen is, want die kamers blonken al toen ik aankwam, en ik heb nog geen tijd gehad om iets vuil te maken. Vind je het erg om haar te waarschuwen dat we aan tafel gaan, en door te geven dat we graag van haar gezelschap willen genieten?’


  Het rare gevoel in zijn maag was nu niet afkomstig van de honger, maar van een verwachtingsvolle, zenuwachtige opwinding. ‘Geen probleem,’ zei hij. Hij draaide zich om en liep naar het gastenverblijf.


  De deur stond open, maar hij klopte op de deurpost, net als vorige keer, toen hij achter Jasper aan was gegaan.


  ‘Binnen!’ riep Joslyn.


  Hij stapte over de drempel. Buiten scheen de zon, dus binnen wachtte hij tot zijn ogen aan het andere licht gewend waren. ‘Joslyn?’ riep hij.


  ‘Ik ben hier.’


  Hij liep in de richting van het geluid en zag haar tot zijn verbazing in het woonkamertje op een gammel keukentrapje staan. Ze was bezig om een gloeilamp in een ouderwetse plafonnière te vervangen. Instinctief liep hij naar haar toe om de ladder vast te houden.


  Ze droeg een lichtroze zomerjurk, en vanaf haar knieën waren haar benen bloot. Ze waren glad en ze roken vaag naar lotion. Hij durfde niet verder omhoog te kijken dan de zoom van haar jurk. Hij wendde zijn blik af en greep het trapje beet, alsof hij verwachtte dat het weg kon waaien. O, Joslyn, dacht hij. Probeer je me gek te maken?


  ‘Klaar,’ zei ze tevreden. Ze kwam van het trappetje af.


  Hij werd even van zijn stuk gebracht door de mengeling van zeep, een frisgewassen lijf en die lotion. Toen ze op de grond stapte, veegde ze met haar arm langs hem heen. ‘Van Opal moest ik zeggen dat we aan tafel kunnen,’ zei hij.


  Tjonge, wat was hij toch een klungel. Hij had haar uitgenodigd om mee te gaan naar een veemarkt alsof dat een chic feest was. Daarna was hij handtastelijk geworden in de keuken.


  En nu dit weer.


  Als hij zo doorging, ging ze hem nog een boerenknuppel vinden. Misschien vond ze dat al.


  Bij haar glimlach voelde hij iets in zijn borstkas fladderen. Ze zette een stap achteruit en spreidde haar handen. ‘Hoe vind je mijn jurk?’ vroeg ze. De vraag was verlegen en tegelijkertijd gewaagd. ‘Geleend uit Kendra’s kast.’


  Hij deed zijn mond open en sloot hem weer. ‘Mooi,’ zei hij uiteindelijk. Wat was er toch gebeurd met de oude onverschrokken Slade?


  ‘Ik moet natuurlijk zorgen dat ik er geen spaghettisaus op mors,’ zei ze. Haar wangen werden rood, en ze keek naar de zachte stof. ‘Kendra kennende, was het waarschijnlijk een dure jurk. Misschien kan ik beter iets uit mijn eigen kast aantrekken.’


  In gedachten zag hij haar die suikerspin over haar hoofd uittrekken. Wat een onthulling zou dat zijn. ‘Maar je ziet er leuk uit,’ hakkelde hij. Dat was nog zwak uitgedrukt. ‘Ik bedoel, hij staat je goed.’


  ‘Mooi zo.’ Ze klopte haar handen af en liep naar de deur. Daar deed ze het licht een paar keer aan en uit om de gloeilamp te testen. ‘Dat is beter,’ zei ze.


  Hij klapte het keukentrapje in en zette het tegen de muur, omdat hij niet wist waar het naartoe moest. Hij voelde zich een ongelooflijke dwaas.


  ‘We kunnen maar beter gaan,’ zei ze. ‘We krijgen de wind van voren als het eten koud wordt.’


  Slade volgde haar naar de tuin, waar de eerste lange schaduwen van de schemering al op de grond vielen. Een vreemde bitterzoete pijn maakte zich van zijn binnenste meester. ‘Joslyn?’ vroeg hij.


  Ze liep een paar meter voor hem uit, maar nu stond ze stil en keek ze over haar perfecte bijna blote schouder naar hem. ‘Ja?’


  Hij had op het punt gestaan om zich te verontschuldigen voor wat er in zijn ranch was gebeurd, maar nu hij haar zo zag staan, wist hij dat hij haar geen excuses kon aanbieden. Hij had er geen spijt van dat hij haar had gekust. Het laatste zonlicht liet de geleende jurk glanzen en speelde met haar kastanjebruine zijdezachte haar.


  Nee, hij vond het niet erg dat hij haar had gekust.


  Hij vond het erg dat hij niet met haar alleen kon zijn.


  Hij vond het erg dat hij niet zo’n legendarische charmeur was als zijn halfbroer.


  Maar hij had er geen spijt van dat hij had laten doorschemeren dat hij haar wilde verleiden, want dat was nog steeds zo.


  ‘Je ziet er prachtig uit,’ zei hij.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Voor Joslyn leek de maaltijd in Kendra’s enorme keuken in een waas voorbij te gaan. Hoewel Opal vermaard was om haar ovenschotel met spaghetti en gehaktballetjes, drong de smaak nauwelijks tot Joslyn door. Af en toe ving ze een flard van een gesprek op.


  Uiteraard had Opal gezorgd dat ze naast Slade aan tafel kwam te zitten. Haar lichaam, haar geest en al haar zintuigen waren op hem gefocust. Tijdens hun kus was het vermoeden al gerezen, maar nu wist ze het zeker: het was onvermijdelijk dat Slade Barlow met haar in bed zou belanden.


  En ze zou het niet alleen toestaan, ze zou zich met heel haar hart aan hem geven.


  Gek genoeg bracht deze verwarrende glasheldere constatering rust, al voelde ze ook wel enige machteloze angst. Het was alsof ze een asteroïde was, die per ongeluk te dicht in de buurt van een enorm zwart gat kwam. Als ze in het gat belandde, wist ze niet of ze er ooit nog uit kon komen.


  Wat er daarna ook zou gebeuren, ze zou hem altijd met zich meedragen. Of ze nu verhuisde uit Parable, in een klooster ging of met iemand anders trouwde en tien kinderen kreeg, een deel van haar zou altijd blijven toebehoren aan de huidige sheriff van Parable County.


  Lust, meer is het niet, hield ze zichzelf voor. Geen liefde. Dat kon niet. Al moest ze toegeven dat ze geen expert op dat gebied was.


  Maar toen ze Slades haar zag, dat nog nat was van het douchen, en de schone geur van zijn huid en zijn kleren rook, voelde ze een enorme honger, die niets met eten te maken had. Dit was een heel nieuw soort behoefte, een die ze nog nooit eerder had gevoeld.


  Ze probeerde het gevoel te beredeneren. Ze was een volwassen vrouw met gezonde emotionele en lichamelijke behoeften. Een jaar geleden had ze een korte verhouding met een collega gehad, en het voorbehoedmiddel dat ze toen had laten inbrengen, hield nog steeds de wacht voor haar baarmoeder.


  Verder was ze veel te lang alleen en eenzaam geweest. Ze had belachelijk lange werkdagen gemaakt en slechts geleefd voor één doel: ze wilde de slachtoffers van haar stiefvader hun verloren geld terugbetalen, zodat ze de hele ervaring achter zich kon laten en door kon gaan met haar leven. Maar wat was het doel van haar leven? Hoe wilde ze het invullen? Zo ver had ze niet vooruit gedacht, in elk geval niet intensief. Ze had er ook niet op gerekend dat Slade haar leven zou compliceren.


  Ze beet op haar lip en probeerde zich te concentreren op het gesprek tussen Shea en Opal, die over koetjes en kalfjes babbelden. Ze hadden het bijvoorbeeld over films die ze hadden gezien of wilden zien. Ze bleken in het geheim allebei een voorliefde voor bowlen te hebben en bespraken namen voor het nieuwe paard. Het viel Joslyn op dat Slade net zo zwijgzaam was als zij, maar hij zei doorgaans sowieso niet veel.


  Eindelijk was de maaltijd voorbij.


  Shea had Opal rondgeleid door de ranch, maar nu bood Opal aan Shea rond te leiden door de villa. Shea greep het aanbod met beide handen aan.


  Daardoor bleven Slade en Joslyn weer samen in de keuken achter. Hij schraapte zijn keel, alsof hij iets wilde zeggen, maar daarna wendde hij zijn blik af. Hij stond op en begon de tafel af te ruimen. Zij ging bij het aanrecht staan en spoelde alle borden, messen en vorken af, voordat ze ze in de vaatwasser zette. Gezien het feit dat de villa waarschijnlijk vijf keer zo groot was als de gehuurde ranch, en de wetenschap dat Opal een koppelaarster was, bedacht Joslyn dat ze waarschijnlijk wel een poosje met hun tweeën zouden zijn.


  Toen de keuken was opgeruimd, pakte hij haar hand om haar mee naar de koele geurige tuin te nemen. Het was nog steeds niet donker, maar er stond al een ronde, volle zilverkleurige maan, en de hemel was bezaaid met sterren. Ze gingen naast elkaar op het trappetje van de veranda zitten. Joslyn snoof de geuren op van het versgemaaide gras en de talloze bloemensoorten in Kendra’s tuin. Slade hield nog steeds haar hand vast. Hun vingers waren verstrengeld.


  ‘Mis je dit huis wel eens?’ vroeg hij.


  Die vraag had ze niet verwacht, al wist ze ook niet wat ze wél had verwacht. Ze schudde haar hoofd. ‘Niet echt,’ antwoordde ze, maar ze keek hem niet aan, omdat ze niet wist wat hij in haar ogen kon lezen. ‘We vormden een gelukkig gezinnetje totdat het hele verhaal bekend werd, maar het is nooit echt mijn ouderlijk huis geweest. Het was het huis van mijn stiefvader, en nu ik erop terugkijk, heb ik altijd het gevoel gehad dat mama en ik hier tijdelijk verbleven. Het was alsof we in de watten werden gelegd in een heel luxueus hotel.’


  Hij glimlachte, en ze had zin om zijn haar aan te raken. Ze wilde zijn sterke kaaklijn met haar hand volgen en met haar vingertop naar het kuiltje in zijn kin zoeken, maar op dit moment was het voldoende dat ze zijn hand vasthield. De aanraking was geladen, maar voelde ook heel natuurlijk aan.


  ‘Als ik er iets over te zeggen had, zou ik Kendra vragen waarom ze in vredesnaam in zo’n groot huis is gaan wonen. Het is alsof ze als één hagelkorrel in een metalen emmer rond rolt,’ zei hij, terwijl hij met zijn eeltige duim zachtjes over haar knokkels streek. Gelukkig had hij niet in de gaten dat hij geheel nieuwe zintuigen in haar lichaam leek aan te boren.


  Ze glimlachte om de opmerkelijke vergelijking en dacht terug aan Kendra’s jeugd, waarin ze samen heel veel hadden meegemaakt. Kendra was opgegroeid in de stacaravan van haar grootmoeder, in een niet al te beste buurt van Parable. Ze was er voortdurend aan herinnerd dat ze in de weg liep en dat ze eigenlijk ongewenst was. Voor zover Joslyn wist, was ze nooit lichamelijk mishandeld, maar ze was wel verwaarloosd. In het beste geval werd ze getolereerd. Thuis had ze nooit enige liefde gekregen. De warmte die Kendra in haar leven had ontvangen, was afkomstig geweest van vriendelijke leerkrachten, Opal, Joslyns moeder, Dana, en Joslyn zelf. Joslyn vermoedde dat Kendra hier had willen wonen, omdat ze zich hier bemind en welkom had gevoeld.


  ‘Ik denk dat Kendra het huis had willen vullen met kinderen,’ legde ze uit. ‘En dat ze hier een heel gelukkig leven met Jeffrey had willen opbouwen.’ Zodra de woorden uit haar mond rolden, had ze spijt dat ze die geheimen had onthuld. Waarschijnlijk had haar vriendin liever gehad dat ze dit voor zich had gehouden.


  ‘Maar het huwelijk liep op de klippen,’ zei hij, nog altijd over haar knokkels strelend. ‘Ik weet hoe dat voelt.’


  Haar hart ging sneller slaan. ‘Is dat een zware tijd voor je geweest?’ vroeg ze. Wat een domme vraag. Geen enkele scheiding was makkelijk.


  Hij keek even over zijn schouder, om er zeker van te zijn dat Shea hem niet kon horen. ‘Ja, dat was een zware tijd,’ bevestigde hij met een zucht.


  ‘Wat ging er mis?’ vroeg ze zacht. Ze kon de verleiding niet weerstaan om de vraag te stellen.


  Opnieuw zuchtte hij, en hij keek naar de steeds donker wordende avond, de tuin, het grasveld en het gastenverblijf. Al die tijd bleef hij haar hand vasthouden. ‘Eigenlijk niets dramatisch,’ antwoordde hij, na een paar tellen waarin ze weer wenste dat ze haar mond had gehouden. Hij draaide zijn hoofd en keek haar aan. ‘Een echtscheiding is iets heel vreemds,’ zei hij. ‘Ik moet zeggen dat ik Layne niet eens zo heb gemist, maar ik vond het vreselijk om Shea kwijt te raken. En ik had verdriet om de kinderen die Layne en ik zouden hebben gekregen als we bij elkaar waren gebleven.’


  Het leek volkomen natuurlijk om haar hoofd tegen zijn bovenarm te laten leunen. Ze pasten perfect bij elkaar. ‘Het leven loopt altijd anders dan je had gepland, hè?’ zei ze, denkend aan alle dingen die ze had uitgesteld om zich op haar missie te storten andermans fout te herstellen.


  Opeens drong het met een dreun tot haar door dat ze haar eigen leven had verwaarloosd om haar taak uit te voeren. Die gedachte was schokkend en onaangenaam. Al die tijd had ze gedacht dat ze de juiste beslissing had genomen. Ze vond nog steeds dat alle gedupeerden hun geld terug hadden moeten krijgen, maar wat had ze zelf allemaal opgeofferd? Wat had ze daardoor gemist?


  ‘Wat had jij voor plannen?’ wilde hij weten. Hoewel het een moeilijke vraag was, doorbrak hij daarmee de verwarde spijt die haar even in zijn greep had gehouden.


  Ze zuchtte. ‘Heel lang had ik geen enkel plan,’ antwoordde ze. Ze ging rechtop zitten en trok de zoom van Kendra’s jurk over haar knieën. ‘Het kwam erop neer dat ik me staande probeerde te houden. Te overleven.’


  ‘Dat klinkt niet al te best.’


  ‘Ach, het ging wel,’ zei ze. ‘Het was alleen niet erg bevredigend.’ En het was eenzaam en leeg, dacht ze. Ik bleef stilstaan en heb misschien wel heel veel kansen op geluk door mijn vingers laten glippen.


  ‘Wat had je wel bevredigend gevonden?’ drong hij aan. Een geamuseerd vonkje lichtte in zijn ogen op, als een fonkelende ster.


  ‘Een carrière waar ik trots op kon zijn. Een eigen huis. Een gezin.’ Ze bloosde, alsof ze al te veel had gezegd. Het zou niet de eerste keer zijn dat ze beter haar mond had kunnen houden. ‘En jij?’


  Daar dacht hij heel lang over na. ‘Vroeger dacht ik dat ik tot mijn pensioen sheriff wilde zijn,’ antwoordde hij. ‘Nu twijfel ik daaraan. Het klinkt raar, maar ik zou me eigenlijk elke dag in het zweet willen werken. De kost verdienen met mijn eigen handen. Ik wil vee drijven, gaten graven om palen te plaatsen, prikkeldraad ophangen, spijkers slaan. Eigenlijk had ik thuisgehoord in het tijdperk van de cowboys, zoals een van mijn hulpsheriffs zei.’


  ‘Je wilt dus rancher worden,’ zei ze.


  ‘Daar komt het wel op neer, ja.’


  Ze glimlachte. ‘Maar je weet nog steeds niet of je je huidige huis wilt kopen.’


  Heel even kreeg zijn gezicht een hardere uitdrukking. Ze dacht dat hij zou opstaan en weglopen, maar voor de zoveelste keer verraste hij haar. ‘Zoals je waarschijnlijk wel weet, was John Carmody mijn vader. Hij blijkt me de helft van Whisper Creek Ranch en een flinke som geld te hebben nagelaten. Dat geld interesseert me niet. Ik weet nog steeds niet of ik het zal aannemen of aan een goed doel zal schenken. Maar die ranch, die staat symbool voor alles wat ik nooit heb gehad.’


  Zwijgend keek ze naar zijn gezicht. Ze vond het geweldig dat hij zulke intieme dingen met haar deelde. Waarschijnlijk wist hij niet dat Hutch de situatie al enigszins had uitgelegd.


  ‘Hutch probeert me al uit te kopen sinds Maggie ons het testament heeft voorgelezen,’ vervolgde hij. ‘Uiteindelijk hebben we besloten de zaak uit te vechten met een paardenrace. Als hij wint, verkoop ik hem mijn aandeel in de ranch. Dan wordt Whisper Creek helemaal van hem.’


  ‘En als jij wint?’


  ‘Dan krijg ik het huis, en gaat hij ergens anders op het land wonen. Dan gaan we het bedrijf ook samen runnen,’ legde hij uit.


  ‘Aha, dus daarom ga je zaterdag naar de paardenmarkt,’ zei ze. Die wetenschap beviel haar helemaal niet. Stel je voor dat Slade – of Hutch – bij die race gewond raakte of omkwam…


  ‘Voor een deel wel, ja,’ antwoordde hij. ‘Ik weet niet of ze er ook volbloeden verkopen, maar je weet maar nooit. Ik ga er op de eerste plaats naartoe, omdat ik Shea een paard heb beloofd. Het is goed voor haar om een verantwoordelijke taak te hebben.’


  Ze herinnerde zich iets wat Shea eerder had gezegd. Slade en zij zouden hun paarden moeten stallen op Whisper Creek, omdat hun eigen stal te bouwvallig was. Dat betekende dat Hutch en Slade elkaar voortdurend zouden tegenkomen, zelfs voordat die stomme race zou plaatsvinden. Misschien waren die ontmoetingen nog wel gevaarlijker dan de race zelf, want ze hadden vaak genoeg hevige aanvaringen. Ze trok haar hand terug. ‘Het is volslagen waanzin,’ zei ze.


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Dat ik voor Shea een paard wil kopen?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze, haar kin in de lucht stekend. Ze rechtte haar rug. ‘Ik heb het over die paardenrace. Het is een belachelijk idee, Slade.’


  ‘Dat moet je tegen Hutch zeggen. Hij heeft het bedacht.’


  Ze werd boos. ‘Ik had gedacht dat jij verstandiger was dan Hutch,’ zei ze.


  ‘Bedankt,’ zei hij. ‘Of was dat geen compliment?’


  ‘Van jullie tweeën ben jij altijd het meest praktisch geweest.’


  ‘Misschien is dat nu net het probleem,’ merkte hij peinzend op. Hij stond op en stak zijn hand uit om haar overeind te helpen. ‘Misschien ben ik wel té praktisch geweest.’ Het volgende moment schokte hij haar weer, door haar tegen zich aan te trekken en haar te kussen. Eerst was het een tedere kus, maar al snel werd hij vuriger en intiemer.


  Ook al was ze nog zo geërgerd, ze was niet in staat om zich los te trekken. Ze vleide zich tegen hem aan en liet zich kussen. Het ergerde haar dat hij haar zo zou kunnen optillen en naar het gastenverblijf zou kunnen dragen om met haar te vrijen. Ze zou geen seconde protesteren.


  Nog irritanter was het feit dat hij de touwtjes in handen had.


  Hij liet haar los en liep langs haar heen naar de keuken. ‘Shea!’ riep hij. ‘Het wordt tijd om naar huis te gaan.’


  Joslyn bleef op haar plaats staan en hoorde Shea voor de vorm protesteren. Opal nam Slades beleefde bedankje voor het eten in ontvangst. Daarna besloot Joslyn niet te wachten tot de gasten naar buiten zouden komen. Ze holde naar het gastenverblijf om te voorkomen dat ze afscheid moest nemen. Ze bleef in het donkere huisje wachten tot ze Slades pick-up hoorde starten en de banden op het grind hoorde knarsen.


  Tegen de tijd dat ze terugkwam in de villa, zat Opal aan tafel een kop frambozenthee te drinken. Lucy-Maude zat op haar schoot te spinnen, en Opal aaide haar met haar vrije hand. ‘Waar was je?’ vroeg ze verwijtend aan Joslyn. ‘Je hebt niet eens afscheid genomen van onze gasten.’


  Omdat Joslyn geen enkel excuus had, gaf ze geen antwoord. In plaats daarvan schudde ze haar hoofd en maakte ze een kop frambozenthee voor zichzelf klaar. Met de mok kwam ze bij Opal aan tafel zitten.


  Gelukkig liet Opal het onderwerp verder rusten.


  


  Slade bleef nog lang op, nadat Shea met haar mobieltje naar haar slaapkamer was verdwenen. Hij haalde zijn splinternieuwe bed uit elkaar en droeg alle onderdelen, ook de matras en de boxspring, naar de kamer op de begane grond die van Opal zou worden. Daar zette hij het bed weer in elkaar.


  Toen hij dat had gedaan, zocht hij het oude luchtbed op waarop hij in zijn vorige huis had geslapen. Hij droeg het naar boven en stopte de stekker in het stopcontact om het pompje aan te zetten. Er klonk een fluitend geluid toen de matras werd opgeblazen. Vanuit de deuropening keek Jasper argwanend toe. Zodra het maar al te vertrouwde luchtbed vol was, maakte Slade het op met een paar schone lakens en zijn kussens.


  Daarna keek hij zuchtend naar Jasper. Als hij zijn gedachten van Joslyn wilde afleiden, moest hij bezig blijven, maar hij kon niets meer bedenken, behalve een kamer aanbouwen of een nieuwe schuur neerzetten. Voorlopig was hij door zijn opties heen. ‘Je mag nog één keer naar buiten, en dan gaan we naar bed,’ zei hij.


  Jasper leek hem te begrijpen en trippelde blij de trap af. Bij de keukendeur wachtte hij met zijn neus tegen de kier tot Slade bij hem was.


  Terwijl Jasper in het gras rondsnuffelde, keek Slade omhoog naar de maan en de sterren. Ze hadden feller en dichterbij geleken toen hij er met Joslyn naar had gekeken. Het was een stille avond. De enige geluiden kwamen van de sjirpende krekels en het murmelende beekje achter de heuvel. In de verte zag hij licht branden in Boone Taylors ranch, en daarachter was nog net een lichtje van Tara’s kippenboerderij te zien.


  Slade vroeg zich af of Boone een beetje met zijn nieuwe buurvrouw kon opschieten. Boone was nogal een eenling en had erover gedacht de kippenboerderij zelf te kopen om te voorkomen dat hij buren kreeg.


  Dat was nu dus te laat.


  Bij die gedachte speelde er een treurig glimlachje om zijn lippen. Het zou leuk zijn als Boone een oogje op Tara kreeg, want sinds hij zijn vrouw een paar jaar eerder had verloren, had hij niets anders gedaan dan werken. Het werd tijd dat zijn hulpsheriff weer een sociaal leven kreeg.


  Dat moet jij nodig zeggen, zei een stemmetje in zijn achterhoofd. Sinds zijn scheiding van Layne had hij buiten zijn werk ook nauwelijks een leven gehad. Hij beleefde soms avontuurtjes met vrouwen uit andere plaatsen en andere county’s, maar die draaiden voornamelijk om seks. Hij kon zich niet eens meer herinneren hoe die vrouwen heetten.


  En nu was Joslyn weer in zijn leven gekomen. Hij had nog nooit zo naar een vrouw verlangd als naar haar. Zelfs niet naar Layne.


  De intensiteit van zijn emoties beangstigde hem. Hij was niet bepaald timide, maar wel enigszins gereserveerd. In tegenstelling tot de andere vrouwen met wie hij sinds zijn scheiding was omgegaan, was zij iemand op wie hij werkelijk verliefd zou kunnen worden. Ze was intelligent – haar scherpe brein intrigeerde hem bijna net zozeer als haar prachtige lijf. En als ze naar hem lachte, was het alsof hij werd geridderd door de mooie koningin van een verfijnder, vrediger rijk.


  Maar het was geen liefde. Liefde zou hij wel hebben herkend.


  Na die conclusie floot hij Jasper, en de hond kwam met zijn tong uit zijn bek naar hem toe rennen. Ze gingen naar binnen, maar Slade was nog steeds niet in staat om te gaan slapen.


  Hij haalde de nieuwe computer uit de doos en zette hem op de keukentafel. Daarna maakte hij een andere doos open om de router te zoeken, en vervolgens een derde doos waarin de printer zat. De instructies hadden net zo goed door een dyslectisch marsmannetje geschreven kunnen zijn, maar na een paar koppen sterke koffie en veel onderdrukte krachttermen slaagde hij erin het apparaat aan de praat te krijgen.


  Het was al na middernacht toen Shea in haar nachthemd naar beneden kwam. Ze drukte de rug van haar hand tegen haar mond in een poging een geeuw te onderdrukken. ‘Pap, besef je wel dat het midden in de nacht is?’ vroeg ze, zich bukkend om Jasper te aaien. De hond stond op om haar te begroeten. ‘Waar ben je mee bezig?’


  ‘Wat denk je?’ vroeg hij grinnikend, geamuseerd door haar ouderlijke toon.


  ‘Moet je morgen niet werken?’


  Hij schoof zijn stoel naar achteren en droeg zijn beker naar het aanrecht. ‘Jawel, maar ik vroeg me af of een plattelandsjongen als ik die computer aan de praat kon krijgen en online kon komen. Daarom besloot ik de proef op de som te nemen.’


  Met haar armen over elkaar keek ze naar hem. ‘Geef het nou maar gewoon toe,’ zei ze. ‘Je moet steeds aan Joslyn Kirk denken. Daarom kun je niet slapen.’


  Hij zuchtte. ‘Ga lekker slapen, Shea. Je hebt de rust nodig, want morgen moet je weer aan de slag in de kapsalon.’


  Ze trok een lelijk gezicht, maar haar ogen bleven vrolijk. ‘Hoeveel rust heb je nodig om afgeknipt haar op te vegen?’ pareerde ze.


  ‘Heel veel. Mijn moeder gelooft in hard werken, zowel voor jou als voor haarzelf.’


  ‘Eigenlijk had ik een dagje vrij willen nemen,’ zei ze aarzelend. ‘Dan kan ik Opal helpen als ze zich hier settelt.’


  Hij hief zijn wijsvinger op om haar het zwijgen op te leggen. ‘Ogenblikje,’ zei hij. ‘Je bent vanochtend pas aan dat baantje begonnen. Wil je dan de tweede dag al vrij nemen?’


  ‘Dit zijn onvoorziene omstandigheden,’ zei ze. ‘Jij bent de hele dag aan het patrouilleren, zonder daarbij te letten op mensen met verlichte helmen op hun hoofd. Wie moet Opal dan verwelkomen?’


  ‘Opal kan heel goed voor zichzelf zorgen,’ zei hij. ‘Ik heb tegen haar gezegd dat ik de deur morgenochtend niet op slot doe, en ze ziet vanzelf wel wat er hier allemaal moet gebeuren.’ Hij gebaarde naar de rommel om hem heen. Het was vreemd dat hij in zijn vorige huis maar zo weinig bezittingen had gehad en nu opeens werd omringd door spullen.


  ‘Ze heeft niet eens een auto,’ hield Shea vol. Hij zag in de toekomst wel een baan als advocaat voor haar. Ze was een geboren tegenspreker, ook al had ze nog zo weinig argumenten. ‘Hoe moet ze hier dan komen?’


  ‘Opal heeft me tijdens het eten verteld dat haar vriendin Martie haar zal brengen,’ zei hij overdreven geduldig. ‘En ik heb al een tweedehands auto voor haar op het oog. Boone heeft gezegd dat ik de auto van zijn overleden vrouw mag overnemen. Ga je nu alsjeblieft terug naar bed?’


  Ze schoof een stoel naar achteren en plofte erop. ‘Ik ga naar bed als jij gaat slapen,’ zei ze. Een paar seconden bleef ze stil. ‘Zei je nu dat die vrouw overleden is? Koop je voor Opal de auto van een dode vrouw?’


  ‘Voor zover ik weet, spookt het niet in dat ding,’ zei hij. Bij de gedachte aan Boones mooie vrouw, Corinne, werd hij even verdrietig.


  Corinne en Boone kenden elkaar vanaf de middelbare school en waren altijd samen geweest. Volgens Callie leken ze wel een Siamese tweeling en waren ze alleen gescheiden geweest toen Boone bij de mariniers had gezeten. Corinne was een paar jaar geleden aan borstkanker overleden. Ze was pas tweeëndertig geweest. Sindsdien was Boone nooit meer de oude geworden, maar dat kon niemand hem kwalijk nemen.


  ‘Je bent een koppige meid,’ zei hij hoofdschuddend tegen zijn stiefdochter. ‘Ik ken niemand die zo volhoudend is als jij.’


  ‘Je zou bijna gaan denken dat ik een Barlow ben,’ zei ze.


  Zuchtend wreef hij over zijn voorhoofd. Dat zat haar dus dwars. Ze was er nog steeds niet overheen dat hij haar niet had geadopteerd, en dat zou ze hem nog wel een paar keer voor de voeten gooien. ‘Shea, ik kan het verleden niet meer veranderen,’ zei hij zacht. ‘Ik kan niet teruggaan naar vroeger en je alsnog adopteren, ook al zou ik dat nog zo graag willen.’


  Ze bleef heel lang stil. Toen vroeg ze met een klein stemmetje: ‘Waarom kun je me nu dan niet adopteren?’


  ‘Ik denk dat dat niet kan, nu je moeder en ik gescheiden zijn. Dat is wettelijk gezien ontzettend ingewikkeld, en ik denk ook dat je moeder er niet mee akkoord zou gaan.’


  ‘Hoe weet jij dat nou? Je hebt het nooit aan haar gevraagd.’


  ‘Lieverd, je echte vader zal nooit een prijs winnen voor goed ouderschap, maar hij leeft nog. Zelfs als je moeder met een adoptie akkoord zou gaan, heeft je vader de nodige rechten.’


  ‘Hij was alleen maar een spermadonor.’


  ‘Je moeder was met hem getrouwd, Shea.’


  ‘Niet waar.’


  ‘Wel waar.’


  Ze schudde haar hoofd. De blik in haar ogen bleef halsstarrig. ‘Ik heb papieren zien liggen. Die hadden iets te maken met een screening, waardoor mama met Bentley mee kan reizen als ze getrouwd zijn. Daarop stond dat mama maar één echtgenoot heeft gehad. Eentje. En dat ben jij, pap.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. Kort nadat hij Layne had ontmoet, had ze hem over Sheas biologische vader verteld. Ze zei dat ze met hem had gestudeerd en dat ze er samen vandoor waren gegaan om te trouwen. Al na een paar maanden waren ze tot de conclusie gekomen dat hun huwelijk een vergissing was, en toen waren ze allebei hun eigen weg gegaan. De man had geweten dat Layne zwanger was, maar had geen zin in de verantwoordelijkheid van een gezin.


  Destijds had hij geen problemen gehad met Laynes verleden. Voor hem waren alleen het heden en de toekomst belangrijk. Híj was niet bang voor de verantwoordelijkheid van een gezin.


  Helaas hadden ze geen gezamenlijke toekomst gekregen.


  ‘Het was een heel kort huwelijk,’ zei hij uiteindelijk. ‘Misschien vond je moeder dat het er niet toe deed.’


  ‘O, geweldig. Betekent dat dat ik er ook niet toe doe?’


  ‘Dat zei ik niet,’ zei hij. Blijkbaar werd dit een lang en moeilijk gesprek. Hij ging weer zitten en pakte haar hand om er een kneepje in te geven. ‘Natuurlijk doe jij ertoe.’


  ‘Adopteer me dan.’


  ‘Shea…’


  ‘Vraag het dan op zijn minst aan mama.’


  Hij nam even de tijd om zijn gedachten op een rijtje te zetten. ‘Waarom is dit zo belangrijk voor je, Shea? Je bent geen klein meisje meer. Over een paar jaar ga je studeren.’


  Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Als mama met Bentley trouwt, ben jij uit beeld en ben ik zíjn stiefdochter. En hij wil dat ik in de herfst naar kostschool ga.’


  De waarheid doet pijn, dacht hij somber. Sinds de scheiding had hij Shea niet veel gezien, voornamelijk omdat Montana en het zuiden van Californië zo ver van elkaar af lagen. Hij wenste dat hij meer moeite had gedaan. ‘Een adoptie lijkt me onmogelijk,’ zei hij. ‘Maar ik wil je moeder wel vragen of je het komende schooljaar hier in Parable mag blijven. Wat vind je daarvan?’


  Ze slaakte een diepe zucht. ‘Het is in elk geval beter dan niets,’ zei ze. Ze klaarde op toen ze weer een ander idee kreeg. ‘Als mam en jij weer trouwen, kun je me wel adopteren!’


  ‘Dat gaat niet gebeuren, Shea,’ zei hij. Hij vroeg zich af hoelang het meisje al hoopte dat Layne en hij weer bij elkaar zouden komen. Waarschijnlijk al vanaf de scheiding. ‘Maar als je moeder het goedvindt, kun je het volgende schooljaar hier naar school in plaats van naar kostschool. Meer kan ik je niet bieden.’


  Even dacht ze na. ‘Denk je dat ze ja zegt?’


  ‘Je mag ook al de hele zomer bij me doorbrengen.’


  Ze klaarde weer op. ‘Het is beter dan niets,’ herhaalde ze.


  ‘Je wordt bedankt,’ mompelde hij.


  ‘Vraag je het aan mama?’


  ‘Ik zal het morgen doen.’


  Ze sprong op en vloog hem om de hals. ‘Je krijgt er geen spijt van.’


  Hij lachte, maar het geluid klonk bijna als een kuch. ‘Ga naar bed,’ zei hij.


  Ze gaf hem een kus op zijn hoofd. ‘Bedankt, pap,’ zei ze.


  Daarmee was het gesprek toch ten einde. Ze draaide zich om en liep weer naar boven. Jasper volgde haar naar de trap en keek toen om naar Slade.


  ‘Ga maar,’ zei Slade.


  Jasper rende de trap op naar boven.


  Daarna zat Slade nog een poosje in de keuken om alles te overdenken.


  Toen hij na een uurtje nog geen nieuwe conclusies had getrokken, stond hij op en deed de achterdeur op slot. Vervolgens deed hij de lichten uit en liep hij naar zijn kamer, waar zijn luchtbed wachtte. Nadat hij zijn tanden had gepoetst en zijn kleren had verruild voor een oude lekker zachte joggingbroek, strekte hij zich uit op het luchtbed. Met zijn handen achter zijn hoofd staarde hij naar het donkere plafond.


  Het zou een lange nacht worden.


  


  Toen Joslyn de volgende ochtend uit haar appartementje kwam om in de keuken koffie te gaan zetten, was Opal al druk bezig in de keuken. Ze was al helemaal aangekleed en had haar haar al gedaan.


  ‘Wentelteefjes,’ kondigde Opal aan, knikkend naar de pan die op het vuur stond. In haar hand had ze een spatel om ze om te draaien.


  Het rook verrukkelijk in de keuken. Opals wentelteefjes waren heel bijzonder. Ze hadden nog het meeste weg van een gebakken dubbele boterham met een heerlijke vulling ertussen, zoals roomkaas met bosbessen.


  Joslyn kreeg opeens hevige trek en liep naar het aanrecht, waar ze een mok pakte van de haakjes die Kendra smaakvol bij het koffiezetapparaat had opgehangen. Daarna schonk ze een kop koffie in om wakker te worden. ‘Jij hoort helemaal niet te koken. Je bent mijn gast,’ mopperde ze, al wist ze natuurlijk best dat Opal diezelfde dag nog naar Slades huis zou vertrekken en haar en Lucy-Maude in de grote villa zou achterlaten. Hoewel ze dolblij was dat Opal had besloten in Parable te blijven, was ze ook een beetje teleurgesteld dat hun reünie maar zo kort duurde.


  ‘Drink nu maar je koffie op,’ commandeerde Opal opgewekt. ‘Misschien word je een beetje gezelliger van wat cafeïne.’


  ‘Sorry,’ zei Joslyn lachend. ‘Ik ben inderdaad een beetje chagrijnig.’


  ‘Een béétje?’ plaagde Opal.


  Joslyn ging aan de tafel zitten, waar ze de avond ervoor elleboog aan elleboog met Slade Barlow had gezeten. Het leek wel of er nog wat van de elektrische lading in de lucht hing, een geluidloos vonkje dat haar zenuwen op scherp zette. ‘Je bent er nog maar net,’ zei ze tegen Opal, die verderging met het bereiden van de wentelteefjes. ‘En nu ga je alweer weg.’


  ‘Ik ga niet naar het einde van de wereld, meisje,’ zei Opal sussend. Ze schepte het ontbijt op een bord en bracht het met een mes, een vork en een lepel naar Joslyn toe. Er stond al een flesje siroop op tafel, maar Joslyn wist dat de wentelteefjes al perfect zouden zijn en geen toevoeging nodig hadden. ‘Ik zit net buiten de bebouwde kom van Parable, en we kunnen elkaar zien wanneer we maar willen.’


  Terwijl Joslyn nog een paar slokjes uit haar koffiebeker nam, zag ze Lucy-Maude binnenkomen. De kat had haar staart omhooggestoken en waggelde loom heen en weer. Joslyn bukte zich om het dier te aaien, toen het langs haar enkels liep. ‘Dat weet ik wel, maar…’ Ze maakte haar zin niet af.


  Opal schonk zichzelf ook nog een kop koffie in en kwam bij haar zitten. ‘Maar ik ga voor Slade Barlow werken, en als je mij opzoekt, zie je hem ook,’ zei ze. ‘Dat wilde je toch zeggen?’


  Joslyn zette haar beker neer, pakte haar vork en keek naar haar ontbijt. Daarna legde ze de vork weer op de tafel. ‘Ik ben blij dat je in Parable blijft, Opal,’ zei ze, haar woorden met zorg kiezend. ‘Dat is het belangrijkste. Wat Slade betreft, ik probeer hem echt niet te ontlopen. Ik ga zaterdag zelfs met hem naar een paardenveiling.’


  Grinnikend schudde Opal haar hoofd. Ze zag er jonger uit dan op het moment dat ze bij het tankstation uit de bus was gestapt. Haar ogen stonden vol plannen, humor en die vlijmscherpe intuïtie die Joslyn bijna was vergeten. ‘Gisteravond zag je er heel nerveus en schichtig uit. Slade ook, al slaagde hij erin het iets beter te verbergen.’


  Joslyn zuchtte. ‘Ik word inderdaad erg zenuwachtig van hem,’ bekende ze.


  Opal stak haar hand uit, pakte de vork en stopte die in Joslyns hand. ‘Eet je bord leeg,’ zei ze. ‘En vertel me tussen de happen door maar waarom die man je zo bang maakt.’


  Het eerste hapje van de wentelteefjes leidde onvermijdelijk tot het tweede. Zoals Joslyn al had geweten, was het gerecht heerlijk. En het leek zinloos om een ander onderwerp aan te snijden, want Opal was vastbesloten het over hem te hebben. Desondanks was het te intiem om te vertellen dat ze naar hem verlangde. Zelfs aan Opal wilde ze dat niet kwijt, dus daarom draaide ze er een beetje omheen. ‘Hij is gescheiden en hij heeft een stiefdochter. De situatie is nogal ingewikkeld.’


  ‘Er zijn heel veel mensen die de eerste keer een verkeerde keuze maken,’ zei Opal. ‘Bij hun tweede relatie gaat het beter. Shea woont het grootste deel van het jaar bij haar moeder. Dat heeft ze me verteld toen ik haar in de villa rondleidde, en daarnaast denk ik niet dat ze het je lastig zou maken. En ja, een relatie is inderdaad ingewikkeld. Zie het maar onder ogen, meisje: het hele léven is ingewikkeld.’


  Joslyn herinnerde zich hoe het was om een stieffamilie te hebben. Ze had zich een buitenbeentje gevoeld, anders dan de kinderen die met twee biologische ouders onder één dak woonden. Ze had Elliott heel graag gemogen en had hem als haar vader beschouwd, maar ze had het hem ook kwalijk genomen dat hij zoveel tijd en aandacht van haar moeder had opgeëist. Na hun huwelijk hadden Elliott en Dana veel gereisd, en zelfs als ze thuis waren, gingen ze volledig in elkaar op.


  Ze wist dat ze hadden geprobeerd nog meer kinderen te krijgen, en dat ze erg teleurgesteld waren geweest toen dat niet lukte. Als klein meisje had ze daaruit de conclusie getrokken dat zij niet genoeg voor hen was. Om helemaal gelukkig te zijn, hadden haar moeder en haar stiefvader nog meer kinderen nodig. Als Opal er niet was geweest, had ze zich misschien wel net zo verloren gevoeld als Kendra. Het verbaasde haar dat die inzichten opeens uit het niets kwamen opzetten.


  ‘Shea heeft Slades volle aandacht nodig,’ zei ze. Het was een wat late reactie op Opals opmerking dat het hele leven ingewikkeld was. ‘Ze hebben elkaar lang niet gezien, en nu zijn ze een tijdje samen. Ze moeten weer ontdekken hoe dat is. Als ik erbij kom, vorm ik een extra complicatie.’


  Opals ogen werden groter en ze fronste. ‘Een complicatie? Is dat volgens jou alles wat je die man en zijn dochter te bieden hebt?’


  ‘Ik hoor niet in hun leven thuis, Opal,’ zei Joslyn, en dat meende ze met heel haar hart. Ze was altijd het extra stukje van de puzzel geweest, het stukje dat niet bij de rest van de afbeelding hoorde. ‘Eén plus één wordt nooit drie, hoe vaak je de som ook uitrekent.’


  Hoofdschuddend staarde Opal haar aan. ‘Ik begrijp jou niet,’ zei ze. ‘Jossie, ik begrijp echt geen sikkepit van jou.’


  Joslyn zei niets. Op dit moment begreep ze zichzelf ook niet.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Nadat Opal met haar ene koffer in Martie Wrens auto was gestapt om naar de ranch van Slade te gaan, zag de dag er voor Joslyn weer net zo uit als alle andere.


  Ze deed haar best om de daaropvolgende dagen nuttig in te vullen. Ondanks haar beperkte kennis van het makelaarsvak runde ze het kantoor zo goed als ze kon. Ze beantwoordde e-mails, nam de telefoon op en maakte uitdraaien van haar onlinecursus. Als een spons zoog ze alle nieuwe informatie op. Ze was bijna vergeten dat ze een aangeboren passie had om te leren, te experimenteren en nieuwe dingen te ontdekken.


  Op zaterdagochtend was ze al uren klaar om naar de paardenveiling te gaan, toen ze Slades pick-up eindelijk over het sneeuwwitte grind hoorde aankomen. Toch nam ze de tijd voordat ze de deur opendeed. Het leek haar beter om niet te gretig over te komen. Daarnaast nam Slade haar mee naar een veeveiling, niet naar een dansfeest.


  Ze had niet lang hoeven nadenken over wat ze moest aantrekken. Ze droeg een spijkerbroek, sportschoenen en een groen T-shirt met lange mouwen, zodat ze niet kon verbranden. Haar make-up bestond uit een beetje lipgloss en mascara. Ze had haar haar in een paardenstaart gebonden, zodat het niet aan haar nek zou kleven als ze transpireerde. Uit Kendra’s kast had ze een pet gehaald, om te voorkomen dat haar neus ging vervellen. De paardenstaart paste keurig door het gaatje achter in de pet.


  Wie mij in deze outfit ziet, zal nooit denken dat ik Slade Barlow wil verleiden, dacht ze, toen ze over de veranda liep om het haakje van de hordeur te halen.


  Daar stond de sheriff, lang, donker en bijzonder aantrekkelijk. Met zijn hoed in zijn hand stond hij op de verandatrap. Hij hield zijn hoofd een beetje schuin en zag er beslist uit alsof hij de moeite van het verleiden waard was. Hij droeg een lichtblauw cowboyhemd, met het bovenste knoopje los, en een spijkerbroek die op zijn heupen rustte en op zijn gepoetste hoge schoenen viel. Zijn gevaarlijk blauwe ogen namen haar waarderend op. ‘Ga je mee?’ vroeg hij hees.


  Omdat Joslyn haar eigen stem niet vertrouwde, knikte ze dat ze klaar was om te vertrekken. Vanuit de pick-up zwaaide Shea naar haar. Ze zat met Jasper op de achterbank, en zelfs over die grote afstand was haar glimlach oogverblindend. Het leek wel of Jasper ook zat te grijnzen.


  ‘Ik mag een heel jaar in Parable blijven!’ jubelde Shea, toen Slade het portier voor Joslyn openhield en haar liet instappen. ‘Papa heeft vanochtend mama gebeld en gevraagd of ik hier naar school mag. Ze heeft ja gezegd!’ Sheas vreugde was aanstekelijk, net als haar stralende lach.


  Joslyn draaide zich om en glimlachte naar haar, terwijl ze haar veiligheidsriem vastmaakte. ‘Dat is geweldig nieuws,’ zei ze, een beetje verward.


  Was dat ook zo?


  Slade was om zijn auto heen gelopen en achter het stuur gaan zitten. Nu schudde hij glimlachend zijn hoofd. ‘We zullen zien of je het nog zo leuk vindt als je er op school achter komt dat het hier heel anders is dan in Los Angeles.’


  ‘Probeer je me soms op andere gedachten te brengen?’ vroeg Shea een beetje gekwetst.


  Hij grinnikte. Het klonk schor, en die constatering maakte Joslyn weer een beetje rustig. Hij was dus net zo nerveus als zij, al wist ze niet of het om dezelfde redenen was. ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik ben juist blij dat het hier heel anders is dan in Los Angeles.’


  Terwijl hij achteruit de oprit af reed, babbelde Shea honderduit tegen Joslyn. ‘Ik had Opal gevraagd of ze meeging, maar ze is van plan de hele dag taarten te bakken. Daarna gaat ze met Martie Wren naar een bingoavond in de Legion Hall. Opal heeft geregeld dat al haar spullen worden opgehaald uit Great Falls. Volgende week komt er een verhuiswagen voor, en –’


  ‘Shea,’ onderbrak Slade haar vriendelijk.


  ‘Ja?’


  ‘Wat een spraakwaterval! Haal even rustig adem.’


  Shea deed of ze beledigd was en leunde met haar armen over elkaar tegen de bank. ‘Het feit dat ik hier een jaar blijf, wil nog niet zeggen dat je altijd over me moet vaderen, hoor.’


  Slade gaf Joslyn een knipoog.


  Ondertussen dacht Joslyn na over de implicaties van Sheas grote nieuws. Slade en zij hadden geen relatie, maar zelfs als dat wel zo was geweest, waren deze ontwikkelingen haar zaak niet. Ze had geen enkel recht en geen enkele reden om te protesteren, maar toch…


  ‘Ik hoop dat we het perfecte paard vinden,’ zei Shea zorgelijk, toen ze Parable achter zich hadden gelaten en op de hoofdweg naar Missoula reden.


  Joslyn wist dat het een rit van een uur was, en dat ze onderweg adembenemende landschappen zouden zien.


  ‘Om de een of andere reden denk ik niet dat je superkritisch zult zijn,’ zei Slade. ‘In elk geval niet als het om een paard gaat.’


  Op dat moment ging Sheas telefoon met een oorverdovend gitaarloopje over. Ze nam op en zei uitbundig: ‘Tiffany? Hoi! Ja, natuurlijk heb ik tijd om te praten.’


  Slade zuchtte. Hij had zijn mouwen opgerold voordat hij de auto startte, en de spieren in zijn onderarm spanden zich toen hij schakelde. Zijn vingers waren lang en behendig…


  Hou op, zei Joslyn tegen zichzelf. Ze zat nog maar tien minuten in zijn pick-up en ze was nu al bezig zijn lichaamsdelen te catalogiseren. ‘Als Opal taarten bakt en naar een bingoavond gaat, voelt ze zich dus al helemaal thuis bij jou,’ merkte ze op, omdat de stilte tussen hem en haar te ongemakkelijk werd.


  Hij keek even opzij. Ze dacht dat ze een bezorgde blik in zijn ogen zag. ‘Het is allemaal heel snel gegaan,’ zei hij. ‘Ik begreep dat je haar nog maar net had gevonden, en nu ben je haar alweer kwijt.’


  Die opmerking had ze niet verwacht, en ze werd erdoor geroerd. Haar keel werd dik, en ze kon even niets zeggen. Ze was heel lang alleen geweest en ze was gesteld op haar onafhankelijkheid. Sterker nog, ze zou haar vrijheid met hand en tand verdedigen, maar haar leven was wel klein geworden. Nu brak dat leven van eten-werken-slapen opeens open.


  Dat was angstaanjagend.


  Het was echter een troost om te weten dat haar gevoelens over Opals vertrek door Slade werden begrepen. ‘Opal was niet gelukkig zonder haar werk,’ zei ze, nadat ze had geslikt. ‘Ze heeft het nodig om nodig te zijn.’


  Dat hebben we allemaal, voegde ze er in gedachten aan toe. Neem mij nu, bijvoorbeeld. Wanneer heeft iemand mij voor het laatst nodig gehad? En dan heb ik het even niet over Lucy-Maude of Jasper.


  ‘Nou, dat komt dan heel goed uit,’ zei hij. ‘Shea en ik hebben haar hard nodig.’ Hij zweeg even en lachte om het opgewonden gebabbel op de achterbank. Alles was belangrijk als je zestien was, alsof het om kwesties van leven en dood ging. ‘Opal is geweldig. Ze is pas een paar dagen bij ons, maar alles heeft nu al een vaste plaats. Ik heb een kast vol schone, gestreken en gesteven overhemden, en in de plaat achter het fornuis kun je je spiegelbeeld zien.’


  Joslyn lachte. ‘Dat is echt iets voor Opal,’ zei ze. ‘Ik neem aan dat je ook goede maaltijden krijgt voorgeschoteld.’


  ‘Té goed, ja,’ bekende hij. ‘Als dit zo doorgaat, krijg ik een buikje. Als ik dan een spiegelende zonnebril en zo’n ronde hoed draag, ben ik net Jackie Gleason in Smokey and the Bandit.’


  Bij dat beeld moest ze lachen. In gedachten zag ze Slade als oudere man, met grijzende slapen en diepere lijnen in zijn stoere mannelijke gezicht, vooral rond zijn ogen. Het leek echter onmogelijk dat zijn harde lichaam dikker zou worden.


  Na die opmerking viel er een vriendschappelijke stilte tussen hen, al bleef Shea op de achterbank kwetteren. Waarschijnlijk had ze wel tien mensen verteld dat ze in Parable bij haar vader verbleef, dat ze een baantje had en dat ze écht onderweg was naar een markt om een eigen paard uit te zoeken.


  De veiling vond plaats op een groot terrein even buiten Missoula. Overal waar ze keken, zagen ze pick-ups, paardentrailers, volwassenen, kinderen en honden.


  Jasper rende onmiddellijk weg om met andere honden te spelen, maar dat leek Slade geen zorgen te baren. Al gauw verschenen er tieners in spijkerbroeken, laarzen en T-shirts van popbands, die Shea meetroonden alsof ze vanaf haar geboorte al in deze omgeving had gewoond.


  In de stad hielden de mensen hun kinderen bij grote evenementen angstvallig in de gaten, en honden werden altijd aan de riem gehouden. Joslyn maakte zich even zorgen om het meisje en de hond, maar Slade glimlachte naar haar op die manier die haar hart sneller liet slaan.


  Hij kon haar gedachten lezen.


  ‘Er kan niets met hen gebeuren,’ zei hij. ‘Ik ken al deze mensen sinds ik drie turven hoog was.’


  Ze knikte gerustgesteld. Een van hen nam de ander bij de hand, al wist Joslyn niet zeker wie het initiatief had genomen. De stroomstoot die door haar heen ging, leek haar geraamte te verlichten, als in een tekenfilm.


  Ze vonden Shea terug in een van de enorme stallen, waar een stuk of vijftig paarden te koop stonden. Omringd door haar nieuwe vrienden liep ze onmiddellijk naar een kleine vos, een merrie met zachtbeige strepen in haar manen en haar staart. ‘Deze!’ riep ze met een stralend gezicht naar Slade. ‘Pap, deze moet het worden!’


  Hij trok even aan de rand van zijn hoed, cowboytaal voor ‘boodschap begrepen’. Daarna draaide hij zich naar een enorme ruin, ook een vos, met een brede borst en ongelooflijk lange benen.


  Met uitzondering van Shea, die niet weg was te slaan van de merrie, liepen de bezoekers langs alle paarden. Slade keek ook nog even naar de paarden die buiten stonden. Uiteindelijk kwam hij terug naar de grote ruin die hij het eerst had gezien. Hij liep de box in, liet zijn handen over de stevige ledematen van het paard glijden en aaide hem over zijn hals en flanken.


  Joslyn, die dus ten onrechte rodeokoningin was geweest, vond de grote krachtige dieren tegelijkertijd intrigerend en beangstigend. Ondanks haar ritje met Hutch Carmody en haar rodeotitel, waarvoor ze een week lang op een geleend paard had rondgereden, bleef de waarheid overduidelijk: ze was een groentje op het gebied van paardrijden.


  Haar blik viel echter op een lichte palominomerrie, die in de laatste box aan haar rechterhand stond. De andere paarden stonden rusteloos te briesen en werden schichtig van alle drukte, maar dit paard leek bijna een zen-achtige rust uit te stralen. Joslyn bleef voor het hek staan en stak aarzelend haar hand uit om de merrie over haar lange mooie neus te aaien. Toen ze achteruit stapte, botste ze tegen Slade op, die kennelijk achter haar had gestaan.


  ‘Denk je er ook over om een paard te kopen?’ Om zijn lippen speelde een glimlachje, dat haar de adem benam.


  Lachend schudde ze haar hoofd. ‘Waar zou ik een paard moeten stallen?’ vroeg ze.


  ‘Hutch zou haar waarschijnlijk wel onderdak willen verlenen,’ antwoordde hij achteloos. Hij ging de box in en liet zijn handen onderzoekend over het paard glijden, net als bij de ruin. ‘Een stevig, gezond dier,’ zei hij. ‘En heel rustig.’


  Joslyn zei niets. Ze peinsde er niet over om een paard te kopen. Ze was hier om te kijken, meer niet.


  Door de luidsprekers klonk de aankondiging dat de veiling ging beginnen. Het publiek werd verzocht een plaatsje op de tribunes te zoeken. De plekjes onder het grote aluminium afdak zouden waarschijnlijk het eerst vol zitten.


  Met duidelijke tegenzin verliet Shea de kleine vosmerrie. Ze liep achter Slade en Joslyn aan naar buiten, waar ze werden begroet door de warme zon, het stof en het kabaal van oude vrienden en buurtgenoten die elkaar begroetten. Joslyn vermoedde dat dit soort markten voor veel mensen ook ontmoetingsplaatsen waren.


  Nadat Slade voor een lange tafel in de schaduw in de rij had gestaan, schreef hij zich in als bieder. Hij kreeg een plat houten bordje met een nummer erop en voegde zich bij Joslyn en Shea, die op de derde rij van de tribune waren gaan zitten. Joslyn was stiekem erg opgelucht dat Jasper zich weer bij hen had gevoegd. De labrador was meteen bij Shea gaan zitten. Hij leunde tegen haar spijkerbroek, hijgde tevreden in de hitte en hield de omgeving goed in de gaten.


  De veiling ging vlug van start, en Joslyn genoot van het snelle gebabbel van de veilingmeester en de feestelijke braderieachtige sfeer op het terrein. Overal om hen heen aten de mensen hotdogs, die ze bij een kiosk hadden gekocht die ook frisdrank verkocht. Ze bestudeerden elk paard dat de arena in werd geleid alsof ze van plan waren met het dier bergen over te steken en woeste rivieren te doorkruisen.


  Misschien waren sommigen dat ook écht van plan.


  Joslyn voelde de zon dwars door haar T-shirt heen prikken, maar het kon haar niet schelen als haar schouders rood werden. Deze dag was perfect, met Slade aan haar ene kant en Shea en Jasper aan de andere. Voor een buitenstaander zagen ze er waarschijnlijk uit als een gezin dat een dagje uit was.


  Na een halfuurtje was de vos van Shea aan de beurt. Slade was de hoogste bieder.


  Shea juichte en sprong op. ‘Ik noem haar Chessie!’ riep ze, en samen met Jasper liep ze terug naar de stal, omdat ze bij Chessie wilde zijn wanneer die werd teruggebracht naar haar box.


  Slade glimlachte, maar zei niets.


  Er gingen nog veertig minuten voorbij voordat de ruin aan bod kwam.


  Het was niet zo moeilijk geweest om Chessie te kopen – er was maar één andere bieder voor haar, en die had zijn hoofd geschud toen de prijs boven de duizend dollar uit kwam. Er was echter meer belangstelling voor de ruin, en de prijs liep dan ook steeds verder op. Uiteindelijk bleven Slade en één andere bieder over. Joslyn zocht met vernauwde ogen naar degene die het hen moeilijk maakte.


  Eigenlijk had ze niet eens verbaasd moeten zijn toen ze zag dat het niemand minder was dan Hutch Carmody, die een paar rijen verderop zat. Toch keek ze ervan op dat hij de andere bieder was. Slade had hem ook gezien, en zijn kaak kreeg een harde lijn. Telkens wanneer Hutch aan de beurt was om te bieden, stak hij zijn bordje omhoog of knikte hij naar de veilingmeester.


  Joslyn zat op het puntje van haar stoel en beet op haar onderlip. Uiteindelijk besloot Hutch dat de ruin naar zijn halfbroer mocht gaan – voor een prijs die waarschijnlijk drie keer zo hoog was als de werkelijke waarde van het paard, erkende Slade later. De blik in zijn ogen was onverzettelijk, en Hutch keek al net zo serieus.


  Kennelijk ging dit om veel méér dan een paard.


  Slade kwam dus als overwinnaar uit de bus, en Joslyn verwachtte dat hij de cheque zou uitschrijven en naar huis zou gaan. Zijn taak zat er immers op. Bovendien wist ze dat hij al had geregeld dat zijn eventuele aankopen naar Whisper Creek Ranch gebracht zouden worden, dus hij hoefde ze ook niet in te laden. Betalen en vertrekken, dat was het plan geweest.


  Hij bleef echter op de tribune zitten.


  De paarden werden om beurten naar binnen geleid. Hutch kocht er een paar, en toen was opeens de palomino aan de beurt.


  Sundance. Dat was de perfecte naam voor deze merrie met haar glanzende goudblonde vacht, dacht Joslyn. Haar hart ging sneller slaan. Doe niet zo mal, zei ze vermanend tegen zichzelf. Wat moet jij in vredesnaam met een paard? Gek genoeg kreeg ze opeens tranen in haar ogen, en een bepaald oerverlangen vulde haar borstkas.


  Bij de eerste biedingen leunde Slade aandachtig een stukje naar voren. Overal om hem heen zag hij bordjes omhooggaan. Op het allerlaatste moment, toen Sundance bijna voor een aanzienlijk bedrag was verkocht, bood hij een bedrag dat bijna twee keer zo hoog was.


  De veilingmeester grinnikte in zijn microfoon. ‘Ik krijg de indruk dat de sheriff dit paard graag wil hebben,’ zei hij. ‘Misschien probeert hij een politiemacht te paard bij elkaar te krijgen.’


  Er werd vrolijk gelachen om het grapje.


  Slade wachtte. Hutch had niet één keer op de merrie geboden, maar de spanning tussen de twee mannen was te snijden.


  ‘Niemand meer?’ vroeg de veilingmeester uiteindelijk.


  Het bleef stil.


  ‘Verkocht!’ riep de man in de microfoon, wijzend op Slade.


  Slade stak zijn bordje omhoog, zodat de boekhouder zijn nummer kon opschrijven. Tijdens het bieden had hij zijn blik strak op de merrie en de arena gericht. Nu keek hij naar Joslyn. ‘Elke rodeokoningin hoort een paard te hebben,’ was zijn eenvoudige verklaring.


  Joslyn was dolblij, tot de praktische kant met een klap tot haar doordrong. ‘Slade, dat kan ik me helemaal niet veroorloven. En ik heb geen plaats.’


  ‘Ze kan voorlopig op Whisper Creek wonen, samen met mijn ruin en Sheas Chessie.’ Zijn toon was vriendelijk, maar hij duldde duidelijk geen tegenspraak.


  Ze staarde hem aan, omdat ze niet wist wat ze moest zeggen. Hij nam haar weer bij de hand, en ze verlieten samen de tribune. Onderweg werd Slade door veel mensen begroet en gefeliciteerd. Met hun tweeën liepen ze terug naar de stallen.


  Een grote trailer met het logo van Whisper Creek Ranch stond inmiddels naast het hoofdgebouw. Een paar mannen waren bezig de paarden van Hutch in te laden.


  Slade deed net of hij de wagen niet zag en gebaarde naar de stal. ‘Wil jij Shea en Jasper halen? Dan reken ik af en zorg ik dat de paarden op de ranch komen,’ zei hij.


  Joslyn knikte en wilde net naar de stal gaan, toen Hutch kwam aanlopen. Hij gebaarde naar de mooie trailer. ‘Ik ga toch die kant op,’ zei hij met een spottend toontje in zijn stem. De rand van zijn hoed wierp een schaduw over zijn gezicht, waardoor ze de uitdrukking in zijn ogen niet kon zien. ‘Ik kan jouw paarden dus net zo goed meteen meenemen.’


  De spanning tussen de twee mannen was zo intens, dat Joslyn bang was dat ze elkaar zouden aanvliegen.


  Na een paar tellen zei Slade: ‘Graag, Hutch. Bedankt.’


  Joslyn wist dat ze naar de stal moest lopen, waar Shea en Jasper ongetwijfeld Chessie bewonderden, maar om de een of andere reden kon ze zich er nog niet toe zetten bij Slade weg te gaan.


  Met zijn blik op haar gericht, trok Hutch een mondhoek op. ‘Die mooie palomino is voor jou, neem ik aan?’


  Iets in zijn stem irriteerde haar. ‘Sundance is van Slade,’ zei ze.


  Hutch verschoof zijn gewicht van de ene voet op de andere en trok zijn hoed weer recht. ‘Sundance,’ herhaalde hij. ‘Leuke naam.’ Loom liet hij zijn blik over Slades gezicht dwalen. ‘Nooit gedacht dat jij dichterlijke trekjes had,’ zei hij.


  De kaak van Slade verstrakte. ‘Ik zit vol verrassingen,’ grauwde hij.


  Lachend schudde Hutch zijn hoofd. ‘Helemaal niet,’ zei hij. ‘Jij bent net zo voorspelbaar als de opkomst van de zon.’


  Er viel een pijnlijke messcherpe stilte.


  Slade had zijn schouders gerecht en zijn kin een stukje naar voren gestoken. ‘Dan is het maar goed dat het me niet interesseert wat jij van me vindt,’ zei hij.


  Weer leek de spanning op te lopen. Er hoefde niet veel meer te gebeuren of ze kregen ruzie.


  Op dat moment glimlachte Hutch, en hij keek naar Joslyn. Hij was een van de weinigen geweest die haar hadden gesteund toen Elliott zo dramatisch uit de gunst was gevallen, maar nu leek hij wel een onbekende. ‘Als je nog meer rijlessen wilt, dan weet je waar je me kunt vinden,’ bood hij aan.


  In de arena ging de veiling nog steeds door. De veilingmeester bleef zangerig zijn werk doen. Hutch knikte ten afscheid, trok even aan de rand van zijn hoed en draaide zich om. Hij leek terug te willen gaan naar de veiling.


  Slade hield hem met één woord tegen. ‘Hutch,’ zei hij.


  Hutch nam de tijd om stil te staan en over zijn schouders te kijken. ‘Ja?’


  ‘Bedankt dat je de prijs van die ruin zo hoog hebt laten oplopen,’ zei Slade effen.


  ‘Graag gedaan,’ reageerde Hutch met een grijns. ‘Maar je denkt toch niet dat je met dat paard de race kunt winnen, hoop ik?’


  ‘Ik ga het beslist proberen,’ zei Slade.


  Lachend schudde Hutch zijn hoofd en liep weg. Slades kaak leek wel van graniet, toen hij zijn halfbroer nakeek. Vanuit haar ooghoek zag Joslyn Shea en Jasper naderen. Daarom bleef ze naast Slade staan. Uiteindelijk keek hij naar haar.


  ‘Ik zie je zo bij de pick-up,’ zei hij bruusk. Ze voelde zich bijna afgepoeierd. Hij liep naar het kantoortje om de paarden te betalen.


  Er stond een stralende grijns op Sheas gezicht, en Jasper trippelde om haar heen. ‘Ik heb met mijn telefoon wel duizend foto’s van Chessie gemaakt,’ zei ze. ‘Ik heb ze doorgestuurd naar iedereen die ik ken. Zelfs naar mama en Bentley.’


  Joslyn was blij dat de spanning was afgenomen, en dat Hutch en Slade niet meer tegenover elkaar stonden als cowboys die op een stoffige straat hun ruzie met een vuurgevecht wilden beslechten. ‘Ik vind dat je een leuke naam voor haar hebt gekozen,’ zei ze. ‘Ze is prachtig, met die roodbruine kleur. Echt de kleur van een chestnut, een kastanje.’


  ‘Bedankt,’ zei Shea. ‘Maar ik heb de naam niet gekozen vanwege haar kleur. Het is de afkorting van Cheshire, zoals die kat in Alice in Wonderland.’ Ze keek om zich heen. ‘Waar is papa? Hij had beloofd dat we op de terugweg zouden gaan lunchen. Omi verwacht me tegen tweeën in de kapsalon.’


  ‘Hij is in het kantoortje,’ zei Joslyn. ‘Hij zei dat we vast naar de pick-up mochten lopen.’


  Shea knikte en liep naar de parkeerplaats. Joslyn deed haar best om haar bij te houden. Shea was niet zo groot, maar ze had lange benen en ze liep in een flink tempo door. Jasper holde naast haar mee. ‘Ik ga natuurlijk liever paardrijden dan haren opvegen en afspraken maken in de kapsalon,’ vervolgde Shea, alsof er in het gesprek geen stilte was gevallen. Ze hield het portier van de pick-up open, zodat Jasper als eerste in de auto kon springen. ‘Maar een baantje is een baantje, en papa vindt dat je je verantwoordelijkheden moet kennen.’


  ‘Daar heeft hij gelijk in,’ zei Joslyn, aan de bijrijderskant instappend. ‘Verantwoordelijk zijn is erg belangrijk.’


  De tiener kon via de achteruitkijkspiegel naar Joslyn kijken en had gelukkig het fatsoen om haar ogen niet ten hemel te heffen. ‘Maar het is niet het állerbelangrijkste,’ zei ze. ‘Dat is het alleen voor mijn vader.’


  Joslyn dacht terug aan Hutch’ spottende opmerking dat Slade erg voorspelbaar was. De woorden hadden haar geërgerd. Op de middelbare school waren Kendra en Hutch haar dierbaarste vrienden geweest. Ze had op hen kunnen rekenen, zelfs toen haar andere klasgenoten haar na Elliotts vergrijp de rug toe hadden gekeerd.


  Vandaag had ze Hutch Carmody echter wel kunnen wurgen. Hij had totaal geen reden gehad om Slade zo te stangen, en tot overmaat van ramp had hij ook nog eens een opmerking gemaakt over rijlessen. Hij had de woorden ‘nog meer’ benadrukt, om zijn halfbroer te laten weten dat er een band tussen hem en Joslyn bestond.


  ‘Joslyn?’ vroeg Shea.


  Abrupt kwam Joslyn weer met beide benen op de grond. Ze draaide zich om naar de achterbank en keek Shea vragend aan.


  ‘Gaan jij en mijn vader met elkaar naar bed?’


  


  Tegen de tijd dat Slade een flinke cheque had uitgeschreven voor de drie paarden die hij die ochtend had gekocht, had hij de woordenwisseling met Hutch van zich af gezet. Toen hij terugliep naar de pick-up, merkte hij dat hij trek had. Het werd tijd om te lunchen, ondanks het ontbijt van die ochtend – roereieren, toast, gebakken aardappelen en ham, allemaal klaargemaakt door Opal.


  Hij stapte in de pick-up en had de sleutel al in het contact gestoken, voordat het tot hem doordrong dat Shea en Joslyn ongewoon stil waren. ‘Alles goed?’ vroeg hij. Hij keek eerst naar Shea, die een spelletje speelde op haar mobiele telefoon. Naast haar lag Jasper op de bank te slapen. Daarna keek hij naar Joslyn.


  Ze had rode wangen en staarde recht voor zich uit.


  ‘Luister, dames,’ zei hij met een diepe berustende zucht. ‘We gaan hier pas weg als ik weet waarom het hier zo koud is als in een vleeskoeling.’


  ‘Ik geloof dat ik een iets te persoonlijke vraag heb gesteld,’ zei Shea, die niet eens opkeek van haar telefoon.


  Hij keek weer naar Joslyn. ‘Wat dan?’ vroeg hij.


  ‘Dat maakt niet uit,’ reageerde Joslyn stijfjes. ‘Zullen we gaan?’


  ‘Nee. Ik wil weten wat er aan de hand is.’


  ‘Ik heb alleen maar gevraagd of jij en Joslyn met elkaar naar bed gaan,’ zei Shea. ‘En toen reageerde ze heel nijdig.’


  Hij deed zijn ogen dicht en onderdrukte een lach. ‘Dat was heel onbehoorlijk,’ zei hij tegen zijn stiefdochter. Dat meende hij ook, al vond hij de situatie wel erg komisch. Het drong tot hem door dat Joslyn helemaal niet boos was. Ze was in verlegenheid gebracht.


  Wat was deze vrouw toch een vreemde en aantrekkelijke combinatie van onschuld en wereldwijsheid.


  ‘Sorry, hoor,’ zei Shea luchtig. Het was duidelijk dat ze het niet meende. Bij haar spelletje hoorde een irritant deuntje vol robotgeluiden en piepjes.


  Joslyn zei niets, maar haar rug werd iets minder stijf en de rode kleur trok weg uit haar gezicht.


  Slade ademde uit. ‘Ik bespreek het straks nog wel met haar,’ zei hij zachtjes tegen Joslyn.


  Joslyn zuchtte. Nu pas keek ze hem aan. ‘Misschien reageerde ik een beetje te heftig,’ bekende ze.


  ‘Goh, zou je denken?’ vroeg Shea tussen de piepjes door.


  ‘Zet dat ding af,’ zei Slade.


  Het gepiep hield op. ‘Papa?’ vroeg Shea timide.


  ‘Ja?’ Hij startte de motor.


  ‘Bedankt voor mijn paard,’ zei Shea. Ze boog zich naar voren en legde een hand op Joslyns schouder. ‘En het spijt me echt, Joslyn.’ Nu leek ze het wél te menen. ‘Het gaat mij niet aan wat papa en jij allemaal doen.’


  Langzaam gleed er een glimlach over Joslyns gezicht, en toen lachte ze hardop. ‘Bedankt. Denk ik.’


  ‘Vergeef je het me?’ vroeg Shea.


  ‘Ja,’ antwoordde Joslyn.


  Daarna werd de stemming aanzienlijk beter. Ze lunchten ergens onderweg, en Shea praatte de hele maaltijd over Chessie. Ze zei weer dat ze liever ging paardrijden en eigenlijk geen zin had om de rest van de dag in de kapsalon te werken.


  Slade, die net een hamburger naar de auto had gebracht voor Jasper, glimlachte naar haar. ‘Als je niet werkt, heb je geen geld om voer voor je paard te kopen,’ zei hij, plaatsnemend aan hun tafel. ‘En denk eens aan de rekening van de dierenarts en de kosten van een zadel en een hoofdstel, en alle andere spullen die je nodig hebt.’


  Shea zette grote ogen op. ‘Je had niet gezegd dat ik iets moest betalen.’


  Hij stak zijn bijna lege koffiebeker naar haar op. ‘Sommige dingen spreken vanzelf,’ zei hij.


  Shea keek naar Joslyn, die tegenover haar zat. De gedachten van het meisje stonden op haar voorhoofd te lezen.


  Wat moet Joslyn dan doen, om jou te betalen voor het paard dat je voor haar hebt gekocht?


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  In Parable zette Slade zijn stiefdochter af bij de kapsalon. Omdat Jasper bij haar leek te willen blijven, liet hij de hond ook achter, en hij beloofde hen na haar werk op te halen.


  Dat betekende dat hij urenlang niets te doen had.


  Hij had het hele weekend vrij, wat niet vaak voorkwam. Hij had geen zin om terug te gaan naar de ranch, waar Opal druk aan het bakken was of zich voorbereidde op de bingo. Natuurlijk kon hij naar Whisper Creek gaan om te helpen bij het uitladen van de paarden, maar de sfeer tussen Hutch en hem was licht ontvlambaar, als droog prairiegas. Er hoefde maar heel weinig te gebeuren om een uitslaande brand te krijgen.


  Het leek hem verstandiger als ze even uit elkaars buurt bleven, in elk geval vandaag. Morgen zou hij wel naar de ranch toe rijden, omdat hij zich verplicht voelde om zijn eigen paarden eten te geven. Met een beetje geluk zou hij Hutch dan niet tegenkomen. Zijn halfbroer had het druk, want hij runde een van de grootste ranches van de staat.


  Hij keek opzij naar Joslyn, die kaarsrecht aan de bijrijderskant zat. Haar wangen waren weer rood, en ze staarde recht vooruit naar Callies bord met tarieven. Het was alsof ze het fascinerend vond dat actief dienende militairen tijdens hun verlof gratis geknipt konden worden.


  ‘Ik verwacht helemaal niets in ruil voor het paard, hoor.’ Hij voelde zich verplicht om het te zeggen, al voelde hij zich dwaas om over iets te beginnen wat eigenlijk vanzelfsprekend zou moeten zijn.


  ‘Dat weet ik,’ zei ze zacht. Ze keek naar hem opzij.


  Secondenlang bleven ze zo zitten, in een cabine die leek te zinderen van de spanning. Toen slaakte hij een zucht en startte hij de auto om haar terug naar Kendra’s villa te brengen. Het was niet ver, maar de rit leek voor hem langer te duren dan de reis naar Missoula.


  Hij stapte uit en liep met haar mee naar het huis. Hij vond dat je een vrouw tot aan haar deur moest begeleiden, ook al was het midden op de dag.


  Toen ze zijn hand pakte, voelde hij een inmiddels vertrouwde schok. De elektrische lading was voldoende om hem volledig uit zijn evenwicht te brengen. Hij slikte moeizaam. ‘Joslyn…’


  Ze bracht haar arm omhoog en drukte haar wijsvinger tegen zijn mond. Zelfs deze lichte aanraking zond een schok door hem heen. Het was alsof hij in de stromende regen in een modderpoel danste en een schrikdraad vasthield. Ze bleef zijn hand vasthouden en trok hem mee naar het gastenverblijf. In de keuken, waar het schemerig en koel was, gingen ze met hun gezicht naar elkaar toe staan.


  ‘Dit doe ik niet vanwege het paard, hoor,’ zei ze. Toen hij grinnikte, werd ze nog roder.


  Met die kleur was ze zelfs nóg mooier. Haar ogen werden donkerder bruin, en hij zag er spikkeltjes goud in verschijnen, licht dat vanbinnen uit moest komen, want de gordijnen waren gesloten tegen de warmte. Hij voelde de drang haar te kussen en gaf eraan toe. Hij voelde dat ze haar zachte lichaam tegen hem aan vlijde en merkte dat haar tepels hard als kiezeltjes werden tegen zijn borst, zelfs door hun beider kleding heen. In het begin was hij voorzichtig, maar zodra er tongen aan hun kus te pas kwamen, kreeg de passie de overhand.


  ‘Dit is geen goed idee,’ bracht hij ademloos uit, nadat ze elkaar eindelijk hadden losgelaten.


  Ze legde haar handen met gespreide vingers tegen zijn borst. ‘Nee, het is het domste wat we kunnen doen,’ beaamde ze dromerig. Daarna ging ze op haar tenen staan en sloeg ze haar armen om zijn nek om hem hartstochtelijk te kussen.


  Het hele universum leek op zijn kop te staan.


  ‘Het is beter als ik wegga,’ zei hij schor, toen ze allebei weer naar adem hapten.


  ‘Ja, dat denk ik ook,’ zei ze, maar ze had hem weer bij de hand gepakt en trok hem mee naar een deur.


  Die van de slaapkamer.


  Hij bedacht dat hij of de grootste sufferd of de grootste mazzelaar op aarde kon zijn.


  Of allebei.


  ‘Weet je dit echt heel zeker?’ vroeg hij.


  Ze zette haar honkbalpet af en gooide hem weg. Daarna bracht ze haar handen omhoog om haar haar los te maken en liet het als een prachtige zijdezachte bruine waterval over haar schouders vallen. ‘Nee,’ antwoordde ze, en zelfs onder die omstandigheden waardeerde hij haar eerlijkheid. ‘Jij?’


  ‘Ik weet wel heel zeker dat ik met je wil vrijen,’ zei hij. ‘Maar verder…’


  Ze trok haar T-shirt over haar hoofd en stond voor hem in haar spijkerbroek, haar sportschoenen en haar roze kanten beha. ‘Dan zijn we het daar in elk geval over eens,’ zei ze. ‘We willen allebei vrijen.’


  Hij werd doorgaans niet verlegen van vrouwen, ook niet als ze halfnaakt waren. Seks was iets heel normaals, net als slapen, eten en ademhalen, maar Joslyn was niet zomaar een vrouw. Zijn hoofd tolde, en hij was zo hard als staal. Als hij dit verprutste, had hij iets kostbaars verspeeld.


  Hij stond bij een afgrond en dreigde zijn evenwicht te verliezen.


  ‘Joslyn,’ hakkelde hij. ‘Ik heb niet… Ik had…’


  Ze liep naar het nachtkastje en maakte ondertussen de haakjes van haar beha los. Uit een la in het nachtkastje haalde ze een doosje.


  ‘Condooms,’ zei hij verbaasd. ‘Ben je altijd zo direct?’


  Ze liet de beha vallen, en hij kreeg uitzicht op de mooiste borsten die hij ooit had gezien. Ze waren niet te klein, maar ook niet te groot. ‘Nee, zo direct ben ik eigenlijk nooit,’ antwoordde ze. ‘Tussen twee haakjes, nu is het jouw beurt om iets uit te trekken.’


  Hij lachte, maar het geluid klonk schor. Hij haalde zijn shirt uit zijn broek en trok de drukknopen los. Twee tellen later lag het kledingstuk vergeten op de vloer. Hij wilde die fantastische borsten strelen met zijn handen. Nee, beter nog: met zijn tong.


  En daarna wilde hij nog veel meer.


  In die piepkleine slaapkamer liep ze naar hem toe. Hun lichamen raakten elkaar, en na een korte aarzeling legde hij zijn handen lichtjes tussen haar schouderbladen. Ze nam zijn gezicht tussen haar handen en keek hem aan.


  ‘Dit was onvermijdelijk, dat weet je,’ fluisterde ze.


  ‘Ja, er was niet aan te ontsnappen,’ beaamde hij.


  Hij kuste haar weer, en er volgde enig onhandig gepruts omdat ze met de drukknopen en de knopen van elkaars spijkerbroek worstelden. Uiteindelijk schoten ze allebei in de lach. Toen ze allebei naakt waren, kusten ze elkaar opnieuw en belandden ze op de een of andere manier samen in de uiterst smalle douchecabine, waar ze een lauwe douche namen.


  Wat er ook gebeurt, ik zal er nooit spijt van krijgen dat ik op een warme zomermiddag met Joslyn Kirk naar bed ben geweest, dacht Slade. Ik sta het mezelf niet toe dit ooit te berouwen.


  Ze wasten zichzelf en de ander. Onder de straal water drukte hij haar met haar rug tegen de muur, en hij kuste haar weer. Omdat hij wist dat het voor hen allebei nog fijner zou zijn als hij het rustig aan deed, proefde hij op zijn gemak haar oorlel, haar hals en de ronding van haar borsten.


  ‘Als je denkt dat je van gedachten verandert, moet je het nu zeggen, Joslyn,’ mompelde hij. ‘Over een paar minuten kun je niet meer helder nadenken.’


  


  Joslyn veranderde niet van gedachten, daarvoor was ze al te opgewonden. Ze gaf zichzelf over aan wat ze wilde, aan wat ze nodig had gehad sinds ze in Parable was gearriveerd en Slade Barlow was tegengekomen.


  Hij kuste haar borsten, likte over haar tepels en liet zijn vingers tussen haar benen glijden. Ze kreunde, en het verlangen werd zo hevig dat het bijna pijn deed. Ze genoot ervan om zich volledig aan hem te geven. Toen hij op zijn knieën ging zitten, haar dijen uit elkaar duwde en haar zachtjes op haar gevoeligste plek kuste, slaakte ze een kreetje. Ze begroef haar vingers in zijn haar en hield hem dicht tegen zich aan.


  De tijd nemend om van haar te genieten, bracht hij haar naar de rand van de afgrond. Zodra ze over het randje dreigde te vallen, trok hij haar weer terug. Als ze dan zachtjes jammerde, kuste hij haar dijen. Pas toen ze smeekte of hij terug wilde komen, gaf hij gehoor aan haar verzoek. Eerst waren zijn kussen zacht, vervolgens hongerig en gretig.


  Hij had gelijk gehad, ze kon niet meer helder nadenken. Haar spieren trokken samen en haar lichaam bokte toen ze haar hoogtepunt bereikte – niet één keer, maar meerdere keren. Ze uitte jubelkreten en haar woorden waren incoherent.


  Ze hing slap in zijn armen toen hij de douchekraan dichtdraaide, haar optilde en naar het bed droeg. Ze hadden allebei niet eens de moeite genomen zich af te drogen, dus ze waren nog kleddernat. Dat maakte niet uit. Het enige waaraan ze konden denken, was de vereniging van hun lichamen.


  Hij legde haar midden op de sprei, tastte naar het doosje condooms en strekte zich even later boven op haar uit, waarbij hij zorgde dat hij niet zijn volle gewicht op haar liet rusten. Zijn blik boorde zich in de hare. Zijn gezicht was heel open en ernstig, terwijl hij haar zwijgend de vraag stelde.


  Ze knikte alleen maar om hem toestemming te geven.


  Met één langzame stoot claimde hij haar, en voordat hij zich kon terugtrekken om weer te stoten, bereikte zij al spiertrekkend een hoogtepunt. Hij kuste haar zachtjes op haar oogleden en fluisterde lieve woordjes, terwijl zij zich onder hem bewoog. Extatische golven trokken door haar lichaam, dat leek te pulseren. De ontladingen waren verrukkelijk, en ze kon er niet genoeg van krijgen. Elke ontlading leidde tot een volgend, nog heviger hoogtepunt.


  Ze was de tel van het aantal pieken kwijt, toen de allerkrachtigste ontlading kwam. Het was er een die niet op de schaal van Richter paste, een die haar verbrijzelde en verscheurde, en haar als drijfhout op het terugtrekkende tij achterliet.


  Toen hij eindelijk zijn zelfbeheersing verloor, slaakte hij een zachte kreet en stootte hij nog een keer, met een kracht waardoor ze vanbinnen leek te exploderen. Ze smolt in een streep van licht langs een innerlijke hemel en trok felgekleurde vonken achter zich aan, alsof het de laatste sterren van een prachtig vuurwerk waren.


  Hij liet zich hijgend naast haar op het bed zakken. Hij streelde haar borsten, haar heupen en haar buik, toen zij heel langzaam terug naar de aarde kwam en haar ziel scherfje voor scherfje opbouwde.


  Lange tijd lagen ze zwijgend naast elkaar, uitgeput en uitgeblust. Hij had zijn been losjes over haar heen geslagen en bleef haar zachtjes aaien, tot ze hem weer nodig had. Behendig verving hij het eerste condoom door een tweede, zo snel dat ze het nauwelijks in de gaten had. Hij ging op zijn rug liggen en trok haar mee, waardoor ze schrijlings boven op hem kwam te zitten.


  Deze keer was er geen sprake van voorspel. Hij kwam hard en snel en diep bij haar naar binnen, waardoor ze naar adem snakte van verrukking. Deze keer vrijden ze wild en ongeremd met elkaar, en gunden ze elkaar nauwelijks een adempauze. De wrijving tussen hun lichamen werd steeds verhitter, en ze wenste ademloos dat dit nooit voorbij zou gaan. Dit was geven en nemen, en in elke cel van haar lichaam voelde ze dat ze leefde. Ze voelde zich meer vrouw dan ooit tevoren.


  Joslyn ging niet vaak met mannen naar bed, maar ze was ook niet onervaren. Nog nooit van haar leven was ze op deze manier bemind, en in haar wazige toestand drong het tot haar door dat ze zo’n minnaar misschien ook nooit meer zou vinden. Kreunend herhaalde ze zijn naam, tot ze weer het topje van de berg bereikte en in brokstukken uiteenviel. Het regende vuur op het landschap in haar binnenste.


  Slade bracht zijn heupen omhoog toen hij zich binnen in haar ontlaadde. Ze voelde zijn warmte en zijn leven in haar onderlijf. ‘Verdorie,’ hoorde ze hem mompelen.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze hees, hoewel het even duurde voordat ze de energie had om het woord uit te spreken. Ze liet zich op het bed vallen en genoot nog versuft na. Haar lichaam transpireerde en was doodmoe.


  ‘Volgens mij is het condoom gescheurd,’ zei hij.


  Ze kneep haar ogen dicht. ‘Nee toch,’ zei ze.


  Hij stapte van het bed, liep naar de badkamer en kwam even later terug. ‘Als een klapband gesprongen,’ zei hij. Hij strekte zich naast haar op het bed uit.


  Hoewel ze moest lachen om de vergelijking, moest ze het volgende moment huilen. Niet omdat ze zwanger kon zijn, maar gek genoeg juist omdat ze door haar eigen voorbehoedsmiddel níét zwanger kon zijn.


  Hij trok haar dicht tegen zijn borst. ‘Laten we onze middag hierdoor verpesten?’ plaagde hij.


  Ze lachte door haar tranen heen. Was ze wel goed bij haar hoofd? Ze hield niet van Slade Barlow, en hij hield niet van haar. Een baby zou op dit moment het ergste zijn wat hun kon overkomen.


  Waarom was het dan of haar hart in tweeën was gebroken?


  ‘Je hebt me niet zwanger gemaakt,’ zei ze. In het kort legde ze uit dat ze al voorzorgsmaatregelen had genomen.


  Teder streek hij haar haar van haar wang, dat door de tranen en de transpiratie aan haar huid was gaan plakken. ‘Nou ja, laten we dan maar zeggen dat dat een gelukje is,’ zei hij, maar hij klonk niet overtuigd.


  ‘Vind je dat geen goed nieuws?’ vroeg ze verbaasd.


  Hij kuste de rimpel van haar voorhoofd. ‘Ik zou het niet erg vinden als ik je zwanger had gemaakt,’ bekende hij met zijn verbijsterende eerlijkheid. ‘Het zou niet goed uitkomen, maar zo hoort dat toch? Baby’s komen altijd op een ongelegen moment.’


  Ze wist niet wat ze hoorde. De meeste mannen zouden vreselijk opgelucht zijn als ze hoorden dat een kapot condoom niet tot ongewenst ouderschap zou leiden. Slade, daarentegen, leek het bijna jammer te vinden dat een zwangerschap onmogelijk was.


  Liggend op zijn zij, ondersteunde hij zijn hoofd met zijn hand. Fronsend keek hij naar de emoties die als voortgejaagde wolken over haar gezicht moesten zijn getrokken. ‘Wat gaat daarin om?’ vroeg hij, zachtjes met zijn wijsvinger op haar voorhoofd tikkend.


  ‘Ik bedacht dat je heel anders bent dan de meeste mannen die ik ken.’


  Kwajongensachtig bewoog hij zijn wenkbrauwen op en neer. ‘Ken je veel mannen?’ wilde hij weten.


  Ze bloosde. ‘Nee. In elk geval niet in de Bijbelse zin.’


  Hij lachte. Zijn ogen, die in het schemerige licht van die kleine beschaduwde slaapkamer de kleur van korenbloemen hadden, twinkelden. ‘In de Bijbelse zin?’ echode hij.


  ‘Jij bent de derde man met wie ik naar bed ben geweest,’ zei ze. Ze geneerde zich hevig, want dat was erg weinig voor een vrouw van haar leeftijd. Het was hem nu wel duidelijk: ze had seksueel nog niet veel beleefd.


  Met de vinger die hij ook had gebruikt om tegen haar voorhoofd te tikken, streek hij over de contouren van haar mond. ‘Hou je statistieken bij?’ grapte hij.


  Ze wilde boos worden, maar dat lukte niet. ‘Met hoeveel vrouwen ben jij naar bed geweest?’


  Hij deed of hij diep nadacht en zei: ‘Meer dan drie.’


  Ze schoot weer in de lach. Het verbaasde haar dat ze zich zo gelukkig kon voelen, terwijl ze zichzelf net emotioneel in gevaar had gebracht. Het was riskant geweest om toe te geven aan haar verlangen met hem te vrijen. Voor haar was dit een heel belangrijke gebeurtenis. Voor hem was het waarschijnlijk niet meer dan een zomers middagje plezierige seks.


  Lach vandaag en bewaar je tranen tot morgen, dacht ze.


  Hij kuste haar, en de hele koortsachtige elegante dans begon weer opnieuw.


  


  Slade drukte zijn hoed hard op zijn hoofd toen hij naar zijn pick-up liep. Hij had Shea allang moeten ophalen in de kapsalon, en zijn stiefdochter en Callie zouden waarschijnlijk allebei weten waarom hij de hele middag zijn mobieltje niet had opgenomen. Hij had het toestel in de auto laten liggen en was erg boos op zichzelf.


  Hij was nota bene sheriff. Stel dat er een crisisgeval was geweest en dat niemand hem had kunnen vinden.


  Zijn botten voelden soepel als warme was, toen hij het portier van zijn pick-up openmaakte. Als hij de keuze had gehad, zou hij de hele nacht in Joslyns bed zijn gebleven. Hij had echter verantwoordelijkheden, ook al had hij daar pas laat aan gedacht.


  Zodra hij de motor had gestart, pakte hij zijn telefoon om te kijken of hij voicemailberichten had.


  Drie stuks.


  Maggie Landers wilde dat Hutch en hij naar haar kantoor kwamen om nog eens over John Carmody’s testament te praten. Het ging om nog een aantal uitbetalingen.


  Nog meer uitbetalingen? De man had hem ruim vijf miljoen dollar en de halve familieranch nagelaten. Wat viel er nu nog te verdelen?


  Het tweede bericht was van een onbekende, die ‘aantrekkelijke investeringsmogelijkheden’ met hem wilde bespreken. Hij wiste dat bericht en ging door naar het derde.


  Dat was van Shea, en hij hoorde de paniek in haar stem. ‘Papa? Er is toch niets aan de hand? Je had me een uur geleden al moeten ophalen. Waarom neem je je telefoon niet op?’


  Hij belde haar meteen terug. ‘Shea?’


  ‘Ogenblikje, pap,’ zei ze vrolijk. ‘Ik heb Tiffany op de andere lijn en moet nog even afscheid van haar nemen.’


  Grinnikend reed hij met een grote bocht van de oprit af. Zo bezorgd was ze dus ook weer niet.


  Ze klikte hem weg, en aan het einde van de oprit wachtte hij tot ze weer aan de lijn kwam. Toen hij haar stem hoorde, klonk ze hevig geïrriteerd. ‘Ik dacht dat je dood was,’ zei ze boos. ‘Je komt nóóit te laat.’


  ‘Het spijt me dat je je zorgen hebt gemaakt,’ zei hij. ‘Ik ben over een paar minuten bij je, en dan gaan we kijken wat Opal voor ons heeft klaargemaakt.’


  ‘Omi moest bij Mulligan’s hondenvoer kopen, om te voorkomen dat Jasper doodging van de honger!’ vervolgde ze.


  ‘Dat zal wel meevallen, Shea,’ reageerde hij geamuseerd. ‘Een hond gaat heus niet dood als hij een maaltijd overslaat. Ik ben sheriff, weet je nog? Misschien ben ik wel de hele middag bezig geweest met een riskante taak en heb ik mijn leven gewaagd om de county veilig te houden.’


  Gelukkig nam ze wat gas terug. ‘Oké,’ zei ze. ‘Was dat ook zo? Was je aan het werk?’


  Hij kon niet liegen, maar hij wilde zijn zestienjarige stiefdochter ook niet vertellen dat hij sinds de veiling alleen nog maar met Joslyn in bed had gelegen. Dat ging niemand wat aan. Daarom gaf hij geen antwoord. ‘Ik ben over een paar minuten bij je,’ herhaalde hij.


  Ze namen wrevelig afscheid, en hij klapte zijn telefoon dicht.


  Tegen de tijd dat hij bij de kapsalon kwam, was het al bijna donker. Shea en Jasper stonden op de lege parkeerplaats te wachten.


  Fronsend rolde hij zijn raampje omlaag. ‘Waarom sta je buiten?’ vroeg hij. Hij had verwacht dat het meisje en de hond binnen op hem zouden wachten. Dat leek logischer en verstandiger.


  ‘Omi nodigde ons uit om te blijven eten, maar ik zei dat ze Jasper en mij onderhand wel beu zou zijn en dat jij onderweg was. Daarom ben ik naar buiten gegaan,’ legde Shea uit, terwijl ze het portier openmaakte om de hond in de auto te helpen. Toen hij erin zat, stapte ze zelf in.


  ‘Hebben jullie ruzie gehad?’ vroeg hij. ‘Heb je mijn moeder om een dag vrij gevraagd en vond ze dat vervelend?’


  Ze keek hem veelbetekenend aan. ‘Omi en ik kunnen prima met elkaar overweg,’ antwoordde ze.


  ‘Maar je weet niet of je op dit moment goed met mij overweg kunt,’ zei hij glimlachend.


  ‘Daar wil ik nog even over nadenken, sheriff,’ zei ze.


  Hij lachte nu hardop. ‘Morgen heb je vrij, hè?’ vroeg hij, in de richting van zijn huis rijdend. De kapsalon was op zondag altijd dicht. Ondanks haar pokeravondjes en haar onwettige kind, was Callie een trouwe kerkganger.


  ‘Klopt. Waarom vraag je dat?’


  ‘Ik heb ook vrij,’ zei hij. ‘Misschien kunnen we morgenochtend naar Whisper Creek rijden, om de nieuwe paarden te voeren en mee naar buiten te nemen. Dan kunnen we ze een beetje beter leren kennen.’


  Onmiddellijk was het ijs weer gebroken. Omdat hij over de paarden begon, schonk ze hem vergiffenis dat hij haar te laat had opgehaald. ‘Mag ik morgen op Chessie rijden?’


  ‘Ik wil haar eerst zelf uitproberen,’ waarschuwde hij. ‘Als ze inderdaad gewend is aan een zadel, zoals de papieren van de veiling vermelden, mag je op haar rijden.’


  ‘Maar ik heb geen zadel,’ zei ze.


  ‘We regelen wel wat,’ beloofde hij.


  Op dat moment kwam uit het niets haar aanval. ‘Je bent de hele middag bij Joslyn geweest, hè?’


  ‘Sorry, maar dat gaat je niets aan,’ zei hij na een korte stilte.


  ‘Ik vind haar aardig,’ zei ze verlegen. ‘Ondanks die woordenwisseling na de veiling.’


  ‘Mooi zo,’ zei hij. ‘Ik vind haar ook aardig.’


  ‘Omi zei dat Joslyn lang geleden bij een vervelend schandaal betrokken was,’ zei ze, vissend naar het hele verhaal.


  ‘Ze was een onschuldige buitenstaander,’ zei hij. ‘En het verbaast me dat oma dat heeft verteld. Doorgaans roddelt ze niet.’


  Nu hief ze haar ogen ten hemel. ‘Maak jezelf maar niets wijs, pap,’ zei ze. ‘Ze heeft een kapsalon. Daar wordt altijd geroddeld.’


  Het hek van de ranch kwam in zicht. Hij gaf richting aan, ook al waren er geen andere auto’s op de weg. Opal had de lamp op de veranda aan gelaten, en achter de keukenramen brandde uitnodigend licht. Zodra hij stilstond, begon Jasper te janken en aan de deur te krabbelen. Kennelijk had hij hoge nood. Slade liet hem uit de auto, en de hond tilde zijn achterpoot op tegen het achterwiel. Shea rende naar het huis.


  ‘Waarom heb je zo’n haast?’ vroeg hij.


  ‘Opal heeft een taart met pindakaas en bananen gemaakt!’ riep ze over haar schouder. ‘En ik moet mijn telefoon opladen. Het icoontje van de batterij knippert en het is felrood.’


  ‘Stel je voor dat je zonder stroom zou komen te zitten,’ zei hij grijnzend. Je zou haast gaan denken dat Shea een eenzame astronaut was, die lichtjaren van huis verwijderd was en alleen via die telefoon contact had met de aarde.


  Een opgeluchte Jasper liep naar hem toe en drukte zijn snuit tegen zijn been. Slade aaide hem en keek omhoog naar de sterren. Hij dacht aan Joslyn, aan de geur van haar haar, haar lach, en de geluiden die ze had gemaakt toen hij haar in bed zoveel genot had geschonken. Hij dacht terug aan het gescheurde condoom en haar vlugge verzekering dat ze niet zwanger kon zijn geraakt. Gek genoeg had die opmerking hem een holle pijn in zijn borst bezorgd, ook al was hij zo ouderwets dat hij vond dat mensen getrouwd moesten zijn voordat ze aan kinderen begonnen.


  De achterdeur ging krakend open, toen Jasper en hij naar het huis liepen.


  ‘Heb jij mijn oplader gezien?’ vroeg Shea.


  ‘Nee,’ antwoordde hij grinnikend. Hij liep langs haar heen naar binnen.


  De keuken blonk hem tegemoet, net als de rest van het huis, en het rook binnen ontzettend lekker. Op de keukentafel lag een briefje van Opal.


  ‘Er heeft iemand gebeld om te vragen of je je weer verkiesbaar stelt als sheriff,’ had ze geschreven. ‘Zijn naam en zijn telefoonnummer liggen bij de telefoon. In de oven staat een kipschotel voor jullie. Martie brengt me na de bingo weer thuis.’ Ze had het briefje ondertekend met een O en had daar een lachend gezichtje van gemaakt.


  Slade ging niet kijken wie hem had gebeld, maar pakte een paar pannenlappen en haalde de met aluminiumfolie bedekte ovenschotel uit de oven. Ondertussen was Shea druk op zoek naar haar oplader.


  ‘Kun je daarmee wachten tot na het eten?’ vroeg hij. Hij zette de schaal midden op de tafel, die al voor twee personen was gedekt.


  ‘O nee,’ zei ze, naar de trap lopend. ‘Tiffany denkt dat Justin haar elk moment mee uit kan vragen, en Melanie is ervan overtuigd dat Aidan het uit gaat maken. En…’ Haar woorden stierven weg, toen ze de trap op rende.


  Slade gaf Jasper nog wat brokken, voor het geval hij nog honger had. Daarna waste hij zijn handen en ging hij aan tafel zitten. Een paar tellen later kwam Shea de trap af. Ze hield de oplader triomfantelijk als een trofee omhoog.


  ‘Ik denk dat Opal hem op mijn ladekast heeft gelegd,’ zei ze. ‘Ik wist zeker dat ik hem op het aanrecht had laten liggen.’


  ‘Shea, kom alsjeblieft aan tafel,’ zei hij geduldig.


  Ze stak de oplader in het stopcontact, verbond haar telefoon eraan en waste haar handen. Daarna kwam ze bij hem aan tafel zitten. ‘Je wilt het zeker niet over Joslyn hebben,’ zei ze, haar bord volscheppend.


  ‘Dat klopt,’ zei hij.


  ‘Je denkt zeker dat ik te jong ben om door te hebben wat er aan de hand is.’


  ‘Ik denk dat je voor heel veel dingen nog te jong bent,’ zei hij.


  ‘Je hebt een paard voor Joslyn gekocht. Moet ik dan werkelijk denken dat je geen belangstelling voor haar hebt?’


  ‘Jij moet nadenken over je eigen zaken,’ zei hij. ‘Ik regel mijn eigen zaken wel.’


  Haar blik dwaalde naar het briefje van Opal, dat nog steeds tegen de suikerpot op de tafel leunde. ‘Stel je je weer verkiesbaar voor de functie van sheriff?’ vroeg ze.


  ‘Kijk eens aan,’ zei hij. ‘Dat is niet zo’n intieme vraag als je vorige, dus dat is beter. Het antwoord op deze vraag is, dat ik het nog niet weet.’


  ‘Wat zou je willen doen als je geen sheriff was?’


  Hij glimlachte. Opal had een heerlijke ovenschotel klaargemaakt, en hij was er al bijna aan toe om voor de tweede keer op te scheppen. ‘O, ik zou wel iets vinden,’ antwoordde hij.


  Ze zuchtte diep en hield haar vork boven een stukje kip op haar bord stil. ‘Deed je bij mama ook altijd zo geheimzinnig? Want in dat geval verbaast het me niets dat jullie gescheiden zijn.’


  ‘Ik doe niet geheimzinnig,’ zei hij lachend. ‘Ik heb nog geen beslissing genomen. Ik weet nog niet of ik sheriff wil blijven.’


  ‘Is het geen leuke baan?’


  ‘O, er zijn ergere.’ Hij koos zijn woorden met zorg.


  ‘Wauw, dat is nog eens reclame voor de functie van sheriff,’ zei ze.


  ‘Oké. Ik zal je eerlijk antwoord geven. Ik zou liever rancher zijn.’


  ‘Dan ga je dat toch doen,’ zei ze schouderophalend.


  ‘Zo eenvoudig ligt dat niet.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg ze. ‘Je moet alleen zorgen dat je als rancher de kost kunt verdienen.’


  Voor het eerst van zijn leven was die noodzaak er juist niet. Dat was een vreemd idee voor een man die had gewerkt sinds hij oud genoeg was om gras te maaien en een krantenwijk te nemen. Met het geld dat John Carmody hem had nagelaten, kon hij zelf een goed leven leiden, voor zijn moeder zorgen, geld schenken aan doelen die hij wilde steunen en nog genoeg overhouden. ‘Ik kan me wel redden,’ zei hij. Inwendig genoot hij van dat gigantische understatement.


  Hij dacht aan de grote paardenrace. Hij had tot het eerste weekend van september de tijd om zich met de ruin voor te bereiden. Het was pas juni, maar hij wist dat de tijd snel voorbij zou vliegen. ‘Ik heb een naam nodig voor mijn paard,’ zei hij.


  Ze legde haar vork neer en keek hem met glanzende ogen aan. ‘Wat vind je van Highlander?’ stelde ze voor.


  Hoewel hij het een tamelijk hoogdravende naam vond, leek Shea het zo’n goede keuze te vinden dat hij het vervelend vond om nee te zeggen. ‘Oké,’ zei hij.


  ‘Niet te enthousiast, pap,’ zei ze, maar haar humeur was niet te bederven. ‘Highlander is een prachtige naam. Chessie ook. Hoe heet de merrie van Joslyn?’


  ‘Sundance,’ antwoordde hij.


  ‘Mooi! Kan Joslyn eigenlijk wel paardrijden?’


  ‘Kun jij paardrijden?’ was zijn wedervraag. Hij had gehoopt dat ze het niet over Joslyn hoefden te hebben, al had hij elke minuut aan haar gedacht sinds hij bij haar was weggegaan.


  ‘Ik heb als klein meisje toch met jou paardgereden?’


  Hij glimlachte. Shea was altijd dolgelukkig geweest als ze achter hem op het paard had mogen zitten. ‘Ja, dat weet ik nog,’ zei hij.


  Het was wel duidelijk dat Shea nog veel meer over Joslyn wilde weten, maar voordat ze weer op dat onderwerp kon overgaan, hoorden ze een auto aankomen. Twee koplampen beschenen de keukenmuur. Buiten werd opgewekt afscheid genomen, en even later ging de achterdeur open. Opal was thuis.


  Jasper haastte zich naar haar toe om haar te begroeten. Ze aaide hem lachend over zijn kop en keek naar Slade en Shea, die samen aan tafel zaten. Omdat Slade zich herinnerde dat hij hoorde op te staan als er een dame binnenkwam, schoof hij zijn stoel naar achteren.


  ‘O, blijf maar zitten, hoor,’ zei Opal met een achteloos handgebaar. ‘Als we dat elke keer gaan doen, wordt het veel te ingewikkeld.’


  Hij liet zich weer op zijn stoel zakken.


  ‘Hoe was je bingoavond?’ vroeg Shea, terwijl Opal haar grote tas neerzette en haar vest ophing. ‘Heb je iets gewonnen?’


  Lachend liep Opal naar het aanrecht om haar handen te wassen. Daarna pakte ze het schort dat ze uit Kendra’s huis had meegenomen en knoopte het om haar middel. ‘Nee,’ zei ze. ‘Maar ik vond het wel erg leuk om al mijn oude vriendinnen te zien.’


  ‘Opal, ga zitten en eet een stukje taart met ons mee,’ zei Slade, toen Opal de kraan opendraaide en de gootsteen vol warm water liet lopen voor de afwas.


  ‘Ik zet even deze borden in het water,’ antwoordde ze, naar de tafel lopend om af te ruimen. ‘En ik kan geen stukje taart meer op. Martie en ik hebben uitgebreid gegeten in het Butter Biscuit Café voordat we naar de bingo gingen.’


  ‘Jouw werkdag is afgelopen,’ zei hij vriendelijk, maar ferm. ‘Ik doe de afwas wel.’


  ‘Of ik,’ zei Shea.


  Opal schudde haar hoofd, hoewel het aanbod haar wel beviel. Uiteindelijk kwam ze toch aan de tafel zitten.


  ‘Ik weet eigenlijk niet of ik zelf nog wel een stukje taart wil,’ zei hij. ‘Dat was een verrukkelijke ovenschotel, Opal.’


  Opal straalde bij het compliment. Shea stond op, ruimde de tafel verder af en maakte een kop kruidenthee voor Opal.


  ‘Dank je wel, lieverd,’ zei Opal dankbaar. ‘Vertel eens over die paardenveiling. Hebben jullie een paard gekocht?’


  ‘We hebben er zelfs drie gekocht,’ zei Shea, naar het aanrecht lopend en haar handen in het warme sop stekend. ‘Papa heeft een ruin gekocht, die we Highlander hebben genoemd. Ik heb een vosmerrie gekregen, Chessie. En hij heeft er ook een gekocht voor Joslyn, een mooie palomino die ze Sundance noemt.’


  Slade zag Opals ogen groter worden toen de betekenis van dat derde paard tot haar doordrong. ‘Nee maar,’ zei ze met een twinkeling in haar ogen, haar beker pakkend om een slokje kruidenthee te nemen.


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Joslyn ging rechtop zitten en knipperde de laatste beetjes slaap uit haar ogen. Daarna stak ze haar hand uit naar de mobiele telefoon op het nachtkastje, die overging. De zon piepte nog maar net tussen de jaloezieën door, en Lucy-Maude, die heerlijk over haar enkels gedrapeerd lag, kwam met een verontwaardigd gemiauw overeind.


  Het kostte Joslyn moeite om zich te concentreren. De dag ervoor was ze met Slade naar bed geweest, en door al die heerlijke koortsachtige passie was ze nog steeds uiterst ontspannen en voelde ze zich eigenlijk meer een piepklein uitbreidend universum, dan een vrouw van vlees en bloed wier grenzen bij haar huid ophielden.


  Die vreemde loomheid maakte nu echter plaats voor bezorgdheid, want opeens besefte ze wie er belde. Wie kon het op dit tijdstip anders zijn dan Kendra? Bij haar was het waarschijnlijk al het einde van de middag, of misschien zelfs het begin van de avond. Toch was het niets voor haar vriendin om geen rekening met haar te houden.


  Was het einde dan toch aangebroken? Was Jeffrey overleden? Of had hij zijn geheim onthuld, de reden waarom hij haar had gevraagd naar Engeland te komen? Haar hart klopte in haar keel, toen ze krakerig opnam.


  Aan de andere kant van de lijn klonk echter niet de stem van haar vriendin, maar het gegrinnik van een man. Ze herkende onmiddellijk het stemgeluid van Slade. ‘Goedemorgen,’ zei hij. Zijn stem klonk intiem, alsof ze in hetzelfde bed waren ontwaakt in plaats van in hetzelfde stadje. ‘Het spijt me dat ik je zo vroeg bel, maar Shea en ik gaan naar Whisper Creek om de paarden te voeren. We vroegen ons af of je zin had om mee te gaan. Vanwege Sundance, bedoel ik.’


  Opgelucht haalde ze adem, maar onmiddellijk daarna kreeg ze weer beelden op haar netvlies van de Slade die ze de dag ervoor had gezien. Haar wangen werden rood, toen ze terugdacht aan hun vrijpartijen onder de douche en in het bed.


  Eigenlijk had ze nog geen tijd gehad om alles te verwerken. Mentaal, emotioneel en lichamelijk moest alles nog een plaatsje krijgen, en ze had gehoopt dat ze daar tijd voor zou krijgen voordat ze hem weer zou tegenkomen. Anderzijds wilde ze hem heel graag zien.


  ‘Joslyn?’ vroeg hij, toen ze niets zei. Zijn stem klonk schor, en ze dacht te kunnen horen dat hij glimlachte. Het was een intiem lachje, bestemd voor haar alleen. ‘Ben je er nog?’


  Ze slikte en zwaaide haar benen over de rand van het bed. Lucy-Maude, die synchroon met haar reflectie in de spiegel over de ladekast liep, liet een zacht klaaglijk geluid horen. Ook al had Joslyn haar nog maar kort, ze wist wat dat geluid betekende: de kat wilde ontbijten, en het liefst zo snel mogelijk.


  ‘Eh… ja,’ hakkelde ze, haar haar naar achteren duwend. Het was eng om Slade al zo snel weer te zien, maar ze wilde eigenlijk graag naar Sundance. ‘Ja, ik ben er nog.’ Ze kon een geeuw niet onderdrukken. ‘Maar ik –’


  ‘Je sliep nog,’ vulde hij geamuseerd aan. Zonder dat ze begreep waarom, deed het geluid haar denken aan de lange harde lijnen van zijn lichaam. Enigszins duizelig herinnerde ze zich dat hij een kleine tatoeage op zijn rechterschouder had, een adelaar die op het punt stond op te vliegen. ‘Ik had je niet moeten bellen. Kruip maar weer lekker onder de dekens. Shea en ik zorgen wel voor Sundance.’


  ‘Nee,’ zei ze snel. Haar wangen werden rood, omdat ze zelf hoorde hoe gretig ze klonk. ‘Ik wil juist graag helpen. Zal ik zelf naar Whisper Creek toe rijden?’


  ‘We kunnen je ook ophalen,’ bood hij aan. Zijn toon had het effect van een zachte streling. Hij had nog niets gezegd over wat er tussen hen was voorgevallen, maar het gesprek begon werkelijk op telefoonseks te lijken.


  Ze stond op, zich maar al te zeer bewust van haar verwarde haar en haar opgezwollen slaperige ogen. Waarschijnlijk had ze ook een vouw op haar wang van het kussen. ‘Hoeveel tijd krijg ik?’ Ze deed haar best om onverschillig te klinken, maar daarin faalde ze jammerlijk.


  Ze klonk juist uiterst verschillig, als dat woord had bestaan.


  Hij schoot in de lach alsof ze die belachelijke gedachte had uitgesproken, en haar wangen werden nog roder. ‘Zo lang als je nodig hebt,’ zei hij. ‘Maar we gaan alleen maar naar een stal, Joslyn, niet naar een dansavond.’ Hij zweeg even. ‘Is twintig minuten voldoende?’


  Twintig minuten? Voor een complete metamorfose? Echt iets voor een man om te denken dat zoiets mogelijk was.


  ‘Ja hoor, prima,’ zei ze vlug. In haar eigen oren klonk ze onuitstaanbaar opgewekt. Ze gedroeg zich als een verliefde tiener, niet als een volwassen vrouw die een eigen leven leidde.


  Hoe leeg dat leven dan ook was.


  Weer een lachje, een geluid dat het vuur in haar onderlijf liet opvlammen. ‘Tot zo,’ zei hij.


  Nadat ze afscheid hadden genomen, gaf ze de kat eten. Daarna pakte ze schone kleren en ondergoed en rende ze naar de afschuwelijke roze badkamer. Met een luid geratel trok ze het douchegordijn dicht, en vervolgens draaide ze de kraan open. Ze douchte zich in een recordtijd, wikkelde een handdoek om zich heen en föhnde haar haar. Het stond als een pluizige bos om haar hoofd.


  Ze poetste haar tanden en trok de spijkerbroek en het T-shirt met lange mouwen aan die ze eerder had klaargelegd. Ze probeerde haar haar min of meer te temmen door het in een paardenstaart bijeen te binden. Tegen de tijd dat Slade en Shea met Jasper arriveerden, was ze buiten adem, alsof ze had hardgelopen.


  Slade was gekleed als een echte cowboy. Hij droeg een oude spijkerbroek, versleten laarzen en een blauw chambray shirt, dat niet helemaal was dichtgeknoopt. Hij liep over de veranda en klopte zachtjes op de keukendeur.


  Zijn glimlach werd breder toen hij haar van top tot teen opnam, en een paar seconden lang had ze weer het gevoel dat ze naakt was, klaar om de strelingen van zijn handen en zijn mond te ontvangen.


  Hou op, zei ze streng tegen zichzelf. Niet terugdenken aan die fijne momenten.


  Die gedachte was vergeefse moeite. Zijn nabijheid was voldoende om haar zenuwen op scherp te zetten en te laten pulseren op een ritme van een geluidloos deuntje van het universum.


  Bij de pick-up maakte hij het portier aan de bijrijderskant voor haar open. Vanaf de achterbank glimlachte Shea naar haar.


  ‘Maak je maar geen zorgen, Joslyn, ik zal je geen persoonlijke vragen meer stellen,’ zei ze. ‘Papa heeft gedreigd met kamerarrest als ik dat nog eens doe, en dat betekent dat ik niet op Chessie mag rijden en ook geen toegang tot mijn computer of mijn mobieltje krijg.’


  ‘Dat klinkt behoorlijk ingrijpend,’ zei Joslyn, in de auto stappend en haar riem vastmakend.


  Shea deed haar best om een gekwelde blik op te zetten, maar dat lukte niet al te best. ‘Papa neemt het vaderschap wel heel serieus,’ zei ze op vertrouwelijke toon.


  ‘Die indruk heb ik ook,’ beaamde Joslyn lachend.


  Slade ging achter het stuur zitten, en even later waren ze op weg naar Whisper Creek Ranch. Op de een of andere manier voelde het voor Joslyn heerlijk vertrouwd om met Slade, Shea en Jasper in de pick-up te zitten, alsof ze dit elke dag deden.


  Tijdens de rit werd er niet veel gesproken. Het was nog vroeg, en Joslyn vermoedde dat zij niet de enige was die nog wakker moest worden. Ze snakte naar een kop warme sterke koffie.


  ‘Heb je al iets van Kendra gehoord?’ informeerde Slade, toen ze de bebouwde kom achter zich lieten en het landschap zich ontvouwde. ‘Gaat het goed met haar?’


  Joslyn keek naar hem opzij. Heel even vonden hun ogen elkaar, en het was duidelijk dat ze allebei terugdachten aan alles wat er de vorige dag in het verrukkelijk koele gastenverblijf van Kendra tussen hen was voorgevallen. Na een paar tellen richtte hij zijn blik weer op de weg. ‘Ze belt me om de dag op,’ vertelde ze. ‘Dan bespreken we wat er op kantoor is voorgevallen, maar als ik haar vraag hoe het gaat, klapt ze een beetje dicht.’


  Op de achterbank zat Shea te lachen. Ze had niets in de gaten van het gesprek dat op de voorbank plaatsvond. Ze had net een app ontdekt die blafte. Het was een vreemd tekenfilmachtig geluid, waarop Jasper met een luid gejammer reageerde.


  ‘Ik neem aan dat ze het niet makkelijk heeft,’ zei Slade boven het kabaal uit.


  Joslyn herinnerde zich niet hoeveel ze hem had verteld over Kendra’s bezoek aan Engeland, en ze wilde het vertrouwen van haar vriendin ook niet beschamen door te veel te zeggen. Uiteindelijk besloot ze hem toch in vertrouwen te nemen, omdat ze wist dat hij werkelijk bezorgd om Kendra was. Ze beperkte zich echter wel tot de grote lijnen.


  Ze vertelde dat Jeffrey, Kendra’s ex-echtgenoot, ziek was en waarschijnlijk niet lang meer te leven had. Hij had Kendra ontboden bij zijn sterfbed en had via zijn moeder laten weten dat hij haar iets belangrijks moest vertellen, iets wat hij alleen maar onder vier ogen kon zeggen. Niemand scheen te weten wat dat was, behalve Jeffrey zelf, en sinds Kendra’s aankomst in Londen was hij te ziek geweest om met haar te praten.


  ‘Ik was heel verbaasd toen Kendra met die man trouwde,’ zei hij. ‘Dat gold voor veel meer mensen in Parable.’


  Ze knikte. ‘Ik had verwacht dat ze met Hutch zou trouwen,’ zei ze. Terwijl ze het zei, besefte ze dat ze nu verderging dan de grote lijnen.


  ‘Grappig dat je dat zegt,’ zei hij. ‘Want ik heb altijd gedacht dat jij met hem zou trouwen. Op de middelbare school hadden jullie een heel hechte band.’


  ‘Op de middelbare school, ja,’ zei ze, misschien net iets te gespannen. Dacht hij soms dat ze nog een oogje op zijn halfbroer had? Dat ze met twee mannen tegelijk een intieme relatie had? Had hij gisteren eigenlijk wel opgelet, toen ze zich in zijn armen keer op keer volledig had laten gaan?


  Hij keek even opzij en draaide zijn hoofd toen weer naar de voorruit. Meestal was hij heel zelfverzekerd, maar nu leek hij een beetje onzeker. Hij leek werkelijk te willen weten wat ze dacht.


  Op de achterbank bleef de mobiele telefoon van Shea blaffen, en Jasper deed luidkeels mee. Iedereen moest lachen, totdat Slade zei dat hij wel genoeg had van de herrie. Dat was het einde van een ongemakkelijk moment, in elk geval voorlopig.


  Toen ze op Whisper Creek arriveerden, kwam het goudroze licht van de nieuwe dag net over de bergtoppen in het oosten. Het zonlicht werd als een glanzende vloeistof over de weidse groene vallei uitgestort. Bijna al dat land hoorde bij de ranch van Carmody.


  Hutch kwam net uit de stal. Hij had zich niet geschoren en zijn overhemd was scheef dichtgeknoopt, maar toen hij Joslyn uit de pick-up van Slade zag stappen, samen met Shea en Jasper, liet hij een gastvrije glimlach zien. Die blik werd wat koeler, toen hij naar zijn halfbroer keek. Joslyn kon zijn kaken bijna zien verstrakken.


  Shea, die Hutch waarschijnlijk al eens had ontmoet toen ze nog wat jonger was, knikte naar hem en liep rechtstreeks naar de stal. Eigenlijk was Chessie de enige die haar interesseerde. Jasper, die haar doorgaans als een schaduw volgde, bleef nu buiten en snuffelde rond op de binnenplaats. Waarschijnlijk rook hij bekende luchtjes, en misschien zocht hij zelfs wel naar zijn oude baas. Bij die gedachte, ook al was die nog zo onwaarschijnlijk, voelde Joslyn een steekje in haar hart. Jasper was al helemaal gewend aan zijn leven bij Slade en Shea, maar hij herinnerde zich John Carmody natuurlijk nog wél en zou zich wel afvragen waar hij was gebleven.


  ‘Er staat binnen koffie,’ zei Hutch zacht. Hij wreef over de goudblonde stoppels op zijn kaken en gebaarde naar het huis. ‘Neem maar, als jullie zin hebben.’


  Dat was een aanbod waar ze geen nee tegen kon zeggen. Ze keek elke ochtend uit naar die eerste kop koffie, en ze had thuis nog niets gedronken, omdat ze zich had gehaast na Slades telefoontje. Ze had al die tijd nodig gehad om er enigszins beschaafd uit te zien – er aantrekkelijk uitzien had ze maar niet eens geprobeerd. Onderweg had ze Slade niet voorgesteld ergens te stoppen voor een kop koffie. Het was duidelijk dat hij graag naar de paarden wilde. ‘O, lekker,’ zei ze, in de richting van het huis lopend. ‘Jij ook, Slade?’


  ‘Nee, bedankt,’ zei hij, zonder naar haar te kijken. Zijn blik was nog steeds op Hutch gericht. ‘Maar het is aardig dat je koffie aanbiedt.’


  De broers stonden een paar meter van elkaar af. In de verte hinnikten paarden. Vogels zongen in de bomen, en op de ranch waren knechten bezig met hun taken. Alles zag er heel normaal uit, maar er hing een gespannen stilte tussen Slade en Hutch.


  Joslyn herinnerde zichzelf eraan dat ze volwassen mannen waren. Ze hoefde niet op hen te letten en ze was ook geen scheidsrechter, dus ze kon best naar binnen gaan om koffie te drinken.


  Hutch had een ouderwets aandoende keuken met donkere keukenkasten en vloeren, maar de glanzende roestvrijstalen apparatuur was waarschijnlijk op maat gemaakt. In de keuken was een grote open haard gebouwd. Dat vond ze een uitstekend idee, want de winters in Montana konden verschrikkelijk koud zijn, en dan was het ’s ochtends lekker als er een vuur brandde. Toch leek het huis niet bewoond te zijn, als een modelwoning in een anonieme nieuwbouwwijk. Het huis was goed onderhouden en prachtig ingericht, maar er werd niet echt geleefd.


  Je hebt echt behoefte aan koffie, dacht ze. Ze zette de eenzaamheid van zich af die haar had overvallen toen ze Hutch’ keuken had betreden.


  Haar blik viel op het koffiezetapparaat, en ze zocht een plastic mok; het leek haar het beste om een onbreekbare beker te hebben. Ze schonk zichzelf een flinke dosis cafeïne in. Omdat ze nergens zoetjes zag liggen, verwende ze zichzelf met een theelepel suiker uit de pot op het aanrecht. Nadat ze even in haar beker had geroerd, liep ze naar buiten. Onderweg nam ze kleine slokjes koffie.


  Slade was waarschijnlijk al naar de stal gegaan, want ze zag hem nergens. Hutch stond echter nog steeds op de binnenplaats en was in gesprek met een van de knechten. Tegen de tijd dat ze bij hen kwam, liep de knecht net weg. Even verderop stapte hij in een van de pick-ups van de ranch.


  Hutch keek vriendelijk naar haar en zette zijn handen op zijn heupen. Net als Slade was hij slank maar krachtig gebouwd, vooral rond de schouders. Tot haar opluchting leek hij weer een beetje op de Hutch die ze kende. Ze knikte naar hem en wilde doorlopen naar de stal, die een stukje van het huis af lag. Hij liep met haar mee.


  ‘Die palomino is een erg mooi paard,’ zei hij.


  ‘Ja,’ zei ze. Bij de deur van de stal bleef ze even staan om haar ogen aan het schemerige licht te laten wennen. ‘Dat is ze zeker.’


  ‘En ze is van jou, begrijp ik?’


  Waar wilde hij naartoe?


  Ze draaide haar hoofd om hem aan te kijken. ‘Niet echt,’ antwoordde ze. ‘Slade heeft haar gekocht. Je zou kunnen zeggen dat ik haar mag lenen.’


  Tijdens het praten werd ze zich bewust van Slade en Shea, die in de gang tussen de boxen bezig waren Chessie te zadelen. Er stond een knecht van Hutch in de buurt. Waarschijnlijk had hij een hoofdstel en een zadel gehaald.


  ‘Ze is van mij,’ zei Shea. ‘Ik wil op haar rijden, pap.’


  Slades blik was onverzettelijk, en zijn kaaklijn leek wel van graniet. ‘Sorry,’ zei hij afgemeten. ‘Dat gaat niet gebeuren.’


  Hutch en Joslyn gingen allebei aan een kant van de deur staan, zodat Slade de merrie aan de teugels naar buiten kon leiden, waar de zon scheen en een zachte zoet geurende bries waaide.


  ‘Papa,’ protesteerde Shea, achter hem aan hollend. ‘Chessie is van mij!’


  ‘Je vader heeft gelijk,’ zei Hutch tot ieders verbazing. ‘Je weet niet of dat dier echt gewend is aan een ruiter. Je wilt je toch niet bezeren?’


  Shea zuchtte en schudde haar hoofd. Slade had een gezicht als een donderwolk toen hij naar Hutch knikte. Hij leek het vervelend te vinden om Hutch’ mening te onderstrepen.


  Buiten bleef hij even naast de merrie staan. Hij streelde haar hals en praatte zachtjes met het paard. Joslyn kon de woorden niet verstaan, maar zijn toon was sussend. Hij hield de teugels losjes in zijn hand en zette een voet in de stijgbeugel. Daarna zwaaide hij zonder enige moeite zijn been over Chessies rug heen.


  De merrie brieste, en er ging een zichtbare rilling over haar glanzende romp, alsof ze elk moment kon gaan bokken, maar het volgende moment werd ze rustig.


  Toen Joslyn Slade zag paardrijden, voelde ze een geheel nieuwe emotie. Het gevoel leek op bewondering, maar was iets heel unieks. Man en paard leken samen één prachtig wezen te vormen, dat zich zeer gracieus bewoog. Zelfs Shea, die een beetje had staan mokken, keek met grote ogen en open mond toe.


  ‘Het is een aangeboren talent,’ zei Hutch naast Joslyn. Er klonk een weemoedige ondertoon in zijn stem door, toen hij naar de onwettige zoon van zijn vader keek. Slade bereed het paard met een soepele, lichte elegantie, die prachtig was om naar te kijken.


  ‘Denk je erover om die belachelijke paardenrace af te blazen?’ vroeg Joslyn. Nu was zij degene die chagrijnig klonk in plaats van Shea.


  Hutch liet een vreugdeloos lachje horen en bleef naar Slade en de vosmerrie kijken. ‘Nee,’ zei hij. ‘Maar die wedstrijd zou wel eens interessanter kunnen worden dan ik dacht.’


  Ze vouwde haar armen over elkaar en bewoog haar lippen nauwelijks, toen ze zei: ‘Het is een dom plan, Hutch. Een gevaarlijk plan.’


  ‘Zou kunnen,’ erkende hij. ‘Maar ik kan je nu al vertellen dat de sheriff niet zal terugkrabbelen, en ik ook niet.’


  


  Na die zondag werden dit soort uitstapjes een gewoonte.


  In het begin was Joslyn nerveus, maar al gauw begon ze uit te kijken naar die vroege ochtenden waarop ze Sundance kon voeren en verzorgen. Het allerleukst waren de ritten op de merrie, langs de met gras begroeide oevers van de Big Sky River. De rivier lag als een gekromde arm om een kant van Hutch’ land heen en voerde het water aan voor de Whisper Creek, de beek waaraan de ranch zijn naam te danken had.


  Slade leerde Shea en Joslyn hoe ze hun paarden moesten zadelen. Hij controleerde nog steeds de buikriemen van Sundance en Chessie om te kijken of ze strak genoeg zaten, maar hij zei dat Shea en Joslyn allebei talentvolle amazones waren. Hij gaf hun genoeg ruimte om goed te leren paardrijden. Omdat Shea en Joslyn wisten dat Slade nooit iets zei wat hij niet meende, kregen ze tijdens het paardrijden steeds meer zelfvertrouwen.


  Als Joslyn aan haar korte regering als rodeokoningin van Parable County terugdacht, wenste ze vaak dat ze de klok kon terugdraaien en haar titel eerlijk kon verdienen. In die tijd was ze een verwend oppervlakkig meisje geweest, leuk om te zien, maar met evenveel persoonlijkheid als een bruiningsspray.


  Nu ze elke ochtend naar Whisper Creek ging om met Slade en Shea paard te rijden, voelde ze zich een compleet andere persoon, een vrouw die in staat was om nieuwe werelden te veroveren. De enige wereld die ze niet kon veroveren, was die van haar liefdesleven.


  Sinds die heftige, heerlijke vrijpartij in het gastenverblijf waren Slade en zij nooit meer met hun tweeën geweest, laat staan dat ze weer met elkaar naar bed hadden kunnen gaan. Er was een ongemakkelijke beleefdheid tussen hen ontstaan, een platonische omgang, net als haar vriendschap met Hutch. Dat zat haar dwars, niet alleen omdat ze de seks hevig miste, maar ook omdat ze hunkerde naar de intimiteit, de band die ze met Slade had gevoeld. Die band was niet alleen lichamelijk, maar ging dieper.


  Naar een geheiligde oeroude plek waar het lichaam en de ziel elkaar ontmoetten.


  Het zou natuurlijk verstandig zijn geweest als ze dat met Slade had besproken, maar als ze de gelegenheid kreeg om met hem te praten, kon ze de moed niet opbrengen. Ze was bang het huidige evenwicht te verstoren. Misschien zou ze hun vriendschap wel verpesten.


  Juni ging over in juli, en juli maakte plaats voor augustus. Er veranderde niet veel, in elk geval niet tussen Joslyn en Slade. Met hun drieën gingen ze elke ochtend naar Whisper Creek.


  Elke ochtend verzorgden ze hun paarden, maakten ze een ritje en praatten ze over van alles en nog wat. Daarna gingen ze hun eigen weg, Joslyn naar Kendra’s makelaardij, Slade naar zijn bureau en Shea naar de kapsalon, waar ze het erg naar haar zin had. Als ze niet hoefde te werken, was ze met al haar nieuwe vrienden in het gemeentelijke zwembad te vinden.


  Ook al zag Joslyn Slade elke dag, ze zou niets over zijn persoonlijke leven te weten zijn gekomen als Opal haar niet regelmatig op de hoogte bracht.


  Hij had besloten zich niet meer herkiesbaar te stellen en hij probeerde Boone Taylor, zijn favoriete hulpsheriff, over te halen zich kandidaat te stellen. Als hij geen dienst had, ging hij bijna elke avond in zijn eentje terug naar Whisper Creek. Dan zadelde hij zijn grote ruin en ging hij uren paardrijden – waarschijnlijk om zich voor te bereiden op de race. Het laatste nieuws was dat hij er geen moeite mee had dat Layne en haar nieuwe vriend gingen trouwen, vertelde Opal. En Opal was dol op zijn stiefdochter.


  ‘Shea houdt het leven interessant,’ vertelde ze hoofdschuddend.


  Joslyn bracht ondertussen vele uren door met haar makelaarscursus. Ze stampte alle informatie in haar hoofd en maakte zich zorgen om haar examen, dat aan het einde van de maand zou plaatsvinden. Als ze slaagde – en dat was ze natuurlijk wel van plan – had ze een vergunning en kon ze huizen opnemen en verkopen, in plaats van ze alleen maar aan klanten laten zien en zich verontschuldigen voor Kendra’s afwezigheid. Ze wist onderhand niet meer wat ze tegen de klanten moest zeggen.


  De huizenverkoop was praktisch tot stilstand gekomen zonder Kendra, maar dat leek niet helemaal tot Kendra door te dringen. Ze belde vaak, maar altijd erg kort. Jeffrey vocht door, vertelde ze, maar hij had nog steeds niets gezegd. Ze was van haar hotel naar zijn flat in Knightsbridge verhuisd om geld te besparen. Ze zat meestal in het ziekenhuis en ging alleen af en toe de stad in om op Charing Cross Road nieuwe boeken te kopen.


  De hele situatie kwam nogal troosteloos op Joslyn over, en daarnaast vond ze Kendra’s verhalen enigszins mysterieus. Er was méér aan de hand dan Kendra wilde toegeven. Zelfs toen Joslyn haar vriendin in vertrouwen vertelde dat ze met Slade Barlow naar bed was geweest, nam Kendra haar niet in vertrouwen. Als ze er al achter was gekomen waarom Jeffrey en zijn familie haar hadden gevraagd om op stel en sprong naar Engeland te komen en haar bedrijf en haar huis achter te laten, liet ze dat niet blijken.


  De paardenrace was gepland op de eerste zaterdag van september. Slade en Hutch hadden samen een parcours bedacht en waren grimmig overeengekomen dat het een recht stuk weg op een van de landweggetjes van de ranch moest worden. Het ging om een onverharde weg van een kleine twee kilometer lang.


  Een paar dagen voor de paardenrace vond Joslyn eindelijk een zwakke plek in Kendra’s wapenrusting. Het enige wat daarvoor nodig was, was een opmerking over de race. Ze zei dat Slade en Hutch hun nek wel konden breken met hun idiote weddenschap, en dat ze zin had om zélf hun nek te breken, als ze de race zonder kleerscheuren overleefden.


  Over een afstand van duizenden kilometers hield Kendra haar adem in. ‘Welke weddenschap?’ wilde ze weten. ‘Welke race?’


  In het kort legde Joslyn uit wat ze wist over de afspraak tussen John Carmody’s koppige zoons. Ze wist lang niet alles, en zelfs Opal had niet meer dan een paar details kunnen lospeuteren.


  ‘Mijn hemel,’ zei Kendra geschokt. ‘Zijn ze niet goed bij hun hoofd?’


  ‘Dat zijn ze zeker niet,’ antwoordde Joslyn luchtig, al had ze een akelig gevoel in haar maag. Ze vermoedde dat Kendra dat ook had.


  ‘Ze kunnen het niet zijn vergeten,’ zei Kendra woedend. ‘Hutch zéker niet.’


  ‘Wat bedoel je?’ Joslyn begon zich steeds ongemakkelijker te voelen. Inmiddels wenste ze dat ze helemaal niets over de paardenrace had gezegd. Kendra was duidelijk van streek, en ze had al genoeg aan haar hoofd.


  ‘Twee ooms van Hutch hadden jaren geleden een soortgelijke weddenschap, om een ruzie te beslechten,’ zei Kendra. ‘Het waren twee broers van zijn vader. Heb je dat verhaal nooit gehoord toen je in Parable woonde? Er gebeurde een vreselijk ongeluk, en ze kwamen allebei om. Sommige mensen zeggen dat er een vloek op de familie Carmody rust.’


  ‘Een vloek? Dat geloof je toch niet?’ Toch was het alsof Joslyn een stomp in haar maag kreeg.


  ‘Nee,’ verzuchtte Kendra. ‘Natuurlijk geloof ik dat niet, maar ik heb het gevoel dat er iets akeligs gebeurt als Hutch en Slade die race laten doorgaan. Ik vóél het.’


  Er ging een huivering door Joslyn heen. Ze had haar nuchtere vriendin nog nooit zoiets horen zeggen. Ze slikte moeizaam. ‘Kendra…’


  Kendra’s toon was kordaat en doortastend. Als de omstandigheden niet zo vervelend waren geweest, zou Joslyn het fijn hebben gevonden om haar vriendin zo energiek te horen. ‘Wanneer zou die race moeten plaatsvinden?’


  ‘Komende zaterdag,’ zei Joslyn. Bijna iedereen in Parable zou erbij aanwezig zijn, en in de plaatselijke cafés werden weddenschappen afgesloten.


  ‘Ik kom naar huis,’ zei Kendra.


  Joslyn knipperde met haar ogen, want ze was zowel blij als verward. ‘Daar ben ik blij om, maar –’


  Hoe moet het dan met Jeffrey?


  De vraag bleef onuitgesproken tussen hen in hangen.


  ‘Ik kom zo snel mogelijk terug,’ zei Kendra, die weer helemaal als de oude klonk. ‘In de tussentijd moet je je uiterste best doen om die koppige Slade Barlow tot rede te brengen.’


  ‘Hij luistert toch niet naar me,’ zei Joslyn treurig. ‘Hij heeft een besluit genomen, Kendra.’


  ‘De hemel sta ons bij, als John Carmody’s zoons een beslissing nemen,’ zei Kendra.


  ‘Amen,’ zei Joslyn met een dikke keel. Die paardenrace stond haar helemaal niet aan, maar Kendra’s reactie maakt alles nog veel erger.


  ‘Ga dan alsjeblieft praten met Callie,’ drong Kendra aan. ‘Misschien kan zij tot hem doordringen.’


  ‘Misschien,’ fluisterde Joslyn. Ze was er echter van overtuigd dat Slades moeder van de wedstrijd wist. Als zij al had geprobeerd haar zoon op andere gedachten te brengen, dan was ze daar niet in geslaagd. Ze betwijfelde of iemand een stokje voor de race zou kunnen steken. Omwille van Shea moest ze het echter nog eens proberen.


  Het telefoongesprek eindigde met Kendra’s verzekering dat ze vóór zaterdag thuis zou zijn, wat er ook gebeurde. Haar auto stond op het vliegveld, dus Joslyn hoefde haar niet op te halen.


  Het was halverwege de middag, maar Joslyn sloot het kantoor af en zette haar computer uit. Ze gaf Lucy-Maude al vroeg eten, verzamelde al haar moed en pakte haar sleutels om naar de kapsalon te rijden. Ze voelde zich een grote bemoeial. Het feit dat ze met Slade naar bed was geweest, gaf haar niet het recht zich met zijn leven te bemoeien. Daarnaast dacht ze dat het werkelijk geen zin had om te proberen de race af te blazen.


  Op de parkeerplaats van de kapsalon bleef ze nog even in de auto zitten, om te bedenken wat ze tegen Slades moeder zou zeggen. Voordat ze iets had bedacht, verscheen Callie in de deuropening. Ze glimlachte en wenkte dat Joslyn mocht binnenkomen.


  ‘Op goed geluk,’ mompelde Joslyn. Ze deed haar best om te glimlachen en stapte uit.


  Een paar minuten later zat ze met een kop koffie bij Callie aan de keukentafel. Toen ze haar verhaal had verteld, werden haar vermoedens bewaarheid.


  ‘Alleen de hemel kan Slade op andere gedachten brengen,’ zei Callie grimmig. ‘Het is iets wat hij móét doen.’
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  Op de zaterdag van de race was de hemel dreigend bewolkt. Boone en Shea probeerden Slade nog op andere gedachten te brengen, terwijl hij zijn ruin, Highlander, uit de trailer van Whisper Creek leidde.


  Hutch was al aanwezig op dat vreemde verlaten stuk land ver van de ranch en de stevige stal. Hij had zijn grote gevlekte paard, Remington, bij zich, en in het hoge gras begon zich al een groepje toeschouwers te verzamelen. De vrouwen wreven zich over de armen en fluisterden met elkaar, de mannen keken somber, alsof het de dag des oordeels was.


  Als je die wolken zo ziet, konden ze wel eens gelijk hebben, dacht Slade.


  ‘Papa,’ smeekte Shea, zich aan zijn arm vastklemmend. In het vroege ochtendlicht was haar gezicht bleek, en de aantrekkende wind blies haar haar rond haar gezicht. ‘Doe het alsjeblieft niet. Geef die stomme ranch nou aan Hutch. Je wilt er niet eens wonen!’


  Hij had haar verteld wat de inzet van zijn weddenschap met Hutch was, maar zijn redenen om zo koppig vol te houden, waren moeilijker onder woorden te brengen. Hij was trouwens al in een dwarse stemming, want die ochtend was hem al twee keer flink de oren gewassen. Opal had hem in de keuken de waarheid verteld, en zijn moeder had hem gebeld op zijn mobiele telefoon. ‘Dit gaat niet om de ranch, Shea.’ Dat was het enige verweer dat hij kon bedenken. Hij wist dat ze daar niet veel aan had, maar ze zou het ermee moeten doen.


  Op dat moment kwam Boone tussenbeide. Hij had geen dienst en hij had hem al vroeg duidelijk gemaakt wat hij van de weddenschap vond, maar omdat hij bevriend was met Hutch én met Slade, vond hij dat hij tijdens de race in de buurt moest zijn. Hulpsheriff Boone Taylor, een jongeman met donkerbruine ogen en een stoppelbaard op zijn vierkante kin en kaken, gaf Slade een zacht stompje op zijn schouder. ‘Luister naar je dochter,’ zei hij. ‘Ze heeft gelijk.’


  Slade stapte in zijn rol van sheriff, ook al droeg hij die dag geen uniform. Zelfs tijdens zijn werk droeg hij zelden een uniform, want hij vond dat dat afstand schepte tussen hem en de mensen die hem hadden verkozen. ‘Zeg eens dat die mensen een stukje achteruit moeten gaan,’ zei hij tegen zijn hulpsheriff. Hij knikte met zijn hoofd naar het groeiende groepje toeschouwers. ‘Ik wil niet dat er gewonden vallen.’


  Boone schoot in de lach, maar het was een vreugdeloos geluid. ‘Dat vind ik een bijzonder ironische opmerking, sheriff,’ zei hij.


  Vanuit zijn ooghoek zag Slade een kleine blauwe BMW naar hen toe komen. De auto hobbelde over het land, en het dak was naar beneden geklapt. In de auto zag hij twee vrouwen zitten.


  Kendra Shepherd zat achter het stuur, en Joslyn zat naast haar. Ze droeg geen veiligheidsriem, maar zat op haar knieën op de bijrijderstoel en zwaaide met haar armen. Ondertussen schreeuwde ze iets naar hen. Boven hun hoofd kolkten de wolken en klonk er een donderslag. Slade kon Joslyn niet verstaan, maar hij begreep wel ongeveer wat ze riep.


  Hutch liet zijn paard aan een van zijn knechten over en kwam naast Slade staan om naar de vrouwen te kijken, die met grote vaart op hen af kwamen. ‘Dat is niet goed voor de schokdempers,’ merkte hij op.


  Een van Slades mondhoeken ging omhoog. ‘En Joslyn draagt geen veiligheidsriem,’ zei hij. ‘Daarvoor kan ik haar op de bon slingeren.’


  De BMW kwam met piepende remmen tot stilstand. De motor werd abrupt afgezet, en Kendra en Joslyn sprongen uit de auto. Kendra liep rechtstreeks op Hutch af en begon met beide vuisten op zijn borstkas te trommelen. Lachend pakte hij haar polsen beet. Ze probeerde zich te verzetten, maar Slade vond haar protest niet erg overtuigend.


  ‘Hutch Carmody, je bent een domme, koppige, trotse –’


  Het volgende moment kuste hij haar.


  De toeschouwers juichten.


  Joslyn kwam naar Slade toe en gaf hem een por tussen de ribben. ‘En jij bent net zo erg,’ zei ze. ‘En waag het niet me te kussen!’


  Daar trok hij zich niets van aan, dus hij kuste haar lang en intiem.


  De toeschouwers moedigden hen alleen maar juichend aan.


  Inmiddels was Shea met Opal en Callie aan de rand van het groepje gaan staan. Jasper, die Shea altijd op de voet volgde, was thuisgelaten. In Sheas ogen blonken tranen, en haar gezicht was nog steeds bleek. Ze had haar kin echter opgeheven en haar schouders gerecht.


  ‘Ik hou van je,’ zei Slade tegen Joslyn.


  Met open mond staarde ze hem aan. Haar haar was verward van de rit in de cabriolet, en haar ogen vonkten van boosheid, verbazing en de passie die hij had ontketend. Dat laatste probeerde ze voor hem te verbergen, maar haar lichaam had haar al verraden. ‘Wát?’ vroeg ze ademloos, haar haar naar achteren duwend. Het ging harder waaien, en er spetterden een paar regendruppels op het harde zand van het weggetje langs de rivier.


  ‘Je hebt me wel gehoord,’ zei hij zachtjes. ‘Ik hou van je, Joslyn Kirk.’


  Op haar gezicht brak een verwarde glimlach door, ondanks alle frustraties, woede en het laagje zand dat de rit in Kendra’s open auto op haar wangen had achtergelaten. ‘O,’ zei ze. Haar ogen glansden, maar toen betrokken ze, net als de hemel. ‘Ik hou ook van jou,’ fluisterde ze wrevelig. ‘Daarom wil ik dat je deze race laat zitten en je problemen met Hutch op een verstandige, volwassen manier oplost.’


  ‘Het spijt me, maar dat gaat niet gebeuren,’ zei hij met een wrange blik op Hutch en Kendra, die vlakbij met gebalde vuisten ruzie maakten. Hun gezichten raakten elkaar bijna. Slade moest lachen toen hij zag dat Boone steeds dichterbij kwam, voor het geval hij als hulpsheriff moest ingrijpen.


  Hutch keek naar hem opzij. Net als Slade droeg hij niets op zijn hoofd. Op het moment dat ze elkaar aankeken, klonk er weer een donderklap, alsof ze met hun onderlinge spanningen dit weer hadden opgeroepen.


  ‘Ik stel voor dat we van start gaan,’ zei Hutch.


  Slade knikte.


  Joslyn stapte achteruit en schudde ongelovig haar hoofd. Huilde ze, of voelde ze regendruppels op haar gezicht?


  Hutch scheurde zich los van Kendra, die hem misschien wel had getackeld en met haar vuist was blijven bewerken, als Boone haar niet bij de schouders had gepakt. De twee zoons van John Carmody leidden hun paarden naar het beginpunt van de race en gingen naast elkaar staan.


  ‘Tot aan de bocht en terug,’ hielp Hutch zijn halfbroer herinneren, toen ze allebei waren opgestegen. Speciaal voor deze gelegenheid hadden ze allebei een racezadel gekocht.


  Slade knikte weer, en als in een reflex gaven ze elkaar een hand. Een buurtgenoot trok met een stok een startlijn in het zand. Een ander hief een pistool in de lucht en wachtte. Het begon steeds harder te regenen. Er vielen grote spetters op de grond, en de geur van nat stof hing in de lucht. Slade en Hutch bogen zich over hun paarden en wachtten op het signaal.


  Het pistool ging af, en Remington en Highlander gingen er als een speer vandoor, eerst in draf, toen in galop en daarna op volle kracht. De twee ruinen gingen gelijk op, alsof ze hun passen aan elkaar aanpasten. Slade en Hutch spoorden de dieren niet aan met hun hakken of hun teugels. Er was nog tijd genoeg.


  Het was een onegelijke, maar overzichtelijke baan. Een kleine kilometer heen, een kleine kilometer terug.


  Slade voelde puur geluk in zich opwellen. Hij vond het heerlijk om zo hard te rijden, de nijdige lucht boven zich te zien en de donder te horen rollen. Om hem heen boog het groene gras van Montana zich in de wind. Hij dacht genietend terug aan Joslyns kribbige bekentenis bij de startlijn.


  Ik hou ook van jou, had ze gezegd, maar ze had eruitgezien alsof ze hem een harde dreun wilde verkopen.


  Hij schoot in de lach en de paarden renden nu uit alle macht. Ze bewogen zich als strepen van kracht en energie over de bespatte weg. Naast hem slaakte Hutch een luide kreet. Ook hij genoot van de race waar ze op een bepaalde manier hun hele leven naar hadden uitgekeken.


  Slade had de waarheid gesproken, toen hij tegen Shea zei dat dit niet om de ranch draaide. Dit ging niet om winnen of verliezen. Het ging erom dat Hutch en hij broers waren, of ze dat nu leuk vonden of niet. Dat moesten ze allebei erkennen met een daad, in plaats van met woorden.


  Het ging ook om jong zijn, om het feit dat ze mannen in de kracht van hun leven waren.


  Tegen de tijd dat ze bij de bocht kwamen, waren de paarden nog niet moe. Ze kruisten elkaar met een grote bocht en begonnen aan de terugweg. Inmiddels waren de beide mannen kleddernat van de regen. Ze lachten allebei als dwazen, en de paarden probeerden nog harder te lopen.


  Het leek wel of Hutch en Slade tegelijkertijd besloten hun paarden de vrije teugel te geven. Het was inmiddels een race tussen Remington en Highlander, en beide dieren namen die wedstrijd heel serieus. Ze wilden allebei winnen. Hutch slaakte weer een vreugdekreet en boog zich nog dieper over Remingtons lange hals, waar het schuim inmiddels op stond. Slade deed hetzelfde bij Highlander, maar liet de kreet achterwege.


  Het regende inmiddels zo hard dat hij nauwelijks iets kon zien. De ruinen schoten over de finishlijn heen. Highlander lag nauwelijks een neuslengte voor op Remington, maar dat was genoeg. Beide mannen hielden beheerst de teugels in en gaven de paarden de tijd om af te remmen. De vrouwen, de knechten en een paar toeschouwers renden naar hen toe.


  ‘Jij hebt gewonnen, Slade,’ zei Hutch zo zachtjes dat hij nauwelijks boven de donder en de schreeuwende mensen uit kwam. Tot Slades verbazing begon hij vervolgens te lachen, een rauw geluid met een barst erin. ‘Maar het scheelde bijna niets.’


  Slades paard danste en liep rondjes terwijl hij stoom afblies. Slade zat ontspannen in het zadel en liet het dier zijn gang gaan. ‘Zetten we er nu een punt achter?’ vroeg hij aan zijn halfbroer.


  ‘Ja, we zetten er een punt achter,’ zei Hutch enigszins vermoeid.


  ‘Goed zo,’ zei Slade. Op dat moment zag hij Shea en Joslyn op hem af rennen, voor de groep uit. ‘Dan accepteer ik je laatste bod om me uit te kopen. Whisper Creek Ranch is van jou.’


  Hutch keek verbaasd, en zijn mond viel open. ‘Wat?’


  ‘Maggie Landers zal het verder allemaal afhandelen,’ zei Slade. Hij zwaaide zijn been over Highlanders hals heen en sprong op de natte grond. Zijn haar en zijn kleren plakten aan zijn huid, en Joslyn rende door een modderpoel heen voordat ze zich afzette en zich in zijn armen stortte.


  Snikkend zei ze dat hij een ongelooflijke dwaas was. Hij lachte en hield haar stevig vast. Hij kuste haar slaap en keek naar Shea, die met een mengeling van opluchting, bewondering en verontwaardiging naar hem opkeek. Ondanks de stromende regen glimlachte ze echter naar hem. Ze draaide zich om en liep weg.


  Hij kuste Joslyn vol overgave, en ze beantwoordde zijn kus vol hartstocht. Toen hun lippen uiteenweken, klemde ze zich met beide handen aan zijn overhemd vast en begon nog harder te huilen. Het geluid werd af en toe onderbroken door zacht onregelmatig gegiechel.


  ‘Je bent ongedeerd,’ bracht ze moeizaam uit. ‘Er is niets met je gebeurd.’


  ‘Er is heel veel met me gebeurd,’ zei hij. Als het aan hem had gelegen, zou hij haar onmiddellijk naar de dichtstbijzijnde slaapkamer hebben gedragen en al die natte kleren van hun lichamen hebben gesjord. Hij had zin om urenlang met haar te vrijen.


  Dat zou echter nog even moeten wachten. Hij moest Highlander terugbrengen naar de stal van Hutch en het dier droog wrijven. Daarna moest hij het paard voer en water geven, en hij moest ook voor Chessie en Sundance zorgen.


  ‘Meende je wat je voor de race zei?’ vroeg Joslyn.


  Hutch werd omringd door toeschouwers, maar de mensen leken Slade en Joslyn even alle ruimte te geven.


  Slade raakte het puntje van haar neus aan. De regen kwam met bakken naar beneden en doorweekte hen. ‘Je weet hoe ik ben,’ zei hij. ‘Ik zeg nooit dingen die ik niet meen. Vooral niet als het om liefdesverklaringen gaat.’


  ‘En nu?’


  ‘Ik ga voor mijn paard zorgen. Opal en Shea brengen de rest van de dag bij mijn moeder in de kapsalon door, om te praten over mijn dwaasheid en mijn koppigheid. Jij en ik gaan naar mijn huis. We nemen een warme douche en brengen daarna een hele tijd door in mijn bed.’


  Ze lachte, probeerde tevergeefs haar gezicht schoon te vegen met haar natte shirt en knikte. ‘Ik zie je daar,’ zei ze. Na een kusje op zijn kin liep ze weg.


  Kendra’s auto zat inmiddels vast in de modder en moest de weg op worden geduwd door een stuk of vijf zwoegende, foeterende mannen. Gelukkig had iemand op tijd het dak dichtgedaan, en toen de auto weer op een stevige ondergrond stond, stapten Kendra en Joslyn in.


  Geleidelijk aan ging iedereen weer zijn eigen weg. Hutch en Slade reden op hun vermoeide paarden terug naar de stal, zodat de dieren onderweg hun pijnlijke spieren wat konden strekken. Ze letten geen van beiden op de regen. Het was inmiddels bijna onmogelijk om te praten, maar dat maakte niet uit. Ze zouden misschien nooit vrienden worden, maar die dag hadden ze ergens een streep onder gezet. Dat betekende dat er een broze vrede tussen hen was ontstaan.


  ‘Je hebt me toch niet laten winnen, hè?’ vroeg Slade, terwijl ze hun paarden in de stal afzadelden.


  ‘O god, nee,’ zei Hutch, die Remington naar zijn box bracht, voordat hij het hoofdstel verwijderde. ‘Je hebt eerlijk gewonnen. Maar het verschil was minder dan een neuslengte.’


  Slade grinnikte en schudde zijn hoofd. ‘Dat is waar,’ zei hij, Highlander naar de box tegenover die van Remington brengend en een borstel pakkend. ‘Op de renbaan zou het een fotofinish zijn geworden.’


  Hutch mompelde een paar sussende woorden tegen zijn paard en pakte ook een borstel. ‘Maar we hadden een afspraak,’ zei hij tegen zijn halfbroer. ‘Als jij won, mocht jij in het huis gaan wonen en zouden we de ranch met ons tweeën gaan runnen.’


  ‘Ik hoef jouw helft van Whisper Creek niet, Hutch,’ zei Slade, zijn paard borstelend. Highlander kwam eindelijk spier voor spier tot rust en at hongerig van het verse hooi in zijn ruif. ‘Ik ben van plan het huis te kopen waarin ik nu woon. Ik ga een stal en een goede omheining maken en ik bouw een stuk aan het huis.’


  Hutch stopte met borstelen en kwam uit de box. Nadat hij zorgvuldig de deur achter zich had dichtgedaan, liep hij door de gang naar de box van Highlander. ‘Ben je dat al die tijd van plan geweest?’ vroeg hij, leunend op de halve deur. Net als Slade was hij kleddernat, maar het leek hen geen van beiden te deren.


  Slade dacht even na en zei toen met een zucht: ‘Ik denk het wel.’


  ‘Waarom heb je dan ja gezegd tegen de wedstrijd?’


  ‘Omdat je me uitdaagde,’ zei Slade grijnzend. Hij was klaar met borstelen, en het werd tijd om de ruin te laten rusten. Dat had Highlander wel verdiend.


  Hutch schoot in de lach en stapte opzij, zodat Slade de box uit kon lopen. ‘Ik zag dat je Joslyn hartstochtelijk kuste. Ik neem aan dat zij ook onderdeel van je plannen vormt.’


  Slade lachte ook. ‘Misschien wel,’ bekende hij, naar Chessies box lopend. Hij had inderdaad plannen met Joslyn, maar die wilde hij niet bespreken met Hutch. ‘En hoe zit het met jou en Kendra?’


  Hutch liep door naar de volgende box om Sundance eten te geven. ‘Die heeft een hekel aan me,’ antwoordde hij luchtig. ‘Ze had zin om me te bespugen, maar ik denk dat ze het zonde van het speeksel vond.’


  ‘En ik dacht nog wel dat jij een expert op het gebied van vrouwen was,’ zei Slade grinnikend. ‘Kennelijk had ik het mis.’


  Het hoofd van Hutch verscheen in het gat tussen de boxen van Chessie en Sundance. ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg hij korzelig.


  Slade haalde een schouder op en stak zijn hand uit om op de gouden hals van Sundance te kloppen. Het kostte hem moeite om niet te lachen. ‘Ik dacht dat jij het wel doorhad als een vrouw stapelgek op je was,’ zei hij. ‘Maar blijkbaar heb je niets in de gaten.’


  ‘Ik heb haar gekust,’ hielp Hutch hem herinneren. Zijn toon was bijna defensief.


  ‘Ja.’ Nu wendde Slade zijn blik af, zodat zijn halfbroer zijn gezicht niet kon zien. ‘Dat was me opgevallen.’


  ‘Weet je wat haar reactie was?’ vroeg Hutch uitdagend.


  ‘Nee.’ Slade vouwde zijn armen over elkaar. ‘Ik was op dat moment zelf druk bezig.’


  ‘Ze gaf me een schop. Recht tegen mijn schenen, Slade.’


  Slade grimaste. ‘Au,’ zei hij.


  ‘Waarschijnlijk heb ik daardoor verloren,’ vervolgde Hutch.


  ‘Dat had je gedroomd, cowboy,’ zei Slade. Ze stapten op hetzelfde moment uit de boxen. ‘Jouw paard was snel, mijn paard was een fractie sneller, en je blauwe plek had daar niets mee te maken.’


  Hutch zette zijn voeten een stukje uit elkaar, kneep met zijn ogen en vouwde zijn armen over elkaar. Desondanks leek hij niet goed te weten wat hij moest zeggen, wat Slade erg grappig vond.


  ‘We kunnen nog wel een keer tegen elkaar racen,’ bood hij aan.


  ‘Wat schieten we daarmee op?’ wilde Hutch boos weten.


  ‘Ik probeer je alleen maar op te vrolijken, klein broertje van me.’


  Heel even dacht Slade dat Hutch naar hem zou uithalen en dat ze deze gedenkwaardige dag met een gevecht in de stal zouden afsluiten, maar uiteindelijk schoot Hutch in de lach. ‘Zullen we een keer samen een biertje gaan drinken?’


  ‘Goed idee,’ zei Slade. Ontstond er dan toch een band tussen hen? Zouden ze na al die jaren onenigheid toch nog broers van elkaar kunnen worden? Het was nog te vroeg om daarover te oordelen. Hij gaf Hutch een klap op zijn schouder toen hij langs hem heen liep. Vervolgens wandelde hij naar buiten, de regen in, en stapte in zijn pick-up om naar huis te rijden.


  Hij reed weg van Whisper Creek zonder zelfs maar om te kijken. De ranch was niets meer en niets minder dan de plaats waar hij nooit had thuisgehoord. Nu hij die plek de rug toe kon keren, was het alsof er een gewicht van zijn schouders was gevallen. Eigenlijk wist hij zelf niet goed wat er veranderd was, maar hij voelde dat hij op een wezenlijke manier was bevrijd. Hij had zichzelf bevrijd, en Hutch ook.


  Ze waren allebei ontdaan van hun last.


  Eindelijk.


  


  Joslyn wachtte hem al met Jasper op, toen zijn bemodderde pick-up over de glibberige landweg tussen zijn huis en de bouwvallige schuur kwam aanrijden. Ze stond op de trapjes bij de voordeur, en de regen viel als een gordijn van de dakrand. Haar kleren waren nat en haar haar hing in druipende krullen langs haar gezicht.


  Ze was te verhit om het koud te hebben, maar ze huiverde toen ze Slade zag uitstappen en naar haar toe zag komen. De regen beukte op hem neer, maar hij kromde zijn rug niet. Hij liep met rechte schouders rustig naar haar toe en keek haar met zijn helderblauwe ogen indringend aan.


  ‘Even over dat voorbehoedmiddel,’ was haar schaapachtige eerste opmerking, toen hij het trappetje op liep.


  Hij trok zijn wenkbrauw op en wachtte. Al die tijd bleef hij haar aankijken en kleedde hij haar al met zijn ogen uit.


  ‘Ik gebruik het sinds een paar weken niet meer,’ bekende ze. Het was iets wat hij vooraf moest weten. Ze wisten allebei wat er ging gebeuren, en ze wilde hem laten weten dat er een risico aan verbonden was, zelfs met condoom.


  ‘Dat is prima,’ zei hij. Hij aaide Jasper over zijn kop, voordat hij haar bij de hand pakte en mee naar binnen nam, waar ze allebei regenwater op Opals schone vloer drupten.


  Hij kuste haar, en ze verloor zichzelf volledig in die kus. Ze ging op in de verrukking en in hem. Toen hij haar optilde en naar de trap liep, liep Jasper niet achter hen aan.


  De douche was heerlijk warm, maar dat was zo ongeveer het enige wat Joslyn zich er later van herinnerde, omdat Slade haar onmiddellijk in lichterlaaie zette. Hij streelde haar, kuste haar en proefde haar, net als de vorige keer. Ze genoot nog versuft na, toen hij de kraan dichtdraaide, haar afdroogde en de handdoek om haar heen wikkelde. Hij nam haar mee naar zijn slaapkamer aan de andere kant van de gang.


  Hij had een groot bed met spijlen en zachte kussens, maar meer kreeg ze er eigenlijk niet van mee. Binnenin leek ze gesmolten te zijn, maar ze begon de natte kou te voelen en had behoefte aan zijn warmte, zijn gewicht, zijn kracht en vooral zijn liefde. Hij sloeg de dekens terug, en het volgende moment lagen ze er op hun zij onder, diep in elkaars ogen kijkend. Hij streelde met zijn knokkels over haar wang. Een beetje verlegen sloeg ze haar been over het zijne en kwam ze nog dichterbij. Hij kuste haar voorhoofd, en ze voelde een huivering door hem heen gaan. Ze deed haar ogen open en keek hem aan.


  ‘Wat is er?’ fluisterde ze.


  ‘Ik verkoop mijn helft van Whisper Creek aan Hutch,’ vertelde hij. Zijn stem klonk hees, en zijn ogen leken bijna lichtgevend blauw. ‘Dit huis wordt mijn thuis.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Maar je hebt toch gewonnen?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij met een glimlach om zijn lippen. ‘Maar het scheelde bijna niets, zei Hutch.’


  Opgelucht liet ze haar armen om zijn nek glijden. Ze kroop nog dichter naar hem toe, naar de warmte van zijn overduidelijk mannelijke lichaam. ‘Daar ben ik blij om,’ zei ze. ‘Dit is een prachtig oud huis.’


  Wat had hij lange wimpers. In haar verliefde ogen was het niet eerlijk dat een man zulke lange wimpers had.


  ‘Ik ben blij dat je het een fijn huis vindt,’ zei hij. ‘Maar de vraag is of je er wilt wonen.’


  Haar hart maakte een sprongetje. Ze had Slade geloofd toen hij zei dat hij van haar hield, en ze hield ook van hem. Ze was er echter van overtuigd geweest dat hij wilde wachten en alles goed wilde overdenken voordat hij de volgende stap zette. Zo zat hij nu eenmaal in elkaar. ‘Vraag je me nu om met je te gaan hokken?’ grapte ze, maar haar stem trilde, en ze merkte dat ze haar adem inhield. Misschien stond zelfs haar hart even stil, terwijl ze op zijn antwoord wachtte.


  ‘Ik heb je al eerder gezegd dat ik een ouderwetse man ben,’ zei hij met glanzende ogen. ‘Ik vraag je ten huwelijk, Joslyn. Ik hoop dat je me wilt helpen deze ranch op te bouwen tot een bedrijf waar we allebei trots op kunnen zijn. Ik hoop dat je elke avond dit bed met me wilt delen en de moeder van mijn kinderen wilt worden.’


  Ze kreeg tranen in haar ogen. Hij bood haar alles wat ze ooit had gewild, maar het ging allemaal veel te snel. Ze had tijd nodig.


  Minstens een kwartier.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen en streelde haar bovenarm. Zijn vingers lieten een spoor van vuur achter. ‘Tenzij je…’ Hij maakte zijn zin niet af, alsof hem opeens iets te binnen schoot. ‘O jee.’


  ‘Wat is er?’ vroeg ze ademloos, en niet eens alleen omdat zijn hand van haar arm naar haar borst was gegleden.


  Hij nam de borst in zijn hand en streek met zijn duim over haar tepel. De streling was bijna achteloos, maar maakte haar stapelgek. ‘Shea woont het komende schooljaar hier,’ zei hij. ‘Ik heb beloofd dat ze hier mag blijven.’


  ‘Is dat een probleem?’ Op dat moment koesterde ze heel warme gevoelens voor hem en zijn stiefdochter.


  ‘Is het een probleem voor jou?’ was zijn wedervraag.


  Ze knabbelde zachtjes en plagerig aan zijn lippen. ‘Nee,’ antwoordde ze.


  ‘Weet je dat heel zeker?’


  ‘Ik zeg nooit iets wat ik niet meen, Slade Barlow,’ zei ze lachend. ‘En wil je nu alsjeblieft met me vrijen? Ik ben al opgewonden sinds je de laatste keer met me naar bed bent geweest.’


  Hij lachte en rolde zich boven op haar. Zijn ellebogen en onderarmen drukten aan weerszijden van haar lichaam in de matras. ‘Dat doe ik met alle plezier, ma’am,’ zei hij.


  Ze spreidde haar benen en kon nauwelijks ademhalen, ook al drukte zijn gewicht nauwelijks op haar. ‘Mooi zo,’ mompelde ze, en ze bracht haar gezicht omhoog voor een kus.


  Er was deze keer geen sprake van voorspel. De behoefte om hun lichamen te verenigen was te groot, te dringend. Hij legde zijn handen om haar heupen, tilde haar een stukje van het bed en stootte diep bij haar naar binnen. Meteen rolden haar ogen omhoog en kwam de eerste ontlading. Er ontsnapte een langgerekte lage kreet aan haar keel, terwijl ze haar vingertoppen in zijn schouders drukte.


  ‘Dat was nog maar het begin,’ fluisterde hij vlak bij haar oor.


  Die snoeverij bleek al snel waarheid te worden. Joslyn werd van het ene heftige orgasme naar het andere geslingerd. Ze hapte naar adem, gilde het uit en greep de spijlen van het hoofdeinde met haar vochtige handen beet, terwijl ze haar rug kromde. Ze smeekte, dreigde en beminde. Ze vrijde ongeremd, onbeteugeld, met heel haar wezen.


  Eindelijk verloor hij zijn zelfbeheersing, en hij gooide zijn hoofd in zijn nek. Zijn lichaam strekte zich uit, en hij bleef schor haar naam herhalen.


  Minuten later, toen Joslyn bijna weer op aarde terug was, duwde ze giechelend haar gezicht tegen zijn schouder. ‘Ik hoop dat het condoom weer is gescheurd,’ zei ze.


  Hij gaf haar een vederlicht kusje. ‘Welk condoom?’ vroeg hij.


  Ze schoten allebei in de lach. De regen roffelde op het oude dak en striemde tegen de ramen, en hun gedeelde plezier was een heel nieuwe vorm van intimiteit.


  


  Ze trouwden twee weken later in de kerk waar Callie altijd naartoe ging. De glas-in-loodramen wierpen gekleurd licht naar binnen, en de kerkbanken puilden uit van de blije mensen.


  Boone was Slades getuige. Shea en Kendra waren de bruidsmeisjes en waren gekleed in organza jurken, die ze allebei verschrikkelijk zeiden te vinden. Dana en Brian waren natuurlijk naar Parable gekomen om bij de plechtigheid te zijn, en Dana zat stralend bij Opal en Callie. De drie gratiën, dacht Joslyn.


  Alles ging in een waas aan haar voorbij, toen ze aan de arm van Hutch bij de deur stond. Ze voelde zich heel mooi in de met zorg gekozen, vlug gekochte en enigszins vermaakte bruidsjurk. Het was een traditionele jurk met wit kant en parels. Ze droeg ook een sluier, die op zijn plaats werd gehouden door een kroontje van lichtroze bloemen. In de handschoen om haar vrije hand droeg ze een bijpassend lichtroze boeket.


  Slade stond vooraan in de kerk met de dominee en Boone. Hij zag er verschrikkelijk aantrekkelijk uit in een gehuurde smoking. Tussen de banken vol feestelijk aangeklede gasten door glimlachte hij naar haar.


  Waarschijnlijk had haar lange, donkerharige, blauwogige bruidegom er ook best vandoor willen gaan om in het geheim te trouwen, maar Joslyn had gestaan op een bruiloft met alles erop en eraan. Ze wilde een witte jurk, bruidsmeisjes, een receptie en alles wat erbij hoorde. Per slot van rekening was dit voor altijd, en zo’n dag moest je goed aanpakken.


  Het orgel begon te spelen.


  ‘Zullen we?’ vroeg Hutch met een twinkeling in zijn ogen.


  ‘Ja,’ zei Joslyn, nadat ze diep had ademgehaald.


  Zoals ze het hadden gerepeteerd, liep Shea voorop. Trots en elegant liep ze in de richting van haar stiefvader. Ze werd op de voet gevolgd door Kendra, die haar uiterste best deed om Hutch te negeren. Voor in de kerk ging ze naast Shea staan.


  ‘Daar komt de bruid,’ fluisterde Hutch.


  Joslyn glimlachte. ‘Ik ben er klaar voor,’ zei ze.


  


  Slade had Joslyn een mooie huwelijksreis willen geven, maar uiteindelijk bleven ze thuis. Ook al had hij aangekondigd dat hij zich niet herkiesbaar stelde, er was op het bureau nog genoeg te doen voordat hij zijn functie aan zijn opvolger kon overdragen. Boone was uiteindelijk overstag gegaan en zou de verkiezingsstrijd met Treat McQuillan aangaan.


  Joslyn had haar examen gehaald en was nu officieel makelaar. Ze had besloten Kendra te helpen haar bedrijf draaiende te houden, omdat Kendra door een moeilijke periode ging.


  En dan was er natuurlijk nog Shea. Ze konden niet zomaar weggaan en haar aan Callie en Opal overlaten, hoe goed die ook voor haar zouden zorgen. Sheas moeder en Bentley waren inmiddels getrouwd. Ze maakten een lange cruise, dus Shea kon ook niet zomaar terug naar Los Angeles. Ook al was Shea nog zo blij met het huwelijk van haar stiefvader, dit was een periode vol aanpassingen voor haar. Ze had behoefte aan stabiliteit, vooral nu er zoveel dingen veranderden.


  Na de huwelijksplechtigheid hadden ze een receptie gehouden in Kendra’s elegante villa. Slade was blij dat hij zijn bruid daarna voor zich alleen had. Nou ja, niet helemaal: Jasper was bij hen, als een soort chaperon. Na afloop van de receptie hadden ze thuis hun feestelijke kleding uitgetrokken. Nu droegen ze allebei een spijkerbroek, laarzen en hun favoriete sweatshirt.


  Ze stonden samen in de keuken. Joslyns haar hing los en werd slechts getemd door een paar speldjes met strassteentjes, waardoor het leek of er twinkelende sterren in haar donkere lokken zaten. Ze zag er net zo mooi uit als in haar kanten bruidsjurk.


  Ze kusten elkaar, lachten en kusten elkaar weer. Vervolgens floot Slade zijn hond, en ze verlieten het oude huis dat weer helemaal opgeknapt zou worden en stapten in de pick-up.


  ‘Ben je gelukkig?’ vroeg hij, toen ze over het landweggetje naar de grote weg reden.


  ‘Ja,’ antwoordde ze kalm. ‘En jij?’


  ‘Heel gelukkig.’


  Ze legde haar hand losjes op zijn knie.


  Ze zeiden niet veel tijdens de rit naar Whisper Creek Ranch, maar dat hoefde ook niet. Ze communiceerden op vele intieme, subtiele manieren. Ze lazen elkaars gedachten en glimlachten naar elkaar, op een manier die alleen voor de ander bestemd was.


  Er was niemand, toen ze de pick-up naast de stal van Hutch parkeerden. Dat was geen toeval, dat was zo geregeld. Hand in hand liepen ze naar de stal. Jasper rende vrolijk mee. Binnen liepen ze allebei naar een andere box.


  Joslyn verzorgde Sundance, zadelde de merrie en nam haar mee naar buiten, waar de laatste zonnestralen al een belofte aan de herfst inhielden. Slade volgde met Highlander.


  Ze reden het weidse landschap in. Eerst ging Slade voorop, maar Sundance haalde hem al snel in.


  ‘Het enige wat we nu nog nodig hebben, is een mooie zonsondergang,’ grapte Joslyn.


  Slade grijnsde. ‘Ik dacht zelf eigenlijk meer aan een vrijpartij in het hoge gras,’ zei hij.


  Ze schoot in de lach. ‘Dat lijkt me ook een prima plan.’


  


  


  [image: ] Volg Harlequin op Facebook


  


  www.facebook.com/harlequin.boeken


  Meer lezen? Wat dacht u van...


  


  


  


  HQN Roman


  Beet! van Kristan Higgins


  Colonel is knap, lief en gezellig. Hij is trouw, sportief, toegewijd en bescheiden. En als hij niet een hond maar een man zou zijn, zou Maggie Beaumont onmiddellijk met hem trouwen. Helaas: waar ze het met haar huisdier niet beter had kunnen treffen, wil het met de mannen absoluut niet lukken. Steeds wordt ze verliefd op de verkeerde, steeds wordt ze teleurgesteld.


  


  Wat het nog moeilijker maakt, is dat haar perfecte tweelingzus wel een perfecte man en een perfecte dochter heeft, en dat haar moeder haar steeds aan dat feit herinnert. Maggie besluit het heft in eigen hand te nemen en op zoek te gaan. Er moet toch een menselijke Colonel bestaan? Een man die aardig is, die ook naar een gezin verlangt, die naar haar wil luisteren en zijn gevoelens met haar wil delen?


  


  Maar dan wordt ze (heerlijk!) gekust door Malone. Stugge, zwijgzame, norse Malone. Nee hè, weer de verkeerde?


  


  


  Harlequin Topcollectie


  Verleiding in Vegas van Katherine Garbera


  In Hotel-Casino Chimera worden grote risico's genomen om de jackpot binnen te halen. Ook Shelby, Raine en Roxy wagen er de gok van hun leven, zij het in de liefde...


  


  Ooit moest Shelby kiezen tussen een miljoen dollar en de liefde van haar leven. Ze koos het eerste. Nu Hayden, eigenaar van het casino, weer voor haar staat, beseft ze dat haar hart hem nog altijd toebehoort. Maar Hayden zint op wraak, en er is maar één ding dat hem milder zal stemmen: een weddenschap met hoge inzet...


  


  Ergens is Raine wel gevleid dat biljonair Scott Rivers om vijftigduizend dollar wil wedden dat hij haar zal veroveren. Aan de andere kant is ze woedend. Wat denkt hij wel! Toch voelt ze zich sterk tot hem aangetrokken, en ze besluit het spelletje mee te spelen - eens zien wie hier de beste kaarten heeft...


  


  Topless dansen in een Vegasshow, Roxy heeft zich er nooit voor geschaamd. Tot ze kennismaakt met tycoon Max Williams. Ze brengt een fantastische nacht met hem door, waarna hij haar ten huwelijk vraagt! Dan slaat de twijfel toe. Kan ze van hem verlangen dat hij alles waarvoor hij heeft gewerkt voor haar, een showgirl, op het spel zet?


  


  


  Italiaanse passie


  In Italië ademt alles passie - de kunst, de keuken, zelfs het landschap. En niet in de laatste plaats de Italiaanse man, zoals Cassandra, Rachel en Miranda ontdekken...


  


  Bedwelmd door hartstocht van Jane Porter


  De trotse Maximos is woedend zodra hij Cass op de bruiloft van zijn zus in het oog krijgt. Ooit waren ze minnaars, maar een geheim dat hij met zich meedroeg, belette hem haar ook zijn hart te schenken en dwong hem zelfs de relatie te beëindigen. Nu keert ze onverwachts terug in zijn leven, met aan haar arm niemand minder dan zijn aartsvijand...


  


  Huwelijk als vergelding van Julia James


  Rachel staat voor een onmogelijke opgave: een man die ze hartgrondig haat, Vito Farneste, ten huwelijk vragen, in ruil voor de Farneste-familiejuwelen, die in het bezit zijn van haar moeder. Maar zo eenvoudig laat Vito zich niet overhalen, want hij heeft nog iets recht te zetten. Hij wil haar vernederen, hij wil wraak, hij wil... haar...


  


  Hartstocht in het palazzo van Sara Wood


  Dante is des duivels wanneer hij aanwijzingen krijgt dat Miranda, zijn vrouw, hem heeft bedrogen. Vol afkeer vertrekt hij met hun zoontje, Carlo, naar Italië. Algauw begrijpt hij dat Carlo zijn moeder mist, en hij doet Miranda een voorstel: samen in zijn palazzo wonen, maar dan onder strikt zakelijke voorwaarden...


  


  


  Prelude


  Voor de volle winst van Abby Gaines


  Ze zijn aan elkaar gewaagd, Garrett Calder en Rachel Frye, creative officers op een vooraanstaand New Yorks reclamebureau en elkaars grootste concurrent. Wanneer er binnen het bedrijf een vacature voor een partnerschap vrijkomt en beiden die functie ambiëren, laait de strijd in alle hevigheid op. Constant proberen ze elkaar vliegen af te vangen, waarbij zelfs spionage wordt ingezet als wapen. Garrett staat bekend als de Haai; Rachel is minder gewiekst, maar wil minstens zo graag winnen.


  


  Ondertussen leren ze elkaar steeds beter kennen en groeit er naast de rivaliteit een enorme aantrekkingskracht. Hun relatie maakt de strijd echter des te gecompliceerder, want hoe houd je zaken en privé gescheiden? Het kan niet uitblijven dat er iemand gekwetst gaat worden.


  


  Nadat Garrett vals spel blijkt te hebben gespeeld, verlaat Rachel hem. Dan ziet hij in welke cruciale fout hij heeft gemaakt en wordt hij voor een belangrijke keuze gesteld...


  Colofon
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